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พันธกิจ
เร�ม่�งมั�นท่�จะสร้�งคุ่ณคุ��ท่�เหนือกว่��และยั�งยืน
สำ�หรับผู้้้ม่ส�ว่นได้เส่ยของเร�ทั�งหมด อ่กทั�งยังคุง
รักษ�ส�ว่นแบ�งตล�ดท่�ใหญ่�ท่�ส่ดในอ่ตส�หกรรม
เส้นใยเซลล้โลสทั�ว่โลกโดยผู้��นช�องท�งดังต�อไปน่�

o นวั่ตกรรมในผู้ลิตภััณฑ์์และกระบว่นก�ร

o คุว่�มเป็นเลิศในคุ่ณภั�พก�รบริก�ร ก�รพัฒน�
บ่คุล�กร และ

o ม่�งเน้นก�รเป็นมิตรต�อสิ�งแว่ดล้อมในท่กกิจกรรม
ของเร�

Mission
We aim to create superior 
and sustainable value for all 
our stakeholders maintaining 
the largest market share in 
man-made cellulosic fibre 
industry globally through

o Innovation in products and 
processes,

o Excellence in quality, 
service, people  
development, and

o Focus on environment 
friendliness in all our 
activities

Mr. Kumar Mangalam Birla
Chairman of the Board

วิสัยทัศน์
เป็นผู้้้นำ�ระดับโลกในอ่ตส�หกรรมเส้นใยเซลล้โลส

Vision
To be the global leader in man-made 
cellulosic fibre industry
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บริษัท ไทยเรยอน จำากัด (มหาชน) ก่อต้ังข้้นเม่ือวันท่ี 13 กุมภาพัันธ์ 
2517 เพ่ืัอดำาเนินธุรกิจผลิตเส้นใยเรยอน (VSF) โดยเร่ิมทำาการ
ผลิตเชิงพัาณิชย์ในวันท่ี 14 กันยายน 2519 เร่ิมจากกำาลังผลิต 
9,000 ตันต่อปี จากการขยายการผลิตอยา่งสมำ่าเสมอทำาให้ปัจจุบัน
บริษัทฯ มีกำาลังการผลิตเส้นใยเรยอนถ้ง 151,000 ตันต่อปี หรือ
คิดเป็น 17 เท่าของกำาลังการผลิตเร่ิมแรก และบริษัทฯ มีผลิตภัณฑ์์
พัลอยได้เป็นเกลือโซเดียมซัลเฟต ซ่้งมีกำาลังการผลิต 126,000 
ตันต่อปี บริษัทฯ ได้เข้าจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพัย์ 
แห่งประเทศไทยในปี 2527 โดยมีมูลค่าหลักทรัพัยต์ามราคาตลาด 
6,401 ล้านบาท (หรือประมาณ 204 ล้านเหรียญสหรัฐฯ)  
ณ วันท่ี 31 มีนาคม 2564

บริษัทฯ มีโรงงานผลิตเส้นใยเรยอนต้ังอยู่ริมฝั�งแม่นำ้าเจ้าพัระยา 
จังหวัดอ่างทอง และโรงงานผลิตก๊าซคาร์บอนไดซัลไฟด์ซ่้งใช้ 
ก๊าซธรรมชาติต้ังอยู่ท่ีอุตสาหกรรมเอสไอแอล จังหวัดสระบุรี 
กระบวนการผลิตของบริษทัฯ ได้รบัการรับรองมาตรฐานอุตสาหกรรม 
ISO9002 และ ISO14001 นอกจากน้ีบริษัทฯ ยังได้รับรางวัล 
TPM Excellence Award จาก JIPM ประเทศญ่ีปุ่นอีกด้วย 

ผลิตภัณฑ์์ของบริษัทฯ ภายใต้เคร่ืองหมายการค้า “Birla Cellulose”  
ประกอบด้วยเส้นใยเรยอนมากมายหลายชนิดซ่้งมีคุณสมบัติ 
ต่าง ๆ เช่น สัมผัสนุ่มสบาย ดูดซับความช้ืนสูง ย่อยสลายได้เอง
ตามธรรมชาติ และมีรูปแบบท่ีทันสมัย เส้นใยเหล่าน้ีสามารถ 
นำาไปแปรรูปเป็นผลิตภัณฑ์์ต่าง ๆ เช่น เส้ือผ้า เคร่ืองแต่งกาย 
ของตกแต่งบ้าน เคร่ืองประดับ ไหมพัรม ผ้าสำาหรับเช็ด 
ทำาความสะอาด ของใช้ส่วนบุคคล และของใช้ในโรงพัยาบาล

บริษัทฯ ประสบความสำาเร็จในการขยายธุรกิจไปสู่ผลิตภัณฑ์์เส้นใย
พิัเศษรุ่นใหม่ “เบอร์ล่าโมดาล” และ “เบอร์ล่าพูัโรเซล” ผลิตภัณฑ์์
โมดาลไ ด้ รับการยอม รับเ ป็นอย่าง ดีสำาห รับผลิต ภัณฑ์์ 
เคร่ืองแต่งกายตามแฟช่ันระดับไฮเอนด์ และพัูโรเซลซ่้งเป็น
ผลิตภัณฑ์์เส้นใยท่ีไม่ใช่ส่ิงทอท่ีมีความต้องการเพ่ิัมข้้นใน 
ผลิตภัณฑ์์เพ่ืัอสุขอนามัย

อีกท้ัง บริษัทฯ ได้ผลิตเกลือโซเดียมซัลเฟตเป็นผลผลิตพัลอยได้ 
ซ่้งเป็นวัตถุดิบท่ีสำาคัญในอุตสาหกรรมผงซักฟอก ผลิตเยือ่กระดาษ 
ผลิตกระจก ผลิตเคร่ืองหนัง และอุตสาหกรรมส่ิงทอ

ผลิตภัณฑ์์เส้นใยเรยอนของบริษัทฯ มากกว่าร้อยละ 95 มีการ 
ส่งออกโดยตรงไปยังกว่า 40 ประเทศท่ัวโลก มีการทำาการตลาด
ภายใต้ตราสินค้า “Birla Cellulose” ซ่้งมีคุณภาพัท่ีตรงตาม
ความต้องการของลูกค้าในประเทศสหรัฐอเมริกา, ยุโรป, ตุรกี, 
เกาหลีใต้, ญ่ีปุ่น, ฟิลิปปินส์, อินโดนีเซีย, ปากีสถาน, เวียดนาม, 
จีน, อินเดีย และศรีลังกา

ผลิตภัณฑ์์ของบริษัทฯ ตอบสนองต่อความต้องการท้ังในอุตสาหกรรม
ส่ิงทอและอตุสาหกรรมท่ีไม่ใช่ส่ิงทอ โดยทำาการผลิตเส้นใยเรยอน
ท่ีมีความหลากหลายต้ังแต่ 0.8 ถ้ง 5.5 Denier เส้นใยท่ีมี 
ความยาวต้ังแต่ 32 ม.ม. ถ้ง 120 ม.ม. ระดับความแวววาว 
ของการฟอกย้อม และก่้งท้บ เส้นใยเรยอนของบริษัทฯ ได้รับการ
รับรองจาก Oeko-Tex Standard 100 เม่ือเร็ว ๆ น้ีบริษัทฯ  
ได้เพ่ิัมส่วนแบ่งตลาดในผลิตภัณฑ์์ชนิดพิัเศษ เช่น ผลิตภัณฑ์์ท่ี
ไม่ใช่ส่ิงทอ (non-woven) ไมโครดีเนียร์ (micro denier) และ 
coarser deniers

หลายปีท่ีผ่านมา บรษัิทฯ มีการขยายธุรกิจท้ังในประเทศไทยและ
ต่างประเทศ โดยเป็นการขยายการลงทุนท้ังในรูปแบบการ 
ขยายตัวไปข้างหลังและการขยายตัวไปข้างหน้า บริษัทฯ ยงัคงมี
ความพัยายามอย่างต่อเน่ืองเพ่ืัอปรับปรุงประสิทธิภาพัการผลิต
และคุณภาพัของผลิตภัณฑ์์เพ่ืัอตอบสนองต่อความต้องการของ
ตลาดระดับสูง เพ่ืัอให้สอดคล้องกับความมุ่งม่ันของบริษัทฯ ท่ีมี
ต่อความยัง่ยนืด้านส่ิงแวดล้อม บริษทัฯ ได้รบัใบรับรองมาตรฐาน
เทคโนโลยีท่ีดีท่ีสุดในยโุรป (EU BAT: European Best Available 
Technology) สำาหรับเส้นใยเรยอน และในฐานะเป็นผู้ส่งออก
รายใหญ่ ผู้เสียภาษี และผู้จ้างงานรายใหญ่ในจังหวัดอ่างทอง 
บริษัทฯ มีส่วนสำาคัญในการส่งเสริมเศรษฐกิจของประเทศไทย

ข้อมูลบริษัท
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Thai Rayon Public Company Limited (TR) was incorporated 
on 13 February 1974 to produce Viscose Staple Fibre 
(VSF). The commercial operation began on 14 September 
1976 with an annual capacity of 9,000 TPA of VSF. With 
regular expansions, TR’s present capacity stands at 
151,000 TPA which is 17 times its original capacity. TR 
also has capacity to produce 126,000 TPA of Anhydrous 
Sodium Sulphate, a by-product. TR is listed on the 
Stock Exchange of Thailand since 1984 with market 
capitalization of Baht 6,401 Million (approx. USD 204 
Million) as of 31 March 2021.

TR’s VSF factory is located on the banks of Chao Praya 
River in Angthong province and its gas based CS2 Plant 
is located at SIL Industrial Estate in Saraburi province. 
The Company is accredited with ISO 9002 and ISO 
14001. TR has also been awarded the prestigious TPM 
Excellence Award by JIPM, Japan.

Our products under umbrella brand of ‘Birla Cellulose’ 
offer a wide range of viscose staple fibres having multiple 
functional benefits such as soft feel, high moisture 
absorbency, bio degradability, comfort and fashion. 
These fibers have various applications in apparel, 
home textiles, dress material, knitwear, wipes, personal 
hygiene and medical usages.

TR has already successfully diversified into new generation 
fibres “Birla Modal” and “Birla Purocel”. Modal is well 
accepted for high end textile fashion products and 
Purocel non-woven fibres enjoy growing demand in 
hygiene products. 

TR also produces Anhydrous Sodium Sulphate,  
a by-product, which is widely used by detergent, pulp, 
glass, leather and textile industries.

More than 95% of Thai Rayon’s VSF throughput is directly 
exported to more than 40 countries worldwide. VSF 
from Thai Rayon is marketed under the “Birla Cellulose” 
brand, and meets the stringent quality expectations 
of customers in the USA, Europe, Turkey, South Korea, 
Japan, Philippines, Indonesia, Pakistan, Vietnam, China, 
India and Sri Lanka.

TR caters to the demands of both Textile and  
Non-Woven applications, producing VSF varieties in the 
range of 0.8 to 5.5 Denier, Staple Length in the range 
of 32 mm to 120 mm, Luster in Bright Bleach and Semi 
Dull. Our fibers are certified by Oeko-Tex Standard 100. 
In recent times, TR has increased its market share in 
specialty products like non-woven, micro denier and 
coarser deniers. 

Over the years, TR has expanded business both 
within and beyond Thailand by way of backward and 
forward integration. The Company has been making 
continuous efforts to improve productivity and quality 
of its products to cater to high end markets. In line 
with strong commitment towards environmental 
sustainability, TR has achieved EU BAT (European Best 
Available Technology) standard for its fibers. Being a 
prominent exporter, a contributor to exchequer and a 
major employer in Angthong province, the Company 
contributes significantly to the economy of Thailand.

COMPANY PROFILE
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(Unit : Million Baht / หน่วย : ล้านบาท)

For the year ended 31 March / สำำ�หรัับปีีส้ำ�นสุำดวัันท่ี่� 31 ม่ีน�คมี

2021  
2564

2020  
2563

2019 
2562

2018 
2561

2017 
2560

Financial Status ฐ�นะที่�งก�รัเง้น

Total Current Assets สินทรัพัย์หมุนเวียนรวม 3,136 6,201 6,661 6,064 5,426

Total Assets สินทรัพัย์รวม 27,911 25,370 26,119 25,093 23,550

Total Current Liabilities หน้ีสินหมุนเวียนรวม 1,260 1,535 1,619 1,379 1,651

Total Liabilities หน้ีสินรวม 1,870 1,790 2,046 1,903 2,171

Shareholders’ Equity ส่วนของผู้ถือหุ้น 26,041 23,581 24,072 23,190 21,379

Paid Up Capital ทุนชำาระแล้ว 201.60 201.60 201.60 201.60 201.60

Operating Performance ผลก�รัดำ�เน้นง�น

Export Sales (fibre) รายได้จากการขายส่งออก (เส้นใย) 5,528 6,402 8,192 8,341 7,027

Total Sales รายได้จากการขายรวม 6,003 7,374 9,383 10,032 9,080

Total Revenues รายได้รวม 6,157 7,531 9,551 10,271 9,228

Net Profit กำาไรสุทธิ 89 189 1,577 2,128 2,325

Per Share Data (Baht) ข้้อมูีลต่่อหุ้น (บ�ที่) 

Dividend เงินปันผล 0.05* 0.05 0.70 1.15 1.05

Earnings กำาไรต่อหุ้น 0.44 0.94 7.82 10.55 11.53

Book Value มูลค่าตามบัญชี 129.17 116.97 119.41 115.03 106.05

Note: * The Board of Directors’ Meeting held on 31 May 2021 recommended to pay dividend of Baht 
0.05 per share and the same will be paid on 18 August 2021 subject to approval by shareholders’ 
meeting to be held on 30 July 2021.

หมี�ยเหตุ่: * ท่ีประชุมคณะกรรมการบริษัทเม่ือวันท่ี 31 พัฤษภาคม 2564 ได้เสนอให้มีการจ่ายเงินปันผลในอัตราหุ้นละ 0.05 บาท 
ซ่้งกำาหนดจ่ายในวันท่ี 18 สิงหาคม 2564 โดยเสนอขออนุมัติต่อท่ีประชุมสามัญผู้ถือหุ้นในวันท่ี 30 กรกฎาคม 2564

จุดเด่นทางการเงิน / FINANCIAL HIGHLIGHTS
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10 กรกฎาคม 2563

31 พฤษภาคม 2564

9 กันยายน 2563

นายประบู นาเรนท์ มาตู้ กรรมการของบริษัทฯ ได้ลาออกจากการดำารงตำาแหน่ง
กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ เน่ืองจากเหตุผลส่วนตัว มีผลต้ังแต่ 
วันท่ี 10 กรกฎาคม 2563

ท่ีประชุมคณะกรรมการคร้ังท่ี 1/2564 ได้มีมติเสนอให้ท่ีประชุมสามัญ 

ผู้ถือหุ้นพิัจารณาอนุมัติการจ่ายเงินปันผลในอัตราหุ้นละ 0.05 บาท สำาหรับ

ปีส้ินสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2564 ซ่้งจ่ายจากกำาไรสะสม คิดเป็นจำานวนเงิน 

ท้ังส้ิน 10.08 ล้านบาท เงินปันผลท้ังหมดจะถูกหักภาษี ณ ท่ีจ่ายตามอัตรา

ท่ีกฎหมายกำาหนด กำาหนดจ่ายเงินปันผลให้แก่ผู้ถือหุ้นในวันท่ี 18 สิงหาคม 

2564 โดยกำาหนดรายช่ือผู้ถือหุ้นท่ีมีสิทธิรับเงินปันผล (Record Date)  

ในวันท่ี 14 มิถุนายน 2564 

ท่ี่�ปีรัะชุุมีคณะกรัรัมีก�รับร้ัษััที่ครัั�งท่ี่� 2/2563 ได้ม่ีมีต้่ดังต่่อไปีน่�

1. อนุมัติการแต่งต้ังนายปุร์สโซตัมดาส ชาร์มา เป็นกรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบของบริษัทฯ 
ตามวาระท่ีเหลืออยู ่แทนนายประบู นาเรนท์ มาตู้ ท่ีลาออก โดยมีผลต้ังแต่วันท่ี 9 กันยายน 2563

2. อนุมัติการลงทนุเพ่ิัมเตมิในหุ้นและ/หรอืใบแสดงสทิธิในผลประโยชนท่ี์เกิดจากหลกัทรัพัยอ้์างอิง (GDRs) 
ในบริษัทจดทะเบียนแห่งหน่้งในต่างประเทศ โดยมีมูลค่าซ้ือขายท้ังส้ินไม่เกิน 1,100 ล้านบาท 

 ในระหว่างเดือนธันวาคม 2563 บริษัทฯ ได้เข้าลงทุนในใบแสดงสิทธิในผลประโยชน์ท่ีเกิดจากหลักทรัพัย์
อ้างอิง (GDRs) ในบริษัท กราซิม อินดัสตรีย ์จำากัด เป็นเงินจำานวนท้ังส้ิน 1,072 ล้านบาท ทำาให้บริษัทฯ 
มีสัดส่วนการถือหุ้นจากร้อยละ 0.29 เป็นร้อยละ 0.72 ของหุ้นท่ีชำาระแล้วท้ังหมด

3. อนุมัติการเข้าซ้ือหุ้นเพ่ิัมเติมในบริษัท เอวี กรุ๊ป เอ็นบี อิงค์ (AVG) ประเทศแคนาดา จากบริษัทในต่าง
ประเทศ เป็นจำานวนหุ้นท้ังหมด 136,500 หุ้น หรือคิดเป็นประมาณร้อยละ 30 ของจำานวนหุ้นท้ังหมด
ของ AVG โดยมีมูลค่าการลงทุนรวมไม่เกิน 1,958 ล้านบาท 

 ในระหว่างเดือนกันยายน 2563 บริษัทฯ ได้เข้าซ้ือหุ้นใน เอวี กรุ๊ป เอ็นบี อิงค์ (AVG) คิดเป็นร้อยละ 30 
ของหุ้นท่ีชำาระแล้วท้ังหมด โดยมีมูลค่าเงินลงทุนท้ังส้ินจำานวน 1,939 ล้านบาท ภายหลังจากการทำา
รายการ บริษัทฯ มีสัดส่วนการถือหุ้นจากร้อยละ 19 เป็นร้อยละ 49 ของหุ้นท่ีชำาระแลว้ท้ังหมดใน AVG

การเปลี่ยนแปลงและเหตุการณ์ในรอบปี
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10 July 2020

31 May 2021

9 September 2020

Mr. Prabhu Narain Mathur, member of the Board and Audit 
Committee resigned from Independent Director and member of 
the Audit Committee of the Company due to personal reasons, 
effective from 10 July 2020.

The Board of Directors’ Meeting no.1/2021 has passed  
the resolution to propose to the Annual General Meeting of  
the Shareholders to consider and approve the dividend payment 
at the rate of Baht 0.05 per share for the year ended 31 March 
2021 amounting to Baht 10.08 Million. All dividends shall be 
subjected to withholding tax at the rate stipulated by law.  
The dividend payment will be made on 18 August 2021.  
The record date to determine the right of shareholders who are 
entitled to receive dividend will be on 14 June 2021.

The Board of Directors’ Meeting no.2/2020 has passed the resolutions as follows :

1. To approve the appointment of Mr. Purshottam Dass Sharma as an Independent  
Director and member of Audit Committee of the Company in place of Mr. Prabhu 
Narain Mathur, the resigned director, for the remaining period of term effective from  
9 September 2020.

2. To approve the additional investment in shares and/or Global Depository Receipts 
(GDRs) of an overseas listed company for a maximum amount of Baht 1,100 Million. 

 During December 2020, the Company made investment in Global Depository Receipts 
(GDRs) of Grasim Industries Limited of Baht 1,072 Million thereby increasing the  
Company’s holdings from 0.29% to 0.72%. 

3. To approve the purchase of additional shares of AV Group NB Inc., Canada (AVG) from 
an overseas based company, totaling 136,500 shares representing 30% of the total 
shares of AVG for a maximum amount of Baht 1,958 Million. 

 During September 2020, the Company purchased 30% equity in AV Group NB Inc., 
Canada (AVG) of Baht 1,939 Million. After this transaction, the Company’s holding  
increased from 19% to 49% in AVG.

MAJOR CHANGES AND OTHER EVENTS 



รายงานประจำาปี 25648

คณะกรัรัมีก�รัข้อนำ�เสำนองบก�รัเง้นท่ี่�ต่รัวัจสำอบแล้วัสำำ�หรัับปีีส้ำ�นสุำดวัันท่ี่� 31 ม่ีน�คมี 2564

เศรษฐกิจโลก
ในทศวรรษใหม่ท่ีเร่ิมต้นจากปี 2563 เร่ิมต้นข้้นพัร้อมกับภาวะถดถอยท่ัวโลกอย่างรุนแรงท่ีสุดนับต้ังแต่สงครามโลกคร้ังท่ีสอง 
ท่ีเกิดจากการแพัร่ระบาดคร้ังใหญ่ของโรคติดเช้ือไวรัสโคโรนา (COVID-19) การหยุดชะงักทางเศรษฐกิจท่ีเกิดจากการแพัร่ระบาด 
ท่ัวโลก ส่งผลให้การเติบโตท่ัวโลกหดตัวลงร้อยละ 3.3 ในปี 2563 ตามการประมาณการของกองทุนการเงินระหว่างประเทศ  
(International Monetary Fund : IMF) ถ้งแม้วา่การหดตัวของกิจกรรมในปี 2563 น้ันไม่เคยเกิดข้้นมาก่อน แต่นโยบายการสนับสนุน
จากหลายประเทศทำาให้ผลลัพัธ์ทางเศรษฐกิจแย่ลงไปอีก

แม้ว่าจะมีความคืบหน้าของการฉีีดวัคซีนป้องกันโรคในประเทศหลัก ๆ และการประกาศสนับสนุนเงินงบประมาณเพ่ิัมเติมใน 
บางประเทศ แต่แนวโน้มท่ัวโลกยังคงไม่แน่นอน เน่ืองจากการกลายพัันธ์ุของไวรัสชนิดใหม่ ประสิทธิผลของมาตรฐานของวัคซีน 
และการเปล่ียนแปลงของเง่ือนไขทางการเงิน

เศรษฐกิจไทย
เศรษฐกิจไทยหดตัวร้อยละ 6.1 ในปี 2563 เม่ือเทียบกับอัตราการเติบโตในปี 2562 ซ่้งอยู่ท่ีร้อยละ 2.3 การหดตัวท่ีรุนแรงส่วนใหญ่
เกิดจากการส่งออกท่ีลดลงและการกิจกรรมทางเศรษฐกิจท่ีเก่ียวกับการท่องเท่ียวเกือบท้ังหมด การท่องเท่ียวยงัคงเป็นหน่้งในภาคส่วน
ท่ีได้รับผลกระทบมากท่ีสดุจากการแพัรร่ะบาดของ COVID-19 ซ่้งเป็นผลมาจากการพัรร่ะบาดของการตดิเช้ือคร้ังล่าสุดในประเทศไทย
ต้ังแต่เดือนเมษายน 2564 ประมาณการการเติบโตของเศรษฐกิจไทยได้ถูกปรับลดลงโดยสถาบันทางเศรษฐกิจ

อุตสาหกรรมผลิตเส้นใยเรยอน (VSF)
การแพัร่ระบาดของโรคติดเช้ือไวรัสโคโรนา (COVID-19) ท่ัวโลกมีผลกระทบในทางลบต่ออุปสงค์ของห่วงโซ่มูลค่าส่ิงทอโดยรวม  
ซ่้งรวมถ้งเส้นใยเรยอน (VSF) โดยความต้องการเส้นใยเรยอน (VSF) ท่ัวโลกลดลงเหลือ 5.4 ล้านตันใน 2563 เม่ือเทียบกับ 5.9 ล้านตัน 
ในปี 2562 ในขณะท่ีกำาลังการผลิตเส้นใยเรยอน (VSF) เพ่ิัมข้้นเล็กน้อยในช่วงเวลาเดียวกันเป็น 7.8 ล้านตัน เม่ือเทียบกับ 7.5 ล้านตัน  
ความต้องการท่ีชะลอตัวลงเน่ืองมาจากการแพัร่ระบาดของ COVID-19 ประกอบกับการเพ่ิัมกำาลังการผลิตใหม่ในประเทศจีนและ
อินโดนีเซีย ในช่วงไม่ก่ีปีท่ีผ่านมา ส่งผลให้กำาลังการผลิตเส้นใยเรยอน (VSF) ส่วนเกินเพ่ิัมข้้นเป็นร้อยละ 30 เม่ือเทียบกับร้อยละ 22 
ในช่วงไม่ก่ีปีท่ีผ่านมา ส่ิงเหล่าน้ีสร้างแรงกดดันต่อราคาเส้นใยเรยอน (VSF) ในช่วงคร่้งปีแรกของปีงบการเงิน สถานการณ์กำาลังการ
ผลิตส่วนเกินในเส้นใยเรยอน (VSF) อาจดำาเนินต่อไป ในอีกไม่ก่ีปีข้างหน้า ซ่้งอาจนำาไปสู่แรงกดดันต่อราคา เส้นใยเรยอน (VSF) และ
ส่วนต่างผลกำาไรในอนาคตอันใกล้น้ี

รายงานของคณะกรรมการต่อผู้ถือหุ้น

Our Story
Birla Purocel is a 100% nature-based nonwoven fibre, ideal 
for personal care, hygiene and medical usege and next-to-skin 
applications. Purocel offers a wide range of fibres for  
nonwoven applications with a focus on sustainability,  
innovation and partnership.
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DIRECTORS’ REPORT TO THE SHAREHOLDERS 

Your Directors present the audited financial statements for the year ended 31 March 2021. 

Global Economy
The new decade that began in 2020 was ushered in with the most severe global recession since the Second 
World War caused by the COVID-19 pandemic. The pandemic-induced economic standstill worldwide resulted 
in the contraction of global growth by 3.3% in 2020 according to IMF estimates. Although the contraction of 
activity in 2020 was unprecedented, extraordinary policy support by various countries prevented even worse 
economic outcomes. 

Despite the progress of vaccine inoculations in major economies & announcements of additional fiscal support 
in some countries, global prospects still remain uncertain, due to new virus mutations, the effectiveness of 
vaccine-powered normalization and the evolution of financial conditions.

Thai Economy
The Thai economy contracted by 6.1% in 2020 as compared to a growth of 2.3% in 2019. The sharp contraction 
is mainly caused by lower exports and an almost complete halt in tourism related economic activities. Tourism 
continues to be one of the sectors hit hardest by the COVID-19 pandemic. Due to the emergence of latest wave 
of infections in Thailand since April 2021, growth estimates of Thai economy have been revised downwards by 
economic institutions. 

VSF Industry
The Global outbreak of COVID-19 had a negative impact on demand for the overall textile value chain, including 
VSF. Globally VSF demand declined to 5.4 Million Tons in 2020 as compared to 5.9 Million Tons in 2019 whereas 
VSF capacity increased marginally during the same period to 7.8 Million Tons as compared to 7.5 Million Tons. 
The slowdown in demand due to the COVID-19 pandemic, along with the addition of new capacities in China 
and Indonesia in recent years, resulted in an increase in surplus VSF capacity to 30% compared to 22% in the 
last few years. This has put pressure on VSF prices during the first half of the financial year. The surplus capacity 
situation in VSF may continue for the next few years which could lead to pressure on VSF prices and margins 
in the near future.
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ในขณะเดียวกัน มีการปรับปรุงโดยรวมในการรับรู้ของผู้บริโภคท่ีมีผลต่อสุขภาพัและสุขอนามัย ส่งผลให้ความต้องการเส้นใยท่ีไม่ใช่ 
ส่ิงทอสำาหรับการใช้งานท่ีเก่ียวข้องกับสุขอนามัยเพ่ิัมข้้นเป็นอย่างมาก ทำาให้ความต้องการเส้นใยท่ีไม่ใช่ส่ิงทอเพ่ิัมข้้นร้อยละ 31 หรือ
คิดเป็น 1 ล้านตันเม่ือเทียบกับปีท่ีแล้ว และคาดว่าจะดำาเนินต่อไปในระยะส้ันถ้งระยะปานกลาง ท้ังน้ีบริษัทฯ ได้ดำาเนินการเพ่ิัมการ
ผลิตเส้นใยเรยอน (VSF) สำาหรับผลิตภัณฑ์์ท่ีไม่ใช่ส่ิงทอในทันทีเพ่ืัอการใช้กำาลังการผลิตให้ดียิ่งข้้นและมีอัตรากำาไรท่ีคงท่ี

ในขณะท่ีโครงการฉีีดวคัซีนในประเทศตา่ง ๆ  ไดแ้สดงใหเ้ห็นถ้งผลลัพัธ์ท่ีน่าพ้ังพัอใจ แตจ่ากสถานการณก์ารแพัรร่ะบาดของ COVID-19 
คาดว่าจะยังคงส่งผลกระทบต่ออุปสงค์ของห่วงโซ่มูลค่าส่ิงทอโดยรวม รวมถ้งเส้นใยเรยอน (VSF) ในอนาคตอันใกล้น้ี

ผลประกอบการและความสามารถในการทำากำาไร
ผลประกอบการและความสามารถในการทำากำาไรของบริษัทฯ สำาหรับปีส้ินสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2564 เปรียบเทียบกับปีส้ินสุด 
วันท่ี 31 มีนาคม 2563 เป็นดังน้ี

รั�ยก�รั

สำำ�หรัับปีีส้ำ�นสุำด

วัันท่ี่� 31 ม่ีน�คมี % 

เปีล่�ยนแปีลง2564 2563

ปริมาณการผลิตเส้นใยเรยอนรวม (เมตริกตัน) 115,091 134,866 (14.7%)

ปริมาณขายเส้นใยเรยอนรวม (เมตริกตัน) 116,044 132,359 (12.3%)

รายได้จากการขายรวม (ล้านบาท) 6,003 7,374 (18.6%)

ราคาขายเฉลี่ย (บาท/กก.) 48.23 51.44 (6.2%)

ต้นทุนขาย (ล้านบาท) 5,517 7,290 (24.3%)

ต้นทุนขาย (บาท/กก.) 47.54 55.08 (13.7%)

ส่วนแบ่งกำาไรจากเงินลงทุนในบริษัทร่วมและการร่วมค้า (ล้านบาท) 198 513 (61.4%)

กำาไรสุทธิ - งบการเงินเฉพาะกิจการ (ล้านบาท) 7 (214) 103.1%

กำาไรสุทธิ - งบการเงินแสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสีย (ล้านบาท) 89 189 (52.6%)

ปริมาณขายเส้นใยเรยอนลดลงร้อยละ 12.3 จากความต้องการท่ีลดลงอย่างกระทันหันเม่ือต้นเดือนเมษายน 2563 ซ่้งค่อย ๆ  
มีการฟ้�นตัวในระหว่างปี ในด้านอุปสงค์และราคามีการปรับตัวดีข้้นอย่างเห็นได้ชัดในไตรมาสสุดท้ายของปี ราคาขายเฉีล่ียของเส้นใย
ลดลงร้อยละ 6.2 เม่ือเทียบกับปีก่อน ในขณะท่ีต้นทุนขายลดลงร้อยละ 13.7 เน่ืองจากต้นทุนการผลิตท่ีลดลง

อย่างไรก็ตาม ค่าใช้จ่ายในการจัดจำาหน่ายเพ่ิัมข้้นเป็นอย่างมากถ้งร้อยละ 77 อันเน่ืองมาจากค่าขนส่งสินค้าทางทะเลท่ีเพ่ิัมข้้นและ 
ความพัร้อมใช้งานของพ้ืันท่ีในการขนส่งลดลง หลังจากได้รับผลกระทบจากการแพัร่ระบาดของ COVID-19 บริษัทฯ ยงัคงให้ความสำาคัญ
กับประสิทธิภาพัการดำาเนินงานและเพ่ิัมกำาลังการผลิตเส้นใยเรยอน (VSF) สำาหรับผลิตภัณฑ์์ท่ีไม่ใช่ส่ิงทอซ่้งมีความต้องการท่ีเพ่ิัมข้้น

บริษัทฯ มีกำาไรสุทธิจำานวน 7 ล้านบาท เม่ือเทียบกับผลขาดทุนสุทธิจำานวน 214 ล้านบาทในปีก่อน ถ้งแม้จะได้รับผลกระทบจาก 
การแพัร่ระบาดของ COVID-19 ในช่วงต้นปี ส่งผลให้มีการใช้กำาลังการผลิตลดลง บริษัทฯ ได้มีการปรับให้เข้ากับสถานการณ์ 
โดยการลดต้นทุนคงท่ีต่าง ๆ ด้วยสภาวะตลาดท่ีท้าทายส่งผลให้บริษัทร่วมส่วนใหญ่มีผลการดำาเนินงานปรับตัวลดลงเม่ือเทียบกับ 
ปีก่อน ทำาให้ส่วนแบ่งกำาไรจากเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียลดลงอยู่ท่ีจำานวน 198 ล้านบาท หรือลดลงร้อยละ 61 จากปีก่อน
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Meanwhile, there has been an overall enhancement in consumer awareness towards health and hygiene, resulting 
in strong demand for non-woven fibres for hygiene-related applications. This has resulted in an increase in 
demand for non-woven VSF fibres by 31% to 1 Million Tons as compared to previous year. This trend is expected 
to continue in the short to medium term. Your company has taken actions to quickly increase the production 
of VSF for non-woven applications for better capacity utilization and stable margins. 

While vaccination deployment program in various countries have shown promising results, the COVID-19 situation 
is expected to continue to impact demand for the overall textile value chain including VSF in the near future. 

Operational Performance and Profitability
The Company’s operating performance and profitability for the year ended 31 March 2021 vis-à-vis the year  
31 March 2020 is tabulated below: 

Particulars

For the year ended 

31 March

% change2021 2020

Total VSF production (Metric Tons) 115,091 134,866 (14.7%)

Total VSF sales volume (Metric Tons) 116,044 132,359 (12.3%)

Total sales revenues (Baht Million) 6,003 7,374 (18.6%)

Average selling price (Baht/Kg) 48.23 51.44 (6.2%)

Cost of goods sold (Baht Million) 5,517 7,290 (24.3%)

Cost of goods sold (Baht/Kg) 47.54 55.08 (13.7%)

Share of Income from associates and joint venture (Baht Million) 198 513 (61.4%)

Net profit (separate financial statements) (Baht Million) 7 (214) 103.1%

Net profit (equity method) (Baht Million) 89 189 (52.6%)

Fibre sales volume declined by 12.3% due to a sudden crash in demand beginning April 2020 which recovered 
gradually during the year. There was a marked improvement in demand and prices in the last quarter of the 
year. The average selling price of fibre declined by 6.2% over the previous financial year whereas cost of sales 
reduced by 13.7% due to a reduction in input costs. 

However, distribution expenses increased sharply by 77% due to an increase in ocean freights and reduced 
availability of shipping space following the impact of the pandemic. The Company continued to focus on 
operational efficiency and increased production of non-woven fibres which had growth in demand. 

The Company managed to record nominal profit of Baht 7 Million as compared to a net loss of Baht 214 
Million in the previous year, despite the impact of the COVID-19 pandemic during the early part of the year 
resulting in lower capacity utilization. The Company responded to the situation by reducing various fixed costs. 
The challenging market conditions resulted in subdued performance of most of the associated companies as 
compared to the previous year, and hence the share of net profit reduced to Baht 198 Million under the equity 
method, a decrease of 61% over the previous year. 
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เส้นทางสู่ความยั่งยืน
เพ่ืัอให้สอดคล้องกับความมุ่งม่ันของบริษัทฯ ท่ีมีต่อความยั่งยืนด้านส่ิงแวดล้อม บริษัทฯ ได้รับการรับรองมาตรฐานเทคโนโลยี 
ท่ีดีท่ีสุดในยุโรป (EU BAT: European Best Available Technology) ซ่้งเป็นก้าวท่ีสำาคัญของโรงงานผลิตเส้นใยเรยอนเพัียงไม่ 
ก่ีแห่งท่ัวโลกท่ีทำาได้สำาเร็จ มาตรฐาน EU BAT ของสหภาพัยุโรปถือเป็นบรรทัดฐานด้านส่ิงแวดล้อมท่ีเข้มงวดและยากท่ีสุด  
สำาหรับมาตรฐานระดับสูงของการปล่อยอากาศและการปล่อยนำ้าเสียท่ีผ่านการบำาบัดแล้ว ด้วยส่ิงสำาคัญเหล่าน้ีช่วยให้บริษัทฯ 
สามารถขยายกลุ่มผลิตภัณฑ์์ระดับพัรีเม่ียม ได้แก่ Liva-Eco Viscose และ Liva-Eco Modal ผลิตภัณฑ์์เหล่าน้ีได้รับการรับรองด้าน 
ความยั่งยืนท่ีโดดเด่นและเป็นท่ีต้องการของแบรนด์แฟช่ันระดับโลก

คดีทางกฎหมาย
บริษัทฯ ได้มีการปกป้องผลประโยชน์สำาหรับคดีแบบกลุ่มท่ียืน่ต่อศาลจังหวัดอ่างทองอย่างเหมาะสม โดยศาลอุทธรณ์ซ่้งตัดสินในเดือน
พัฤษภาคม 2563 ให้สามารถดำาเนินคดีแบบกลุ่มได้และขอบเขตดังกล่าวให้รวมถ้งบุคคลอ่ืน ๆ  ท่ีได้รับความเดือดร้อนอันเน่ืองมาจาก
สารเคมีจากการประกอบกิจการจากโรงงานของบริษัทฯ ท่ีจังหวัดอ่างทอง คดีดังกล่าวอยูใ่นช้ันพิัจารณาของศาลแพ่ัง จังหวัดกรุงเทพัฯ 
บริษัทฯ เช่ือว่าได้มีการดำาเนินงานท่ีเป็นไปตามมาตรฐานการปล่อยมลพิัษท่ีกำาหนดโดยหน่วยงานกำากับดูแล

บริษัทฯ เช่ือม่ันว่า ระดบัการปลอ่ยมลพัษิในปจัจุบันของบรษัิทฯ อยูใ่นระดบัตำ่าท่ีสุดในอตุสาหกรรมท่ัวโลก อีกท้ังบรษัิทฯ ยงัคงมส่ีวนร่วม 
และทำางานอย่างใกล้ชิดกับชุมชนและหน่วยงานระดับจังหวัด และได้ดำาเนินการตามข้อเสนอแนะของหน่วยงานราชการและชุมชน

ผลประกอบการของการร่วมค้า
บริษัท เอวี เทอเรซ เบย์ อิงค์ (AVTB) การร่วมค้าของบริษัทฯ ท่ีประเทศแคนาดา มีผลการดำาเนินงานท่ีดีข้้นเล็กน้อย โดยมีกำาไรสุทธิ 
จำานวน 199 ล้านบาทในปีน้ี เม่ือเทียบกับกำาไรสุทธิจำานวน 188 ล้านบาทในปีก่อน กำาไรท่ีเพ่ิัมข้้นส่วนใหญ่เป็นผลมาจากต้นทุน 
การผลิตท่ีลดลง

ผลประกอบการของบริษัทร่วม
ส่วนแบ่งกำาไรจากเงินลงทุนในบริษัทร่วมลดลงเป็น 198 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 61 เม่ือเทียบกับส่วนแบ่งกำาไรจากเงินลงทุน
จำานวน 513 ล้านบาทในปีก่อน สาเหตุหลักมาจากผลการดำาเนินงานของบริษัทร่วมส่วนใหญ่ลดลง 

ถ้งแม้ว่าในปีน้ี บริษัทฯ จะมีกำาไรเพีัยงเล็กน้อยจำานวน 7 ล้านบาท คณะกรรมการขอเสนอให้มีการจ่ายเงินปันผลในอัตรา 0.05 บาท
ต่อหุ้น สำาหรับปีส้ินสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2564 คิดเป็นเงินจำานวน 10.08 ล้านบาท

คณะกรรมการบริษัทขอแสดงความขอบคุณต่อลูกค้า หน่วยงานภาครัฐ สถาบันการเงิน ชุมชน ผู้จำาหน่ายย พัันธมิตรทางธุรกิจ และ 
ผู้มีส่วนได้ส่วนเสียท่ีให้การสนับสนุนบริษัทฯ มาอยา่งต่อเน่ือง ท้ังน้ีคณะกรรมการบรษัิทให้ความสำาคัญกับความมุ่งม่ันและความทุ่มเท
ของพันักงานทุกคนเพ่ืัอความสำาเร็จในผลประกอบการท่ีดีข้้นในทุก ๆ ปี

ในน�มีคณะกรัรัมีก�รับร้ัษััที่

น�ยไซยัมี ซุนเดอร์ั มี�ฮัันซ�เร่ัย

กรรมการอิสระ 
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Sustainability Journey
In line with our strong commitment towards environmental sustainability, your Company achieved EU BAT 
(European Best Available Technology) standard, a milestone achieved by very few VSF plants globally. EU BAT 
norms are considered the most stringent and difficult to achieve environmental norms for high standards of air 
emissions and treated waste water discharge. This milestone has helped us to expand our premium products 
portfolio – Liva-Eco Viscose and Liva-Eco Modal. These products come with outstanding sustainability credentials 
and are preferred by global fashion brands. 

Legal cases
The Company is appropriately defending the class action case filed in the Angthong provincial court and the 
adjusted certification of class by the Court of Appeals which ruled in May 2020 to broadly include in its scope any 
person who has been suffering from the chemical odours emanating out of the Company’s plant at Angthong. 
The case shall be heard at the Civil Court of Bangkok based on the merits of the complaint. The Company 
believes that it has operated well within the emission standards stipulated by regulators. 

The Company believes that our present emission levels are one of the lowest in the industry worldwide. The 
Company continues to engage deeply with provincial authorities and the broader community and act on their 
feedback and suggestions.

Performance of Joint Venture
The Company’s joint venture, AV Terrace Bay Inc., Canada (AVTB) has shown marginal improvement in performance 
with a net profit of Baht 199 Million as compared to Baht 188 Million. The increased profit is mainly due to 
reduced input costs. 

Performance of Associate Companies
The share of equity income decreased to Baht 198 Million by 61% as compared to Baht 513 Million of previous 
year mainly due to lower performance by most of the investee companies. 

Despite nominal profit of Baht 7 Million for the year, the Board of Directors have recommended a dividend of 
Baht 0.05 per share for the year ended 31 March, 2021 entailing payment of Baht 10.08 Million. 

The Company’s Directors express their gratitude to its customers, government authorities, financial institutions, 
community, vendors, and all other business partners and stakeholders for their continued support. Your Directors 
deeply value the commitment and dedication of all employees in achieving good operational performance 
year after year.

For and on behalf of the Board of Directors 

Mr. Shyam Sundar Mahansaria

Independent Director
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ณ วันท่ี 31 มีนาคม 2564 โครงสร้างการจัดการของบริษัทฯ ประกอบด้วย คณะกรรมการบริษัท คณะกรรมการตรวจสอบ และ 
คณะผู้บริหาร 

คณะกรรมการบริษัทมีท้ังส้ิน 7 คน ประกอบด้วยกรรมการอิสระจำานวน 3 คน กรรมการท่ีไม่เป็นผู้บริหาร 3 คน และกรรมการท่ีเป็น
ผู้บริหาร 1 คน

คณะกรรมการบริษัทกำาหนดให้มีคณะกรรมการย่อย คือ คณะกรรมการตรวจสอบ (Audit Committee) ซ่้งกรรมการทุกคน 
ในคณะกรรมการตรวจสอบเป็นกรรมการอิสระ

1.  คณะกรรมการบริิษััท
คณะกรัรัมีก�รับร้ัษััที่ปีรัะกอบด้วัยรั�ยชุ่�อดังต่่อไปีน่�

 1. นายกุมาร มังกาลัม เบอร์ล่า  ประธานกรรมการ 

 2. นางราชาสรี เบอร์ล่า   กรรมการ

 3. นายไซยัม ซุนเดอร์ มาฮันซาเรีย  กรรมการอิสระ

 4. นายวินัย สัจเดว    กรรมการอิสระ

 5. นายประบู นาเรนท์ มาตู้*   กรรมการอิสระ

 6. นายปุร์สโซตัมดาส ชาร์มา*   กรรมการอิสระ

 7. นายดิลิป ซิงห์ กอร์   กรรมการ

 8. นายบีร์ กาปูร์    กรรมการ
หมี�ยเหตุ่ : - ข้อมูลและประวัติของผู้บริหารปรากฏในรายช่ือคณะกรรมการและผู้บริหาร

 * นายปุร์สโซตัมดาส ชาร์มา ได้รับการแต่งต้ังให้เป็นกรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ โดยมีผลต้ังแต่วันท่ี 9 กันยายน 2563 
แทนนายประบู นาเรนท์ มาตู้ ซ่้งได้ลาออกจากการเป็นกรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบของบริษัทฯ โดยมีผลต้ังแต่ 
วันท่ี 10 กรกฎาคม 2563 

กรรมการผู้มีอำานาจลงนามผูกพันบริษัทฯ
กรรมการสองคนลงลายมือช่ือร่วมกัน และประทับตราสำาคัญของบริษัทฯ อย่างไรก็ตาม คณะกรรมการอาจกำาหนดช่ือกรรมการ 
ผู้มีอำานาจลงนามผูกพัันบริษัทฯ พัร้อมประทับตราสำาคัญของบริษัทฯ ได้

หน้าที่และความรับผิดชอบของคณะกรรมการบริษัท
1. มีอำานาจและหน้าท่ีในการดำาเนินกิจการของบริษัทฯ ให้เป็นไปตามกฎหมาย วัตถุประสงค์ ข้อบังคับ และมติของท่ีประชุม 

ผู้ถือหุ้น ด้วยความซ่ือสัตย์สุจริต และระมัดระวังรักษาผลประโยชน์ของบริษัทฯ และเพ่ืัอผลประโยชน์สูงสุดของผู้ถือหุ้น

2. มีหน้าท่ีและรับผิดชอบในการกำาหนดนโยบายและทิศทางการดำาเนินงานของบริษัทฯ กำากับควบคุมดูแลฝ่ายบริหารเพ่ืัอให้ดำาเนิน
การตามนโยบายท่ีกำาหนดไว้อย่างมีประสิทธิภาพัและประสิทธิผล

3. มีหน้าท่ีแต่งต้ังกรรมการตรวจสอบ 

4. มีหน้าท่ีจัดให้มีการประชุมคณะกรรมการอย่างน้อย 3 เดือนต่อคร้ัง และการประชุมผู้ถือหุ้นอย่างน้อยปีละคร้ัง

โครงสร้างการจัดการ
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MANAGEMENT STRUCTURE

As of 31 March 2021, the Company’s management structure consists of the Board of Directors, Audit Committee 
and Management Team.

The Board of Directors consists of 3 independent directors, 3 non-executive directors and 1 executive director. 
The Board set up sub-committees, namely Audit Committee and all directors in the Audit Committee are 
independent directors.

1. Board of Directors 
The Board of Directors comprises of the following persons:

 1. Mr. Kumar Mangalam Birla   Chairman of the Board

 2. Mrs. Rajashree Birla   Director

 3.  Mr. Shyam Sundar Mahansaria  Independent Director

 4.  Mr. Vinai Sachdev   Independent Director

 5.  Mr. Prabhu Narain Mathur*  Independent Director

 6.  Mr. Purshottam Dass Sharma*  Independent Director

 7.  Mr. Dilip Singh Gaur   Director

 8.  Mr. Bir Kapoor    Director
Remark: - Information and profile are shown in the Board of Directors and Management.

 * Mr. Purshottam Dass Sharma has been appointed as Independent Director and member of Audit Committee 
effective 9 September 2020 replacing Mr. Prabhu Narain Mathur who resigned from Independent Director  
and member of the Audit Committee of the Company effective 10 July 2020.

Authorized Directors
Any two directors of the Company are authorized to jointly sign and affix the Company’s seal. However,  
the Board of Directors may appoint the authorized directors of the Company with the Company’s seal.

Duties and Responsibilities of the Board of Directors
1. To perform duties in compliance with the laws, the Company’s objectives, the Articles of Association and 

resolutions of shareholders’ meetings by upholding integrity and the best interests of the Company and 
shareholders.

2. To be responsible for setting up the Company’s policies and direction as well as monitor and supervise 
management for operating in efficient and effective implementation of the policies. 

3. To be responsible for appointing the Audit Committee.

4. To convene meeting of the Board of Directors and shareholders at least once a quarter and once a year 
respectively.
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ในปี 2564 คณะกรรมการบริษัทมีการเข้าร่วมประชุม เป็นดังนี้ 

รั�ยชุ่�อกรัรัมีก�รั ต่ำ�แหน่ง
วั�รัะก�รัดำ�รัง

ต่ำ�แหน่ง

ก�รัเข้้�รั่วัมีปีรัะชุุมี

หมี�ยเหตุ่

คณะ
กรัรัมีก�รั
บรั้ษััที่

คณะ
กรัรัมีก�รั
ต่รัวัจสำอบ

ก�รั
ปีรัะชุุมี 

ผู้ถ่อหุ้น*

1. นายกุมาร มังกาลัม เบอร์ล่า ประธาน
กรรมการ

ก.ค. 2562 -  
วันประชุมสามัญ 

ผู้ถือหุ้นประจำาปี 2565

0/4 - 0/1

2. นางราชาสรี เบอร์ล่า กรรมการ ก.ค. 2563 -  
วันประชุมสามัญ 

ผู้ถือหุ้นประจำาปี 2566

0/4 - 0/1

3. นายไซยัม ซุนเดอร์ มาฮันซาเรีย กรรมการอิสระ/ 
ประธากรรมการ
ตรวจสอบ

ก.ค. 2563-  
วันประชุมสามัญ 

ผู้ถือหุ้นประจำาปี 2566

4/4 5/5 1/1

4. นายวินัย สัจเดว กรรมการอิสระ/

กรรมการ 
ตรวจสอบ

ก.ค. 2563 -  
วันประชุมสามัญ 

ผู้ถือหุ้นประจำาปี 2566

4/4 5/5 1/1

5. นายประบู นาเรนท์ มาตู้* กรรมการอิสระ/
กรรมการ 
ตรวจสอบ

ก.ค. 2561 -  
วันประชุมสามัญ 

ผู้ถือหุ้นประจำาปี 2564

0/2 0/3 0/1 ลาออกเมื่อ
วันที่ 10 ก.ค. 

2564

6. นายปุร์สโซตัมดาส ชาร์มา* กรรมการอิสระ/
กรรมการ 
ตรวจสอบ

9 ก.ย. 2563 -  
วันประชุมสามัญ 

ผู้ถือหุ้นประจำาปี 2564

2/2 2/2 0/1 ได้รับการ 
แต่งตั้งเมื่อ
วันที่ 9 ก.ย. 

2564

7. นายดิลิป ซิงห์ กอร์ กรรมการ ก.ค. 2562 -  
วันประชุมสามัญ 

ผู้ถือหุ้นประจำาปี 2565

4/4 - 0/1

8. นายบีร์ กาปูร์ กรรมการ ก.ค. 2562 -  
วันประชุมสามัญ 

ผู้ถือหุ้นประจำาปี 2565

4/4 - 1/1

หมี�ยเหตุ่: - บริษัทฯ จัดประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำาปี 2563 เม่ือวันท่ี 30 กรกฎาคม 2563

  * นายประบู นาเรนท์ มาตู้ ลาออกจากการเป็นกรรมการบริษัทและกรรมการตรวจสอบ โดยมีผลต้ังแต่วันท่ี 10 กรกฎาคม 2564

  * นายปุร์สโซตัมดาส ชาร์มา ได้รับการแต่งต้ังเป็นกรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ โดยมีผลต้ังแต่วันท่ี 9 กันยายน 2564

2. คณะกรรมการตรวจสอบ 
คณะกรรมการตรวจสอบประกอบด้วยกรรมการอิสระท่ีมีคุณสมบัติตามประกาศของคณะกรรมการกำากับตลาดทุน และกฎระเบียบ
และข้อบังคับของสำานักงานคณะกรรมการกำากับหลักทรัพัยแ์ละตลาดหลักทรัพัย ์และตลาดหลักทรัพัยแ์ห่งประเทศไทย คณะกรรมการ
จะต้องประกอบด้วย กรรมการอิสระอย่างน้อย 3 คน และอย่างน้อยหน่้งคนท่ีมีความรู้ด้านบัญชีและการเงินของบริษัทฯ และมี
ประสบการณ์เพีัยงพัอท่ีจะรับรองความถูกต้องของงบการเงินของบริษัทฯ

คณะกรัรัมีก�รัต่รัวัจสำอบปีรัะกอบด้วัยกรัรัมีก�รัอ้สำรัะ 3 คน ดังน่�

 1. นายไซยัม ซุนเดอร์ มาฮันซาเรีย  ประธานกรรมการตรวจสอบ

 2. นายวินัย สัจเดว    กรรมการตรวจสอบ

 3. นายปุร์สโซตัมดาส ชาร์มา   กรรมการตรวจสอบ

  นางสุวรรณา เฉีลิมวัฒน์   เลขานุการคณะกรรมการตรวจสอบ
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In 2021, records of meeting attendance of individual directors are as follows: 

Name Position Tenure

Meeting Attendance

Remark
Board of 
Directors

Audit 
Committee

Shareholders 
Meeting*

1. Mr. Kumar Mangalam Birla Chairman of the 
Board

Jul 2019 -  
AGM 2022

0/4 - 0/1

2. Mrs. Rajashree Birla Director Jul 2020 -  
AGM 2023

0/4 - 0/1

3. Mr. Shyam Sundar Mahansaria Independent 
Director/ 
Chairman of the 
Audit Committee

Jul 2020 -  
AGM 2023

4/4 5/5 1/1

4. Mr. Vinai Sachdev Independent 
Director/ 
Member of the 
Audit Committee

Jul 2020 -  
AGM 2023

4/4 5/5 1/1

5. Mr. Prabhu Narain Mathur* Independent 
Director/
Member of the 
Audit Committee

Jul 2018 - 
AGM 2021

0/2 0/3 0/1 Resigned on 
10 Jul 2020

6. Mr. Purshottam Dass Sharma* Independent 
Director/ 
Member of the 
Audit Committee

9 Sep 2020 -
AGM 2021

2/2 2/2 0/1 Appointed on 
9 Sep 2020

7. Mr. Dilip Singh Gaur Director Jul 2019 - 
AGM 2022

4/4 - 0/1

8. Mr. Bir Kapoor Director Jul 2019 -  
AGM 2022

4/4 - 1/1

Remark: - The Company held the annual general meeting of shareholders for the year 2020 on 30 July 2020.

  * Mr. Prabhu Narain Mathur resigned from member of the Board and Audit Committee effective 10 July 2020.

  * Mr. Purshottam Dass Sharma has been appointed as Independent Director and member of Audit Committee effective  
   9 September 2020.

2. Audit Committee
The Audit Committee consists of independent directors with qualifications in accordance with the announcements 
of the Capital Market Supervisory Board and the regulations of the Office of the Securities and Exchange Commission 
and the Stock Exchange of Thailand. The Committee must consist of at least 3 independent directors, with at 
least one who is qualified in accounting or finance and has adequate experience to ascertain the integrity of 
the financial statements of the Company. 

 The Audit Committee comprises three Independent Directors as follows:

 1. Mr. Shyam Sundar Mahansaria  Chairman of the Audit Committee

 2. Mr. Vinai Sachdev   Member of the Audit Committee

 3. Mr. Purshottam Dass Sharma  Member of the Audit Committee

  Mrs. Suwanna Chalermwat   Secretary of the Audit Committee 
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หน้าที่และความรับผิดชอบของคณะกรรมการตรวจสอบ
1. สอบทานให้บริษัทฯ มีการรายงานทางการเงินอย่างถูกต้องและเพีัยงพัอ

2.  สอบทานให้บริษัทฯ มีระบบการควบคุมภายใน (internal control) และระบบการตรวจสอบภายใน (internal audit) ท่ีเหมาะสม 
และมีประสิทธิผล และพิัจารณาความเป็นอิสระของหน่วยงานตรวจสอบภายในตลอดจนให้ความเห็นชอบในการพิัจารณา 
แต่งต้ัง โยกย้าย เลิกจ้างหัวหน้าหน่วยงานตรวจสอบภายใน หรือหน่วยงานอ่ืนใดท่ีรับผิดชอบเก่ียวกับการตรวจสอบภายใน

3.  สอบทานให้บริษัทฯ ปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพัย์และตลาดหลักทรัพัย์ ข้อกำาหนดของตลาดหลักทรัพัย์และกฎหมาย
ท่ีเก่ียวข้องกับธุรกิจของบริษัทฯ

4.  พิัจารณา คัดเลือก เสนอแต่งต้ังบุคคลซ่้งมีความเป็นอิสระเพ่ืัอทำาหน้าท่ีเป็นผู้สอบบัญชีของบริษัทฯ และเสนอค่าตอบแทน 
ของบุคคลดังกล่าว รวมท้ังเข้าร่วมประชุมกับผู้สอบบัญชีโดยไม่มีฝ่ายจัดการเข้าร่วมประชุมด้วยอย่างน้อยปีละ 1 คร้ัง

5.  พิัจารณารายการท่ีเก่ียวโยงกันหรือรายการท่ีอาจมีความขัดยั้งทางผลประโยชน์ ให้เป็นไปตามกฎหมายและข้อกำาหนด 
ของตลาดหลักทรัพัย์ ท้ังน้ีเพ่ืัอให้ม่ันใจว่ารายการดังกล่าวสมเหตุสมผลและเป็นประโยชน์สูงสุดต่อบริษัทฯ 

6.  จัดทำารายงานของคณะกรรมการตรวจสอบ โดยเปิดเผยไว้ในรายงานประจำาปีของบริษัทฯ ซ่้งรายงานดังกล่าวต้องลงนาม 
โดยประธานคณะกรรมการตรวจสอบและต้องประกอบด้วยข้อมูลอย่างน้อยดังต่อไปน้ี

(ก) ความเห็นเก่ียวกับความถูกต้อง ครบถ้วน เป็นท่ีเช่ือถือได้ของรายงานทางการเงินของบริษัทฯ

(ข) ความเห็นเก่ียวกับความเพีัยงพัอของระบบควบคุมภายในของบริษัทฯ

(ค)  ความเห็นเก่ียวกับการปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพัย์และตลาดหลักทรัพัย์ ข้อกำาหนดของตลาดหลักทรัพัย์หรือ
กฎหมายท่ีเก่ียวข้องกับธุรกิจของบริษัทฯ

(ง) ความเห็นเก่ียวกับความเหมาะสมของผู้สอบบัญชี

(จ) ความเห็นเก่ียวกับรายการท่ีอาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์

(ฉี)  จำานวนการประชุมคณะกรรมการตรวจสอบ และการเข้าร่วมประชุมของกรรมการตรวจสอบแต่ละท่าน

(ช) ความเห็นหรือข้อสังเกตโดยรวมท่ีคณะกรรมการตรวจสอบได้รับจากการปฏิบัติหน้าท่ีตามกฎบัตร (charter) 

(ซ) รายการอ่ืนท่ีเห็นว่าผู้ถือหุ้นและผู้ลงทุนท่ัวไปควรทราบ ภายใต้ขอบเขตหน้าท่ีและความรับผิดชอบท่ีได้รับมอบหมายจาก
คณะกรรมการบริษัท

7. ปฏิบัติการอ่ืนใดตามท่ีคณะกรรมการของบริษัทมอบหมายด้วยความเห็นชอบจากคณะกรรมการตรวจสอบ

คุณสมบัติของกรรมการอิสระ
คณะกรรมการบริษัทได้กำาหนดนิยามกรรมการอิสระไว้ตามข้อกำาหนดข้ันตำ่าของคณะกรรมการกำากับหลักทรัพัยแ์ละตลาดหลักทรัพัย์ 
และตลาดหลักทรัพัย์แห่งประเทศไทย ตามประกาศคณะกรรมการกำากับตลาดทุนท่ี ทจ.4/2552 ลงวันท่ี 20 กุมภาพัันธ์ 2552  
เร่ืองคุณสมบัติของกรรมการอิสระ กล่าวคือ “กรัรัมีก�รัอ้สำรัะ” หมายถ้ง กรรมการท่ีมีคุณสมบัติ ดังน้ี

1. ถือหุ้นไม่เกินร้อยละ 1 ของจำานวนหุ้นท่ีมีสิทธิออกเสียงท้ังหมดของบริษัทฯ บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคล
ท่ีอาจมีความขัดแย้ง ท้ังน้ีให้นับรวมการถือหุ้นของผู้ท่ีเก่ียวข้องของกรรมการอิสระรายน้ัน ๆ ด้วย

2. ไม่เป็นหรือเคยเป็นกรรมการท่ีมีส่วนร่วมบริหารงาน ลูกจ้าง พันักงาน ท่ีปร้กษาท่ีได้รับเงินเดือนประจำา หรือผู้มีอำานาจควบคุม
ของบริษัทฯ บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม บริษัทย่อยลำาดับเดียวกัน หรือนิติบุคคลท่ีอาจมีความขัดแย้ง เว้นแต่จะได้พ้ัน
จากการมีลักษณะดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่าสองปีก่อนวันท่ียื่นคำาขออนุญาตต่อสำานักงาน
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Duties and Responsibilities of the Audit Committee
1. To review the Company’s financial reporting process to ensure that it is accurate and adequate; 

2. To review the Company’s internal control system and internal audit system to ensure that they are suitable 
and efficient, to determine internal audit’s independence, as well as to approve the appointment, transfer 
and dismissal of internal audit team;

3. To review the Company’s compliance with the law on securities and exchange, the Exchange’s regulations, 
and the laws relating to the Company’s business; 

4. To consider, select and nominate an independent person to be the Company’s auditor, and to propose 
such person’s remuneration, as well as to attend a non-management meeting with the auditor at least 
once a year; 

5. To review the Connected Transactions, or the transactions that may lead to conflicts of interests, to ensure 
that they are in compliance with the laws and the Exchange’s regulations and are reasonable and for the 
highest benefit of the Company; 

6. To prepare and to disclose in the Company’s annual report, an audit committee’s report which must be 
signed by the audit committee’s chairman and consisting of the following information:

(a) an opinion on the accuracy, completeness and creditability of the Company’s financial report, 

(b)  an opinion on the adequacy of the Company’s internal control system,

(c)  an opinion on the compliance with the law on securities and exchange, the Exchange’s regulations, 
or the laws relating to the Company’s business, 

(d)  an opinion on the suitability of an auditor, 

(e) an opinion on the transactions that may lead to conflicts of interests, 

(f) the number of the audit committee meetings and the attendance of such meetings by each committee 
member, 

(g) an opinion or overview comment received by the audit committee from its performance of duties in 
accordance with the charter, and 

(h) other transactions which, according to the audit committee’s opinion, should be known to the 
shareholders and general investors, subject to the scope of duties and responsibilities assigned by 
the Company’s board of directors; and 

(7) To perform any other act as assigned by the Company’s board of directors, with the approval of the audit 
committee.

Qualification of “Independent Director”
The Board of Directors has determined that the minimum qualifications of Independent Director should be in 
compliance of the guidelines prescribed by the Securities and Exchange Commission and the Stock Exchange of 
Thailand. The Notification of the Capital Market Supervisory Board No. TorChor.4/2552 dated 20 February 2552 
regarding the qualification of independent directors, namely “Independent Director” means a director of the 
following features.

1. Holding shares not exceeding one percent of the total number of voting rights of the Company, its parent 
company, subsidiary, affiliate or juristic person which may have conflicts of interest, including the shares 
held by related persons of the independent directors; 

2. Neither being nor having been an executive director, employee, staff, or advisor who receives salary, or a 
controlling person of the Company, its parent company, subsidiary, affiliate, same-level subsidiary or juristic 
person who may have conflicts of interest unless the foregoing status has ended not less than two years 
prior to the date of application filing with the Office;
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3. ไม่เป็นบุคคลท่ีมีความสัมพัันธ์ทางสายโลหิต หรือโดยการจดทะเบียนตามกฎหมาย ในลักษณะท่ีเป็นบิดามารดา คู่สมรส พ่ีัน้อง 
และบุตร รวมท้ังคู่สมรสของบุตรของผู้บริหาร ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ ผู้มีอำานาจควบคุม หรือบุคคลท่ีจะได้รับการเสนอให้เป็นผู้บริหาร
หรือผู้มีอำานาจควบคุมของบริษัทฯ หรือบริษัทย่อย

4. ไม่มีหรือเคยมีความสัมพัันธ์ทางธุรกิจกับบริษัทฯ บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลท่ีอาจมีความขัดแย้ง  
ในลกัษณะท่ีอาจเปน็การขดัขวางการใช้วิจารณญาณอยา่งอิสระของตน รวมท้ังไม่เป็นหรือเคยเปน็ผู้ถือหุ้นรายใหญ ่กรรมการซ่้ง
ไม่ใช่กรรมการอิสระ หรือผู้บริหาร ของผู้ท่ีมีความสัมพัันธ์ทางธุรกิจกับบริษัทฯ บริษัทใหญ่ บริษัทยอ่ย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคล
ท่ีอาจมีความขัดแยง้ เว้นแต่จะได้พ้ันจากการมลัีกษณะดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่าสองปีก่อนวันท่ียืน่คำาขออนญุาตต่อสำานักงาน

5. ไม่เป็นหรือเคยเป็นผู้สอบบัญชีของบริษัทฯ บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลท่ีอาจมีความขัดแย้ง และไม่เป็น
ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ กรรมการซ่้งไม่ใช่กรรมการอิสระ ผู้บริหาร หรือหุ้นส่วนผู้จัดการของสำานักงานสอบบัญชี ซ่้งมีผู้สอบบัญชี 
ของบริษัทฯ บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลท่ีอาจมีความขัดแย้งสังกัดอยู่ เว้นแต่จะได้พ้ันจากการมีลักษณะ
ดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่าสองปีก่อนวันท่ียื่นคำาขออนุญาตต่อสำานักงาน

6. ไม่เป็นหรือเคยเป็นผู้ให้บริการทางวิชาชีพัใด ๆ ซ่้งรวมถ้งการให้บริการเป็นท่ีปร้กษากฎหมายหรือท่ีปร้กษาทางการเงิน ซ่้งได้
รับค่าบริการเกินกว่าสองล้านบาทต่อปีจากบริษัทฯ บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลท่ีอาจมีความขัดแย้ง ท้ังน้ี  
ในกรณีท่ีผู้ให้บริการทางวิชาชีพัเป็นนิติบุคคล ให้รวมถ้งการเป็นผู้ถือหุ้นรายใหญ่ กรรมการซ่้งไม่ใช่กรรมการอิสระ ผู้บริหาร
หรือหุ้นส่วนผู้จัดการ ของผู้ให้บริการทางวิชาชีพัน้ันด้วย เว้นแต่จะได้พ้ันจากการมีลักษณะดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่าสองปีก่อน 
วันท่ียืน่คำาขออนุญาตต่อสำานักงาน

7. ไม่เป็นกรรมการท่ีได้รับการแต่งต้ังข้้นเพ่ืัอเป็นตัวแทนของบริษัทฯ ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ หรือผู้ถือหุ้นซ่้งเป็นผู้ท่ีเก่ียวข้องกับผู้ถือหุ้น
รายใหญ่ของบริษัทฯ

8. ไม่มีลักษณะอ่ืนใดท่ีทำาให้ไม่สามารถให้ความเห็นอย่างเป็นอิสระเก่ียวกับการดำาเนินงานของบริษัทฯ 

3. ผู้บริหาร
ณ วัันท่ี่� 31 ม่ีน�คมี 2564 บร้ัษััที่ฯ ม่ีท่ี่มีผู้บร้ัห�รัดังรั�ยชุ่�อต่่อไปีน่�

 1. นายบีร์ กาปูร์   ประธานบริหารกลุ่ม

 2. นายประสาน กุมาร สิปานิ  ประธานบริษัท

 3. นายปราโมท คานเดลวาล  รองประธาน (ฝ่ายการเงินและพัาณิชย์)

 4. นายมานิช เจน   รองประธาน (ฝ่ายเทคนิค)

 5. นายธีรธร คัมภีร์*   รองประธาน (ฝ่ายทรัพัยากรมนุษย์)
หมี�ยเหตุ่: - ข้อมูลและประวัติของผู้บริหารปรากฏในรายช่ือคณะกรรมการและผู้บริหาร

 * นายณัฐวุฒิ มหาวิไล ได้เข้ามาร่วมงานในตำาแหน่งรองประธาน (ฝ่ายทรัพัยากรมนุษย์) มีผลต้ังแต่วันท่ี 10 พัฤษภาคม 2564 แทน 
นายธีรธร คัมภีร์ ซ่้งลาออกไปเม่ือวันท่ี 31 พัฤษภาคม 2564

หน้าที่และความรับผิดชอบของประธานบริษัท
ประธานบริษัทรายงานต่อคณะกรรมการบริษัท ตลอดจนมีอำานาจหน้าท่ีและความรับผิดชอบท่ีสำาคัญดังน้ี

1. ปฏิบัติหน้าท่ีให้เป็นไปตามวัตถุประสงค์ ข้อบังคับ ดำาเนินงานตามนโยบายของบริษัทฯ และการมอบหมายงานจาก 
คณะกรรมการบริษัท

2. บริหาร จัดการ และอนุมัติรายการต่างๆ ท่ีเก่ียวกับการดำาเนินงานของบริษัทฯ ในการทำาธุรกิจให้เป็นไปโดยปกติ

3. ปฏิบัติหน้าท่ีอ่ืน ๆ ตามท่ีได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการบริษัท
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3. Not being a person related by blood or registration under laws, such as father, mother, spouse, sibling, and 
child, including spouse of the children, executives, major shareholders, controlling persons, or persons to 
be nominated as executives of controlling persons of the Company or its subsidiary;

4. Not having a business relationship with the Company, its parent company, subsidiary, affiliate, or juristic 
person who may have conflicts of interest, in the manner which may interfere with his independent 
judgement, and neither being nor having been a major shareholder, non-independent director or executive 
of any person having business relationship with the Company, its parent company, subsidiary, affiliate or 
juristic person who may have conflicts of interest unless the foregoing relationship has ended not less than 
two years prior to the date of application filing with the Office;

5. Neither being nor having been an auditor of the Company, its parent company, subsidiary, affiliate, or 
juristic person who may have conflicts of interest, and not being a major shareholder, non-independent 
director, executive or partner of an audit firm which employs auditors of the Company, its parent company, 
subsidiary, affiliate, or juristic person who may have conflicts of interest unless the foregoing relationship 
has ended not less than two years from the date of application filing with the Office;

6. Neither being nor having been any professional advisor including legal advisor or financial advisor who 
receives an annual service fee exceeding Baht Two Million from the Company, its parent company, subsidiary, 
affiliate, or juristic person who may have conflicts of interest, and neither being nor having been a major 
shareholder, non-independent director, executive or partner of the professional advisor unless the foregoing 
relationship has ended not less than two years from the date of application filing with the Office;

7. Not being a director who has been appointed as a representative of the Company’s director, major 
shareholder or shareholders who are related to the Company’s major shareholder;

8. Not having any characteristics which make him incapable of expressing independent opinions with regard 
to the Company’s business affairs.

3. Management
As of 31 March 2021, the Company’s management team consists of the following persons. 

 1. Mr. Bir Kapoor    Group Executive President

 2. Mr. Prasan Kumar Sipani   President

 3.  Mr. Pramod Khandelwal  Vice President (Finance & Commercial)

 4.  Mr. Manish Jain    Vice President (Technical)

 5. Mr. Teeratorn Kampee*   Vice President (Human Resources)
Remark: - Information and profiles are shown in the Board of Directors and Management. 

 * Mr. Natthawut Mahawilai joined as Vice President (Human Resources) effective 10 May 2021 replacing  
Mr. Teeratorn Kampee who resigned on 31 May 2021. 

Duties and Responsibilities of the Group Executive President
The Group Executive President reports to the Board of Directors of the Company and has the authority and 
responsibility as stated below. 

1. Perform the duties in compliance with regulations of the Company and are in accordance with policies 
laid down by the Board of Directors.

2. Administer the operations and approve various matters concerning the Company’s operation in its normal 
course of business. 

3. Perform any other duties as assigned by the Board of Directors.
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เลขานุการบริษัท
คณะกรรมการบริษัทได้มีมติแต่งต้ังให้นางสุวรรณา เฉีลิมวัฒน์ ทำาหน้าท่ีเป็นเลขานุการบริษัท ต้ังแต่วันท่ี 30 มิถุนายน 2553  
โดยใหมี้อำานาจหนา้ท่ีตามท่ีกำาหนดไว้ในพัระราชบญัญัติหลักทรัพัยแ์ละตลาดหลกัทรัพัย ์เพ่ืัอรับผิดชอบการจดัประชมุคณะกรรมการ
บริษัทและการประชุมผู้ถือหุ้น รวมถ้งช่วยดูแลให้มีการปฏิบัติตามมติดังกล่าว ดูแลและให้คำาแนะนำาแก่คณะกรรมการเก่ียวกับกฎเกณฑ์์
ต่างๆ ท่ีต้องปฏิบัติ การจัดทำาและเก็บรักษาทะเบียนกรรมการ หนังสือนัดประชุมคณะกรรมการ รายงานการประชุมคณะกรรมการ
และรายงานประจำาปีของบริษัท หนังสือนัดประชุมผู้ถือหุ้น และรายงานการประชุมผู้ถือหุ้น รายงานการมีส่วนได้เสียท่ีรายงาน 
โดยกรรมการหรือผู้บริหาร และดำาเนินการอ่ืนๆ ตามท่ีคณะกรรมการกำากับตลาดทุนประกาศ

หมี�ยเหตุ่: ข้อมูลและประวัติของเลขานุการบริษัทปรากฏในรายช่ือคณะกรรมการและผู้บริหาร

การแต่งตั้งกรรมการ
บริษัทฯ ยังไม่มีการจัดต้ังคณะกรรมการสรรหา เพ่ืัอคัดเลือกบุคคลท่ีจะแต่งต้ังเข้ามาดำารงตำาแหน่งเป็นกรรมการ แต่เม่ือตำาแหน่ง
กรรมการว่างลง คณะกรรมการบริษัทจะเป็นผู้ทำาหน้าท่ีสรรหาและคัดเลือกบุคคลท่ีจะมาดำารงตำาแหน่งแทน โดยพิัจารณาจาก 
ความรู้และประสบการณ์ นอกจากน้ี กรรมการและผู้บริหารต้องมีคุณสมบัติและไม่มีลักษณะต้องห้ามตามท่ีกำาหนดโดยกฎหมายว่า
ด้วยบริษัทมหาชนจำากัด และประกาศคณะกรรมการกำากับหลักทรัพัย์และตลาดหลักทรัพัย์ ดังต่อไปน้ี

1. การถูกศาลส่ังพิัทักษ์ทรัพัย์ ล้มละลาย

2. การถูกดำาเนินคดีโดยหน่วยงานทางราชการ ท้ังในและต่างประเทศในเร่ืองร้ายแรง

3. การกระทำาความผิดตามกฎหมายหลักทรัพัย์ในเร่ืองร้ายแรง ไม่สุจริต ฉ้ีอฉีล ไม่เป็นธรรมหรือเอาเปรียบผู้ลงทุน อำาพัรางฐานะ
การเงิน/ผลการดำาเนินงาน ให้ข้อมูลเท็จ หรือปกปิดข้อมูล

4. มีพัฤติกรรมขาด Fiduciary duties (การทำาหน้าท่ีด้วยความระมัดระวังหรือซ่ือสัตย์สุจริต เพ่ืัอรักษาผลประโยชน์ของบริษัทฯ) 
อย่างร้ายแรง

ในการประชุมสามัญประจำาปีทุกคร้ัง ให้กรรมการออกจากตำาแหน่ง 1 ใน 3 ถ้าจำานวนกรรมการท่ีจะแบ่งออกให้ตรงเป็นสามส่วน 
ไม่ได้ ก็ให้ออกโดยจำานวนใกล้ท่ีสุดกับส่วน 1 ใน 3

กรรมการท่ีจะต้องออกจากตำาแหน่งในปีแรกและปีท่ีสองภายหลังจดทะเบียนบริษัทน้ัน ให้ใช้วิธีจับสลากกันว่าผู้ใดจะออก ส่วนปีหลังๆ 
ต่อไปให้กรรมการคนท่ีอยู่ในตำาแหน่งนานท่ีสุดน้ันเป็นผู้ออกจากตำาแหน่ง ในกรณีท่ีมีผู้ท่ีได้เป็นกรรมการในวันเดียวกัน ผู้ท่ีพ้ันจาก
ตำาแหน่งให้กระทำาโดยการจับฉีลากกรรมการท่ีออกตามวาระน้ันอาจถูกเลือกเข้ามาดำารงตำาแหน่งใหม่ก็ได้

 ท่ีประชุมผู้ถือหุ้นเป็นผู้แต่งต้ังกรรมการโดยใช้เสียงข้างมากตามหลักเกณฑ์์ และวิธีการดังต่อไปน้ี

1. ผู้ถือหุ้นคนหน่้งมีคะแนนเสียงเท่ากับหน่้งหุ้นต่อเสียงหน่้ง

2. ผู้ถือหุ้นแต่ละคนจะต้องใช้คะแนนเสียงท่ีมีอยู่ท้ังหมดตาม (1) ข้างต้น เลือกต้ังบุคคลท่ีได้รับการเสนอช่ือเป็นกรรมการ
เป็นรายบุคคลไป ท้ังน้ีผู้ถือหุ้นจะแบ่งคะแนนเสียงของตนให้แก่ผู้ใดมากน้อยเพีัยงใดไม่ได้

3. บุคคลซ่้งได้รับคะแนนเสียงสูงสุดตามลำาดับลงมาเป็นผู้ได้รับการเลือกต้ังเป็นกรรมการเท่าจำานวนกรรมการท่ีจะพ้ังมีหรือ
จะพ้ังเลือกต้ังในคร้ังน้ันในกรณีท่ีบุคคลซ่้งได้รับการเลือกต้ังในลำาดับถัดลงมา มีคะแนนเสียงเท่ากันเกินจำานวนท่ีจะพ้ังมี
หรือจะพ้ังเลือกต้ังในคร้ังน้ันให้ผู้เป็นประธานเป็นผู้ออกเสียงช้ีขาด

ในการลงมติให้กรรมการคนใดออกจากตำาแหน่งก่อนถ้งคราวออกตามวาระ ให้ถือคะแนนเสียงไม่น้อยกว่าสามในส่ี (3/4) ของจำานวน
ผู้ถือหุ้นซ่้งมาประชุมและมีสิทธิออกเสียง และมีหุ้นนับรวมกันได้ไม่น้อยกว่าก่้งหน่้งของจำานวนหุ้นท่ีถือ โดยผู้ถือหุ้นท่ีมาประชุมและ
มีสิทธิออกเสียงลงคะแนน 
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Company Secretary
The Board of Directors has appointed Mrs. Suwanna Chalermwat as the Company Secretary since 30 June 2010, 
whose duties and responsibilities are as per the terms of the Securities and Exchange Act. The Company Secretary 
is responsible for organizing meetings for the Board of Directors and shareholders, ensuring compliance with the 
meetings’ resolutions, and advising the Board on rules and regulations to which it must comply. Additionally, 
the Company Secretary is responsible for preparing and keeping the register of directors, invitation letters of the 
Board meeting, minutes of Board meeting, Annual Report, invitation letters to attend the shareholders’ meeting 
and records of its minutes, the report on conflict of interests of directors or executive officers and other duties 
as required by the Capital Market Supervisory Board. 

Remark: Information and profile shown in the Board of Directors and Management. 

Appointment of Directors 
The Company has not appointed a Nomination Committee to select and propose nominees to be appointed 
as directors. If there is a vacancy, the Board of Directors shall select and propose nominees to fill the vacant 
position. In the selection of candidates, various criteria are considered such as knowledge and experience. 
Furthermore, the directors and executives must have required qualifications and must not have characteristics 
which are prohibited under the Public Limited Company Act and the Notification of the Securities and Exchange 
Commission as follows:

1. Has been subject to the court’s receiving order or declared by any court as an insolvent person.

2. Was convicted by a local or international government organization for serious offence.

3. Has been denounced or has been tried in any criminal proceeding instituted by authorities in the offences 
of unfair trading practices in securities or derivatives, or fraudulent or dishonest management.

4. Has or used to have any behavior that shows lack of fiduciary duties.

At each annual general meeting of shareholders, one-third of the directors shall vacate the office. If the number 
is not multiple of three, then the number nearest to one-third must retire from the office.

The directors to retire during the first and second years following the registration of the Company shall be drawn 
by lots. In every subsequent year, the directors who have been in office for the longest term shall retire. In case, 
there are persons who become directors on the same day, those to retire shall be determined by lot. A retiring 
director is eligible for re-election.

The appointment of director shall be made by a majority vote of the shareholders’ meeting in accordance 
with the following conditions and procedures:

1. One shareholder shall have one vote for each share;

2. Each shareholder shall exercise all the votes he has under (1) above, to appoint the nominated 
persons to be directors on a person-by-person basis, provided that he cannot divide his votes to any 
person to any extent;

3. Persons receiving the most votes are those who are elected to be directors, in descending order, 
to the number of directors who are to be elected. If there is a tie in the last to be elected and this 
exceeds the said number of directors, the presiding chairman shall have an additional casting vote.

Removal of a director from office before the end of term shall require a resolution of shareholders by not less 
than three-fourths of the total votes of shareholders attending the meeting and eligible to vote and not less 
than one-half of the total number of shares held by shareholders attending the meeting and eligible to vote.
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ค่าตอบแทนกรรมการและผู้บริหาร

1. ค่าตอบแทนกรรมการ สำาหรับปีสิ�นสุดวันที่ 31 มีนาคม 2564

 1.1 ค่าตอบแทนรวมที่ของคณะกรรมการบริษัท ในรูปของเบี้ยประชุม 
- ตามข้อบังคับของบริษัทฯ ข้อ 14 ระบุว่า กรรมการของบริษัทมีสิทธิได้รับค่าตอบแทนในการปฏิบัติหน้าท่ี  

รวมท้ังได้รับเบ้ียประชุมสำาหรับการเข้าประชุมคณะกรรมการในแต่ละคร้ังท่ีเข้าร่วมประชุมเป็นจำานวนสูงสุด 
คร้ังละ 25,000 บาท นอกเหนือไปจากเบ้ียประชุมสำาหรับการเข้าประชุมคณะกรรมการดังกล่าวข้างต้นแล้ว กรรมการ
ของบริษัทมีสิทธิได้รับเงินชดใช้คืนในค่าใช้จ่ายใด ๆ ท่ีเกิดจากการเดินทาง ค่าท่ีพััก และ/หรือ ค่าอาหาร แล้วแต่
กรณีท่ีเกิดข้้นแก่กรรมการเน่ืองจากการปฏิบัติงานตามหน้าท่ีของตนในฐานะกรรมการของบริษัท 

 รั�ยละเอ่ยดค่�เบ่�ยปีรัะชุุมีกรัรัมีก�รัสำำ�หรัับปีีส้ำ�นสุำดวัันท่ี่� 31 ม่ีน�คมี 2564 เป็ีนดังน่�

รั�ยชุ่�อกรัรัมีก�รั ต่ำ�แหน่ง

คณะกรัรัมีก�รับร้ัษััที่ คณะกรัรัมีก�รัต่รัวัจสำอบ

หมี�ยเหตุ่

ก�รัเข้้�ร่ัวัมี
ปีรัะชุุมี 
(ครัั�ง)

ค่� 
เบ่�ยปีรัะชุุมี 

(บ�ที่)

ก�รัเข้้�ร่ัวัมี
ปีรัะชุุมี 
(ครัั�ง)

ค่� 
เบ่�ยปีรัะชุุมี 

(บ�ที่)

1. นายกุมาร มังกาลัม เบอร์ล่า ประธานกรรมการ 0/4 - - -

2. นางราชาสรี เบอร์ล่า กรรมการ 0/4 - - -

3. นายไซยัม ซุนเดอร์ มาฮันซาเรีย กรรมการอิสระ/

ประธานกรรมการตรวจสอบ

4/4 100,000 5/5 50,000

4. นายวินัย สัจเดว กรรมการอิสระ/

กรรมการตรวจสอบ

4/4 100,000 5/5 50,000

5. นายประบู นาเรนท์ มาตู้* กรรมการอิสระ/

กรรมการตรวจสอบ

0/2 - 0/3 - ลาออก 
เม่ือวันท่ี 10 
ก.ค. 2564

6. นายปุร์สโซตัมดาส ชาร์มา* กรรมการอิสระ/

กรรมการตรวจสอบ

2/2 50,000 2/2 20,000 ได้รับการแต่ง
ต้ังเม่ือวันท่ี 9 
ก.ย. 2564

7. นายดิลิป ซิงห์ กอร์ กรรมการ 4/4 100,000 - -

8. นายบีร์ กาปูร์ กรรมการ 4/4 100,000 - -

จำ�นวันเง้นทัี่�งหมีด (บ�ที่) 450,000 120,000

หมี�ยเหตุ่: * นายประบู นาเรนท์ มาตู้ ลาออกจากการเป็นกรรมการบริษัทและกรรมการตรวจสอบ โดยมีผลต้ังแต่วันท่ี 10 กรกฎาคม 2564

  * นายปุร์สโซตัมดาส ชาร์มา ได้รับการแต่งต้ังเป็นกรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ โดยมีผลต้ังแต่วันท่ี 9 กันยายน 2564



ANNUAL REPORT 2021 25

REMUNERATION OF THE BOARD OF DIRECTORS AND MANAGEMENT

1. Remuneration to Directors for the year ended 31 March 2021

 1.1 Total remuneration of the Board of Directors in form of meeting fee.
-  According to the Company’s Articles of Association clause no. 14, the Company’s Directors shall 

be entitled to remuneration for their performance of duties and the meeting fee for attending 
each meeting of Directors up to a maximum amount of Baht 25,000 per meeting. In addition to 
the fee for attending such meeting as aforesaid, the Directors of the Company shall be entitled 
or be reimbursed for any expenses incurred by Directors due to the performance of their duties 
as Directors of the Company in connection with travelling, lodging and/or boarding, as the case 
may be. 

 Details of Directors’ meeting fee for the year ended 31 March 2021 is as follows.

Name Position

Board of Directors Audit Committee

Remark
Attendance

(Times)
Fees

(Baht)
Attendance

(Times)
Fees

(Baht)

1. Mr. Kumar Mangalam Birla Chairman of the Board 0/4 - - -

2. Mrs. Rajashree Birla Director 0/4 - - -

3. Mr. Shyam Sundar  
  Mahansaria

Independent Director/
Chairman of the Audit Committee

4/4 100,000 5/5 50,000

4. Mr. Vinai Sachdev Independent Director/
Member of the Audit Committee

4/4 100,000 5/5 50,000

5. Mr. Prabhu Narain Mathur* Independent Director/
Member of the Audit Committee

0/2 - 0/3 - Resigned on 
10 Jul 2020

6. Mr. Purshottam Dass Sharma* Independent Director/
Member of the Audit Committee

2/2 50,000 2/2 20,000 Appointed on 
9 Sep 2020

7. Mr. Dilip Singh Gaur Director 4/4 100,000 - -

8. Mr. Bir Kapoor Director 4/4 100,000 - -

Total Amount (Baht) 450,000 120,000

Remark: * Mr. Prabhu Narain Mathur resigned from member of the Board and Audit Committee effective 10 July 2020.

  * Mr. Purshottam Dass Sharma has been appointed as Independent Director and member of Audit Committee effective 
    9 September 2020.
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 รั�ยละเอ่ยดค่�เบ่�ยปีรัะชุุมีข้องคณะกรัรัมีก�รับร้ัษััที่ในรัอบ 3 ปีีท่ี่�ผ่�นมี�เป็ีนดังน่�

รั�ยละเอ่ยด

สำำ�หรัับปีีส้ำ�นสุำดวัันท่ี่� 31 ม่ีน�คมี

2564 2563 2562

1. ค่าเบี้ยประชุมคณะกรรมการบริษัท 450,000 400,000 450,000

2. ค่าเบี้ยประชุมคณะกรรมการตรวจสอบ 120,000 110,000 120,000

รัวัมีค่�เบ่�ยปีรัะชุุมี (บ�ที่) 570,000 510,000 570,000

 1.2 ค่าตอบแทนรวมของผู้บริหารของบริษัทฯ เป็นดังน้ี

รั�ยละเอ่ยดค่�ต่อบแที่น

สำำ�หรัับปีีส้ำ�นสุำดวัันท่ี่� 31 ม่ีน�คมี

2564 2563 2562

จำานวนผู้บริหาร (คน) 5 6 6

ค่าตอบแทนรวม (บาท) 28,712,124 35,684,090 33,683,634

หมี�ยเหตุ่: - สำาหรับปีส้ินสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2564 ประกอบด้วยผู้บริหาร 5 คน ได้แก่ (1) นายบีร์ กาปูร์ (2) นายประสาน กุมาร สิปานิ 
(3) นายปราโมท คานเดลวาล (4) นายมานิช เจน (5) นายธีรธร คัมภีร์ ลาออกเม่ือวันท่ี 31 พัฤษภาคม 2564

  - สำาหรับปีส้ินสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2563 ประกอบด้วยผู้บริหาร 6 คน ได้แก่ (1) นายบีร์ กาปูร์ (2) นายประสาน กุมาร สิปานิ 
(3) นายปราโมท คานเดลวาล (4) นายมานิช เจน (5) นายธีรธร คัมภีร์ ได้เข้ามาร่วมงานในตำาแหน่งรองประธาน (ฝ่ายทรัพัยากรมนุษย์)  
มีผลต้ังแต่วันท่ี 9 กันยายน 2562 (6) นายปณิธาน ศรียางค์ ลาออกเม่ือวันท่ี 1 ตุลาคม 2562

 

รั�ยละเอ่ยด

สำำ�หรัับปีีสำ้�นสำุดวัันที่่� 31 มี่น�คมี

2564 2563 2562

บำาเหน็จกรรมการและค่าใช้จ่ายอื่น 4,546,071 6,587,772 6,573,400

หมี�ยเหตุ่:  ค่าตอบแทนกรรมการได้มีการพิัจารณาอย่างเหมาะสมสำาหรับตำาแหน่งและความรับผิดชอบ ค่าบำาเหน็จกรรมการและค่าใช้จ่ายอ่ืนท่ีจ่ายให้
แก่กรรมการท่านหน่้งได้รับการอนุมัติจากท่ีประชุมสามัญผู้ถือหุ้นเม่ือวันท่ี 29 มกราคม 2545

2. ค่าตอบแทนอื่น 
 เงินสมทบกองทุนสำารองเลี้ยงชีพ
 บร้ัษััที่ฯ ได้สำมีที่บเง้นเข้้�กองทุี่นสำำ�รัองเล่�ยงชุ่พให้แก่ผู้บร้ัห�รัข้องบร้ัษััที่ฯ ดังน่� 

เง้นสำมีที่บกองทุี่นสำำ�รัองเล่�ยงชุ่พ

สำำ�หรัับปีีส้ำ�นสุำดวัันท่ี่� 31 ม่ีน�คมี

2564 2563 2562

จำานวนผู้บริหาร (คน) 5 6 6

เงินสมทบกองทุนสำารองเลี้ยงชีพั (บาท) - 57,510 111,870

หมี�ยเหตุ่: - สำาหรับปีส้ินสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2564 ประกอบด้วยผู้บริหาร 5 คน ได้แก่ (1) นายบีร์ กาปูร์ (2) นายประสาน กุมาร สิปานิ 
(3) นายปราโมท คานเดลวาล (4) นายมานิช เจน (5) นายธีรธร คัมภีร์ ลาออกเม่ือวันท่ี 31 พัฤษภาคม 2564 

  - สำาหรับปีส้ินสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2563 ประกอบด้วยผู้บริหาร 6 คน ได้แก่ (1) นายบีร์ กาปูร์ (2) นายประสาน กุมาร สิปานิ 
(3) นายปราโมท คานเดลวาล (4) นายมานิช เจน (5) นายธีรธร คัมภีร์ ได้เข้ามาร่วมงานในตำาแหน่งรองประธาน (ฝ่ายทรัพัยากรมนุษย์)  
มีผลต้ังแต่วันท่ี 9 กันยายน 2562 (6) นายปณิธาน ศรียางค์ ลาออกเม่ือวันท่ี 1 ตุลาคม 2562
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Details of meeting fee of directors for the past three years are as follows:

Details

For the year ended 31 March

2021 2020 2019

1. Meeting fee of the Board of Directors 450,000 400,000 450,000

2. Meeting fee of the Audit Committee 120,000 110,000 120,000

Total meeting fee (Baht) 570,000 510,000 570,000

1.2 Total remuneration of the Company’s management are as follows:

Details of remuneration

For the year ended 31 March

2021 2020 2019

No. of management (persons) 5 6 6

Total remuneration (Baht) 28,712,124 35,684,090 33,683,634

Remark:  - For the year 2021, management consists of 5 persons – (1) Mr. Bir Kapoor (2) Mr. Prasan Kumar Sipani  
(3) Mr. Pramod Khandelwal (4) Mr. Manish Jain (5) Mr. Teeratorn Kampee resigned on 31 May 2021.

  - For the year 2020, management consists of 6 persons – (1) Mr. Bir Kapoor (2) Mr. Prasan Kumar Sipani  
(3) Mr. Pramod Khandelwal (4) Mr. Manish Jain (5) Mr. Teeratorn Kampee joined as Vice President (Human Resources) 
effective 9 September 2019 (6) Mr. Panithan Sriyang resigned on 1 October 2019.

Details 

For the year ended 31 March

2021 2020 2019

Pension and reimbursement of expenses (Baht) 4,546,071 6,587,772 6,573,400

Remark:  The pension and reimbursement of expenses to an ex-executive, presently acting as an intendent director, post his 
retirement in recognition of his past services as executive has been approved by the annual general meeting of the 
shareholders dated 29 January 2002. 

2.  Other Remunerations
 Provident Fund
 Details of the Company’s contribution to provident fund for management are as follows.

 Contribution to Provident Fund

For the year ended 31 March

2021 2020 2019

No. of management (persons) 5 6 6

Contribution to provident fund (Baht) - 57,510 111,870

Remark:  - For the year 2021, management consists of 5 persons – (1) Mr. Bir Kapoor (2) Mr. Prasan Kumar Sipani (3) Mr. Pramod 
Khandelwal (4) Mr. Manish Jain (5) Mr. Teeratorn Kampee resigned on 31 May 2021. 

  - For the year 2020, management consists of 6 persons – (1) Mr. Bir Kapoor (2) Mr. Prasan Kumar Sipani  
(3) Mr. Pramod Khandelwal (4) Mr. Manish Jain (5) Mr. Teeratorn Kampee joined as Vice President (Human Resources) effective  
9 September 2019 (6) Mr. Panithan Sriyang resigned on 1 October 2019.
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การถือครองหุ้นของคณะกรรมการบริษัทและผู้บริหาร

ชุ่�อ - น�มีสำกุล ต่ำ�แหน่ง

จำ�นวันหุ้นสำ�มัีญ

31 ม่ีน�คมี 
2564

31 ม่ีน�คมี 
2563 เพ้�มี (ลด)

1.  นายกุมาร มังกาลัม เบอร์ล่า ประธานกรรมการ - - -

2.  นางราชาสรี เบอร์ล่า กรรมการ - - -

3.  นายไซยัม ซุนเดอร์ มาฮันซาเรีย กรรมการอิสระ/ประธานกรรมการตรวจสอบ 2,050 2,050 -

4.  นายวินัย สัจเดว กรรมการอิสระ/กรรมการตรวจสอบ - - -

5.  นายประบู นาเรนท์ มาตู้* กรรมการอิสระ/กรรมการตรวจสอบ 9,000 9,000 -

6.  นายปุร์สโซตัมดาส ชาร์มา* กรรมการอิสระ/กรรมการตรวจสอบ 33,440 33,440 -

7.  นายดิลิป ซิงห์ กอร์ กรรมการ - - -

8.  นายบีร์ กาปูร์ กรรมการ/ประธานบริหารกลุ่ม 100 100 -

9.  นายประสาน กุมาร สิปานิ ประธานบริษัท 100 - 100

10.  นายปราโมท คานเดลวาล รองประธาน (ฝ่ายการเงินและพัาณิชย์) 100 100 -

11.  นายมานิช เจน รองประธาน (ฝ่ายเทคนิค) - - -

12.  นายณัฐวุฒิ มหาวิไล** รองประธาน (ฝ่ายทรัพัยากรมนุษย์) - - -

13.  นายธีรธร คัมภีร์** รองประธาน (ฝ่ายทรัพัยากรมนุษย์) - - -

หมี�ยเหตุ่: - จำานวนหุ้นท่ีแสดงน้ีได้รวมจำานวนหุ้นท่ีถือโดยคู่สมรส และบุตรท่ียังไม่บรรลุนิติภาวะด้วย

  * นายปุร์สโซตัมดาส ชาร์มา ได้รับการแต่งต้ังเป็นกรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ โดยมีผลต้ังแต่วันท่ี 9 กันยายน 2563  
แทนนายประบู นาเรนท์ มาตู้ ซ่้งได้ลาออกจากการเป็นกรรมการบริษัทและกรรมการตรวจสอบ โดยมีผลต้ังแต่วันท่ี 10 กรกฎาคม 2563

  ** นายณัฐวุฒิ มหาวิไล ได้เข้ามาร่วมงานในตำาแหน่งรองประธาน (ฝ่ายทรัพัยากรมนุษย์) มีผลต้ังแต่วันท่ี 10 พัฤษภาคม 2564  

แทนนายธีรธร คัมภีร์ ซ่้งลาออกไปเม่ือวันท่ี 31 พัฤษภาคม 2564
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SHAREHOLDING REPORT OF THE BOARD OF DIRECTORS AND MANAGEMENT

Name Position

No. of ordinary shares

31 March 
2021

31 March 
2020 + / (-)

1. Mr. Kumar Mangalam Birla Chairman of the Board - - -

2. Mrs. Rajashree Birla Director - - -

3. Mr. Shyam Sundar Mahansaria Independent Director/
Chairman of Audit Committee

2,050 2,050 -

4. Mr. Vinai Sachdev Independent Director/ 
member of Audit Committee

- - -

5. Mr. Prabhu Narain Mathur* Independent Director/
member of Audit Committee

9,000 9,000 -

6. Mr. Purshottam Dass Sharma* Independent Director/ 
member of Audit Committee

33,440 33,440 -

7. Mr. Dilip Singh Gaur Director - - -

8. Mr. Bir Kapoor Director/ 
Group Executive President

100 100 -

9. Mr. Prasan Kumar Sipani President 100 - 100

10. Mr. Pramod Khandelwal Vice President  
(Finance & Commercial)

100 100 -

11. Mr. Manish Jain Vice President (Technical) - - -

12. Mr. Natthawut Mehawilai** Vice President  
(Human Resources)

- - -

13. Mr. Teeratorn Kampee** Vice President  
(Human Resources)

- - -

Remark:  - Number of shares shown above includes the shares held by spouse and minor children.

  * Mr. Purshottam Dass Sharma has been appointed as Independent Director and member of Audit Committee effective 
on 9 September 2020, replacing Mr. Prabhu Narain Mathur resigned from member of the Board and Audit Committee 
effective on 10 July 2020.

  ** Mr. Natthawut Mehawilai joined as Vice President (Human Resources) effective 10 May 2021 replacing Mr. Teeratorn 

Kampee who resigned on 31 May 2021.
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ภาวะอุตสาหกรรมและการแข่งขัน

Polyester-52.7
(-9.0%YOY)

การผลิตเส้นใยเรยอนทั่วโลกในปี 2563 
(ตามประมาณการล่าสุด)

Cotton-22.4
(-14.5% YOY)

VSF-5.4
(-8.1% YOY)

Other-14.1
(-5.4%YOY)

การแพัร่ระบาดของโรคติดเช้ือไวรัสโคโรนา (COVID-19) ท่ัวโลกมีผลกระทบในทางลบต่ออุปสงค์ของห่วงโซ่มูลค่าส่ิงทอโดยรวม  
การผลิตเส้นใยโดยรวมในอุตสาหกรรมส่ิงทอท่ัวโลกคาดว่าจะลดลงเป็น 94.6 ล้านตันในปี 2563 เม่ือเทียบกับ 104.9 ล้านตัน 
ในปี 2562 ซ่้งมีอัตราการเติบโตลดลงร้อยละ 9.8 การเติบโตของการผลิตฝ้ายซ่้งคิดเป็นร้อยละ 23.7 ของเส้นใยโดยรวมลดลงเหลือ 
22.4 ล้านตันในปี 2563 ความต้องการเส้นใยเรยอน (VSF) ท่ัวโลกลดลงร้อยละ 8.1 เป็น 5.4 ล้านตันในปี 2563 เม่ือเทียบกับ  
5.9 ล้านตันในปี 2562 กำาลังการผลิตเส้นใยเรยอน (VSF) ณ ส้ินปี 2563 อยู่ท่ี 7.8 ล้านตัน เม่ือเทียบกับ 7.5 ล้านตันในปี 2562  
ความต้องการท่ีชะลอตัวลงเน่ืองมาจากการแพัร่ระบาดของ COVID-19 ประกอบกับการเพ่ิัมกำาลังการผลิตใหม่ในประเทศจีนและ
อินโดนีเซียในช่วงไม่ก่ีปีท่ีผ่านมา ส่งผลให้กำาลังการผลิตเส้นใยเรยอน (VSF) ส่วนเกินเพ่ิัมข้้นเป็นร้อยละ 30 เม่ือเทียบกับร้อยละ 22 
ในช่วงไม่ก่ีปีท่ีผ่านมา ส่ิงเหล่าน้ีสร้างแรงกดดันต่อราคาเส้นใยเรยอน (VSF) ในช่วงคร่้งปี แรกของปีงบการเงิน ท้ังน้ีประเทศจีนยังคง
ครองส่วนแบ่งการผลิตเส้นใยเรยอน (VSF) ท่ัวโลกด้วยส่วนแบ่งเกือบร้อยละ 68 ของกำาลังการผลิตท้ังหมดท่ัวโลก สถานการณ์กำาลัง
การผลิตส่วนเกินในเส้นใยเรยอน (VSF) อาจดำาเนินต่อไปในอีกไม่ก่ีปี ข้างหน้า ซ่้งอาจนำาไปสู่แรงกดดันต่อราคาเส้นใยเรยอน (VSF) 
และส่วนต่างผลกำาไรในอนาคตอันใกล้น้ี

ในขณะท่ีโครงการฉีีดวคัซีนในประเทศตา่ง ๆ  ไดแ้สดงใหเ้ห็นถ้งผลลัพัธ์ท่ีน่าพ้ังพัอใจ แตจ่ากสถานการณก์ารแพัรร่ะบาดของ COVID-19 
คาดว่าจะยังคงส่งผลกระทบต่ออุปสงค์ของห่วงโซ่มูลค่าส่ิงทอโดยรวม รวมถ้งเส้นใยเรยอน (VSF) ในอนาคตอันใกล้น้ี

Figure in Million MT

Global Fibre  
Production 

2020

อุตสาหกรรมส่ิงทอในประเทศไทยกำาลังสูญเสียความสามารถในการแข่งขันอย่างต่อเน่ือง เน่ืองจากต้นทุนการผลิตท่ีสูงข้้น ซ่้งทำาให้
สูญเสียความสามารถในการแข่งขันในห่วงโซ่มูลค่าส่ิงทอ การส่งออกส่ิงทอและเส้ือผ้าโดยรวมของประเทศไทยลดลงร้อยละ 20  
ในปี 2563 เม่ือเทียบกับปีก่อน ในช่วงไม่ก่ีปีท่ีผ่านมาโรงงานผลิตเส้นด้ายและเส้ือผ้าหลายแห่งได้ปิดตัวลงซ่้งส่งผลให้ยอดขาย 
ในประเทศของบริษัทฯ หดตัวลงด้วยเช่นกัน
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INDUSTRY OUTLOOK AND COMPETITION

Polyester-52.7
(-9.0%YOY)

The global fiber production for Year 2020 
(based on latest estimates)

Cotton-22.4
(-14.5% YOY)

VSF-5.4
(-8.1% YOY)

Other-14.1
(-5.4%YOY)

Figure in Million MT

Global Fibre  
Production 

2020

The Global outbreak of COVID-19 had a negative impact on demand for the overall textile value chain. The 
global textile overall fiber production is expected to decrease to 94.6 Million Tons in year 2020 as compared 
to 104.9 Million Tons in year 2019 recording a decline of 9.8%. Cotton production which constitutes 23.7% of 
overall fibre basket reduced to 22.4 Million Tons in 2020. Global VSF demand declined by 8.1% to 5.4 Million 
Tons in 2020 as compared 5.9 Million Tons in 2019. VSF capacity at the end of calendar year 2020 stood at 7.8 
Million Tons as compared to 7.5 Million Tons in 2019. The slowdown in demand due to the COVID-19 pandemic, 
along with the addition of new capacities in China and Indonesia in recent years, resulted in an increase in 
surplus VSF capacity to 30% compared to 22% in the last few years. This has put pressure on VSF prices during 
the first half of the financial year. China continues to dominate the global viscose fiber (VSF) production with 
almost 68% share of the total global capacity. The surplus capacity situation in VSF may continue for the next 
few years which could lead to pressure on VSF prices and margins in the near future. 

While vaccination deployment program in various countries have shown promising results, the COVID-19 situation 
is expected to continue to impact demand for the overall textile value chain including VSF in the near future. 

The textile industry in Thailand is continuing to lose competitive strength due to higher production costs thereby 
losing its edge in textile value chain. The overall textile and clothing exports from Thailand declined by 20% in 
year 2020 as compared to last year. In recent years many of the yarn and clothing manufacturing facilities are 
getting closed which has resulted in shrinkage in domestic sales of the Company. 
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สถานการณ์การตลาด
รายได้จากการขายสำาหรับปีส้ินสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2564 เท่ากับ 6,003 ล้านบาท เม่ือเทียบกับปีก่อนอยู่ท่ี 7,374 ล้านบาทลดลง
จำานวน 1,371 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 19 โดยมีสาเหตุหลักมาจากยอดขายและปริมาณการขายท่ีลดลง เน่ืองจาก การแพัร่ระบาด
ของ COVID-19 ปริมาณขายเส้นใยเรยอน (VSF) ในตลาดส่งออกลดลงร้อยละ 7 ในขณะท่ีปริมาณขายในประเทศลดลงร้อยละ 83 
เม่ือเทียบกับปีท่ีก่อน เน่ืองจากความสามารถในการแข่งขันของอุตสาหกรรมส่ิงทอในประเทศไทยท่ีลดลงอย่างต่อเน่ือง ปริมาณขาย 
ในประเทศคิดเป็นสัดส่วนไม่ถ้งร้อยละ 2 ของปริมาณขายเส้นใยท้ังหมด ราคาขายเฉีล่ียของเส้นใยเรยอนลดลงร้อยละ 6 เม่ือเทียบกับ
ปีก่อน ในด้านการกระจายทางภมิูศาสตร์ การส่งออกน้ันครอบคลุมประมาณ 40 ประเทศ รวมถ้งสหรัฐอเมริกา, ยโุรป, ตุรกี, เกาหลีใต้, 
ญ่ีปุ่น, ฟิลิปปินส์, อินโดนีเซีย, ปากีสถาน, เวียดนาม, จีน, อินเดีย และศรีลังกา การกระจายความเส่ียงน้ีช่วยให้บริษัทฯ สามารถป้องกัน
ความเส่ียงทางการเมืองและความเส่ียงทางการเงินจากท่ัวโลก

ในขณะเดียวกัน มีการปรับปรุงโดยรวมในการรับรู้ของผู้บริโภคท่ีมีผลต่อสุขภาพัและสุขอนามัย ส่งผลให้ความต้องการเส้นใยท่ีไม่ใช่ 
ส่ิงทอสำาหรับการใช้งานท่ีเก่ียวข้องกับสุขอนามัยเพ่ิัมข้้นเป็นอย่างมาก ทำาให้ความต้องการเส้นใยท่ีไม่ใช่ส่ิงทอเพ่ิัมข้้นร้อยละ 31 หรือ
คิดเป็น 1 ล้านตันเม่ือเทียบกับปีท่ีแล้ว สืบเน่ืองมาจากความต้องการเส้นใยท่ีไม่ใช่ส่ิงทอสำาหรับการใช้งานท่ี เก่ียวข้องกับสุขอนามัย 
อันเน่ืองมาจากการแพัร่ระบาดของ COVID-19 ท้ังน้ีบริษัทฯ ได้ดำาเนินการเพ่ิัมการผลิตเส้นใยเรยอน (VSF) สำาหรับผลิตภัณฑ์์ท่ีไม่ใช่
ส่ิงทอในทันทีเพ่ืัอการใช้กำาลังการผลิตให้ดียิ่งข้้นและมีอัตรากำาไรท่ีคงท่ี ซ่้งคาดว่าจะดำาเนิน ต่อไปในระยะส้ันถ้งปานกลาง

บริษัทฯ ได้รับการรับรองมาตรฐานเทคโนโลยีท่ีดีท่ีสุดในยุโรป (EU BAT: European Best Available Technology) ซ่้งเป็นก้าวท่ี
สำาคัญของโรงงานผลิตเส้นใยเรยอนเพีัยงไม่ก่ีแห่งท่ัวโลกท่ีทำาได้สำาเร็จ มาตรฐาน EU BAT ของสหภาพัยุโรปถือเป็นบรรทัดฐานด้าน 
ส่ิงแวดล้อมท่ีเข้มงวดและยากท่ีสุด สำาหรับมาตรฐานระดับสูงของการปล่อยอากาศและการปล่อยนำ้าเสียท่ีผ่านการบำาบัดแล้ว ด้วย 
ส่ิงสำาคัญเหล่าน้ีช่วยให้บริษัทฯ สามารถขยายกลุ่มผลิตภัณฑ์์ระดับพัรีเม่ียม ได้แก่ Liva-Eco Viscose และ Liva-Eco Modal 
ผลิตภัณฑ์์เหลา่น้ีได้รับการรบัรองดา้นความยัง่ยนืท่ีโดดเด่นและเปน็ท่ีต้องการของแบรนดแ์ฟช่ันระดบัโลก ซ่้งส่ิงเหลา่น้ีช่วยให้บริษัทฯ  
รักษาสถานะในผลิตภัณฑ์์ระดับสูงในตลาดต่างประเทศ โดยมุ่งเน้นการเพ่ิัมยอดขายในผลิตภัณฑ์์เส้นใยชนิดพิัเศษ บริษัทฯ ยังให้ 
ความสำาคัญกับการผลิตและคุณภาพัอย่างต่อเน่ืองเพ่ืัอรักษาความสามารถในการแข่งขันในระยะยาว
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Market Outlook 
The sales revenue for the year ended 31 March 2021 was Baht 6,003 Million as compared to Baht 7,374 Million 
of last year, lower by 19% or Baht 1,371 Million mainly due to lower sales realization and lower sales volume 
due to COVID-19 pandemic. VSF sales volume in export market decreased by 7% whereas sales volume in 
domestic markets decreased by 83% as compared to last year. Due to continued weakening competitiveness of 
Thailand’s Textile Industry, domestic sales volume represented less than 2% of total fibre sales volume. Average 
selling price of fibre for the company declined by 6% over the previous financial year. In terms of geographical 
spread, exports are broader based covering around 40 countries including USA, Europe, Turkey, South Korea, 
Japan, Philippines, Indonesia, Pakistan, Vietnam, China, India and Sri Lanka. This diversification helps in mitigating 
the global political and financial risks. 

Meanwhile, there has been an overall enhancement in consumer awareness towards health and hygiene, resulting 
in strong demand for non-woven fibres for hygiene - related applications. This has resulted in an increase in 
demand for non-woven VSF fibres by 31% to 1 Million Tons as compared to previous year. With the increase 
in demand for non-woven fibers for hygiene related applications due to COVID-19 pandemic, the Company has 
taken actions to quickly increase the production of VSF for non-woven applications for better capacity utilization 
and stable margins. This trend is expected to continue in the short to medium term. 

The Company achieved EU BAT (European Best Available Technology) standard, a milestone achieved by very few 
VSF plants globally. EU BAT norms are considered the most stringent and difficult to achieve environmental norms 
for high standards of air emissions and treated waste water discharge. This milestone has helped us to expand 
our premium products portfolio – Liva-Eco Viscose and Liva-Eco Modal. These products come with outstanding 
sustainability credentials and are preferred by global fashion brands. This has helped the company in maintaining 
its presence in high end international markets with focus on increasing share of specialty fibre sales. The Company 
continues to place strong focus on productivity and quality in order to maintain its competitiveness in long run. 
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การผลิตและการจัดซื้อวัตถุดิบ

การผลิต
บริษัทไทยเรยอนม ี5 สายการผลติ ด้วยกำาลังการผลติรวม 151,000 ตันต่อปี เกลือโซเดียมซัลเฟตเปน็ผลิตผลพัลอยไดจ้ากกระบวนการ
ผลิตเส้นใยเรยอน (VSF) นอกจากน้ี บริษัทฯ ยังได้ผลิตก๊าซคาร์บอนไดซัลไฟด์ (CS2) และกรดกำามะถัน ซ่้งส่วนใหญ่ใช้ในการผลิต 
เส้นใยเรยอน (VSF) ของบริษัทฯ 

ปีร้ัมี�ณก�รัผล้ต่ 
(หน่วัย : เมีต่ร้ักตั่น)

สำำ�หรัับปีีส้ำ�นสุำดวัันท่ี่� 31 ม่ีน�คมี

2564 2563 2562

เส้นใยเรยอน 115,091 134,866 138,667

เกลือโซเดียมซัลเฟต 80,305 100,333 103,637

การจัดซื้อวัตถุดิบ
วัตถุดิบถือเป็นปัจจัยท่ีมีความสำาคัญเป็นอยา่งยิง่ต่อโครงสร้างต้นทุนของบริษัทฯ รายละเอียดและประเด็นท่ีเก่ียวข้องกับวัตถุดิบหลัก
มีดังต่อไปน้ี

 เยื่อกระดาษชนิดละลายน้ำาได้
บริษัทฯ มีการนำาเข้าเยือ่กระดาษชนิดน้ีจากต่างประเทศท้ังหมด โดยส่วนใหญ่ส่ังซ้ือจากประเทศชิลี แคนาดา และแอฟริกาใต้ 
บริษัทฯ มีสัญญาการจัดซ้ือท้ังระยะส้ันและระยะยาวท่ีเช่ือมโยงกับดัชนีระหว่างประเทศ เพ่ืัอเป็นหลักประกันความต้องการ 
เยื่อกระดาษในราคาตลาดท่ีแข่งขันได้ และเพ่ืัอให้ม่ันใจว่ามีความพัร้อมในการจัดหาเยื่อกระดาษเพ่ืัอใช้ในการผลิตได้อย่าง 
ต่อเน่ือง ในปีน้ีต้นทุนเฉีล่ียลดลงร้อยละ 20 เม่ือเทียบกับปีก่อน อย่างไรก็ตามราคาของเยือ่กระดาษชนิดละลายนำ้าได้เร่ิมปรับเพ่ิัมข้้น 
ต้ังแต่ไตรมาสสุดท้ายของปี และมีแนวโน้มท่ีจะเพ่ิัมข้้นต่อไปในปีหน้า โดยมีอุปทานของเยื่อกระดาษชนิดละลายนำ้าได้ 
ท่ีค่อนข้างต้งตัว

 โซดาไฟ
ราคาโซดาไฟยังคงลดลงตลอดท้ังปี ต้นทุนเฉีล่ียลดลงร้อยละ 27 เม่ือเทียบกับปีก่อน คาดว่าราคาจะทรงตัวและมีแนวโน้ม 
ท่ีจะสูงข้้นในปีหน้า ความต้องการโซดาไฟมีการจัดซ้ือจากแหล่งภายในประเทศภายใต้สัญญาระยะยาว 

 กำามะถัน
วัตถุดิบชนิดน้ีถูกนำาไปใช้ในกระบวนการผลิตคาร์บอนไดซัลไฟด์ (CS2) และกรดซัลฟูริค (H2SO4) การจัดซ้ือวัตถุดิบชนิดน้ี 
ของบริษัทฯ มีท้ังจากการนำาเข้าและจากแหล่งในประเทศ การจัดซ้ือกำามะถันส่วนใหญ่อยู่ภายใต้สัญญาในราคาซ้ือขาย  
ณ ปัจจุบันท่ีเช่ือมโยงกับดัชนีระหว่างประเทศ โดยต้นทุนเฉีล่ียลดลงร้อยละ 14 เม่ือเทียบกับปีก่อน

 ก๊าซธรรมชาติ
ก๊าซธรรมชาติถูกนำามาใช้ในกระบวนการผลิต CS2 ท่ีโรงงานท่ีจังหวัดสระบุรี โดยมีการจัดซ้ือภายใต้สัญญาระยะยาว ราคา 
ก๊าซมีการเช่ือมโยงกับสูตรตามราคานำ้ามันเตาในประเทศสงิคโปร์และอัตราแลกเปล่ียนเป็นเงินบาทต่อดอลล่าร์สหรัฐฯ เช่นเดียว
กับผู้บริโภคก๊าซรายอ่ืน ๆ  ราคาเฉีล่ียของก๊าซลดลงร้อยละ 20 เม่ือเทียบกับปีท่ีแล้ว คาดว่าราคาจะมีการปรับตัวสูงข้้นในปีหน้า
เน่ืองจากราคานำ้ามันเตาอ้างอิงท่ีสูงข้้น
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PRODUCTION AND RAW MATERIALS PROCUREMENT 

Production
Thai Rayon has five production lines with a combined annual capacity of 151,000 tons. Anhydrous Sodium 
Sulphate is a by-product of the production of Viscose Staple Fibre (VSF). The Company also produces carbon 
disulphide (CS2) and sulphuric acid which is primarily used in the production of VSF by the Company.

Production 
(Unit : Metric Tons)

For the year ended 31 March

2021 2020 2019

Viscose Staple Fibre 115,091 134,866 138,667

Sodium Sulphate 80,305 100,333 103,637

Raw Materials Procurement
The raw materials form a very significant portion of the cost structure of the Company. The details of key raw 
materials and issues relating to the same are as follows: 

 Dissolving Grade Wood Pulp
The rayon grade wood pulp is almost 100% imported and is mainly sourced from Chile, Canada and South 
Africa. The Company has both long term and short term supply agreements linked to international indices to 
secure its major pulp requirement at competitive market prices to ensure uninterrupted supply of material 
for its operations. This year, the average cost decreased by 20% as compared to the last year. However, 
pulp prices have started increasing since last quarter of the year and this increasing trend is expected to 
continue in next year with some tightness in supply of dissolving grade pulp. 

 Caustic Soda
The prices of caustic soda remained lower throughout the year. The average cost decreased by 27% as 
compared to last year. The prices are expected to remain stable with upward trend bias during the next year. 
Most of our requirement for caustic soda is met from domestic sources under long term supply contract.

 Sulphur
This product is used in the manufacture of carbon disulphide (CS2) and sulphuric acid (H2SO4). The Company 
meets its requirement from both imports and domestic sources. Most of the requirement is being sourced 
under spot contracts linked to international indices. The average cost decreased by 14% as compared to 
last year.

 Natural Gas
Natural gas is used in the manufacture of CS2) at the plant situated in Saraburi. The supply is made under 
a long-term contract. The gas price is linked to formulae based on fuel oil price in Singapore and exchange 
rate of Thai Baht to US Dollars, as applicable to other gas users. The average price of gas reduced by 20% as 
compared to last year. Prices are expected to move up in next year due to higher underlying fuel oil price. 
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1/  Paper grade pulp / เย่ื่�อสำำ�หรัับทำำ�กรัะด�ษ
2/  Under liquidation / อย่ื่�รัะหว่��งก�รัชำำ�รัะบัญชีำ
3/  Since September 2020 / มีีผลตัั้�งแตั้�เด่อนกันยื่�ยื่น 2563

บมจ. ไทยเรยอน
THAI RAYON PLC.

ธุรกิจผลิตเส้นด้าย 
Yarn

ธุรกิจผลิตสารเคมีและผงเขม่าดำา 
Chemical Products  

& Carbon Black

ธุรกิจผลิตเส้นใยอคริลิค 
Acrylic Fiber

ธุรกิจผลิตเส้นใยเรยอน
Viscose Staple Fibre

ธุรกิจผลิตเยื่อกระดาษ
Dissolving Grade Wood Pulp

60.0%
บจ.เอว่ี เทำอเรัซ เบยื่์ อิงค์ 1/

AV Terrace Bay Inc. 1/

33.33%
บจ.อดิตั้ยื่� กร๊ั�ป เอบี
Aditya Group AB

49.0%
บจ.เอวี่ กร๊ั�ป เอ็นบี อิงค์ 3/

AV Group NB Inc. 3/

33.33%
Aditya Birla Elyaf Sanayi Ve

Ticaret Anonim Sirketi

42.53%
บจ.เบอร์ัล�� จิงเว่�ย์ื่ ไฟเบอร์ั

Birla Jingwei Fibres Co.,Ltd.

บจ.อินโดไทำยื่ซินเทำตั้ิคสำ์
Indo-Thai Synthetics Co.,Ltd.

7.56%

บจ.พีทำี อินโด ลิเบอรั์ตั้ี� เทำ็กซ์ไทำล์
PT Indo Liberty Textiles

40.0%

อเล็กซ�นเดรัียื่ ไฟเบอรั์ เอสำ.เอ.อี. 2/

Alexandria Fiber Co.S.A.E. 2/14.4%

บจ.ไทำยื่ อครัิลิค ไฟเบอรั์
Thai Acrylic Fiber Co.,Ltd.

30.0% บจ.ไทำยื่ โพลีฟอสำเฟตั้และเคมีีคัลส์ำ
Thai Polyphosphate & Chemicals Co.,Ltd.

49.0%

บจ.อดิตั้ยื่� เบอร์ัล�� เคมีีคัลส์ำ (ปรัะเทำศไทำยื่)

Aditya Birla Chemicals (Thailand) Co.,Ltd.29.98%

บมีจ.เบอร์ัล�� ค�ร์ับอน (ไทำยื่แลนด์)

Birla Carbon (Thailand) Plc.
24.98%

โครงสร้างการลงทุน
INVESTMENT STRUCTURE
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Products / Services 
ผล้ต่ภัีณฑ์์ / บร้ัก�รั

For the year ended 31 March / สำำ�หรัับปีีส้ำ�นสุำดวัันท่ี่� 31 ม่ีน�คมี

2021 / 2564 2020 / 2563 2019 / 2562

Amount 
จำ�นวันเง้น

% 
ร้ัอยละ

Amount 
จำ�นวันเง้น

% 
ร้ัอยละ

Amount 
จำ�นวันเง้น

% 
ร้ัอยละ

1. Viscose Staple Fibre / เส้นใยเรยอน

   - Domestic Sales / ยอดขายในประเทศ 69 1 406 5 619 7 

   - Export Sales / ยอดขายต่างประเทศ 5,528 90 6,402 86 8,192 86 

2. Sodium Sulphate / เกลือโซเดียมซัลเฟต 303 5 392 5 424 4 

3. Others / อ่ืนๆ 257 4 331 4 316 3 

Total Revenues / รั�ยได้รัวัมี 6,157 100 7,531 100 9,551 100 

Unit : Million Baht / หน่วย : ล้านบาท

โครงสร้างรายได้ของบริษัทฯ
REVENUE STRUCTURE OF THE COMPANY
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โครงสร้างรายได้ของการร่วมค้าและบริษัทร่วม
REVENUE STRUCTURE OF JOINT VENTURE AND  
ASSOCIATED COMPANIES

Company Name 
ชุ่�อบรั้ษััที่

For the year ended 31 March 
สำำ�หรัับปีีสำ้�นสำุดวัันที่่� 31 มี่น�คมี

2021 
2564

2020 
2563

2019 
2562

AV Terrace Bay Inc. AVTB  6,627  6,635  7,045 

บริษัท เอวี เทอเรซ เบย์ อิงค์

Aditya Birla Chemicals (Thailand) Ltd. ABCT  15,931  15,967  17,958 

บริษัท อดิตยา เบอร์ล่า เคมีคัลส์ (ประเทศไทย) จำากัด

Aditya Birla Elyaf Sanayi ve Ticaret Anonim Sirketi ABES  2  3  3 

Aditya Group AB AGAB  6,459  7,161  8,901 

บริษัท อดิตยา กรุ๊ป เอบี

AV Group NB Inc. AVG  5,960  6,753  8,628 

บริษัท เอวี กรุ๊ป เอ็นบี อิงค์

Birla Jingwei Fibres Co.,Ltd. BJFC  4,612  4,700  6,896 

บริษัท เบอร์ล่า จิงเว่ย์ ไฟเบอร์ จำากัด

PT Indo Liberty Textiles ILT  2,653  3,441  4,088 

บริษัท พีัที อินโด ลิเบอร์ต้ี เท็กซ์ไทล์

Thai Acrylic Fibre Co.,Ltd. TAF  4,675  5,175  8,069 

บริษัท ไทย อคริลิค ไฟเบอร์ จำากัด

Birla Carbon (Thailand) Public Co.,Ltd. BCT  5,496  8,306  9,258 

บริษัท เบอร์ล่า คาร์บอน (ไทยแลนด์) จำากัด (มหาชน)

Thai Polyphosphate & Chemicals Co.,Ltd. TPC  59  25  464 

บริษัท ไทย โพัลีฟอสเฟตและเคมีภัณฑ์์ จำากัด

 52,474  58,166  71,310 

Unit : Million Baht / หน่วัย : ล้�นบ�ที่
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มูลค่าเงินลงทุนในการร่วมค้าและบริษัทร่วม
INVESTMENT VALUE IN JOINT VENTURE AND
ASSOCIATED COMPANIES

% of  
Shareholding
% ก�รัถ่อหุ้น

Company 
Name

ชุ่�อบรั้ษััที่
Country
ปีรัะเที่ศึ

Type of Business
ปีรัะเภีที่ธีุรัก้จ

Investment 
Value  
at Cost 
เง้นลงทีุ่น 
ในรั�ค�ทีุ่น

Investment 
Value  

at Equity 
Method 

เง้นลงทีุ่นโดยวั้ธี่
สำ่วันได้เสำ่ย

60.00% AVTB Canada 
แคนาดา

Manufacture of paper grade pulp 
ผลิตเยื่อสำาหรับทำากระดาษ

1,289 -

Total Investment in Joint Venture / รัวัมีเง้นลงทุี่นในก�รัร่ัวัมีค้� 1,289 -

29.98% ABCT Thailand 
ไทย

Manufacture of chemical products 
ผลิตสารเคมี

510 4,424

33.33% ABES Turkey 
ตุรกี

Manufacture of viscose staple fibre 
ผลิตเส้นใยเรยอน

3 4

33.33% AGAB Sweden 
สวีเดน

Investment holding company and 
Bio-refinery & Speciality cellulose 
บริษัทเพ่ืัอการลงทุนและโรงกล่ันชีวภาพั

1,824 960

42.53% BJFC China 
สาธารณรัฐประชาชนจีน

Manufacture of viscose staple fibre 
ผลิตเส้นใยเรยอน

1,388 169

40.0% ILT Indonesia 
สาธารณรัฐอินโดนีเซีย

Manufacture of yarn 
ผลิตเส้นด้าย"

198 236

30.0% TAF Thailand 
ไทย

Manufacture of acrylic fibre  
ผลิตเส้นใยอคริลิค

407 204

24.98% BCT Thailand 
ไทย

Manufacture of carbon black 
ผลิตผงเขม่าดำา

236 5,198

49.0% TPC Thailand 
ไทย

Investment holding company 
บริษัทเพ่ืัอการลงทุน

64 3,501

49.0% AVG Canada 
แคนาดา

Manufacture of dissolving grade 
wood pulp  
ผลิตเยื่อกระดาษ

3,155 3,216

Total Investment in Associated Companies / รัวัมีเง้นลงทุี่นในบร้ัษััที่ร่ัวัมี 7,785 17,912

Unit : Million Baht / หน่วัย : ล้�นบ�ที่
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รายการเกี่ยวโยงกัน/เกี่ยวข้องกัน

ในรอบระยะเวลา 3 ปีท่ีผ่านมา บริษัทฯ มีรายการธุรกิจท่ีสำาคัญกับบริษัทร่วมและกิจการท่ีเก่ียวข้องกัน ซ่้งรายการเหล่าน้ีเป็นรายการ
ท่ีเกิดข้้นจากการดำาเนินธุรกิจตามปกติ โดยท่ีการกำาหนดราคาจะเปน็ราคาตลาดหรอืเป็นไปตามเง่ือนไขทางการคา้โดยท่ัวไปซ่้งสามารถ
เทียบเคียงกับเง่ือนไขท่ีให้กับบุคคลภายนอก และเป็นเง่ือนไขท่ีสามารถเปรียบเทียบได้และสมเหตุสมผล 

รายการเก่ียวโยงกัน/เก่ียวข้องกันท่ีเกิดข้้นในรอบ 3 ปีท่ีผ่านมา สามารถสรุปได้ดังน้ี

ชุ่�อบร้ัษััที่ /  
ปีรัะเภีที่ธุีรัก้จ ลักษัณะควั�มีสัำมีพันธ์ี ปีรัะเภีที่รั�ยก�รั

จำ�นวันเง้น (ล้�นบ�ที่)

2564 2563 2562

1. บจ.เอวี เทอเรซ เบย์ อิงค์
	 (ประเทศแคนาดา)
-  ผู้ผลิตเยื่อสำาหรับ
 ทำากระดาษ

1)  การร่วมค้าของบริษัทฯ โดย
บริษัทฯ ถือหุ้นร้อยละ 60.00

2)  รายช่ือผู้ถือหุ้นรายใหญ่
-  บจ.กราซิม อินดัสตรีส์  

ถือหุ้นร้อยละ 40
3)  กรรมการร่วมกัน 1 ท่าน คือ 

 -  นายดิลิป ซิงห์ กอร์

-  ดอกเบ้ียรับจากเงิน 
ให้กู้ยืม

-  ค่าใช้จ่ายชำาระคืน

-

(0.848)

-

(0.253)

0.615
 

(0.371)

2. บจ.เบอร์ล่า จิงเว่ย์ 
ไฟเบอร์ 

	 (ประเทศจีีน)
-  ผู้ผลิตเส้นใยเรยอน

1)  บริษัทร่วมของบริษัทฯ โดย
บริษัทฯ ถือหุ้นร้อยละ 42.53

2)  รายช่ือผู้ถือหุ้นรายใหญ่
-  บจ.กราซิม อินดัสตรีส์  

ถือหุ้นร้อยละ 26.63
-  บจ.พีัที อินโด บารัต เรยอน  

ถือหุ้น ร้อยละ 30.84
3)  กรรมการร่วมกัน 2 ท่าน คือ

-  นายดิลิป ซิงห์ กอร์
-  นายบีร์ กาปูร์

-  ขายเส้นใยเรยอน
-  ซ้ืออะไหล่

280.297
0.153

312.018
-

262.006
-

3. บจ.พีัที อินโด ลิเบอร์ต้ี 
เท็กซ์ไทล์ 

	 (ประเทศอิินโดนีเซีีย)
-  ผู้ผลิตเส้นด้าย

1)  บริษัทร่วมของบริษัทฯ โดย
บริษัทฯ ถือหุ้นร้อยละ 40.00

2)  รายช่ือผู้ถือหุ้นรายใหญ่
-  บมจ.เบอร์ล่า คาร์บอน  

(ไทยแลนด์) ถือหุ้น 
ร้อยละ 40.00

3) กรรมการร่วมกัน 2 ท่าน คือ
-  นายกุมาร มังกาลัม เบอร์ล่า
-  นายบีร์ กาปูร์

-  ขายเส้นใยเรยอน
-  เงินปันผลรับ

76.171
-

61.309
2.353

132.782
-
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CONNECTED/RELATED TRANSACTIONS

During last three years, the Company has significant business transactions with associates and related parties. 
These transactions are conducted during the course of normal business operations. Pricing and other key terms of 
all such transactions are at arm’s length and are comparable with third party transactions, wherever applicable. 

Connected/Related Transactions of last 3 years are summarized as follows:

Company Name / 
Type of Business Nature of Relationship

Type of 
Transactions

Amount (Million Baht)

2021 2020 2019

1. AV Terrace Bay Inc.  
(Canada)

-  Manufacture of 
paper grade pulp

1)  Joint Venture 
2) Major Shareholders

-  60% by Thai Rayon Plc.
-  40% by Grasim 

Industries Ltd.
3)  Common Director 

-  Mr. Dilip Gaur

-  Interest income 
on loan

-  Reimbursement 
of expenses 

-

(0.848)

- 

(0.253)

0.615 

(0.371)

2.  Birla Jingwei Fibres  
Co.,Ltd.  
(China)

-  Manufacture of 
Fibre

1)  Associate 
2)  Major Shareholders

-  42.53% by  
Thai Rayon Plc.

-  26.63% by Grasim 
Industries Ltd.

-  30.84% by PT.Indo 
Bharat Rayon

3)  Common Directors  
-  Mr. Dilip Gaur 
-  Mr. Bir Kapoor

-  Sell fibre
-  Purchase spares

280.297
0.153

312.018 
-

262.006 
-

3. PT. Indo Liberty 
Textiles  
(Indonesia)

-  Manufacture of 
yarn

1)  Associate
2)  Major Shareholders 

-  40.00% by  
 Thai Rayon Plc. 
-  40.00% by  
 Birla Carbon (Thailand) 

  Plc.
3)  Common Director
 -  Mr. Kumar Mangalam  

 Birla
 -  Mr. Bir Kapoor

-  Sell fibre
-  Dividend income

76.171
-

61.309
2.353

132.782
-



รายงานประจำาปี 256450

ชุ่�อบร้ัษััที่ /  
ปีรัะเภีที่ธุีรัก้จ ลักษัณะควั�มีสัำมีพันธ์ี ปีรัะเภีที่รั�ยก�รั

จำ�นวันเง้น (ล้�นบ�ที่)

2564 2563 2562

4. บจ.ไทย อคริลิค   
ไฟเบอร์ 

	 (ประเทศไทย)
-  ผู้ผลิตเส้นใยอคริลิค

1)  บริษัทร่วมของบริษัทฯ โดย
บริษัทฯ  ถือหุ้นร้อยละ 30.00

2)  รายช่ือผู้ถือหุ้นรายใหญ่
-  บมจ.เบอร์ล่า คาร์บอน  

(ไทยแลนด์) ถือหุ้นร้อยละ 15.98
3) กรรมการร่วมกัน 2 ท่าน คือ

- นายไซยมั ซุนเดอร์  
มาฮันซาเรีย

- นายบีร์ กาปูร์

-  ค่าใช้จ่ายรับคืน
-  ค่าใช้จ่ายชำาระคืน
-  ซ้ือเคมีภัณฑ์์

0.142
(0.097)
(1.762)

0.171
(0.437)

-

0.008
(0.018)

-

5. บจ.อดิตยา เบอร์ล่า 
เคมีคัลส์ (ประเทศไทย) 
(ประเทศไทย)

-  ผู้ผลิตเคมีภัณฑ์์

1)  บริษัทร่วมของบริษัทฯ โดย
บริษัทฯ ถือหุ้นร้อยละ 29.98

2) รายช่ือผู้ถือหุ้นรายใหญ่
-  บมจ.เบอร์ล่า คาร์บอน  

(ไทยแลนด์) ถือหุ้นร้อยละ 29.99
-  บจ.ไทย โพัลีฟอสเฟตและ 

เคมีภัณฑ์์ ถือหุ้นร้อยละ 37.73
3) กรรมการร่วมกัน 3 ท่าน คือ

-  นายกุมาร มังกาลัม เบอร์ล่า
-  นางราชาสรี เบอร์ล่า
-  นายบีร์ กาปูร์

- เงินปันผลรับ
- ขายโซดาไฟ
- ค่าใช้จ่ายรับคืน
- ซ้ือกำามะถันและวัสดุ

แผนก อ๊อกซิลาล่ี
- ซ้ืออะไหล่
- ค่าธรรมเนียมการใช้

ไฟฟ้า 
-  ค่าใช้จ่ายชำาระคืน

25.480
-

0.088
(10.988)

-
-

(0.096)

25.480
-

0.004
(6.079)

-
-

(0.085)

25.480
0.314

-
-

(0.066)
(0.031)

(0.149)

6. บมจ.เบอร์ล่า คาร์บอน 
(ไทยแลนด์) 

	 (ประเทศไทย)
-  ผู้ผลิตผงเขม่าดำา

1) บริษัทร่วมของบริษัทฯ โดย
บริษัทฯ ถือหุ้นร้อยละ 24.98

2) รายช่ือผู้ถือหุ้นรายใหญ่
-  บจ.เอสเคไอ คาร์บอนแบล็ค 

(มอริเชียส) ถือหุ้นร้อยละ 37.47
-  บจ.เอเช่ียน อ๊อปส์ ไอ ถือหุ้น 

ร้อยละ 15.99
3) กรรมการร่วมกัน 4 ท่าน คือ

-  นายกุมาร มังกาลัม เบอร์ล่า
-  นางราชาสรี เบอร์ล่า
-  นายไซยมั ซุนเดอร์  

มาฮันซาเรีย
-  นายปุร์สโซตัมดาส ชาร์มา

-  เงินปันผลรับ
-  ค่าเช่าบ้านพัักรับรอง
-  ค่าใช้จ่ายรับคืน
-  ซ้ือไอนำ้าและพัลังงาน
-  ค่าใช้จ่ายชำาระคืน

89.925
-

5.603
(338.053)

(0.326)

82.431
-

5.723
(368.914)

(2.411)

74.938
3.240
2.909

(324.325)
(0.465)
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Company Name / 
Type of Business Nature of Relationship

Type of 
Transactions

Amount (Million Baht)

2021 2020 2019

4. Thai Acrylic Fibre 
Co.,Ltd.  
(Thailand)

-  Manufacture of 
acrylic fibre

1) Associate
2) Major Shareholders
 -  30.00% by  

 Thai Rayon Plc.
 -  15.98% by  

 Birla Carbon (Thailand) 
  Plc.
3)  Common Directors 

- Mr. Shyam Sundar   
 Mahansaria 
-  Mr. Bir Kapoor

-  Recovery of 
expenses

-  Reimbursement 
of expenses

-  Purchase 
chemicals

0.142

(0.097)

(1.762)

0.171 

(0.437)

-

0.008 

(0.018)

-

5. Aditya Birla Chemicals 
(Thailand) Co.,Ltd.  
(Thailand)

-  Manu fac tu re  o f 
chemical products 

1)  Associate
2) Major Shareholders 

-  29.98% by 
  Thai Rayon Plc.
 -  29.99% by 
  Birla Carbon (Thailand) 
  Plc.
 - 37.73% Thai 
  Polyphosphate  

 & Chemical Co.,Ltd.
3)  Common Directors 

- Mr. Kumar    
 Mangalam Birla 
- Mrs. Rajashree Birla 
- Mr. Bir Kapoor

-  Dividend income
-  Sell caustic soda
-  Recovery of expenses
-  Purchase sulphur and 

auxiliary materials
-  Purchase spares
-  Reimbursement for 

electricity 
-  Reimbursement of 

expenses

25.480
-

0.088
(10.988)

-
-

(0.096)

25.480 
-

0.004 
(6.079) 

- 
- 

(0.085)

25.480 
0.314

- 
- 

(0.066) 
(0.031) 

(0.149)

6.  Birla Carbon 
(Thailand) Plc.  
(Thailand)

-  Manufacture of 
carbon black 

1)  Associate
2)  Major Shareholders
 - 24.98% by 
  Thai Rayon Plc.
 -  37.47% SKI Carbon Black  

 (Mauritius) Ltd.
 -  15.99% Asian Opp I Ltd.
3) Common Directors
 - Mr. Kumar Mangalam Birla
 -  Mrs. Rajashree Birla
 -  Mr. Shyam Sundar   

 Mahansaria
 -  Mr. Purshottam Dass   

 Sharma

-  Dividend income
-  Rental charge
-  Recovery of expenses
- Purchase steam and 

power
- Reimbursement of 

expenses

89.925
-

5.603
(338.053)

(0.326)

82.431
-

5.723
(368.914)

(2.411)

74.938
3.240
2.909

(324.325)

(0.465)
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ชุ่�อบร้ัษััที่ /  
ปีรัะเภีที่ธุีรัก้จ ลักษัณะควั�มีสัำมีพันธ์ี ปีรัะเภีที่รั�ยก�รั

จำ�นวันเง้น (ล้�นบ�ที่)

2564 2563 2562

7. บจ.เอวี กรุ๊ป  
เอ็นบี อิงค์  
(ประเทศแคนาดา)

-  ผู้ผลิตเยื่อกระดาษ 
ชนิดละลายนำ้าได้

1) บริษัทร่วมของบริษัทฯ โดย
บริษัทฯ ถือหุ้นร้อยละ 49.00

2) รายช่ือผู้ถือหุ้นรายใหญ่
-  บจ.กราซิม อินดัสตรีส์  

ถือหุ้นร้อยละ 45.00
-  บจ.พีัที อินโด บารัต เรยอน  

ถือหุ้นร้อยละ 6.00
3) กรรมการร่วมกัน 1 ท่าน คือ 

-  นายดิลิป ซิงห์ กอร์

-  ซ้ือเยื่อกระดาษ (968.072) (1,768.353) (1,973.531)

8. บจ.อินโดไทย  
ซินเทติคซ์

	 (ประเทศไทย)
-  ผู้ผลิตเส้นด้าย

1) กิจการท่ีเก่ียวข้องกันของบริษัทฯ 
โดยบริษัทฯ ถือหุ้นร้อยละ 7.56

2) กรรมการร่วมกัน 4 ท่าน คือ 
-  นายกุมาร มังกาลัม เบอร์ล่า
-  นางราชาสรี เบอร์ล่า
-  นายไซยัม ซุนเดอร์  

มาฮันซาเรีย
-  นายวินัย สัจเดว

-  ขายเส้นใยเรยอน
-  เงินปันผลรับ
-  ค่าใช้จ่ายรับคืน

27.803
0.159
3.010

288.701
0.318

-

411.130
0.318
0.466

9. บจ.ไทยเปอร์อ็อกไซด์ 
	 (ประเทศไทย)
-  ผู้ผลิตไฮโดรเจน 

เปอร์อ็อกไซด์

1) กิจการท่ีเก่ียวข้องกันของบริษัทฯ  
โดยบริษัทฯ ถือหุ้นร้อยละ 0.0233 

2) กรรมการร่วมกัน 2 ท่าน คือ
-  นายกุมาร มังกาลัม เบอร์ล่า
-  นายไซยมั ซุนเดอร์  

มาฮันซาเรีย

-  เงินปันผลรับ
-  ค่าใช้จ่ายรับคืน
-  ซ้ือเคมีภัณฑ์์

0.650
0.032
(2.757

0.520
0.058

(1.888)

0.560
-

(0.281)

10. บจ.กราซิม 
  อินดัสตรีส์
	 	 (ประเทศอิินเดีย)
-   ผู้ผลิตเส้นใยและ 

 ซีเมนต์

1)  กิจการท่ีเก่ียวข้องกันของ บริษัทฯ 
โดยบริษัทฯ ถือหุ้นร้อยละ 0.72

2)  กรรมการร่วมกัน 2 ท่าน คือ 
- นายกุมาร มังกาลัม เบอร์ล่า
-  นางราชาสรี เบอร์ล่า

-  เงินปันผลรับ
-  ค่าใช้จ่ายรับคืน
-  ซ้ืออะไหล่
-  ค่าใช้จ่ายชำาระคืน

4.457
0.284

-
(2.083)

6.841
0.508

(10.415)
(2.781)

6.478
0.636

-
(2.640)

11. บจ.พีัที 
  เอลลิแก๊นท์  

 เท็กซ์ไทล์ อินดัสตรี
	 	 (ประเทศอิินโดนีเซีีย)
-   ผู้ผลิตเส้นด้าย

1)  กิจการท่ีเก่ียวข้องกันของ บริษัทฯ 
2)  กรรมการร่วมกัน 3 ท่าน คือ
-  นายกุมาร มังกาลัม เบอร์ล่า
-  นางราชาสรี เบอร์ล่า
-  นายไซยมั ซุนเดอร์  

มาฮันซาเรีย

-  ขายเส้นใยเรยอน 33.598 1.857 58.277
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Company Name / 
Type of Business Nature of Relationship

Type of 
Transactions

Amount (Million Baht)

2021 2020 2019

7. AV Group NB Inc.  
(Canada)

-  Manufacture of 
dissolving grade 
wood pulp

1)  Associate 
2) Major Shareholders 

- 49% Thai Rayon Plc. 
 - 45.00% Grasim    

 Industries Ltd. 
-  6.00% PT Indo Bharat  
 Reyon 

3)  Common Director  
-  Mr. Dilip Gaur

-  Purchase pulp (968.072) (1,768.353) (1,973.531)

8. Indo-Thai 
Synthetics Co.,Ltd. 
(Thailand)

-  Manufacture of 
yarn

1) Related party
2) Shareholder
 -  7.56% Thai Rayon Plc.
3) Common Directors  

-  Mr. Kumar Mangalam  
 Birla 
-  Mrs. Rajashree Birla 
-  Mr. Shyam Sundar   
 Mahansaria 
-  Mr. Vinai Sachdev

-  Sell fibre
-  Dividend income 
-  Reimbursement 

of expenses

27.803
0.159
3.010

288.701
0.318 

-

411.130 
0.318 
0.466

9. Thai Peroxide 
Co.,Ltd.  
(Thailand)

-  Manufacture of 
hydrogen peroxide

1) Related party
2) Shareholder 

-  0.0233% Thai Rayon Plc.
3)  Common Directors:  

-  Mr. Kumar Mangalam  
 Birla 
-  Mr. Shyam Sundar   
 Mahansaria

-  Dividend income
-  Reimbursement 

of expenses
-  Purchase 

chemicals

0.650
0.032

(2.757)

0.520 
0.058 

(1.888)

0.560 
- 

(0.281)

10. Grasim Industries 
Limited  
(India)

-  Manufacture of 
fibre and cement 

1)  Related Party
2)  Shareholder
 - 0.72% Thai Rayon Plc.
3)  Common Directors  

-  Mr. Kumar Mangalam  
 Birla

 -  Mrs. Rajashree Birla
 -  Mr. Dilip Gaur

-  Dividend income
-  Recovery of 

expenses
-  Purchase spares 
-  Reimbursement 

of expenses

4.457
0.284

-
(2.083)

6.841 
0.508 

(10.415) 
(2.781)

6.478 
0.636 

- 
(2.640)

11. PT. Elegant 
Textile Industry 
(Indonesia)

-  Manufacture of 
yarn 

1)  Related Party
2)  Common Directors
 -  Mr. Kumar Mangalam  

 Birla
 -  Mrs. Rajashree Birla
 - Mr. Shyam Sundar   

 Mahansaria

-  Sell fibre 33.598 1.857 58.277
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ชุ่�อบร้ัษััที่ /  
ปีรัะเภีที่ธุีรัก้จ ลักษัณะควั�มีสัำมีพันธ์ี ปีรัะเภีที่รั�ยก�รั

จำ�นวันเง้น (ล้�นบ�ที่)

2564 2563 2562

12. บจ.พีัที ซันไร้ซ์  
 บิวไม เท็กซ์ไทล์

	 	 (ประเทศอิินโดนีเซีีย)
-   ผู้ผลิตเส้นด้าย

1)  กิจการท่ีเก่ียวข้องกันของ บริษัทฯ
2)  กรรมการร่วมกัน

- นายกุมาร มังกาลัม เบอร์ล่า

-  ขายเส้นใยเรยอน
-  ค่าใช้จ่ายรับคืน

13.221
0.116

8.580
-

32.715
-

13. บจ.พีัที อินโด บารัต  
 เรยอน

	 	 (ประเทศอิินโดนีเซีีย)
-   ผู้ผลิตเส้นด้าย

1)  กิจการท่ีเก่ียวข้องกันของ บริษัทฯ
2) กรรมการร่วมกัน 3 ท่าน คือ

- นายกุมาร มังกาลัม เบอร์ล่า
- นายดิลิป ซิงห์ กอร์
- นายบีร์ กาปูร์

-  ขายเคมีภัณฑ์์และ
อะไหล่

-  ค่าใช้จ่ายรับคืน
-  ซ้ือเส้นใยเรยอน
-  ซ้ืออะไหล่
-  ค่าใช้จ่ายชำาระคืน

5.344

0.008
(45.672)
(0.014)

-

46.935

-
(12.651)

-
(0.365)

0.869

0.294
(22.128)
(0.057)

-

14. บจ.เบอร์ล่า  
 แมเนจเม้นท์   
 เซ็นเตอร์

	 	 (ประเทศอิินเดีย)

1)  กิจการท่ีเก่ียวข้องกันของ บริษัทฯ
2)  มีกรรมการร่วมกัน 
 - นายดิลิป ซิงห์ กอร์

-  ขายเส้นใยเรยอน (0.617) (0.673) (0.548)

1. รายงานความเห็นคณะกรรมการตรวจสอบต่อรายการที่เกี่ยวโยงกัน/เกี่ยวข้องกัน
รายการระหว่างกันข้างต้นได้รับการพิัจารณา ตรวจสอบ และอนุมัติโดยคณะกรรมการตรวจสอบ ซ่้งรายการระหว่างกันดังกล่าว
เป็นไปอย่างสมเหตุสมผล และมีความจำาเป็นต่อการดำาเนินธุรกิจของบริษัทฯ โดยก่อนการเข้าทำารายการแต่ละคร้ัง บริษัทฯ  
ได้พิัจารณาถ้งผลประโยชน์ของบริษัทฯ และผู้มีส่วนได้เสียเป็นสำาคัญ โดยไม่มีการถ่ายเทผลประโยชน์ระหว่างบริษัทฯ กับบุคคลใด ๆ   
ท่ีอาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์

2. รายละเอียดท่ีสำาคัญในการกำาหนดราคาและรายการท่ีเก่ียวโยงกัน/เก่ียวข้องกัน  
 มีดังต่อไปนี้ 
 ซ่�อวััต่ถุด้บ   ส่วนใหญ่อยูภายใต้สัญญาระยะยาว เป็นราคาเทียบเคียงกับราคาตลาด / 

     เช่ือมโยงดัชนี / ผู้จำาหน่ายรายอ่ืน

 ข้�ยส้ำนค้�   ราคาเทียบเคียงกับราคาตลาด

 เง้นปัีนผลรัับ  ตามมติท่ีประชุมผู้ถือหุ้น

 ค่�ใชุ้จ่�ยรัับค่น  ตามข้อตกลงร่วมกัน*

 ค่�ใชุ้จ่�ยชุำ�รัะค่น  ตามข้อตกลงร่วมกัน*

 ดอกเบ่�ยรัับ    ตามอัตราตลาดท่ัวไป

* ลักษณะของค่าใช้จ่ายเหล่าน้ีไม่เก่ียวข้องกับการดำาเนินธุรกิจหลักของบริษัทฯ และส่วนใหญ่เป็นค่าใช้จ่ายตามเกณฑ์์ต้นทุนเพ่ืัอปรับปรุงกำาไรให้

เหมาะสมท้ังสำาหรับบริษัทฯ และสำาหรับกิจการท่ีเก่ียวโยงกัน/เก่ียวข้องกัน
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Company Name / 
Type of Business Nature of Relationship

Type of 
Transactions

Amount (Million Baht)

2021 2020 2019

12.  PT. Sunrise Bumi 
Textile   
(Indonesia)

-  Manufacture of 
yarn

1)  Related Party
2)  Common Director
 -  Mr. Kumar Mangalam  

 Birla

-  Sell fibre
-  Recovery of 

expenses

13.221
0.116

8.580
-

32.715
-

13.  PT. Indo Bharat 
Rayon

	 (Indonesia)	
-  Manufacture of 

yarn

1)  Related Party
2)  Common Directors
 -  Mr. Kumar Mangalam  

 Birla
 -  Mr. Dilip Gaur 
 -  Mr. Bir Kapoor

-  Sell chemicals & 
spares 

-  Recovery of 
expenses

-  Purchase fibre
-  Purchase spares 
-  Reimbursement 

of expenses

5.344

0.008

(45.672)
(0.014)

-

46.935

-

(12.651)
-

(0.365)

0.869

0.294

(22.128)
(0.057)

-

15. Aditya Birla  
 Management   
 Corp. Pvt. Ltd.  
	 (India)

1)  Related Party
2)  Common Director
 - Mr. Dilip Gaur

-  Management 
Advisory services

(0.617) (0.673) (0.548)

1.  Opinion Report of the Audit Committee for Connected/Related Transactions
The above connected/related transactions have been considered, reviewed and approved by the Audit 
Committee. These transactions are reasonable and necessary for the continuity of normal business operations 
of the Company. Before entering into each transaction, the Company has considered the benefits of the 
Company and stakeholders without any transfer of benefits to any person who may have conflict of interest.

2.  Key Details on Pricing of Connected/Related Transactions are follows: 

Purchases of raw materials Mostly under long term contract comparable to 

market price linked to index/other suppliers 

Sales of goods With reference to market prices

Dividend income By resolution of the meeting of shareholders 

Recovery of expenses By mutual agreement*

Reimbursement of expenses By mutual agreement* 

Interest income At prevailing market rate 
* Natures of these expenses are not related to main business operations of the company and these are entered mostly on 

cost basis to optimize gain both for the Company and for connected/related parties. 
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3.  ความจำาเป็นและความสมเหตุสมผลของรายการที่เกี่ยวโยงกัน/เกี่ยวข้องกัน
รายการท่ีเก่ียวโยงกัน/เก่ียวข้องกันเหล่าน้ีมีความสำาคัญต่อการดำาเนินธุรกิจตามปกติของบริษัทฯ ซ่้งรายการท่ีเก่ียวโยงกัน 
ระหว่างบริษัทฯ กับบริษัทร่วม และบุคคลท่ีเก่ียวข้องกัน เป็นรายการท่ีเป็นไปตามการดำาเนินธุรกิจตามปกติและตามเง่ือนไข
ทางการค้าโดยท่ัวไป ข้อกำาหนดและเง่ือนไขท่ีสำาคัญรวมถ้งราคาท่ีทำาการซ้ือขายเป็นไปตามราคาตลาด และ/หรือดัชนีตลาด
ซ่้งเทียบคียงได้กับรายการท่ีเกิดข้้นกับลูกค้า และ/หรือผู้จำาหน่ายรายอ่ืน 

4. มาตรการหรือขั้นตอนการอนุมัติการทำารายการที่เกี่ยวโยงกัน/เกี่ยวข้องกัน
รายการท่ีเก่ียวโยงกัน/เก่ียวข้องกันท้ังหมดจะได้รับการตรวจสอบและอนุมัติโดยคณะกรรมการตรวจสอบ หลังจากการ
พิัจารณาอย่างรอบคอบและระมัดระวังในทุก ๆ ด้าน โดยผ่านการทบทวนรายละเอียดจากผู้บริหารของบริษัทฯ หลังจากน้ัน 
คณะกรรมการตรวสอบจะนำาเสนอต่อคณะกรรมการบริษัท และ/หรือผู้ถือหุ้นเพ่ืัอพิัจารณาอนุมัติต่อไป ซ่้งเป็นไปตาม 
หลักเกณฑ์์และข้อกำาหนดของตลาดหลักทรัพัยแ์ห่งประเทศไทย เร่ืองการเปิดเผยข้อมูลและการปฏิบัติการของบริษัทจดทะเบียน
ในรายการท่ีเก่ียวโยงกัน ท้ังน้ี คณะกรรมการตรวจสอบ คณะกรรมการบริษัท และผู้บริหารได้มีการปฏิบัติตามแนวทางท้ังหมด
เพ่ืัอให้ม่ันใจว่าไม่มีความขัดแย้งทางผลประโยชน์ในขณะท่ีมีการอนุมัติรายการดังกล่าว

5. นโยบายหรือแนวโน้มการทำารายการที่เกี่ยวโยงกัน/เกี่ยวข้องกันในอนาคต
ในกรณีท่ีมีรายการท่ีเก่ียวโยงกัน/เก่ียวข้องกันในอนาคต รายละเอียดท่ีจำาเป็นท้ังหมด เช่น มูลค่าของรายการ ราคา ข้อกำาหนด 
และเง่ือนไขอ่ืน ตลอดจนความจำาเป็นในการทำารายการจะได้รับการตรวจสอบอย่างเหมาะสมจากผู้บริหารก่อนท่ีจะนำาเสนอ
เพ่ืัอพิัจารณาและอนุมัติโดยคณะกรรมการตรวจสอบและคณะกรรมการบริษัท และ/หรือผู้ถือหุ้น ซ่้งเป็นไปตามกฎระเบียบ
และข้อบังคับ
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3.  Necessity and Rationality of Connected/Related Transactions
These connected/related transactions are important for the company’s normal business operations. The 
connected transactions between the Company and Company’s associates and related parties are entered 
as per normal business operations and trade conditions. Key terms and conditions including price etc 
are based on market price and/or market indices which are comparable to and/with other customers  
and/or suppliers. 

4.  Measures and Procedures for Approval of Connected/Related Transactions
All connected/Related transactions are reviewed and approved by the Audit Committee after carefully 
considering all aspects of transactions once reviewed in detail by the Company’s management. The Audit 
Committee will then along with its recommendations, if any, propose to the Board of Directors and/or 
Shareholders for further approval as per the rules and regulations of the Stock Exchange of Thailand re: 
Disclosure of information and actions of listed companies on connected transactions. The Audit Committee, 
the Board and Management follows all guidelines to ensure that there is no conflict of interest while 
approving such transactions. 

5.  Policies or Outlook for Future Connected/Related Transactions
In case of future connected/related transactions, all necessary details such as transaction value, price, 
terms and conditions etc. along with necessity of such transactions are duly reviewed by the management 
before placing for consideration and approval by the Audit Committee and Board of Directors and/or the 
Shareholders as per rules and regulations. 
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ปัจจัยความเสี่ยง

บริษัทฯ มีวิธีการท่ีเป็นระบบของการระบุความเส่ียง การประเมินผลกระทบและการบรรเทา ผู้บริหารระดับสูงทำาหน้าท่ีกำากับดูแลการ
บริหารความเส่ียง นอกจากน้ีคณะกรรมการตรวจสอบได้ทบทวนความเส่ียงต่าง ๆ  ท่ีเก่ียวข้องกับธุรกิจและให้คำาแนะนำาในการบริหาร
เป็นระยะ ๆ ตามความเหมาะสมของนโยบายการบริหารความเส่ียงและมาตรการต่าง ๆ ของบริษัทฯ

บร้ัษััที่ฯ ม่ีก�รัรัะบุควั�มีเส่ำ�ยงท่ี่�สำำ�คัญท่ี่�เก่�ยวัข้้องกับธุีรัก้จ ดังน่�

1. ความเสี่ยงจากรายได้และผลกำาไร
1.1. ความเสี่ยงจากความผันผวนของราคาวัตถุดิบ

ราคาของวัตถุดิบหลักท่ีสำาคัญ 3 ชนิด คือ เยื่อกระดาษ โซดาไฟ และกำามะถัน เป็นปัจจัยหลักท่ีส่งผลต่อต้นทุนการผลิต  
ราคาของวัตถุดิบเหล่าน้ีแตกต่างกันไปตามอุปสงค์และอุปทานของผลิตภัณฑ์์ท่ีเก่ียวข้อง  และส่งผลต่อความสามารถใน 
การทำากำาไรของบริษัทฯ ท้ังน้ี การท่ีจะผลักภาระต้นทุนท้ังหมดท่ีเพ่ิัมสูงข้้นโดยการปรับข้้นราคาขายเส้นใยเรยอนน้ันไม่สามารถ
กระทำาได้อยา่งต่อเน่ือง เน่ืองจากความผันผวนในตลาดส่ิงทอ การแข่งขันจากผู้ผลิตเส้นใยเรยอนรายอ่ืนรวมไปถ้งเส้นใยทดแทน 

บริษัทฯ ได้ปฏิบัติตามนโยบายอย่างสมำ่าเสมอในการจัดซ้ือเยื่อกระดาษและกำามะถันส่วนใหญ่เป็นรายไตรมาส ท้ังท่ีเป็นราคา  
ณ ขณะน้ัน (spot price) และตามสัญญา และโซดาไฟมีการจัดซ้ือเป็นรายไตรมาสภายใต้สัญญาซ้ือขายระยะยาว 

การจำาหน่ายผลิตภัณฑ์์สำาเร็จรูปส่วนใหญ่มีการทำาธุรกรรมเป็นรายเดือน ซ่้งการจัดซ้ือเยื่อกระดาษ โซดาไฟ และกำามะถัน 
ท่ีเช่ือมโยงกับดัชนีตลาดรายเดือนช่วยในการรักษาความสมดุลระหว่างต้นทุนสินค้าและรายได้จากการขาย 

สำาหรับปีส้ินสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2564 บริษัทฯ มีสัดส่วนรายได้จากการขายส่งออกไปต่างประเทศคิดเป็นร้อยละ 92 ของ 
รายได้จากการขายรวม ในขณะท่ีมีสัดส่วนของมูลค่าวัตถุดิบหลักต่อต้นทุนรวมอยู่ท่ีประมาณร้อยละ 58

1.2 ความเสี่ยงจากราคาขายของเส้นใยทดแทน
เส้นใยฝ้ายและเส้นใยโพัลีเอสเตอร์เป็นเส้นใยท่ีถูกนำามาใช้ทดแทนหลักของเส้นใยเรยอน (VSF) แม้ว่าเส้นใยเรยอนถูกนำามาใช้
ในการผลิตเส้นใยท้ังหมด และยังใช้ผสมกับเส้นใยอ่ืน ๆ ท้ังน้ีข้้นอยู่กับราคาและความต้องการของผู้บริโภค ราคาเส้นใยฝ้าย 
ได้รบัผลกระทบเป็นอยา่งมากจากปริมาณผลผลิตและพ้ืันท่ีเพัาะปลูกภายใต้นโยบายการกำาหนดราคาและการควบคุมโดยรฐับาล 
ในขณะท่ีราคาของโพัลเีอสเตอรไ์ด้รับอิทธิพัลจากตลาดนำ้ามันดิบและปิโตรเคม ีเส้นใยอ่ืน ๆ  ท่ีมีศักยภาพัท่ีสง่ผลกระทบตอ่ราคา
เส้นใยเรยอน สถานการณ์เช่นน้ีถือได้ว่าเป็นความเส่ียงแต่ในขณะเดียวกันก็ถือเป็นโอกาสด้วย 

2. ความเสี่ยงจากการตลาด
2.1 ความเสี่ยงจากประเทศคู่ค้า

เอเชียตะวันออกเฉีียงใต้ เอเชียใต้ ยุโรป สหรัฐอเมริกา และตุรกี เป็นตลาดส่งออกท่ีสำาคัญสำาหรับผลิตภัณฑ์์ของบริษัทฯ  
ซ่้งบริษัทฯ มีนโยบายในการส่งเสริมผลิตภัณฑ์์ไปยังประเทศใหม่ ๆ เพ่ืัอขยายฐานลูกค้า บริษัทฯ ส่งออกผลิตภัณฑ์์ไปเกือบ  
40 ประเทศ ดังน้ันปริมาณขายของบริษัทฯ จ้งเป็นผลิตภัณฑ์์ท่ีมีความหลากหลาย อย่างไรก็ตาม บริษัทฯ ยังคงเผชิญเป็น 
คร้ังคราวกับความเส่ียงทางการเมืองและทางการเงินท่ีประเทศผู้ส่งออก
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RISK FACTORS 

The Company has a systematic method of risk identification, impact assessment and mitigation. Senior executives 
supervise risk management. Also the Audit Committee reviews various risks associated with the business and 
advises management from time to time about appropriateness of the Company’s risk management policies and 
measures. 

The Company has identified following major risks related to its business: 

1. Revenues and Profits Risks
1.1  Risk from fluctuation in Raw Material Prices 

The prices of the three key main raw materials, pulp, caustic soda and sulphur are key drivers of production 
costs. Prices of these products vary based on economics of respective product’s demand and supply and 
influence the profitability of the Company. The ability to pass on the full impact of the increased cost 
through higher selling prices of rayon fibre is not consistent due to fluctuation in textile market conditions, 
competition from other VSF producers and substitute fibres. 

The Company follows a consistent policy of buying most of its pulp and sulfur requirement on monthly 
to quarterly basis on both spot and contract basis and caustic soda requirement on quarterly basis under 
long-term contract. 

Sales of finished product are transacted mostly on monthly basis. Buying of pulp, caustic soda and sulphur 
linked to monthly market indices helps to maintain market relationship between input costs and output 
revenues. 

For the year ended 31 March 2021, the Company’s export sales accounted for almost 92% of total sales 
revenue while the proportion of the value of major raw materials to total cost is around 58%. 

1.2  Risk from Selling Prices of Substitute Fibres
Cotton and Polyester fibers are main substitute of viscose staple fibre (VSF). While VSF is substantially 
used in 100% viscose made products, other fibres are also blended depending on prices and consumer 
preference. Prices of cotton fibre is greatly influenced by crop performance, acreage under cultivation 
and pricing policies controlled by governments whereas prices of polyester is influenced by crude oil and 
petrochemical products market. Other fibres have some potential to exert influence on VSF prices. This 
carries risks as well as provides opportunities. 

2. Marketing Risks
2.1  Risk from Country Exposure 

South East Asia, South Asia, Europe, USA and Turkey are major export markets for the Company’s products. 
The Company has a policy to promote its product to new countries to enlarge its customer base. The 
Company exports its products to around 40 countries. Hence, the Company’s sales volumes are well 
diversified. However, the Company is still exposed to the political and financial risks faced by export 
countries from time to time. 
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2.2 ความเสี่ยงจากนวัตกรรมใหม่ของผลิตภัณฑ์
ในช่วงหลายปีท่ีผ่านมา บริษัทฯ ได้พััฒนาผลิตภัณฑ์์ท่ีสามารถใช้งานได้กับเคร่ืองปั�นเส้นด้ายประเภทต่าง ๆ ท่ีมีประสิทธิภาพั 
รวมไปถ้งผลิตภัณฑ์์ส่ิงทอท่ีใช้เทคโนโลยีระดับสูง และการปั�นด้ายด้วยเคร่ืองจักร air jet vortex เส้นด้ายท่ีทำาจากผลิตภัณฑ์์ 
ของบริษัทฯ ใช้ได้กับท้ังเคร่ืองจักรทอและถัก ดังน้ันความเส่ียงจากนวัตกรรมใหม่ของผลิตภัณฑ์์จ้งอยู่ในระดับตำ่า

บริษัทฯ ประสบความสำาเร็จในการริเร่ิมผลิตผลิตภัณฑ์์ชนิดพิัเศษ เช่น โมดาล (modal) และผลติภัณฑ์์ท่ีไม่ใช่ส่ิงทอ (non-woven)  
บริษัทฯ ได้มีการผลิตและจำาหน่ายผลิตภัณฑ์์ดังกล่าวในตลาดหลัก ๆ และอาจเผชิญความเส่ียงด้านการตลาดในผลิตภัณฑ์์ 
ท่ีมีความหลากหลาย 

2.3  ความเสี่ยงจากการเสื่อมความนิยมในผลิตภัณฑ์
บริษัทฯ มีการติดตามการพััฒนาผลิตภัณฑ์์ใหม่ ๆ ในกลุ่มเซลลูโลส โดยผ่านศูนย์วิจัยและพััฒนาของกลุ่มในประเทศอินเดีย 
บริษัทฯ ไม่เห็นความเส่ียงท่ีจะเกิดข้้นกับผลิตภัณฑ์์ในปัจจุบัน 

3. ความเสี่ยงทางการเงิน
3.1 ความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยน

บริษัทฯ มีการส่งออกส่วนใหญ่เป็นสกุลเงินดอลล่าร์สหรัฐฯ และส่งออกบางส่วนเป็นสกุลเงินยูโรและหยวนเรนมินบิ  
ในขณะเดียวกันบริษัทฯ มีการนำาเข้าวัตถุดิบหลักซ่้งส่วนใหญ่เป็นสกุลเงินดอลล่าร์สหรัฐฯ โดยบริษัทฯ มีการบริหารความเส่ียง
จากอัตราแลกเปล่ียนจากธุรกรรมการส่งออกและนำาเข้า โดยการ matching เงินสกุลดอลล่าร์สหรัฐฯ ท้ังขาเข้าและขาออก
ให้มีความสมดุลกัน ซ่้งมีการทำาสัญญาขายเงินสกุลยูโรและหยวนเรนมินบิล่วงหน้าอย่างต่อเน่ืองเพ่ืัอลดความเส่ียงจากอัตรา 
แลกเปล่ียน ในกรณีท่ีค่าเงินบาทแข็งค่าข้้นเม่ือเทียบกับสกุลเงินตราต่างประเทศเหล่าน้ีในระยะยาว จะทำาให้รายได้จากการ 
ส่งออกของบริษัทฯ ได้รับผลกระทบในเชิงลบ

บริษัทฯ มีความเส่ียงจากอัตราแลกเปล่ียนท่ีสำาคัญอันเก่ียวเน่ืองจากการซ้ือหรือขายสินค้าซ่้งส่วนใหญ่เป็นเงินตราต่างประเทศ 
ดังน้ัน บริษัทฯ ได้มีการปฏิบัติตามนโยบายการปอ้งกันความเส่ียงภายในท่ีสอดคล้องกันเพ่ืัอลดความเส่ียงจากความผันผวนของ
สกุลเงิน

บริษัทฯ ไม่มีการป้องกันความเส่ียงจากการลงทุนในเงินลงทุนระยะยาวและเงินลงทุนในสินทรัพัย์ทางการเงินไม่หมุนเวียนอ่ืน  
ซ่้งบริษัทฯ ถือไว้เพ่ืัอการลงทุนระยะยาว และในปัจจุบัน บริษัทฯ ไม่มีเงินกู้ยืมท่ีเป็นสกุลเงินตราต่างประเทศ

3.2 ความเสี่ยงจากอัตราดอกเบี้ยและจากการลงทุนระยะสั้น
บริษัทฯ มีความเส่ียงจากอัตราดอกเบ้ียจากความผันผวนของอัตราดอกบ้ียเงินฝากกับสถาบันการเงิน เงินลงทุนช่ัวคราว  
เงินสดและรายการเทยีบเท่าเงินสดท่ีอยูใ่นรปูของเงนิฝากธนาคาร โดยมีอัตราดอกเบ้ียคงท่ีซ่้งเทยีบเคียงกับอัตราดอกเบ้ียในตลาด

อัตราดอกเบ้ียมีความผันผวนบ้างเป็นคร้ังคราวตามเง่ือนไขทางการเงินในประเทศและตามปัจจัยในต่างประเทศ บริษัทฯ  
มีเงินสดส่วนเกินบางส่วนซ่้งอยู่ในรูปของเงินฝากระยะส้ันกับธนาคาร การเปล่ียนแปลงของอัตราดอกเบ้ียมีผลต่อรายได้ 
ดอกเบ้ียรับของบริษัทฯ 

บริษัทฯ พัยายามอย่างเต็มท่ีในการใช้ความระมัดระวังท่ีสุดในการคัดเลือกสถาบันทางการเงินท่ีมีความม่ันคง และกำาหนด
ขอบเขตความเส่ียงด้านเครดิตสำาหรับสถาบันการเงินแต่ละแห่งโดยมีอายุสัญญาการลงทุนท่ีแตกต่างกัน แต่ส่วนใหญ่ไม่เกิน  
1 ปีสำาหรับการลงทุนดังกล่าว
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2.2 Risk from New Applications 
Over the years, the Company has developed products that are usable on various types of spinning machines 
including ring spinning, higher efficiency open end machines and air jet vortex machines. Yarn made from 
the Company’s product is used on both weaving and knitting machines. Therefore, risk of new applications 
is low. The Company has successfully started producing special products like modal and non-woven and 
quickly established its products in major markets and diversified market risks. 

2.3  Risk from Product Obsolesce 
The Company keeps a track of new product development in the cellulose family through the Research and 
Development Centre (R&D) of the Group in India. The Company does not foresee any product obsolesce 
risk for its current product range.

3. Financial Risks
3.1 Risk from Exchange Rate 

The Company exports significant portion of its production volume in US Dollar currency and some part of 
exports in Euro and Chinese RMB. At the same time, the key raw materials are imported, mainly in US Dollar 
currency. The Company manages its foreign currency risks of export and import transactions by matching US 
Dollar inflows and outflows and sells forward its Euro and RMB proceeds consistently against new contracts 
to minimize currency exposure. In the event of appreciation of Thai Baht against these currencies in long 
term, the Company’s export earnings are negatively impacted. 

The Company is exposed to significant foreign exchange risk in connection with the purchase or sale of 
goods most of which are in foreign currencies and hence the Company follows a consistent policy of 
internal hedging to minimize the risk from currency fluctuation. 

The Company does not hedge its long term equity investments and investment in other non-current 
financial assets which the Company continues to hold as long term investment and at present the Company 
doesn’t have any foreign currency loan.

3.2 Risk from Interest Rate and Short-Term Investments 
The Company is exposed to fluctuation in interest rate on deposits with financial institutions. Current 
investments and cash and cash equivalents are placed as deposits with banks at fixed interest rates which 
are comparable to market rate.

Interest rate fluctuates from time to time with domestic monetary conditions and related international 
factors. The Company has some surplus cash position from time to time which is placed on short-term 
with banks. The interest rate variations impact the interest income earned by the Company.

The Company makes every effort to exercise utmost prudence in selecting healthy financial institutions 
and fixing up credit exposure limit for each institution at varying maturity tenors but mostly not over one 
year for such investments.
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3.3 ความเสี่ยงด้านการให้สินเชื่อ
บริษัทฯ มีความเส่ียงท่ีเก่ียวกับลูกหน้ีการค้าและลูกหน้ีอ่ืนซ่้งอยู่บนเกณฑ์์ของเครดิตท่ีไม่มีความเส่ียง (clean credit)  
ฝ่ายบริหารควบคุมความเส่ียงน้ีโดยการกำาหนดให้มีนโยบายและข้ันตอนการควบคุมสินเช่ือท่ีเหมาะสม 

บริษัทฯ ได้ขยายระยะเวลาการใหเ้ครดิตจากหน่้งสัปดาห์เป็นสามเดือนให้กับลูกค้าในประเทศเป็นส่วนใหญ่ การขายให้กับลูกค้า
ในประเทศท้ังหมดจ้งไม่มีหลักประกัน บริษัทฯ มีการส่งออกผลิตภัณฑ์์ส่วนใหญ่ไปยังประเทศต่าง ๆ ภายใต้ระดับความเส่ียง 
ด้านเครดิตท่ีแตกต่างกัน ซ่้งรวมถ้งตราสารเครดิต (L/C : เล็ตเตอร์ออฟเครดิต) การให้เครดิตภายใต้การประกันสินเช่ือ และ/
หรือการชำาระเงินล่วงหน้าบางส่วนหรือเต็มจำานวน ท้ังน้ีข้้นอยูกั่บสถานะทางธุรกิจของลูกค้าและปัจจัยอ่ืน ๆ  ท่ีเก่ียวข้อง อย่างไร
ก็ตาม บริษัทฯ มีการติดตามความเส่ียงของลูกหน้ีอยา่งใกล้ชิด โดยมีการกำาหนดนโยบายและข้ันตอนการควบคมุสินเช่ือท่ีเหมาะ
สม รวมถ้งการประกันในกรณีท่ีมีการจำาหน่ายไปยังต่างประเทศท่ีมีการให้เครดิต 30 วัน ถ้ง 120 วัน

ณ วันท่ี 31 มีนาคม 2564 บริษัทฯ คาดว่าจะไม่ได้รับความเสียหายจากลูกหน้ีการค้าและลูกหน้ีอ่ืน ตามท่ีแสดงอยู่ในงบแสดง
ฐานะการเงินและในหมายเหตุประกอบงบการเงิน

4. ความเสี่ยงจากการประกอบธุรกิจ
4.1 ความเสี่ยงจากสิ่งแวดล้อม

ในกระบวนการผลิตเส้นใยเรยอน จะก่อให้เกิดมลพิัษท้ังในรูปแบบของเหลวและการปนเป้�อนในอากาศ บริษัทฯ มีอุปกรณ์
และเคร่ืองมือท่ีเหมาะสมสำาหรับการบำาบัดมลพิัษก่อนปล่อยออกมา บริษัทฯ ได้ลงทุนเป็นจำานวนมากในช่วงหลายปีท่ีผ่านมา
เพ่ืัอเสริมสร้างระบบควบคุมมลพิัษและสภาพัแวดล้อม ปัจจุบันบริษัทฯ มีการดำาเนินการค่าท่ีได้ตำ่ากว่าค่ามาตรฐานท่ีกำาหนด
โดยกระทรวงอุตสาหกรรม ขยะมูลฝอยท้ังหมดของบริษัทฯ ได้ผ่านการคัดแยกและส่งไปกำาจัดอย่างเหมาะสมให้กับผู้ขาย 
ท่ีได้รับอนุญาตอย่างถูกต้องและผู้ผลิตปูนซีเมนต์ อีกท้ังบริษัทฯ ยังได้ให้ความสำาคัญกับกระบวนการทำางานในการจัดการ 
ด้านส่ิงแวดล้อมและดำาเนินการตามข้ันตอนตา่ง ๆ  เพ่ืัอปรบัปรุงคุณภาพัอากาศในบรเิวณใกลเ้คียงโดยคำาน้งถ้งความหว่งใยและ
ใส่ใจต่อชุมชน อย่างไรก็ตามการรับรู้กล่ินของแต่ละบุคคลมีความแตกต่างกันออกไป กฎหมายส่ิงแวดล้อมท่ีหลากหลายและ 
การตีความทางกฎหมายท่ีแตกต่างกันอาจนำาไปสู่ข้อพิัพัาททางกฎหมาย จากท่ีกล่าวมาท้ังหมดข้างต้น บริษัทฯ จ้งได้ประเมิน
ความเส่ียงอันเกิดจากการถูกรบกวนจากสภาพัแวดล้อมในระดับปานกลางถ้งระดับสูง

4.2 ความเสี่ยงจากการจัดเก็บและการใช้งาน
บริษัทฯ และผู้รับเหมาได้ทำาการขนส่งสารเคมีอันตราย เช่น โซดาไฟ กำามะถัน คาร์บอนไดซัลไฟด์ และกรดซัลฟูริค สารเคมี
เหล่าน้ีถูกเก็บไว้ในสถานท่ีของบริษัทฯ ท้ังน้ี บริษัทฯ ได้ปฏิบัติตามมาตรฐานต่าง ๆ สำาหรับการขนส่งและการจัดเก็บ ถ้งแม้ว่า
จะไม่เคยมีอุบัติเหตุร้ายแรงใด ๆ เก่ียวกับการจัดเก็บและการขนส่งสารเคมีเหล่าน้ี บริษัทฯ ได้ตระหนักถ้งความเส่ียงท่ีเกิดจาก
ความผิดพัลาดในการปฏิบัติงานซ่้งเป็นเหตุท่ีไม่สามารถคาดเดาได้
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3.3  Risk from Credit
The Company is exposed to risk primarily with respect to trade and other receivables, which are on clean 
credit basis. The management controls this risk by establishing appropriate credit control policies and 
procedures. 

The Company extends credit period of one week to three months to most of its domestic customers. Sales 
to all domestic customers are unsecured. The Company exports its products to several countries under 
varying degree of credit risks including, against letters of credit (L/C), clean credit under credit insurance 
and/or or partial or full advance payment depending on customers’ business standing and other relevant 
factors. However, the Company closely monitors exposure of account receivables by adopting appropriate 
credit control policies and procedures including insurance coverage in export sales having clean credit of 
30 days to 120 days. 

As at 31 March 2021, the Company does not foresee any loss of on account of trade and other receivables 
shown in the statement of financial position and notes to the financial statements.

4. Operations Risks
4.1 Risk from Environment 

During the process of manufacturing of viscose staple fibre, various liquid and air pollutants are generated. 
The Company has appropriate facilities for treatment of pollutants before discharge. The Company has 
made substantial investments over the years and continues to strengthen its environment and pollution 
control system. It presently operates well below standards prescribed by the Ministry of Industry. All the 
solid wastes of the Company are properly segregated and sent for disposal or usage to duly licensed 
vendors and cement manufacturers. The Company has also strengthened its work processes for environment 
management and has taken various other steps to improve air quality in its neighborhood out of its care and 
concern for community. However, individual perceptions of odour varies from person to person. Multiple 
environment laws and their different legal interpretation can led to legal disputes. In view of the above, 
the Company perceives the risk of any accidental disturbance to environment to be medium to high.

4.2 Risk from Storage and Handling 
The Company and contractors transport hazardous chemicals like caustic soda, sulphur, carbon disulphide 
and sulphuric acid. These chemicals are stored at the Company’s premises. The Company follows applicable 
standards for their transportation and storage. Though there has never been any serious accident relating 
to storage and handling of these products, the Company perceives the risk of accidental mis-operation 
caused by unforeseen factors.  
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4.3 ความเสี่ยงจากการจัดหาวัตถุดิบ
บริษัทฯ มีการทำาสัญญาระยะยาวในการจัดซ้ือเยื่อกระดาษชนิดละลายนำ้าได้และโซดาไฟกับผู้จัดจำาหน่ายรายใหญ่  
อย่างไรก็ตาม บริษัทฯ อาจมีการจัดซ้ือเยื่อกระดาษ โซดาไฟ และกำามะถันตามท่ีเห็นว่าเหมาะสม ซ่้งเป็นหลักประกันโดย
ท่ัวไปของบริษัทฯ ซ่้งช่วยลดความเส่ียงด้านความขาดแคลนของวัตถุดิบสำาหรับการดำาเนินงานของบริษัทฯ นอกจากน้ี บริษัทฯ  
ได้เร่ิมจัดซ้ือกำามะถันภายใต้สูตรท่ีเช่ือมโยงกับดัขนี 

คุณภาพัและความม่ังคงของเยื่อกระดาษและโซดาไฟมีความสำาคัญอย่างยิ่งและสำาคัญต่อการจัดหาเส้นใยเรยอนให้กับลูกค้า 
ส่งออกของบริษัทฯ อย่างสมำ่าเสมอ

ดังน้ันจ้งมีความจำาเป็นอย่างยิ่งท่ีจะต้องมีสัญญาระยะยาวสำาหรับการจัดซ้ือวัตถุดิบหลักท้ังหมดซ่้งเช่ือมโยงกับดัชนีตลาด 
รายเดือน ซ่้งจะช่วยบรรเทาความผันผวนของราคาในแต่ละเดือนในระยะยาว

บริษัทฯ มีสัญญาซ้ือเยื่อกระดาษกับบริษัทท่ีไม่เก่ียวข้องกันในต่างประเทศแห่งหน่้งและบริษัทท่ีเก่ียวข้องกันในต่างประเทศ 
แห่งหน่้ง สัญญาซ้ือขายโซดาไฟกับบริษัทท่ีไม่เก่ียวข้องกันในประเทศ 

4.4  ความเสี่ยงจากกระบวนการผลิต
บริษัทฯ ได้จัดทำาระบบการบำารุงรักษาเพ่ืัอป้องกันและบำารุงรักษาอุปกรณ์การผลิตให้อยู่ในสภาพัท่ีดี เพ่ืัอให้แน่ใจว่าอุปกรณ์ 
การผลิตท้ังหมดสามารถใช้การได้ดีตลอดอายุการใช้งาน นอกจากน้ียังกำาหนดให้มีระบบการจัดการอุปกรณ์ท่ีทดแทนกันได้
สำาหรับอุปกรณ์ท่ีหมดอายุการใช้งาน บริษัทฯ ได้เล็งเห็นความสำาคัญของความปลอดภัยสำาหรับพันักงานของบริษัทฯ และ 
ผู้รับเหมา โดยได้รับการดูแลจากเจ้าหน้าท่ีมืออาชีพั นอกเหนือไปจากจิตสำาน้กด้านความปลอดภัยในระดับสูงของพันักงาน  
การฝึกอบรมอย่างเข้มงวด และการลงทุนในอุปกรณ์เพ่ืัอความปลอดภัยทุกชนิดแล้ว บริษัทฯ ยังได้ดำาเนินการฝึกซ้อมจำาลอง
เพ่ืัอให้ม่ันใจในมาตรฐานอย่างสูงสุดของการเตรียมพัร้อม 

5.  ความเสี่ยงด้านการปฏิิบัติตามกฎระเบียบ ข้อบังคับ และกฎหมายที่เกี่ยวข้อง
5.1 ความเสี่ยงด้านการปฏิิบัติตามกฎหมาย

บริษัทฯ ให้ความสำาคัญกับการปฏิบัติตามกฎหมายและข้อบังคับท่ีเก่ียวข้องท้ังในประเทศและต่างประเทศ เพ่ืัอให้การดำาเนินงาน 
ของบริษัทฯ เป็นไปตามหลักการกำากับดูแลกิจการท่ีดี มีความรับผิดชอบ โปร่งใส และความเป็นธรรม บริษัทฯ ได้ว่าจ้างท่ี
ปร้กษาทางกฎหมายเพ่ืัอให้มีการปฏิบัติเป็นไปตามกฎหมาย โดยท่ัวไปความเส่ียงด้านการปฏิบัติตามกฎหมายเกิดได้จาก 
หลายปัจจัย อาทิ ความซับซ้อนของบทบัญญัติตามกฎหมาย การเปล่ียนแปลงกฎหมาย ความเข้าใจท่ีคลาดเคล่ือนจากการ 
ตีความทางกฎหมาย ดังน้ัน บริษัทฯ จ้งให้ความสำาคัญกับการบริหารความเส่ียงด้านการปฏิบัติตามกฎหมายและกฎระเบียบ 
โดยมอบหมายให้ฝ่ายกำากับดูแลมีหน้าท่ีในการกำากับดูแลให้มีการปฏิบัติตามกฎหมายของทุกหน่วยงาน เพ่ืัอให้ผู้ถือหุ้น  
คณะกรรมการบริษัท ผู้บริหาร และพันักงานม่ันใจว่า บริษัทฯ ได้มีการปฏิบัติตามกฎหมายท่ีเก่ียวข้องอย่างเคร่งครัด  
นอกจากน้ี บริษัทฯ ไดมี้การติดตามสถานะของรา่งกฎหมายท่ีจะสง่ผลกระทบตอ่บริษัทฯ อยา่งสมำ่าเสมอ เพ่ืัอใหก้ารดำาเนินงาน
เป็นไปตามกฎหมายใหม่ท่ีจะมีผลบังคับใช้ในอนาคต

5.2  ความเสี่ยงจากการเปลี่ยนแปลงกฎเกณฑ์และนโยบายในประเทศที่บริษัทฯ ลงทุน
บริษัทฯ มีการลงทุนเชิงกลยุทธ์ท้ังแบบขยายตัวไปข้างหน้าและข้างหลัง โดยการลงทุนในบริษัทท่ีจดทะเบียนในต่างประเทศ 
ร่วมกับบริษัทท่ีเก่ียวข้องกัน แม้ว่าบริษัทฯ จะเล็งเห็นความเส่ียงทางธุรกิจท่ัวไปต่อการลงทุนดังกล่าว ทำาให้ต้องเผชิญกับ 
ความเส่ียงในการเปล่ียนแปลงกฎระเบียบของประเทศเหล่าน้ันซ่้งอาจมีผลกระทบต่อผลประกอบการทางการเงินได้ ดังน้ัน  
การลงทุนจ้งมีความเส่ียงอันเน่ืองมาจากการเปล่ียนแปลงกฎระเบียบและนโยบายของประเทศท่ีบริษัทฯ ไปลงทุน 

บริษัทฯ จ้งให้ความสำาคัญอย่างยิ่งในกระบวนการรวมท้ังเคร่ืองมือต่าง ๆ ในการบริหารความเส่ียงจากการเปล่ียนแปลง 
กฎระเบียบและนโยบายของประเทศท่ีบริษัทฯ ไปลงทุน นอกจากน้ี บริษัทฯ ได้มีการติดตามกับฝ่ายบริหารของบริษัทท่ีไป
ลงทุนดังกล่าวและได้รับการปรับปรุงกฎระเบียบและข้อบังคับท่ีเก่ียวข้องอยา่งสมำ่าเสมอ นอกจากน้ีบริษัทฯ ยงัได้รับข้อมูลจาก 
บริษัทท่ีปร้กษาด้านกฎหมายในประเด็นท่ีสำาคัญเก่ียวกับกฎหมายและกฎระเบียบท่ีเก่ียวข้อง ซ่้งมีผลกระทบท้ังทางตรงและ
ทางอ้อมต่อการลงทุนของบริษัทฯ 
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4.3 Risk from Raw Material Availability 
The Company has mostly long term agreements for supply of dissolving grade wood pulp and caustic soda 
with major supplier(s). However, there would be some dependence on spot purchases of pulp and caustic 
soda which the Company can secure generally. This has reduced the risk of raw material availability for 
the Company’s operations. The Company has also started buying majority portion of sulfur under formula 
linked to indices.

Quality and reliability of Pulp and Caustic is very critical and important for supply of rayon fiber to our 
export customers on regular basis. Hence, it is important to have long-term contracts for all key raw 
materials, which are linked, to monthly market indices, which in turn helps in mitigating month-to-month 
price fluctuation in longer run. 

The Company has a pulp purchase agreement with an unrelated overseas company and a related overseas 
company. The caustic soda purchase agreement is with an unrelated local company. 

4.4 Risk from Manufacturing Operations 
The Company has an established preventive and predictive maintenance system to ensure good health of 
all its manufacturing equipment. It also has a system of replacement of equipment after designated life. 
The Company is highly committed to safety of its employees and contractors and follows professional 
safety program. The Company promotes a very high level of safety consciousness amongst all employees 
and rigorous training and investment in all the necessary safety equipment. The Company also conducts 
mock drills to ensure highest standard of alertness. 

5.  Compliance with applicable laws and regulations Risks
5.1 Risk from legal compliance 

The Company places importance on compliance with applicable laws and regulations both in Thailand and 
abroad to ensure that its operations are in line with good governance principles, namely, accountability, 
transparency, and fairness. The Company engages services of legal professionals as required to ensure 
compliance of laws. Compliance risk may arise from various factors e.g. legal complexities, legal changes 
and misinterpretations of laws. The Company thus prioritizes management of compliance risk and delegated 
to Compliance Department the duty to supervise legal compliance of all units to assure shareholders, the 
Board, executives, and employees that the Company has strictly complied with applicable laws. In addition, 
the Company regularly monitors the status of draft laws that will affect the Company in order to comply 
with the law when being enforced.

5.2 Risk from policy and regulatory changes in countries where the Company has long term  
 investments 

The Company has made strategic investments (backward and forward integration) by subscribing in equity 
capital of companies registered in other countries, along with other related companies. While the Company 
does envisage the general business risks to such investments, a regulatory change in those countries may 
have some impact on their financial performance. Hence, there is a risk on investments arising due change 
in regulations and policies of the country where the company has investments.

The Company therefore attaches great importance to processes and tools to manage risks from changing 
regulations and policies of countries in which the Company has investments. In addition, the Company 
follows up with the management of such investee companies and gets regular updates on relevant rules 
& regulations which are important to protect the Company’s interests. In addition from time to time, the 
Company gets the inputs from legal firms on critical and important issues on relevant laws and regulations 
which has direct and indirect impact on the Company’s investments. 
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6.  ความเสี่ยงจากภายนอก
6.1 ความเสี่ยงทางการเมือง

เหตุการณ์ทางการเมือง เช่น ข้อพิัพัาททางการค้า การก่อการร้ายได้ส่งผลกระทบไปท่ัวโลก ทำาให้ต้นทุนและความเส่ียงของธุรกิจ
เพ่ิัมข้้น รวมไปถ้งส่งผลกระทบต่อวงจรอุปสงค์และอุปทาน

6.2 ความเสี่ยงจากตลาดการเงินโลก
ตลาดการเงนิท่ัวโลกอาจมคีวามผันผวนเน่ืองมาจากขอ้พิัพัาททางการคา้ระหว่างเศรษฐกจิหลัก สกุลเงิน และความผนัผวนของ
อัตราดอกเบ้ีย ปัจจัยเหล่าน้ีส่งผลกระทบต่อความสามารถในการทำากำาไรและผลการดำาเนินงานของบริษัทฯ

6.3 ความเสี่ยงทางธุรกิจเนื่องจากโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา (COVID-19)
การแพัร่ระบาดของโรคติดเช้ือไวรัสโคโรนา 2019 (COVID-19) ท่ีเกิดข้้นในประเทศไทยและท่ัวโลกเม่ือต้นปีท่ีผ่านมา  
ส่งผลกระทบต่อการดำาเนินธุรกิจท่ัวโลก ในขณะท่ีโครงการฉีีดวัคซีนในประเทศต่าง ๆ ได้แสดงให้เห็นถ้งผลลัพัธ์ท่ีน่าพ้ังพัอใจ 
แต่จากสถานการณ์การแพัร่ระบาดของ COVID-19 คาดว่าจะยังคงส่งผลกระทบต่ออุปสงค์ของห่วงโซ่มูลค่าส่ิงทอโดยรวม  
รวมถ้งเส้นใยเรยอน (VSF) ในอนาคตอันใกล้น้ี ซ่้งยากต่อการคาดเดาจากสถานการณ์ดังกล่าว เน่ืองจากเกิดการกลายพัันธ์ุของ
ไวรัสสายพัันธ์ุใหม่ในหลายประเทศในช่วงไม่ก่ีคร้ังท่ีผ่านมา อย่างไรก็ตามบริษัทฯ ได้ดำาเนินการเพ่ืัอเพ่ิัมการผลิตในผลิตภัณฑ์์ 
ท่ีไม่ใช่ส่ิงทอเพ่ืัอการใช้กำาลังการผลิตท่ีดียิ่งข้้นและมีอัตรากำาไรท่ีคงท่ี
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6. External Risks
6.1  Risk from Geo-political

The geo political events like trade disputes, terrorism cast their repercussions worldwide, increasing costs 
and risks of business and impacting supply and demand cycles. 

6.2 Risk from Global Financial Markets
Global financial markets can be volatile due to trade disputes between major economics, currency and 
interest rates volatility. These factors impact the Company’s profitability and financial performance.

6.3 Business risks due to Coronavirus Disease (COVID-19) 
The COVID-19 pandemic that struck Thailand and the rest of the world earlier last year, has affected 
business operations across the globe. While vaccination deployment program in various countries has 
shown promising results, the COVID-19 situation is expected to continue to have impact on demand for 
the overall textile value chain including VSF in near future and impact of supply chain which is difficult 
to predict as the situation is still evolving due to emergence of new virus mutants in various countries 
in recent times. The Company has taken actions to increase production of specialty fibers including  
fibers for non-woven applications for better capacity utilization and stable margins.
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การควบคุมภายใน

บริษัทฯ ยังคงให้ความสำาคัญกับการควบคุมภายในอย่างต่อเน่ืองโดยคณะกรรมการบริษัท เพ่ืัอให้แน่ใจว่าระบบการควบคุมภายใน
ในระดับต่าง ๆ ขององค์กรมีความเหมาะสมและเพีัยงพัอเพ่ืัอสนับสนุนให้การดำาเนินงานมีประสิทธิภาพัและประสิทธิผล รวมท้ังมี
ระบบบัญชีและรายงานทางการเงินท่ีมีความถูกต้องน่าเช่ือถือ บริษัทฯ ยังใช้มาตรการท่ีเหมาะสมเพ่ืัอให้สอดคล้องกับกฎหมายและ
กฎระเบียบท่ีเก่ียวข้อง อีกท้ังยังกำาหนดให้มีการประเมินความเพีัยงพัอของระบบการควบคุมภายในเป็นประจำา

ในการประชุมคณะกรรมการบริษัท เม่ือวันท่ี 31 พัฤษภาคม 2564 ได้มีความเห็นเก่ียวกับความเหมาะสมและความเพัียงพัอ 
ของระบบการควบคุมภายใน นอกจากน้ี รายงานการตรวจสอบภายในและรายงานคณะกรรมการตรวจสอบยังช่วยในการเสริมสร้าง
ความแข็งแกร่งของระบบควบคุมภายใน ซ่้งการควบคุมภายในท่ีสำาคัญสามารถจำาแนกระบบในด้านต่าง ๆ ดังน้ี 

1.  ด้านองค์กรและสภาพแวดล้อม
บริษัทฯ มีการกำาหนดจัดโครงสร้างองค์กร ท่ีแบ่งแยกหน้าท่ีและความรบัผิดชอบของแต่ละหน่วยงานอยา่งชัดเจน เพ่ืัอทำาให้ระบบ
การควบคุมภายในดียิง่ข้้น และสอดคล้องกับสภาพัธุรกิจท่ีเปล่ียนแปลง โดยรองรับแผนงานระยะส้ันและระยะยาวของบริษัทฯ

2. ด้านบริหารความเสี่ยง
บริษัทฯ กำาหนดวัตถุประสงค์ระดับองค์กรท่ีชัดเจน และมีการประเมินปัจจัยความเส่ียงในการประกอบธุรกิจท้ังท่ีเป็นปัจจัย
ภายในและปัจจัยภายนอก ซ่้งอาจส่งผลกระทบต่อการบรรลุเป้าหมายในการดำาเนินธุรกิจภายใต้งบประมาณท่ีกำาหนด รวมท้ังมี
กระบวนการในการวเิคราะห์สาเหตุท่ีอาจทำาให้เกิดปัจจัยความเส่ียงต่าง ๆ  และมกีารกำาหนดมาตรการจดัการความเส่ียงดังกล่าว 

3. ด้านการควบคุมการปฏิิบัติงานของฝ่่ายบริหาร
ระบบการควบคุมในและการประเมินคุณภาพัการปฏิบัติงานมีการแบ่งแยกหน้าท่ีเพ่ืัอตรวจสอบซ่้งกันและกัน มีการกำาหนด
ขอบเขตอำานาจหน้าท่ีในแต่ละระดับไว้อย่างชัดเจน การควบคุมภายในท่ีเหมาะสมของฝ่ายบริหารและมีการสอบทานผล 
การดำาเนินงานของฝ่ายบริหารโดยคณะกรรมการบริษัท ซ่้งคณะกรรมการบริษัทได้มีการพิัจารณาทบทวนและอนุมัติแผนงาน
ตรวจสอบประจำาปีเพ่ืัอให้ม่ันใจว่าแผนงานตรวจสอบครอบคลุมกิจกรรมท่ีสำาคัญของบริษัทฯ รวมถ้งการอนุมัติการทำาธุรกรรมของ 
บริษัทฯ กับผู้ถือหุ้นรายใหญ่ กรรมการ ผู้บริหาร และผู้ท่ีเก่ียวข้อง เพ่ืัอให้แน่ใจว่าเป็นการป้องกันการขัดแย้งทางผลประโยชน์

4. ด้านระบบสารสนเทศและการสื่อสารข้อมูล
บริษัทฯ มีการพััฒนาระบบสารสนเทศและระบบข้อมูลอยา่งต่อเน่ือง โดยบริษัทฯ ได้ให้ความสำาคัญอยา่งมากสำาหรับการใช้ระบบ  
SAP-ERP เพ่ืัอให้ทีมผู้บริหารได้รับข้อมูลได้ทันตามเวลา นอกจากน้ีบริษัทฯ ยงัมีนโยบายในการรักษาความปลอดภัยในระบบสารสนเทศ
สำาหรับข้อมูลท่ีเป็นความลับ พันักงานมีการส่ือสารขอ้มูลผ่านระบบ Intranet, การรบัส่ง e-mail และการส่ือสารโดยการประชมุ  
ด้านการส่ือสารขอ้มูลกับบุคคลภายนอก โดยมีการเผยแพัร่ข้อมูลผ่านทางเว็บไซต์ www.thairayon.com และการเปดิเผยข้อมูล 
ผ่านระบบของตลาดหลักทรัพัย์แห่งประเทศไทย 

5. ด้านระบบการติดตาม
บริษัทฯ ยงัคงติดตามและประเมินผลการปฏิบัติงานในทุกระดับขององค์กร ข้ันตอนทางธุรกิจถูกกำาหนดข้้นอยา่งเหมาะสมเพ่ืัอ 
ความต่อเน่ืองของการควบคุมภายใน วิธีการได้กลายเป็นส่วนหน่้งของการปฏิบัติหน้าท่ีตามปกติของผู้บริหารและผู้ท่ีเก่ียวข้อง  
บริษัทฯ ได้มีการกำาหนดแผนการติดตามและการประเมินผลเพ่ืัอให้แน่ใจว่าประสบผลสำาเร็จตามเวลาท่ีระบุไว้ ผู้ตรวจสอบภายใน 
ท่ีเป็นอิสระรายงานตรงต่อคณะกรรมการตรวจสอบและการควบคุมภายในมีการทบทวนเป็นรายไตรมาสและเป็นประจำาทุกปี

คณะกรรมการบรษัิทได้พิัจารณาระบบการควบคมุภายในของบรษัิทฯ อยา่งสมำ่าเสมอ และมคีวามเห็นว่าบริษัทฯ มีระบบการควบคมุ
ภายในท่ีดี เพีัยงพัอและเช่ือถือได้ และสามารถควบคุมความเส่ียงท่ีเก่ียวข้องกับการดำาเนินธุรกิจตามปกติขององค์กร 
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INTERNAL CONTROL 

The Company has continued to put emphasis on the internal control system. The Board ensures that sufficient 
control systems are in place at various levels of organization to ensure efficient and effective operations of 
the Company along with accuracy and trustworthiness of the accounting system and financial statements. The 
Company also takes appropriate measures to ensure compliance with laws and relevant rules. The internal 
control sufficiency is reviewed on regular basis. 

The Board of Directors’ meeting on 31 May 2021 has also reviewed the appropriateness and sufficiency of the 
internal control. Internal audit report and the Report of Audit Committee also helps in further strengthening the 
internal control systems. The relevant important sections of internal controls are as follows:

1. Organization and Environment 
The Company has clearly set up an appropriate organization structure, duties and job responsibilities for 
better internal control system and for timely response to the changing environment in order to address 
the short-term and long-term plan of the Company. 

2. Risk Management
The Company clearly specifies organizational objectives and assesses business risk factors, internal and 
external, which could obstruct the Company from achieving business goals under specified budget. There 
is a process to analyze the causes of risk factors and prepare strategies to handle the risk factors. 

3. Executives’ Operation Control
The internal control and evaluation systems are segregated for cross examination. The scope of duty 
and roles are clearly specified. The appropriate internal control is placed on the management and the 
Board also reviews the management’s performance. The Board reviews and approves the annual business 
plan to ensure that core activities are covered and also endorses the Company’s transactions with major 
shareholders, directors, executives and related parties to ensure prevention of conflict of interest. 

4. Information Technology and Communication System
The Company has continued to improve the information and communication systems. Further emphasis 
is being put in maximum usage of SAP-ERP system by management team to get real-time information. The 
Company also has IT security policy in place for confidentiality. Employees are communicated in time 
through intranet, e-mails and meetings. Information is communicated to outside parties via the corporate 
website at www.thairayon.com and the Stock Exchange of Thailand.

5.  Monitoring System
The Company continues to monitor and evaluate the performance at all levels of organization. Business 
procedures are properly drawn up to ensure the continuity in internal control. The procedures become 
part of the normal functions of executives and relevant persons. The Company has outlined the constant 
monitoring and evaluation plans to ensure achievements in specified periods. The independent internal 
auditor reports directly to the Audit Committee and the internal control is reviewed on a quarterly/annual 
basis.

The Board of Directors regularly review the internal control system of the Company and are of the opinion that 
the Company has good internal control system, which is adequate and reliable and is sufficient to control and 
mitigate the business risks associated with the running of normal business operations of the organization.
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นโยบายและแผนงานบริษัทฯ
นโยบายของบริษัทฯ คือ “การมีส่วนร่วมในการพััฒนาสังคมและ
เศรษฐกิจของชุมชนต่าง ๆ  ในพ้ืันท่ีซ่้งบริษัทฯ ได้เข้าไปประกอบการ  
ในการน้ี บริษัทฯ มีเป้าหมายท่ีจะร่วมสร้างสรรค์ชีวิตท่ีดีข้้นอย่าง
ยั่งยืน สำาหรับกลุ่มผู้ด้อยโอกาสในสังคม รวมไปถ้งการยกระดับ
ดัชนีการพััฒนาประชากรในประเทศ”

บริษัทฯ มีความเช่ือม่ันอย่างแรงกล้าในปณิธานหลักของบริษัทฯ  
และตระหนักดีว่าการท่ีจะประสบความสำาเร็จในธุรกิจท่ีมี 
การแข่งขันสูงในปัจจุบัน บริษัทฯ จะต้องมีความรับผิดชอบหลาย
ด้านต่อผู้มีส่วนเก่ียวข้องทุกฝ่าย

บริษัทฯ เช่ือว่า นอกเหนอืไปจากการสรา้งผลประกอบการทางการ
เงินท่ีดีต่อผู้ถือหุ้นแลว้ บริษัทฯ ควรสรา้งสัมพัันธภาพัเชิงกิจกรรม
กับผู้ท่ีมีส่วนเก่ียวข้องท้ังในประเทศและท่ัวโลก 

ความรับผิดชอบต่อสังคม (CSR) เป็นส่วนสำาคัญในแผนการดำาเนิน
ธุรกิจของบรษัิทฯ ตลอด 47 ปีท่ีผ่านมา บรษัิทฯ ไดพ้ัยายามอยา่ง
ท่ีสุดท่ีจะดำาเนินโครงการและแนวปฏิบัติต่าง ๆ ท่ีสะท้อนให้เห็น
ถ้งความรับผิดชอบต่อสังคมและความเอาใจใส่ของบริษัทฯ 

เป้าหมายหลักคือการพััฒนาชุมชนในทุก ๆ ด้าน ด้วยหลักการ
พััฒนาเศรษฐกิจอย่างย่ังยืนในชุมชนรอบ ๆ สถานท่ีต้ังโรงงาน
ของบริษัทฯ 

โครงการและกิจกรรมต่าง ๆ  จะได้รับการวางแผนโดยการประเมิน 
ความตอ้งการ การมส่ีวนร่วมของชมุชนรอบโรงงาน ซ่้งจะชว่ยให้
สามารถเข้าถ้งคนส่วนใหญ่ของสังคมได้ดียิง่ข้้น ผู้มีส่วนในการพััฒนา 
ของบรษัิทฯ ได้แก่ หน่วยงานราชการ หนว่ยงานระดบัอำาเภอ ผู้นำาชุมชน  
และผู้ท่ีได้รับผลประโยชน์ในท้ายท่ีสุด ซ่้งก็คือ “ชุมชน”

ความรับผิดชอบต่อสังคม และการดูแลด้านสิ่งแวดล้อม

จุดมุ่งหมายหลักของบริษัทฯ 
ด้วยเล็งเห็นว่าบริษัทฯ คือส่วนหน่้งของสังคมซ่้งจะส่งผลตอบแทน
ท่ีดีกับการลงทุนของบริษัทฯ ความรู้ความชำานาญของบริษัทฯ และ
กิจกรรมท่ีมีส่วนสนับสนุนสวัสดิการและการพััฒนาชุมชน จะช่วย
สร้างคุณค่าให้กับสังคมโดยรวม

บริษัทฯ มีส่วนร่วมอย่างแข็งขันกับชุมชนท้องถ่ินในการดำาเนินงาน
ของโครงการความรบัผิดชอบต่อสังคม (CSR) ต่างๆ ท่ีสร้างความ
แตกต่างให้กับชีวิตของพัวกเขาได้ 
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CORPORATE SOCIAL RESPONSIBILITY AND ENVIRONMENT CARE

Our Policy & Strategy
Our policy is “To actively contribute to the social and 
economic development of the communities in which 
we operate. In so doing, we aim to build a better, 
sustainable way of life for the weaker sections of society 
and raise the country’s human development index”.

The Company is a firm believer in its core values and 
recognizes that, in order to succeed in today’s competitive 
business world, the Company must fulfill its multiple 
responsibilities towards multiple stakeholders.

The Company believes that, besides producing good 
financial benefits to its shareholders, it should maintain 
the dynamic relationship with its stakeholders, both 
local and global.

Corporate Social Responsibility (CSR) is a key component 
of the Company’s business strategy. Throughout its 
history of 47 years, the Company has worked diligently 
in implementing programs and practices that reflect 
our commitment and care.

Focus is on all-round continuous development of the 
communities through sustainable economic development 
around the plant locations.

Projects and Activities are planned through a participatory 
need assessment of the communities around the plants. 
This enables us to widen our reach to a larger section of 
society. Our partners in development are government 
bodies, district authorities, leaders of villages and the 
end beneficiaries “the villagers”. 

Our Focus Areas
We consider ourselves an integrated part of society, which 
rewards us with respectable returns on our investment. 
Our knowledgeable solutions and beneficial actions to 
contribute to community welfare & development help 
create value for the society at large.

The Company is actively involved with local community 
in the implementation of various CSR projects that make 
difference to their lives. 
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บรรทัดฐานความรับผิดชอบต่อสังคมของบริษัทฯ มีประเด็น 
หลักท่ีสำาคัญแต่มีจุดมุ่งหมายเดียวกัน คือการสร้างมูลค่าเพ่ิัม
สำาหรับลูกค้า ผู้ถือหุ้น พันักงาน และสังคมโดยรวม จุดมุ่งหมาย
หลักของบริษัทฯ ประกอบไปด้วย

1. การประกอบกิจการด้วยความเป็นธรรม
บริษทัฯ ยด้ม่ันในการดำาเนินธุรกิจด้วยความเป็นธรรมดังท่ีปรากฏ
ในวสัิยทัศน์และพัันธกจิของบรษัิทฯ บรษัิทฯ มีการเผยแพัรน่โยบาย
การกำากับดูแลกิจการท่ีดีเพ่ืัอใหก้รรมการ ผู้บริหาร และพันกังาน
ของบริษัทฯ สามารถรักษามาตรฐานระดับสูงด้วยคุณธรรมและ
จริยธรรมตลอดเวลา อันส่งผลให้บริษัทฯ สามารถบรรลุเป้าหมาย
ทางธุรกิจเพ่ืัอประโยชน์ของผู้มีส่วนได้เสียของบริษัทฯ 

2. การต่อต้านการทุจริตคอร์รัปชั่น
บริษัทฯ ได้กำาหนดแนวทางในการป้องกันการทุจริต การกระทำา 
ท่ีเป็นการคอร์รัปช่ัน หรือแม้แต่หนทางท่ีนำาไปสู่การกระทำา 
ดังกล่าว ซ่้งมีการระบุห้ามการให้และรับสินบนและหลีกเล่ียง 
การรับของขวัญต่าง ๆ เป็นต้น พันักงานทุกคนของบริษัทฯ  
ได้รับทราบในแนวทางเพ่ืัอป้องกันไม่ให้เกิดการปฏิบัติท่ีไม่เป็นธรรม 
ดังกล่าว บริษัทฯ มีนโยบายในการตรวจสอบขอ้ร้องเรียนท่ีเก่ียวกับ 
การทุจริตภายในบริษัทฯ โดยผู้บริหารระดับสูง โดยมีการสืบสวน
หาข้อเท็จจริง และเม่ือพิัสูจน์ได้ว่ามีความผิด ให้ดำาเนินการทำาโทษ
ทางวินัย ประเด็นต่าง ๆ ท่ีเกิดข้้นจะถูกนำามาเป็นกรณีศ้กษา 
ให้กับพันักงานทุกคนได้รับทราบ

3. การเคารพสิทธิมนุษยชน
บริษัทฯ มีนโยบายในการปฏิบัติต่อพันักงานด้วยความเคารพั 
ต่อความเป็นปัจเจกชน และศักดิ�ศรีของความเป็นมนุษย์ บริษัทฯ 
ไม่มีการจ้างแรงงานเด็ก ท้ังน้ีบริษัทฯ ได้ให้การช่วยเหลือพันักงาน
โดยเปิดโอกาสให้พันักงานสามารถจัดต้ังสหภาพัแรงงานเพ่ืัอ
คุ้มครองและดูแลจัดการสวัสดิการและข้อตกลงการทำางาน 
ให้กับพันักงานอย่างเหมาะสม ท้ังน้ี บริษัทฯ มีการประชุมร่วมกับ
สหภาพัแรงงานเป็นประจำา

4. การปฏิิบัติต่อแรงงานอย่างเป็นธรรม
บริษัทฯ มีความเช่ือว่าความสำาเร็จขององค์กรข้้นอยูกั่บทรัพัยากร 
บุคคลท่ีมีความสามารถ แรงจงูใจและความมรีะเบียบวินัย การให้โอกาส 
พันักงานทุกเช้ือชาติ ภาษา และเพัศอย่างเสมอภาคเท่าเทียมกัน  
การปฏิบัติท่ีเป็นธรรมต่อพันักงานในทุกกระบวนการของการบริหาร
ทรัพัยากรมนุษย์จ้งเป็นส่ิงสำาคัญ โดยบริษัทฯ มีการบริหารจัดการ
ท่ีเก่ียวข้อง เช่น ในกระบวนการสรรหาคัดเลือกและการเล่ือน
ตำาแหน่งของพันักงาน โดยให้โอกาสกับทุกชนชาติอย่างเท่าเทียมกัน  
ซ่้งค่าตอบแทนของพันักงานจะเช่ือมโยงกับผลการดำาเนินงาน 

5. การดูแลรักษาสิ่งแวดล้อม
การรักษาการเติบโตของธุรกิจควบคู่ไปกับความรับผิดชอบต่อสังคม
และรักษาคุณภาพัส่ิงแวดล้อม ถือเป็นความท้าทายท่ีสำาคัญต่อธุรกิจ
ของเรา บริษัทฯ จ้งมีการประเมินความเส่ียงและผลกระทบต่อ 
ส่ิงแวดล้อมท่ีอาจเกิดข้้นในทุกโครงการ เพ่ืัอให้สามารถวางแผน
ผลิตได้อย่างมีประสิทธิภาพั ควบคู่ไปกับมาตรการป้องกันและ
ลดผลกระทบส่ิงแวดล้อมท่ีเหมาะสม 

6. การร่วมพัฒนาชุมชนหรือสังคม
บริษัทฯ มีส่วนร่วมอย่างเข้มแข็งในการพััฒนาสังคมและชุมชน 
โดยรอบ โดยมีเป้าหมายท่ีมุ่งตอบสนอง “ความตอ้งการท่ีแท้จริง
ของชุมชน” บริษัทฯ ได้เปิดโอกาสให้สมาชิกในชุมชนได้มีส่วนร่วม
เพ่ืัอยกระดับชีวิตความเป็นอยู่ของชุมชนให้ดีข้้นท้ังในด้านระบบ
โครงสร้างพ้ืันฐาน สาธารณูปโภค อาชีพั และการศ้กษา ตลอดจน 
รักษาวัฒนธรรมและประเพัณีอันดีงามของท้องถ่ิน

7. การมีนวัตกรรม
บริษัทฯ ตระหนักว่านวัตกรรมเป็นปัจจัยสำาคัญท่ีช่วยให้องค์กร
พััฒนาความสามารถในการแข่งขันได้ ท้ังน้ี บริษัทฯ ได้ส่งเสริม
นวัตกรรมในผลิตภัณฑ์์และกระบวนการผลิตให้เป็นส่วนหน่้งของ
พัันธกิจของบริษัทฯ 
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Our social responsibilities criteria span in following key 
areas and our single-minded goal here is to deliver 
superior value to our customers, shareholders, employees 
and society at large. Our focus areas are: 

1. Fair Operating Practice
The Company is committed to fair business practices, 
as enshrined in the Company’s vision and mission 
statement. The Company has published its Corporate 
Governance Policy so that the Company’s directors, 
executives and all employees can maintain high 
standards, morals and ethics at all times which can 
assist the Company to achieve its business goals, for 
the benefit of all stakeholders of the Company.

2. Anti-corruption
The Company has prescribed set of guidelines to prevent 
corruption. It also regularly indentifies and monitors 
areas susceptible to corruption. The guidelines prohibit 
receiving or taking bribes and refrain from receiving gifts 
etc. All the employees of the Company are aware of 
the guidelines. To prevent such unfair practices, the 
Company has a policy to investigate complaints related 
to fraudulent activities within the Company by top 
management. Investigations involve fact-finding and, if 
one is proven guilty, disciplinary action is imposed, and 
issues are brought up as case studies for all employees 
to heed.

3. Respect for Human Rights
The Company has a policy that it will treat employees 
with dignity as human beings and with respect for their 
individuality. The Company does not employ child labor. 
The Company has assisted its employees to have a 
labor union in order to protect employee welfare rights 
as well as to help in properly managing labor related 
issues in the company. The Company meets with the 
labor union at regular intervals.

4. Fair Employment and Treatment
The Company believes that the Company’s success 
depends on a workforce that is capable, motivated 
and self–disciplined. It is, therefore, crucial to treat 
and provide opportunities to all employees equally 
regardless of their ethnicity, language and gender and 
to maintain fair treatment of all the employees in 
every process of human resource management, such 
as in the recruitment or promotion of an employee 
regardless of his or her ethnicity or nationality. Employee 
remuneration is linked to performance.

5. Environmental Protection
Like others, Business growth alongside social responsibility 
and environmental protection is a challenge in our 
business also. The Company, therefore, assesses the 
risks and impacts on the environment at all levels of its 
operations so that it can create an effective mechanism 
to monitor and meet all applicable policies related to 
environment. 

6. Community and Social Development
The Company actively takes part in the development 
of surrounding communities and society, with a goal 
to respond to the “community’s actual needs”. 
The Company also involves community members in 
the improvement of the community’s well-being in 
such aspects as infrastructure, health, public utilities, 
employment, education, and conservation of culture 
and traditions.

7. Innovation 
The Company realizes that innovation is an important 
factor to lift the Company’s competitiveness.  
The Company promotes innovation in products and 
process as part of its mission.
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กิจกรรมความรับผิดชอบต่อสังคม
ความรบัผิดชอบตอ่สังคมเปน็หน่้งในความสำาคัญสูงสุดของบรษัิทฯ 
ในการดำาเนินธุรกิจทุก ๆ  ด้าน บริษัทฯ ให้การสนับสนุนกิจกรรม
ท่ีท่ีมีส่วนสร้างสรรค์สังคมอย่างสมำ่าเสมอ และจัดสรรผลกำาไร
บางส่วนเพ่ืัอใช้ดำาเนินกิจกรรมความรับผิดชอบต่อสังคม (CSR)  
ท้ังในระดับท้องถ่ินและระดับองค์กร

เน่ืองจากในปีน้ี มีการแพัร่ระบาดของเช้ือไวรัสโควิด 19 (COVID-19) 
ทำาให้บริษัทฯ มีความจำาเป็นในการปรับเปล่ียนรูปแบบการทำา
กิจกรรมตา่ง ๆ  ตามความเหมาะสมและใหส้อดคลอ้งกับสถานการณ์
ในปัจจุบัน

บริษัทฯ ได้ดำาเนินการและมีมาตรการต่าง ๆ ภายใต้โครงการ 
ความรับผิดชอบต่อสังคมท่ีสำาคัญท่ีดำาเนินการโดยบริษัทฯ  
มีดังต่อไปน้ี 

1.  ด้านการศึกษา
1.1 โครงการอาหารกลางวันสำาหรับโรงเรียนรวม 17 โรงเรียน

1.2 โครงการให้ทุนการศ้กษา

1.3 โครงการสอนภาษาองักฤษใหกั้บนักเรียนระดบัมัธยมศ้กษา

2. ด้านสุขอนามัยและสวัสดิการครอบครัว
2.1 มอบอนามัยภัณฑ์์จำาเป็นเพ่ืัอช่วยเหลือจากการแพัร่ระบาด 

ของโควิด 19 เช่น หน้ากาก ชุด PPE เจลแอลกอฮอล์ ถุงมือ
ทางการแพัทย์ให้กับโรงพัยาบาลและชุมชน

2.2 ร่วมกับสโมสรโรตาร่ีมอบรถฉีกุเฉิีนให้แก่โรงพัยาบาลอา่งทอง

2.3 บริจาคโลหิต

2.4 การฝึกอบรมและการให้ความสำาคัญเก่ียวกับสุขภาพั

2.5 โครงการป้องกันโรค

2.6 โครงการสนับสนุนกิจกรรมกีฬา และกิจกรรมเพ่ืัอสุขภาพั

3. ความยั่งยืนและการดำารงชีวิต
3.1 เผยแพัร่ข่าวสารเพ่ืัอส่งเสริมการจำาหน่ายสินค้าของชุมชน

จากการแพัร่ระบาดของโควิด 19

3.2 โครงการฝึกอบรมผู้นำาและการประชุมเชิงปฏิบัติการสำาหรับ
ผู้นำาชุมชน

3.3 ส่งเสริมการอบรมเยาวชนพ่ืัอต่อต้านยาเสพัติด

3.4 มอบถุงผ้าให้กับชุมชนเพ่ืัอลดการใช้พัลาสติก

3.5 โครงการปรับปรุงความสัมพัันธ์ระหว่างชุมชนและแก้ไข 
ข้อข้องใจ

4. การให้ความช่วยเหลือด้านโครงสร้างพื้นฐาน 
4.1 มอบข้าวสารและถุงยังชีพัให้กับชุมชน และร่วมกับ 

หน่วยงานต่าง ๆ ในการจัดทำาตู้ปันสุข เพ่ืัอบรรเทา 
ความเดือดร้อนจากการแพัร่ระบาดของโควิด 19

4.2 โครงการปลูกต้นไม้ในวันสำาคัญต่าง ๆ 

4.3 โครงการซ่อมแซมและบำารุงรักษาส่ิงอำานวยความสะดวก
ของโรงเรียน

4.4 โครงการซ่อมแซมและบำารุงรักษาส่ิงอำานวยความสะดวก
ของวัด

4.5 มอบอุปกรณ์ซ่อมแซมระบบประปาให้แก่ชุมชน

5. โครงการบำาเพ็ญประโยชน์เพื่อสังคม
5.1 สนับสนุนนำ้าด่ืมให้แก่เจ้าหน้าท่ีท่ีปฏิบัติงาน ณ ด่านคัดกรอง

โควิด 19

5.2 สนับสนุนงบประมาณเพ่ืัอจัดทำาอาหารแจกจ่ายให้ให้แก่ 
ผู้ท่ีได้รับผลกระทบจากการแพัร่ระบาดของโควิด 19

5.3 โครงการเยี่ยมชมโรงงานสำาหรับสมาชิกชุมชน

5.4 โครงการดูแลผู้พิัการและผู้สูงอายุในชุมชน

5.5 สนับสนุนการจัดซ้ือกรวยจราจร และเส้ือกั�กสะท้อนแสง
เพ่ืัอการปฏิบัติงานของเจ้าหน้าท่ีตำารวจ

5.6 โครงการเย่ียมเยียนชาวบ้านเพ่ืัอสอบถามข้อเสนอแนะใน
การปรับปรุงคุณภาพัชีวิตในชุมชนบริเวณรอบโรงงาน

5.7 ช่วยเหลือผู้ประสบอุทกภัยและอัคคีภัย

5.8 จัดเล้ียงอาหารให้แก่เยาวชนท่ีขาดแคลน 

6. ทางศาสนา
6.1  การทำาบุญในวันสำาคัญทางพุัทธศาสนา

6.2  โครงการบริจาคในโอกาสพิัเศษ (กฐิน, ผ้าป่า)

6.3  โครงการสืบสานประเพัณีและวัฒนธรรมไทย (สงกรานต์ 
ลอยกระทง)
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CSR Activities 
Responsibilities to the society are one of the Company’s 
top priority in all areas of business operations.  
The Company frequently supports activities that 
contribute positively to society, and allocates some 
parts of its earnings to CSR activities, both at the local 
level and the corporate level.

Due to the outbreak of the COVID-19, the Company has 
suitably changed the various CSR activities in accordance 
with the prevailing situation.

Under each of the below category, the Company 
takes various initiatives and measures. Some of the 
key Social Responsibility Programs being carried out by  
the Company are as follows:

1. Education 
1.1 Rice for lunch in 17 schools

1.2 Scholarships 

1.3 Teaching English program for high school students

2. Health and family welfare 
2.1 Provide necessary sanitary supplies during COVID-19 

pandemic such as masks, PPE suits, alcohol gel 
and medical gloves to hospitals and communities

2.2 Cooperation with Rotary Club for providing 
emergency vehicles to Angthong hospital

2.3 Blood donation

2.4 Training and focusing in health

2.5 Disease prevention program

2.6 Projects to support sports activities

3. Sustainability and livelihood
3.1 Disseminate news to promote community product 

sales during COVID-19 pandemic

3.2 Leadership training program and workshop for 
community leaders

3.3  Promote training of youth against drug addiction

3.4  Provide cloth bags to the community to reduce 
the using of plastic

3.5 Improve community relations between communities 
and resolve grievances 

4. Infrastructure assistance 
4.1 Donate rice and survival bags to the community and 

cooperate with various agencies in the preparation 
of the happiness cabinet to alleviate the suffering 
from the COVID-19 pandemic

4.2 Tree planting on important days

4.3 Repair and maintenance of schools’ facilities

4.4 Repair and maintenance of temples’ facilities

4.5 Provide equipment to repair the water supply 
system to the community

5. Social causes 
5.1 Support drinking water for staff working at the 

COVID-19 screening checkpoint

5.2 Support budget to distribute food to those affected 
by the COVID-19 pandemic 

5.3 Factory visit for community members

5.4 Care for disables and elderly in the community 

5.5 Support community for traffic cones and a reflective 
vest for police officer performance

5.6 Visit villagers for suggestions on improving the 
quality of life in the community surrounding the 
factory 

5.7 Helping flood and fire victims

5.8 Provide food for underprivileged youths

6. Religious
6.1 Merit on Buddhist Holy Day 

6.2 Donations on special occasions (Kathin, Phapa)

6.3 Carry on Thai traditions and cultural heritage 
(Songkran, Loi Krathong)
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การดูแลด้านสิ่งแวดล้อม
ภารกิจในด้านน้ี บริษัทฯ ได้ปฏิบัติตามนโยบายการจัดการด้าน
ส่ิงแวดล้อมอย่างเคร่งครัดในการดำาเนินธุรกิจ บริษัทฯ ได้รับการ 
รับรองมาตรฐาน ISO9002 ต้ังแต่ปี 2537 และยกระดับเป็น 
ISO9001:2008 ในเดือนพัฤศจิกายน 2553 นอกจากน้ี บริษัทฯ 
ยังได้รับการรับรองมาตรฐาน ISO14001 ในปี 2546 และได้รับ
การคัดเลือกเข้ารับรางวัล TPM Special Award ในเดือนมีนาคม 
2550 บริษัทฯ ได้นำาเทคโนโลยใีหม่ล่าสุดเข้ามาใช้ในกระบวนการ
ผลิตเพ่ืัอลดผลกระทบต่อส่ิงแวดล้อม และบริษัทฯ มีการทำางาน
ร่วมกันอย่างใกล้ชิดกับหน่วยงานกำากับดูแลต่าง ๆ เพ่ืัอปรับปรุง
สภาพัแวดล้อมอย่างต่อเน่ือง

ความปลอดภัยและการบำาบัดของเสีย
ภารกิจเพ่ืัอนำาไปสู่การป้องกันด้านส่ิงแวดล้อมถือเป็นส่ิงท่ีบริษทัฯ 
จะต้องดำาเนินการเป็นลำาดับต้น ๆ นอกเหนือจากเป้าหมายใน
เชิงพัาณิชย์และการกำากับดูแลกิจการท่ีดี ความปลอดภัยในการ
ทำางานและการป้องกันด้านส่ิงแวดล้อมก็มีความสำาคัญอย่างมาก
สำาหรับบริษัทฯ ในระหว่างปีบริษัทฯ ได้มีการจัดต้ังโครงการ 
ความปลอดภยัเพ่ืัอสรา้งเสรมิวินัยในการทำางานเพ่ืัอความปลอดภยั
และสภาพัการทำางานท่ีปลอดภัย ความคืบหน้าในเร่ืองท่ีเก่ียวข้อง
กับความปลอดภัยมีการตรวจสอบโดยผู้บริหารระดับสูงในการ
ประชุมด้านความปลอดภัยซ่้งจัดข้้นเป็นประจำา หลากหลายของ
กิจกรรมและเทคโนโลยีใหม่ท่ีนำามาใช้อย่างต่อเน่ืองในการบำาบัด
นำ้าเสียและการปล่อยก๊าซเพ่ืัอให้เป็นไปตามมาตรฐาน

นำ��เส่ำย: นำ้าเสียจากกระบวนการผลิตและจากแหล่งอ่ืน ๆ  
จะได้รับการบำาบัดในโรงบำาบัดนำ้าเสียในช้ันต้นท่ีมีประสิทธิภาพัสูง  
จากน้ันจะมีการบำาบัดในระยะท่ีสองโดยใช้ระบบจุลินทรีย์ 
ย่อยสลาย ปัจจัยดังกล่าวได้มีการเฝ้าติดตามอย่างมีประสิทธิผล

มีลพ้ษัที่�งอ�ก�ศึ: ระบบบำาบัดมลพิัษ (Scrubber) จากการ
ปล่อยของเสียได้รับการออกแบบให้สามารถดูดซ้มและทำา 
ปฏิกิริยาเคมีท่ีเกิดจากการรวมตัวของไฮโดรเจนซัลไฟด์ (H2S)  
จนไฮโดรเจนซัลไฟด์กลายเป็นกำามะถัน ซ่้งกำามะถันท่ีได้จาก 
กระบวนการน้ีจะถูกนำากลับมาใช้ใหม่ในกระบวนการผลิต  
ในข้ันตอนท่ีสองเปน็การระบายจากข้ันตอนแรกจะไดรั้บการบำาบัด
โดยการขัดถูด้วยการกัดกร่อนของก๊าซไฮโดรเจนซัลไฟด์ (H2S) และ 
ก๊าซคาร์บอนไดซัลไฟด์ (CS2) ผ่านข้ันตอนการดูดซับโดยใช้ 
ถ่านกัมมันต์ หลังจากการขัดถูแล้วก๊าซจะถูกระบายออกสู่ 
ช้ันบรรยากาศผ่านปล่องระบายท่ีมีความสูง 175 เมตร โดยเม่ือเร็ว ๆ  น้ี  
บริษัทฯ ได้ดำาเนินการการบำาบัดก๊าซไฮโดรเจนซัลไฟด์ (H2S)  
เพ่ืัอลดปัญหาเร่ืองกล่ิน และโครงการฟ้�นฟูก๊าซคาร์บอนไดซัลไฟด์  
(CS2) ซ่้งทำาให้ระดับการปล่อยก๊าซคาร์บอนไดซัลไฟด์และ 
ก๊าซไฮโดรเจนซัลไฟด์ลดลงเป็นอย่างมาก ท้ังน้ี บริษัทฯ ได้ดำาเนินการ
พััฒนาปรับปรุงด้านต่าง ๆ  เพ่ืัอเพ่ิัมการฟ้�นตัวของก๊าซคาร์บอนได 
ซัลไฟด์ (CS2) โดยใช้เทคโนโลยีถ่านกัมมันต์ ซ่้งจากความสำาเร็จ
ในการทดสอบการทำางานของโครงการเหล่าน้ี ระดับการปล่อย 
ก๊าซคาร์บอนไดซัลไฟด์และก๊าซไฮโดรเจนซัลไฟด์ลดลงเป็น 
อย่างมาก และได้รับการยอมรับจากสมาชิกในชุมชนและ 
หน่วยงานภาครัฐต่าง ๆ นอกจากน้ี บริษัทฯ ได้ดำาเนินการ 
ตามข้ันตอนต่าง ๆ เพ่ืัอปรับปรุงคุณภาพัอากาศโดยรอบโรงงาน
เพ่ืัอแก้ไขปัญหาเร่ืองกล่ิน

ข้ยะมีลูฝอย: ขยะมูลฝอยทุกประเภทท่ีเกิดข้้นจากกระบวนการผลติ
และกจิกรรมอ่ืน ๆ  จะมกีารคดัแยกและสง่ไปกำาจัดอยา่งเหมาะสม 
ต่อไปโดยผู้ประกอบการท่ีได้รับอนุญาต เม่ือไม่ก่ีปีท่ีผ่านมา  
การกำาจัดขยะมูลฝอยบางส่วนถูกนำาไปเปน็ส่วนหน่้งของวัตถุดิบใน
กระบวนการผลติซีเมนต์ ซ่้งทำาให้เป็นมิตรต่อส่ิงแวดล้อมมากยิง่ข้้น 

ก�รัปีล่อยก๊�ซ: โรงงานผลิตกรดกำามะถันได้รับการออกแบบ 
บนหลักการ DCDA โดยใช้ระบบกำาจัดไอนำ้าท่ีมีประสิทธิภาพั  
จากน้ันจะเข้าสู่ระบบบำาบัดมลพิัษ (Scrubber) เพ่ืัอควบคุมปริมาณ
ซัลเฟอร์ไดออกไซด์ท่ีปล่อยออกไป
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Environment Care
Environment Care Mission
In line with our mission, the Company strictly adheres to 
environmental management policies for its operations. 
The Company’s operations are accredited with ISO9002 
since 1994 and upgraded to ISO9001:2008 version in 
November 2010. The Company has also been accredited 
with ISO14001 since 2003 and was selected for TPM 
Special Award in March 2007. Latest technologies are 
being adopted in the production processes with a 
view to reduce environment impact. The Company 
works closely with various regulators for continuous 
improvement of environment. 

Safety and Environment Waste  
Treatment
The mission to contribute to the environment protection 
has always been the Company’s priority apart from 
commercial goal and good corporate governance 
practices. Work safety and environment protection are 
great importance to us. During the year, the Company 
has organized and initiated few safety based programs 
to promote and practice safe working behavior and 
safe working conditions. The progress on safety related 
matters are being reviewed by the top management in 
safety meetings which are held regularly. A wide range 
of activities and new technologies are continuously 
adopted to treat the effluent water discharge & emission 
of gases meeting the norms.

Waste water: The waste water from the production 
process and other sources is treated in very efficient 
effluent treatment plant at primary stage followed 
by secondary treatment based on activated sludge 
principle. Some of the parameters are monitored on 
real time basis for effective monitoring. 

Air pollution: Scrubbers for treatment of spinning 
exhaust have been designed based on absorption 
and oxidation of hydrogen sulphide where hydrogen 
sulphide is getting converted into element sulphur. The 
sulphur recovered from these scrubbers is reused in the 
manufacturing process. After scrubbing the gases are 
discharged to atmosphere through a very high stack of 
175 meter height chimney. Recently, the Company has 
implemented project of caustic scrubbing of Hydrogen 
Sulphide (H2S) to further minimize the smell of Hydrogen 
Sulphide (H2S) which generates at very low threshold 
level. The Company has further through debottlenecking 
increased recovery of Carbon Disulphide (CS2) using 
activated carbon based technology. With successful 
commissioning of these projects, the emission levels 
of CS2 and H2S has reduced substantially and the same 
has been acknowledged by community members and 
various Government agencies. In addition, the Company 
has taken various other steps to improve air quality 
surrounding the plant to address the issue of smell. 

Solid waste: All types of solid waste generated during 
production process and other activities are being 
segregated and disposed off through the authorized 
agencies for further treatment. Since last few years, 
some portion of solid waste has been started using 
in cement manufacturing process which is more 
environmental friendly. 

Gas emission: Sulphuric acid plants are designed on 
DCDA principle with efficient demister followed with 
two stages scrubbing system to control SO2 emission.
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การกำากับดูแลกิจการ

นโยบ�ยก�รักำ�กับดูแลก้จก�รัข้องบร้ัษััที่ฯ ได้เปิีดเผยไว้ัท่ี่� http://thairayon.com

หมวดที่ 1 สิทธิของผู้ถือหุ้น
คณะกรรมการบริษัทตระหนักและให้ความสำาคัญถ้งสิทธิของผู้ถือหุ้น ซ่้งสิทธิพ้ืันฐานท่ีผู้ถือหุ้นได้รับโดยเท่าเทียมตามท่ีกำาหนด 
ไว้ในกฎระเบียบและข้อบังคับของบริษัทฯ และกฎหมายท่ีเก่ียวข้อง ได้แก่ สิทธิในการเข้าร่วมประชุมผู้ถือหุ้น สิทธิในการมอบฉัีนทะ
ให้บุคคลอ่ืนเข้าประชมุและออกเสยีงลงคะแนนแทน สิทธิในการออกเสยีงลงคะแนนเพ่ืัอแตง่ต้ังหรอืถอดถอนกรรมการเปน็รายบุคคล 
สิทธิในการออกเสียงลงคะแนนในกิจการต่าง ๆ ท่ีสำาคัญ สิทธิในการรับเงินปันผล สิทธิในการแสดงความคิดเห็นและซักถามในการ
ประชุมผู้ถือหุ้น และสิทธิท่ีจะได้รับสารสนเทศอย่างเพีัยงพัอและทันเวลา 

คณะกรรมการบริษัทได้กำาหนดให้มีการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นปีละคร้ัง ภายในระยะเวลาไม่เกิน 4 เดือนนับแต่วันส้ินสุดรอบบัญชี 

ในการจัดการประชุมผู้ถือหุ้น คณะกรรมการบริษัทได้ให้ความสำาคัญต่อสิทธิของผู้ถือหุ้น โดยบริษัทฯ จะจัดส่งหนังสือเชิญประชุมให้ 
ผู้ถือหุ้นเป็นการล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 14 วันก่อนการประชุม โดยมีรายละเอียดวาระการประชุม พัร้อมความเห็นของคณะกรรมการ 
หนังสือมอบฉัีนทะตามท่ีกฎหมายกำาหนด และรายช่ือของกรรมการอิสระพัร้อมท้ังคำาแนะนำาในการมอบฉัีนทะ เพ่ืัอให้ผู้ถือหุ้นสามารถ
เลือกท่ีจะมอบฉัีนทะให้เข้าประชุมแทนได้ เพ่ืัอให้ผู้ถือหุ้นได้รับข้อมูลทันเวลาและมีเวลาเพีัยงพัอในการพิัจารณาและตัดสินใจลงคะแนน
ในวนัประชมุ หรือทำาการมอบฉีนัทะใหก้รรมการอสิระเปน็ผู้เข้าร่วมประชมุแทน และยงัได้ประกาศลงหนงัสือพิัมพ์ัรายวันติดต่อกันไม่
น้อยกว่า 3 วัน และก่อนวันประชุมไม่น้อยกว่า 3 วัน นอกจากน้ี บริษัทฯ ยังได้เผยแพัร่ข้อมูลเก่ียวกับกำาหนดการจัดประชุมผู้ถือหุ้น  
และวาระการประชุมบนเว็บไซต์ของบริษัทฯ เพ่ืัอเปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นหรือนักลงทุนสามารถส่งคำาถามล่วงหน้าได้ก่อนวันประชุม

ในการประชุมผู้ถือหุ้นน้ัน คณะกรรมการบริษัทได้อำานวยความสะดวกให้แก่ผู้ถือหุ้นในการเข้าร่วมประชุมและออกเสียงอย่างเต็มท่ี 
และละเว้นการกระทำาใด ๆ ท่ีเป็นการจำากัดโอกาสในการเข้าประชุมของผู้ถือหุ้น และเปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นซักถามและแสดงความ
คิดเห็นในการประชุมอย่างอิสระ

บริษัทฯ ได้จัดประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำาปี 2563 ในวันพัฤหัสบดีท่ี 30 กรกฎาคม 2563 เวลา 15.00 น. ณ ห้องสุขุมวิท แกรนด์
บอลลูม ช้ัน 3 โรงแรมเจดับบลิว แมริออท กรุงเทพั เลขท่ี 4 ถนนสุขุมวิท ซอย 2 เขตคลองเตย กรุงเทพัฯ 10110 โดยมีกรรมการ 3 
คนเข้าร่วมประชุม  

หมวดที่ 2 การปฏิิบัติต่อผู้ถือหุ้นอย่างเท่าเทียมกัน
บริษัทฯ ตระหนักถ้งความสำาคัญในการปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นทุกราย สิทธิของผู้ถือหุ้นได้กำาหนดไว้ในนโยบายการกำากับดูแลกิจการและ
จะได้รับการปฏิบัติอย่างเป็นธรรมโดยผ่านมาตรการดังต่อไปน้ี

• จัดให้มีกระบวนการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นท่ีโปร่งใสและมีประสิทธิภาพัเป็นไปตามข้อบังคับของบริษัทฯ และกฎหมายท่ีเก่ียวข้อง 
และเปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นมีสิทธิอย่างเท่าเทียมกันในการแสดงความคิดเห็นและต้ังคำาถามในท่ีประชุมโดยจัดสรรเวลาให้อย่าง
เพีัยงพัอ

• จัดให้มีการพิัจารณาและลงมติเลือกต้ังกรรมการเป็นรายบุคคล และพิัจารณาค่าตอบแทนกรรมการ รวมท้ังแต่งต้ังผู้สอบ

• บัญชี และอนุมัติค่าสอบบัญชี และวาระอ่ืนตามท่ีกำาหนดในหนังสือเชิญประชุม

• จัดให้มีบัตรลงคะแนนเสียงสำาหรับทุกวาระ

• กำาหนดให้ผู้ถือหุ้นท่ีเป็นผู้บริหารมิทำาการเพ่ิัมวาระในท่ีประชุมโดยไม่ได้แจ้งให้ผู้ถือหุ้นทราบล่วงหน้า ท้ังน้ี เพ่ืัอให้ผู้ถือหุ้นได้มี
เวลาศ้กษาข้อมูลประกอบการพิัจารณาวาระต่าง ๆ อย่างเพีัยงพัอและเหมาะสม

• สำาหรับผู้ถือหุ้นท่ีไม่สะดวกเข้าร่วมประชุมด้วยตนเอง สามารถมอบฉัีนทะให้กรรมการอิสระ หรือบุคคลใด ๆ เข้าประชุมและ 
ลงคะแนนเสียงแทน โดยบริษัทฯ ได้จัดเตรียมหนังสือมอบฉัีนทะในรูปแบบท่ีผู้ถือหุ้นสามารถกำาหนดทิศทางการลงคะแนนเสียงได้
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CORPORATE GOVERNANCE 

The policy of corporate governance of the Company is disclosed at www.thairayon.com.

1. Rights of Shareholders 
The Board of Directors emphasizes on shareholders’ rights and ensures equitable treatment to all as prescribed 
in the Company’s rules and regulations and relevant laws. Shareholders hold the right to attend annual meeting, 
the right to appoint their proxy to vote at the meetings, the right to vote on the appointment or removal of 
directors, the right to cast votes in significant matters, the right to receive dividend, the right to raise opinions 
and questions at the meetings and the right to have sufficient and timely information.

The Board sets the annual general meeting of shareholders (AGM) once a year which is to be held within  
4 months after the end of each accounting year. 

In organizing the AGM, the Board puts emphasis on the shareholders’ rights. Notice to meeting containing agenda 
in details along with Board’s opinions is dispatched at least 14 days prior to the meeting date. With timely 
information, shareholders can make decisions prior to the meeting date or could appoint independent directors 
as their proxy. The notice of AGM is published in daily newspapers for 3 consecutive days at least 3 days ahead 
of the meeting. The meeting details and agenda are also posted on the Company’s website so that shareholders 
or investors can submit their questions in advance.

During the meeting, the Board facilitates shareholders’ attendance and voting and refrains from any actions 
which will limit their attendance. All shareholders are given full freedom to raise their questions and opinions.

The Company’s Annual General Meeting of Shareholders for the year 2020 held on Thursday, 30 July 2020 at 
15.00 hrs. at Sukhumvit Grand Ballroom and View, Level 3, JW Marriott Hotel Bangkok, No.4 Sukhumvit Road, 
Soi 2, Klongtoey, Bangkok 10110 which was attended by three directors.

2. Equitable Treatment of Shareholders 
The Company recognizes the importance of equitable treatment to all shareholders. Shareholders’ rights are 
covered in the corporate governance policy and these are treated in a fair manner through following measures: 

• The process to organize AGM is transparent and efficient, in line with the Company’s rules and regulations 
and relevant laws. Shareholders are given fair chance to raise opinions and questions, with sufficient time 
allocation.

• Shareholders are asked to review and vote on directors on individual basis, and to approve the directors’ 
remuneration, auditor’s appointment, auditor fee and other agenda as described in the meeting invitation.

• Ballots are issued for all agenda.

• Shareholders-cum-executives are barred from proposing extra agenda without notifying others in advance, 
so that all shareholders have sufficient time in reviewing details of each agenda.

• Shareholders who cannot attend the meeting can appoint independent directors or other persons as their 
proxy, who will cast votes on behalf of them. The Company’s proxy form is designed to allow shareholders 
to state their voting opinions.
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• มีการบันท้กรายงานการประชุมอยา่งครบถ้วน ซ่้งประกอบด้วยข้อมูลสาระสำาคัญ ได้แก่ มติท่ีประชุมและผลการลงคะแนนเสียง 
คำาถาม คำาช้ีแจงและความคิดเห็นของท่ีประชุม

• กำาหนดมาตรการป้องกันการใช้ข้อมูลภายในเพ่ืัอหาผลประโยชน์ของกรรมการและผู้บริหารโดยการแจ้งให้ทราบถ้งบทบาท 
ภาระหน้าท่ีท่ีต้องรายงานการถือครองหลักทรัพัย์ของตน คู่สมรส และบุตรท่ียังไม่บรรลุนิติภาวะซ่้งถือหลักทรัพัย์ของบริษัทฯ 
และรับทราบการจัดทำารายงานการเปล่ียนแปลงการถือครองหลักทรัพัย์ทุกคร้ังท่ีมีการซ้ือ ขาย โอน หรือรับโอนหลักทรัพัย์ 
ต่อคณะกรรมการกำากับหลักทรัพัย์และตลาดหลักทรัพัย์ตามมาตรา 59 แห่งพัระราชบัญญัติหลักทรัพัย์และตลาดหลักทรัพัย์ 
พั.ศ. 2535 ภายใน 3 วันทำาการหลังจากวันท่ีซ้ือ ขาย โอน หรือรับโอนหลักทรัพัย์

• กำาหนดนโยบายและข้ันตอนการอนมัุติรายการท่ีอาจมคีวามขัดแยง้ทางผลประโยชนห์รือรายการท่ีเก่ียวโยงกัน โดยไดถื้อปฏิบัติ
ตามประกาศตลาดหลักทรัพัย์แห่งประเทศไทยท่ีใช้บังคับการทำารายการท่ีเก่ียวโยงกันอย่างเคร่งครัด เพ่ืัอประโยชน์ต่อผู้ถือหุ้น
โดยรวมอยา่งเท่าเทียมกัน นอกจากน้ี คณะกรรมการตรวจสอบไดเ้สนอคณะกรรมการบรษัิทเพ่ืัอรับทราบรายการท่ีเก่ียวโยงกนั
และรายการท่ีมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์ ซ่้งได้มีการพิัจารณาความเหมาะสมอย่างรอบคอบ และได้ปฏิบัติตามหลักเกณฑ์์
ท่ีตลาดหลักทรัพัย์แห่งประเทศไทยกำาหนด

หมวดที่ 3 บทบาทของผู้มีส่วนได้เสีย
บริษัทฯ ได้มีการดูแลและพิัจารณาในกลุ่มของผู้มีส่วนได้เสียทุกกลุ่ม เพ่ืัอให้แน่ใจว่าเป็นการเติบโตอย่างยั่งยืนของธุรกิจและมีความ
เป็นธรรมตอ่ผู้มีส่วนได้เสียท้ังหมด บรษัิทฯ ไดพ้ัยายามในเสรมิสร้างความรว่มมือกับผู้มีส่วนได้ส่วนเสียท้ังหมด ซ่้งสามารถสรปุได้ดังน้ี

ผู้ถ่อหุ้น - บริษัทฯ มุ่งม่ันท่ีจะเป็นตัวแทนของผู้ถือหุ้นในการดำาเนินธุรกิจอย่างโปร่งใส มีระบบบัญชีและการเงิน 
ท่ีมีความเช่ือถือได้ สร้างความพ้ังพัอใจสูงสุดให้กับผู้ถือหุ้น โดยคำาน้งถ้งการเจริญเติบโตของบริษัทฯ  
ในระยะยาวและผลตอบแทนในระดับท่ีเหมาะสมอย่างต่อเน่ือง

ลูกค้� - บริษัทฯ มีความมุ่งม่ันในการสร้างความพ้ังพัอใจและความม่ันใจให้กับลูกค้าท่ีจะได้รับผลิตภัณฑ์์และบริการ
ท่ีเป็นเลิศ

คู่ค้� - บริษัทฯ ยด้ม่ันในการดำาเนินธุรกิจท่ีสุจริต โปร่งใส และเป็นธรรมกับคู่ค้า โดยคำาน้งถ้งความเสมอภาคและ
ผลประโยชน์ร่วมกัน

เจ้�หน่� - บริษัทฯ ปฏิบัติตามเง่ือนไขสัญญาในการกู้ยืมเงินตามข้อตกลง และปฏิบัติหน้าท่ีท่ีพ้ังมีต่อเจ้าหน้ี เพ่ืัอให้
เกิดความเช่ือม่ันและไว้วางใจด้วยความซ่ือสัตย์สุจริต

พนักง�น - บริษัทฯ ไดส้นับสนุนการพััฒนาใหพ้ันักงานทกุคนมีความรู้ความสามารถ นอกจากน้ียงัมีการดูแลพันักงาน
อย่างเสมอภาค มีการให้ผลตอบแทนและสวัสดิการท่ีเหมาะสม และเป็นธรรมตามผลการปฏิบัติงาน  
บริษัทฯ ยังได้ดูแลพันักงานในเร่ืองของสุขภาพัและความปลอดภัย รวมถ้งจัดให้มีโปรแกรมการเล่ือน
ตำาแหน่งสำาหรับพันักงาน 

สัำงคมี และส้ำ�งแวัดล้อมี - บริษัทฯ ตระหนักและให้ความสำาคัญของทรัพัยากรธรรมชาติและการปกป้องส่ิงแวดล้อม ดังน้ัน บริษัทฯ 
มีความมุ่งม่ันเพ่ืัอให้แน่ใจว่าการปฏิบัติตามกฎหมายและกฎระเบียบท่ีเก่ียวข้องรวมถ้งการปฏิบัติตาม
มาตรฐาน ISO 14001 สำาหรับการจัดการเก่ียวกับส่ิงแวดล้อม บริษัทฯ ยังได้มีการทำางานอย่างใกล้ชิด
ร่วมกับหน่วยงานและชุมชนโดยรอบเพ่ืัอรักษาคุณภาพัส่ิงแวดล้อม

ภี�ครััฐ - บริษัทฯ ให้ความสำาคัญต่อการปฏิบัติตามกฎหมายและกฎระเบยีบของหนว่ยงานท่ีเก่ียวข้องอยา่งเคร่งครัด
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• The minutes of meeting are thoroughly recorded. The meeting minutes contain all significant information 
like the resolutions and votes, questions, explanations and opinions raised. 

• Measures against insider trading among directors and executives are in place. All must report their 
shareholding, as well as the holdings of spouses and under-aged children. They must report on any change 
in the shareholdings, after acquisition, disposal or transfer, to the Securities and Exchange Commission under 
the Securities and Exchange Act BE1992’s Article 59, within 3 days after the acquisition, disposal or transfer.

• There are measures and procedure in place for considering and approving transactions with possible conflict 
of interest or connected transactions, with full compliance with the Stock Exchange of Thailand’s regulations 
on connected transactions, for the equitable benefits of shareholders. Moreover, the Audit Committee 
also thoroughly screens connected transactions and transactions with possible conflict of interest, before 
submission to the Board, as required by the SET.

3. Role of Stakeholders
The Company extends care and considerations to every group of stakeholders. To ensure sustainable growth of 
the business and equitable treatment to all stakeholders, the Company has been making efforts in strengthening 
cooperation with all the stakeholders. This can be summarized as follows.

Shareholders - The Company is committed to be the representative of the shareholders 
in conducting business with transparency, putting in place reliable financial 
and accounting systems, creating optimum satisfaction for shareholders 
by considering the Company’s long-term growth and appropriate levels of 
sustainable returns.

Customers - The Company is committed to deliver superior value to its customers through 
excellence in quality of products and services.

Business Partners - The Company is dedicated to operate its business with integrity, transparency 
and fairness. The Company values equality and common interest with its 
business partners.

Creditors - The Company implements the conditions of all its loans and its other 
obligations to creditors to enhance confidence and trust in the Company’s 
commitment.

Employees - The Company nurtures its human resources and helps them improve their 
knowledge and skills. All employees are treated equally and compensated 
fairly in line with their performance. The Company also cares about health and 
safety of its employees and organizes many programs to promote the same.

Community and Environment - The Company places great importance on conserving natural resources and 
protecting the environment. Accordingly, the Company is committed to 
ensure compliance with relevant laws and regulations including adherence 
with ISO 14001 standard for environment management. The Company works 
closely with authorities and surrounding community in maintaining the quality 
of environment. 

Government Sector - The Company is committed to strictly comply with all laws and regulations 
from the relevant authorities.
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หมวดที่ 4 การเปิดเผยข้อมูลและความโปร่งใส
คณะกรรมการบริษัทให้ความสำาคัญต่อการเปิดเผยข้อมูลและความโปร่งใส โดยมีการเปิดเผยข้อมูลอย่างเพีัยงพัอแก่ผู้เก่ียวข้องทุกฝ่าย 
พัร้อมท้ังดูแลให้มีการเปิดเผยข้อมูลท่ีถูกต้อง น่าเช่ือถือ ครบถ้วนและทันเวลา และทุกฝ่ายสามารถเข้าถ้งข้อมูลได้อย่างเท่าเทียมกัน 

บริษัทฯ มีการเผยแพัร่ข้อมูลทางการเงินและข้อมูลท่ีมิใช่ทางการเงินตามข้อกำาหนดของกฎหมายท่ีเก่ียวข้องอย่างถูกต้อง ครบถ้วน  
ทันเวลา และโปร่งใส ผ่านช่องทางของตลาดหลักทรัพัย์แห่งประเทศไทย รวมท้ังการเปิดเผยข้อมูลอย่างละเอียดไว้ในแบบแสดง 
รายการข้อมูลประจำาปี (แบบ 56-1) รายงานประจำาปี (แบบ 56-2) และเว็บไซต์ของบริษัทฯ นอกจากน้ี บริษัทฯ ได้จัดทำารายงาน 
ความรับผิดชอบของคณะกรรมการต่อรายงานทางการเงินแสดงควบคู่กับรายงานของผู้สอบบัญชีในรายงานประจำาปี

บริษัทฯ ได้ปฏิบัติตามกฎเกณฑ์์และข้อกำาหนดท่ีเก่ียวข้องของตลาดหลักทรัพัย์แห่งประเทศไทย ท่ีเก่ียวกับการทำารายการท่ี

เก่ียวโยงกนัของบรษัิทจดทะเบยีน หรือการไดม้าและจำาหนา่ยไปซ่้งสินทรัพัยข์องบรษัิทจดทะเบยีนแลว้แต่กรณี รวมท้ังกำาหนดนโยบาย
และวิธีการดูแลไม่ให้ผู้บริหารและผู้ท่ีเก่ียวข้องนำาข้อมูลภายในของบริษัทฯ ไปใช้เพ่ืัอประโยชน์ส่วนตน 

ท้ังน้ี บริษัทฯ ได้มอบหมายให้เลขานุการบริษัทในการประสานงานและตอบข้อซักถามของผู้ถือหุ้นและนักลงทุน ท่านสามารถสอบถาม
ข้อมูลต่าง ๆ ของบริษัทฯ ได้ท่ีหมายเลขโทรศัพัท์ 0-2253-6745-54 ต่อ 2250 หรือแฟ๊กซ์ 0-2254-3181 หรือ e-mail address: 
suwanna.c@adityabirla.com ตลอดจนการเปิดเผยข้อมูลผ่านทางเว็บไซต์ของบริษัทฯ ท่ี www.thairayon.com 

หมวดที่ 5 ความรับผิดชอบของคณะกรรมการ
5.1 โครงสร้างคณะกรรมการ

คณะกรรมการบรษัิทประกอบด้วยบุคคลผู้ทรงคุณวุฒิ ท่ีมีความรู้ความสามารถ มีความเช่ียวชาญจากหลายสาขาวชิาชีพั มีภาวะ
ผู้นำา วิสัยทัศน์ และมีความเป็นอิสระในการตัดสินใจ 

 ในปีี 2564 คณะกรัรัมีก�รับร้ัษััที่ม่ีจำ�นวัน 7 คน ปีรัะกอบด้วัย

 -  กรรมการอิสระ (Independent Director)    3  คน

 - กรรมการท่ีไม่ได้เป็นผู้บริหาร (Non-Executive Director)  3  คน

 - กรรมการท่ีเป็นผู้บริหาร (Executive Director)   1  คน

 รายช่ือคณะกรรมการบริษัท ตามท่ีได้กล่าวถ้งแล้วในหัวข้อ “โครงสร้างการจัดการ” หน้า 14

	 เลขานุการบริษัท

คณะกรรมการบริษัทได้มีมติแต่งต้ังให้นางสุวรรณา เฉีลิมวัฒน์ ทำาหน้าท่ีเป็นเลขานุการบริษัท ต้ังแต่วันท่ี 30 มิถุนายน 2553  
โดยให้มีอำานาจหน้าท่ีตามท่ีกำาหนดไว้ในพัระราชบัญญัติหลักทรัพัย์และตลาดหลักทรัพัย์ เพ่ืัอรับผิดชอบการจัดประชุม 
คณะกรรมการบริษัทและการประชุมผู้ถือหุ้น รวมถ้งช่วยดูแลให้มีการปฏิบัติตามมติดังกล่าว ดูแลและให้คำาแนะนำาแก่คณะกรรมการ
เก่ียวกับกฎเกณฑ์์ต่าง ๆ  ท่ีต้องปฏิบัติ การจดัทำาและเกบ็รักษาทะเบยีนกรรมการ หนงัสือนัดประชมุคณะกรรมการ รายงานการ
ประชุมคณะกรรมการและรายงานประจำาปีของบริษัท หนังสือนัดประชุมผู้ถือหุ้น และรายงานการประชุมผู้ถือหุ้น รายงานการ
มีส่วนได้เสียท่ีรายงานโดยกรรมการหรือผู้บริหาร และดำาเนินการอ่ืน ๆ ตามท่ีคณะกรรมการกำากับตลาดทุนประกาศกำาหนด
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4. Disclosure and Transparency
The Board puts emphasis on information disclosure and transparency, with sufficient information released to all 
stakeholders and measures to ensure the disclosure of accurate, complete and credible information in a timely 
manner for equal access.

The Company disseminates financial and non-financial information in compliance with related laws in a correct, 
complete, timely and transparent manner via the Stock Exchange of Thailand. In addition, the Company’s 
information is disclosed in information disclosure report (form 56-1), annual report (form 56-2) and the Company’s 
website. Furthermore, the Company reports on the responsibility of the Board of Directors for financial statements, 
which appear together with the report of the independent auditors in the annual report. 

The Company has pursued the Stock Exchange of Thailand’s rules and regulations governing connected 
transactions and/or acquisition and disposal of assets. Besides, the Company has set policies and guidelines to 
prohibit executives and related persons from using inside information for their own interests and disclosure of 
such information to any other persons. 

The Company has assigned the company secretary to liaise and serve to answer inquiries from shareholders 
and investors. For more information, company secretary can be contacted at Tel. 0-2253-6745-54 ext. 2250 or  
Fax. 0-2254-3181 or e-mail address: suwanna.c@adityabirla.com and through corporate website at www.thairayon.com

5. Responsibilities of the Board
5.1 The Structure of the Board of Directors  

The Board of Directors consists of qualified individuals who are knowledgeable and capable in various 
professions with the leadership, vision and independence in judgment. 

 In 2021, the Board of Directors comprises of 7 directors as follow:

 -  Independent directors   3 persons 

 - Non-executive directors  3 persons

 - Executive director  1 person

 The name of the directors shown in “Management Structure” on page 15

 Company Secretary
The Board of Directors has appointed Mrs. Suwanna Chalermwat as the Company Secretary since 30 June 
2010, whose duties and responsibilities are as per the terms of the Securities and Exchange Act. The Company 
Secretary is responsible for organizing meetings for the Board of Directors and shareholders, ensuring 
compliance with the meetings’ resolutions, and advising the Board on rules and regulations to which it 
must comply. Additionally, the Company Secretary is responsible for preparing and keeping the register 
of directors, invitation letters of the Board meeting, minutes of Board meeting, Annual Report, invitation 
letters to attend the shareholders’ meeting and records of its minutes, the report on conflict of interests 
of directors or executive officers and other duties as required by the Capital Market Supervisory Board. 
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5.2 คณะกรรมการชุดย่อย
ถ้งแม้ว่าบริษัทฯ จะยงัมิได้จัดต้ังคณะกรรมการชุดยอ่ยอ่ืน นอกเหนือจากคณะกรรมการตรวจสอบท่ีต้องจัดให้มีตามข้อกำาหนด
ของตลาดหลักทรัพัย์แห่งประเทศไทยน้ัน การดำาเนินการในด้านอ่ืนเพ่ืัอพิัจารณาแต่ละวาระ เช่น การพัิจารณาค่าตอบแทน  
การสรรหาบคุคลท่ีมคุีณสมบติัเหมาะสมเพ่ืัอดำารงตำาแหนง่กรรมการไดท้ำาอยา่งรอบคอบ ระมดัระวงั และโปรง่ใส ต้ังอยูบ่นพ้ืันฐาน 
ของความซ่ือสัตย์สุจริต

คณะกรรมการตรวจสอบเป็นกรรมการอิสระท้ัง 3 คน มีคุณสมบัติครบถ้วนตามประกาศตลาดหลักทรัพัย์แห่งประเทศไทย  
ว่าด้วยคุณสมบัติและขอบเขตการดำาเนินงานของคณะกรรมการตรวจสอบ โดยจะปฏิบัติหน้าท่ีตรวจสอบและถ่วงดุลการบริหาร
ของกิจการต่าง ๆ ของบริษัทฯ เพ่ืัอให้เกิดความถูกต้อง เป็นธรรม และเป็นไปเพ่ืัอผลประโยชน์สูงสุดของผู้ถือหุ้นของบริษัทฯ

รายช่ือคณะกรรมการตรวจสอบ บทบาทหน้าท่ีและความรับผิดชอบของคณะกรรมการตรวจสอบ ตามท่ีได้กล่าวถ้งแล้วในหัวข้อ 
“โครงสร้างการจัดการ” หน้า 16,18

5.3 บทบาทหน้าที่และความรับผิดชอบของคณะกรรมการ
คณะกรรมการบริษัทประกอบด้วยบุคคลท่ีมีความรู้ ความสามารถ มีประสบการณ์ในการดำาเนินธุรกิจ และมีความเข้าใจ 
ในบทบาทหน้าท่ีท่ีต้องรับผิดชอบเป็นอย่างดี โดยคณะกรรมการบริษัทได้มีส่วนร่วมในการกำาหนดวิสัยทัศน์ ภารกิจ กลยุทธ์  
เป้าหมาย แผนธุรกิจ และงบประมาณของบริษัทฯ 

คณะกรรมการบริษัทตระหนักถ้งความสำาคัญของการกำากับดูแลกิจการท่ีดี เพ่ืัอเพ่ิัมความเช่ือม่ันระหว่างผู้ถือหุ้น นักลงทุน และ 
ผู้มีส่วนไดเ้สียทุกฝ่าย อีกท้ังยงัได้จัดทำาคู่มือจริยธรรมธรุกิจ (Code of Conduct) เพ่ืัอใหเ้ป็นแนวทางในการปฏบัิติของพันกังาน
เพ่ืัอให้สอดคล้องกับนโยบายการกำากับดูแลกิจการท่ีดี

นอกจากน้ัน เพ่ืัอป้องกันการทำารายการท่ีอาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์ หรือรายการท่ีเก่ียวโยงกัน หรือรายการระหว่าง
กัน คณะกรรมการบริษัทได้แต่งต้ังคณะกรรมการตรวจสอบเพ่ืัอแบ่งแยกอำานาจอยา่งชัดเจน รวมท้ังได้กำาหนดนโยบายระเบียบ
ปฏิบัติ และกระบวนการในการอนุมัติรายการท่ีอาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์ให้ผู้บริหาร พันักงาน และผู้ท่ีเก่ียวข้อง 
ได้ย้ดถือปฏิบัติ อีกท้ัง คณะกรรมการบริษัทยังได้กำาหนดให้ฝ่ายบริหารประเมินความเส่ียงของกิจการ และกำาหนดมาตรการ
ป้องกันและจัดการความเส่ียงและรายงานให้ทราบเป็นประจำา ซ่้งรวมถ้งความเส่ียงท่ีมีผลต่อการดำาเนินงานของบริษัทฯ  
ตามท่ีระบุไว้ในหัวข้อ ”ปัจจัยความเส่ียง”

บทบาทหน้าท่ีและความรับผิดชอบของคณะกรรมการบริษัท ตามท่ีได้กล่าวถ้งแล้วในหัวข้อ “โครงสร้างการจัดการ” หน้า 14

5.4 การประชุมคณะกรรมการ
คณะกรรมการบริษัทได้กำาหนดให้มีการประชุมทุกไตรมาส หรือมีการประชุมพิัเศษเพ่ิัมตามความจำาเป็น โดยมีการกำาหนดวาระ
การประชุมไว้ชัดเจนและล่วงหน้า เพ่ืัอพิัจารณาผลการดำาเนินงานในแต่ละไตรมาสและติดตามความคืบหน้าการดำาเนินงาน  
โดยประธานบริษัทจะพิัจารณาเร่ืองท่ีสำาคัญและนำาเข้าสู่วาระการประชุม นอกจากน้ันกรรมการแต่ละท่านมีความเป็นอิสระ 
ท่ีจะเสนอเร่ืองเข้าสู่วาระการประชุมได้

ในการประชุมคณะกรรมการบริษัทแต่ละคร้ัง ประธานกรรมการได้จัดสรรเวลาอย่างเพีัยงพัอและมากพัอในการพิัจารณาวาระ
การประชุม โดยปกติคณะกรรมการบริษัทมีการประชุมทุก ๆ 3 เดือน และจะมีการประชุมพิัเศษเพ่ิัมตามความจำาเป็น ในการ
ประชุมแต่ละคร้ังมีการกำาหนดวาระการประชุมท่ีชัดเจน ท้ังวาระเพ่ืัอทราบและวาระเพ่ืัอพิัจารณา โดยมีการจัดส่งหนังสือเชิญ
ประชุมให้แก่กรรมการเพ่ืัอพิัจารณาก่อนการประชุมล่วงหน้าอย่างน้อย 7 วันก่อนวันประชุม เว้นแต่ในกรณีจำาเป็นเร่งด่วนเพ่ืัอ
รักษาสิทธิหรือประโยชน์ของบริษัทฯ ซ่้งในการประชุมทุกคราวจะมีการกำาหนดวาระการประชุมท่ีชัดเจน มีเอกสารประกอบ
การประชุมท่ีครบถ้วนเพีัยงพัอ โดยจัดส่งให้กรรมการล่วงหน้า เพ่ืัอให้กรรมการได้มีเวลาศ้กษาข้อมูลอย่างเพีัยงพัอก่อนเข้าร่วม
ประชุม โดยในการประชุมคณะกรรมการ กรรมการทุกคนสามารถอภิปรายและแสดงความคิดเห็นได้อย่างเปิดเผย นอกจากน้ี  
ยงัมีการจดบันท้กรายงานการประชุมเป็นลายลักษณ์อักษรและจัดเก็บรายงานการประชุมท่ีผ่านการรับรองแล้วจากคณะกรรมการ
บริษัท ไว้ท่ีหน่วยงานเลขานุการบริษัทเพ่ืัอให้กรรมการหรือผู้เก่ียวข้องสามารถเรียกดูข้อมูลหรือตรวจสอบได้

ในปี 2564 คณะกรรมการบริษัทมีการประชุมท้ังหมด 4 คร้ัง (รายละเอียดปรากฏในหัวข้อ “โครงสร้างการจัดการ” หน้า 16)
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5.2 Committees  
Even though the Company has not set up other committees besides the Audit Committee, which must be 
established in compliance with the regulations of the SET, all of the Company’s practices in other areas 
such as determination of remuneration and election of directors are carried out in a careful, transparent 
and honest manner.

The Audit Committee consists of 3 independent directors. The qualifications of the members meet the 
requirements stipulated in the announcement of the SET regarding qualifications and scope of work of 
the audit committee. The Committee is assigned to perform checks and balances on the management of 
various business activities to ensure reliability and integrity and that the best interests of all stakeholders 
are served.

The name, and roles and responsibilities of the Audit Committee shown in “Management Structure” on 
page 17,19

5.3 Responsibilities of the Board 
The Board consists of knowledgeable, capable, skilled and experienced persons who realize the importance 
of their roles and responsibilities. The Board takes part in formulating the vision, mission, strategies, goals, 
business plans and resource allocation. 

The Board values good corporate governance to instill trust among shareholders, investors and all other 
stakeholders. The Code of Conduct is in place for employees to perform in accordance with the corporate 
governance policy.

To prevent conflicts of interest or connected transactions, the Board takes serious note of audit committees’ 
opinions. There are policies, code of practices and the procedure to approve transactions which might carry 
conflict of interest, as guidelines to executives, employees and relevant parties. The Board also ensures that 
the management regularly assesses business risks and formulates risk preventing and mitigation measures 
and reports to the Board all significant issues. These also include the risks that may affect the Company’s 
performance, as specified in item “Risk Factors”.  

The roles and responsibilities of the Board are shown in “Management Structure” on page 15

5.4 Meeting of the Board  
The Board holds quarterly meetings, aside from extra meetings as necessary, with clear and prepared agenda, 
to review the quarterly results as well as monitor progress. The Group Executive President will review the 
issues before bringing them up to the Board meetings. Each director is allowed to propose their own agenda.

In each meeting, the chairman allocates sufficient and ample time for discussion. The Board’s Meeting is 
convened once in every quarter and an additional meeting may be held if necessary. Each meeting will 
be with clearly informed agenda both for acknowledgement and for consideration. Notice of the meeting 
is delivered to directors at least 7 days prior to the meeting except in the event of an emergency to 
protect the rights or benefits of the Company. An agenda is set for each meeting and adequate supporting 
documents are distributed sufficiently in advance to allow directors adequate time for a thorough review. 
At the meeting, each director is entitled to freely discuss and comment on matters. The minutes of the 
meeting are prepared, approved by the Board and filed at the Company Secretary Office for future reference 
and verification by directors and related person. 

In 2021, the Board of Directors’ meeting held 4 times (details appeared in “Management Structure” on 
page 17)
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5.5 การประเมินตนเองของกรรมการ
 คณะกรรมการของบริษัทยังมิได้มีการจัดให้มีการประเมินผลการปฏิบัติงานของคณะกรรมการโดยรวม 

5.6 ค่าตอบแทน
บริษัทฯ กำาหนดนโยบายค่าตอบแทนกรรมการและผู้บริหารท่ีสมเหตุสมผล และมีแรงจูงใจท่ีจะรักษาคุณภาพัของกรรมการ
และผู้บริหารอย่างต่อเน่ือง และเปรียบเทียบกับบริษัทในกลุ่มธุรกิจระดับเดียวกัน ท้ังน้ีค่าตอบแทนของกรรมการจะเสนอต่อ 
คณะกรรมการบริษัทเพ่ืัอขออนุมัติในท่ีประชุมสามัญผู้ถือหุ้น

รายละเอียดค่าตอบแทนกรรมการและผู้บริหารในปี 2564 ตามท่ีได้กล่าวถ้งแล้วในหัวข้อ “โครงสร้างการจัดการ” หน้า 24

5.7 การพัฒนากรรมการและผู้บริหาร
บริษัทฯ ได้ส่งเสริมและสนับสนุนให้มีการฝึกอบรมและให้ความรู้แก่ผู้ท่ีเก่ียวข้องในระบบการกำากับดูแลกิจการของบริษัทฯ เช่น 
กรรมการบริษัท กรรมการตรวจสอบ ผู้บริหาร เลขานุการบริษัท เป็นต้น เพ่ืัอเป็นการเสริมสร้างและพััฒนาการปฏิบัติงานอย่าง
ต่อเน่ือง และบริษัทฯ ได้จัดทำาเอกสารปฐมนิเทศสำาหรับกรรมการใหม่ เพ่ืัอเป็นข้อมูลท่ีเป็นประโยชน์ในการปฏิบัติงาน รวมถ้ง
การจัดปฐมนิเทศแนะนำาลักษณะการประกอบธุรกิจและแนวทางการดำาเนินธุรกิจของบริษัทฯ ให้แก่กรรมการใหม่ด้วย

คณะกรรมการบริษัทจำานวน 2 ท่าน ได้เข้าร่วมอบรมหลักสูตร Directors Certification Program ของสมาคมส่งเสริมสถาบัน
กรรมการบริษัทไทย (IOD)  

การดูแลเรื่องการใช้ข้อมูลภายใน
บริษัทฯ มีนโยบายห้ามมิให้กรรมการและผู้บริหารท้ังทางตรงและทางอ้อมใช้ข้อมูลภายในเพ่ืัอประโยชน์ของตนเอง ซ่้งมีมาตรการต่าง ๆ   
เพ่ืัอป้องกันไม่ให้เกิดการใช้ข้อมูลภายในท่ีผิดกฎหมาย โดยคณะกรรมการผู้บริหารและพันักงานของบริษัทฯ มีดังน้ี

- เพ่ืัอให้ม่ันใจว่ากรรมการและผู้บริหารมีการรายงานการเปล่ียนแปลงใด ๆ  ในการถือครองหลักทรัพัย์ของบริษัทฯ ต่อสำานักงาน 
ก.ล.ต. ตามมาตรา 59 แห่งพัระราชบัญญัติหลักทรัพัย์และตลาดหลักทรัพัย์ พั.ศ. 2535 ได้ทันเวลา

- ห้ามไม่ให้ผู้บริหารหรือบุคคลท่ีเก่ียวข้องเปิดเผยข้อมูลภายในแก่บุคคลภายนอก

- หลีกเล่ียงการให้คำาแนะนำาในการการซ้ือขายหลักทรัพัยข์องบริษัทฯ โดยกรรมการ ผู้บริหารและพันักงานในช่วงหน่้งเดือนก่อน
ท่ีงบการเงินจะเปิดเผยต่อสาธารณชน

- บริษัทฯ มีระบบท่ีเหมาะสมเพ่ืัอให้แน่ใจว่าข้อมูลสำาคัญท่ีมีการใช้ร่วมกันโดยผู้ท่ีมีความรับผิดชอบต่อข้อมูลของบริษัทฯ เท่าน้ัน 
เพ่ืัอเป็นการหลีกเล่ียงการใช้งานท่ีไม่เหมาะสมของข้อมูลดังกล่าว

ในปีท่ีผ่านมา คณะกรรมการและผู้บริหารได้มีการปฏิบัติตามมาตรการดังกล่าวอย่างเคร่งครัด นอกจากน้ี บริษัทฯ ม่ันใจว่าพันักงาน
ทุกคนได้รับทราบและเห็นด้วยท่ีจะไม่เปิดเผยข้อมูลภายในท่ีเป็นความลับของบริษัทฯ เพ่ืัอผลประโยชน์ของตนเองต่อบุคคลภายนอก

บริษัทฯ มีนโยบายในการดำาเนินการทางวินัยสำาหรับพันักงานของบริษัทฯ ท่ีกระทำาการฝ่าฝ้นระเบียบข้อบังคับหรือประกาศของ 
บริษัทฯ ตามท่ีระบุไว้ในกฎระเบียบและข้อบังคับในการปฏิบัติงานของพันักงาน
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5.5 Assessment of Board’s Performance
The Company’s Board of Directors has not yet set up a system for assessing the Board member’s performance.

5.6 Remuneration  
It is the Company’s policy to compensate directors and management at reasonable levels to motivate 
and retain quality directors and management at levels comparable to industrial practices to ensure their 
continuity in service. Board’s remuneration is reported to the Board and is approved at the shareholders’ 
meeting.

Details of remuneration to directors and management in 2021 are shown in “Management Structure” on 
page 25

5.7 Continuing Education of Directors and Management  
The Company promotes and facilitates training and the continuing education of those who are associated 
with the corporate governance system such as directors, audit committee members, management and 
company secretary. This enables continuous improvement to work performance. In addition, every new 
appointee receives introduction documents and materials beneficial to performing the new duties. An 
introduction session is also organized to introduce new directors to the Company’s business, strategies 
and plans.

Two of the Company’s directors have attended Directors Certification Program which is organized by Thai 
Institution of Directors (IOD).

Surveillance on use of inside information
The Company has a policy to prohibit directors and management from directly and indirectly using inside 
information for their own benefits. The various measures to prevent the unlawful use of inside information by 
the Board of Directors, management and employees of the Company are as follows:

-  Ensures that directors and management timely report any changes in their holdings of the company’s 
securities to the SEC under Section 59 of the Securities and Exchange Act B.E.2535. 

- Prohibits management or related persons to disclose and/or share inside information to outside persons.

-   Advises avoiding trading of the Company’s securities by directors, management and staff during one month 
before the financial statements are disclosed to the public. 

- The Company has a proper system to ensure that important information are shared with only responsible 
persons of the Company to ensure avoidance of improper use of such information, 

During the year, the Board and management adhered to the above measures strictly. In addition, the Company 
ensures that all employees acknowledge and agree to not to disclose confidential information of the company 
to their own benefits to outside persons.

The Company has policy of disciplinary action for the Company’s staff that violates the Company’s rules and 
regulations or announcement as stated in rules and regulations governing staff’s operating practices.
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รายงานความรับผิดชอบของคณะกรรมการบริษัท 
ต่อรายงานทางการเงิน

คณะกรรมการบริษัทเป็นผ้�รับผิดชอบต่องบการเงินของบริษัท ไทยเรยอน จำากัด (มหาชน) และสารสนเทศทางการเงินท่ีปรากฏใน

รายงานประจำาปี 

งบการเงินดังกล่าวจัดทำาข้้นตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน โดยเลือกใช�นโยบายการบัญชีท่ีเหมาะสมและใช�ดุลพินิจอย่าง

ระมัดระวัง รวมท้ังมีการเปิดเผยข�อม้ลสำาคัญอย่างเพียงพอในหมายเหตุประกอบงบการเงิน 

คณะกรรมการบริษัทได�จัดให�มีการดำารงรักษาไว�ซ่้ึ่งระบบควบคุมภายในท่ีมีประสิทธิภาพเพ่ือให�ม่ันใจว่าการบันท้กข�อม้ลทางบัญชี 

มีความครบถ้�วนและเพียงพอท่ีจะดำารงรักษาไว�ซ่้ึ่งทรัพย์สิน เพ่ือป้องกันไม่ให�เกิดการทุจริต

ในการน้ี คณะกรรมการบริษัทได�แต่งต้ังคณะกรรมการตรวจสอบ ซึ่้่งประกอบด�วยกรรมการท่ีไม่เป็นผ้�บริหารเป็นผ้�ด้แลรับผิดชอบ

เก่ียวกับรายงานทางการเงินและระบบควบคุมภายใน และความเห็นของคณะกรรมการตรวจสอบเก่ียวกับเร่ืองน้ีปรากฏในรายงาน

ของคณะกรรมการตรวจสอบซ่้ึ่งแสดงไว�ในรายงานประจำาปีแล�ว

คณะกรรมการบรษัิทมีความเหน็ว่า ระบบควบคมุภายในของบรษัิทฯ อย้ใ่นระดบัน่าพอใจและความถ้้กต�องของงบการเงนิของบรษัิทฯ 

สำาหรับปีส้ินสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2564

ในน�มีข้องคณะกรัรัมีก�รับร้ัษััที่

น�ยไซยัมี ซุนเดอร์ั มี�ฮัันซ�เร่ัย

กรรมการอิสระ
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REPORT OF THE BOARD OF DIRECTORS’ RESPONSIBILITY 
FOR FINANCIAL STATEMENTS

The Board of Directors is responsible for the audited financial statements of Thai Rayon Public Company Limited 
and the financial information shown in the Annual Report. 

The audited financial statements are prepared according to Thai Financial Reporting Standards, based on 
appropriate accounting policies and careful judgment, including the disclosure of sufficient information in notes 
to financial statements.

The Board of Directors maintains sufficient internal controls to ensure that the recording of financial data is 
complete and sufficient to maintain asset value and prevent fraud.

Along with this, the Board of Directors has appointed an Audit Committee comprising members who are not 
from management to verify the financial reports and internal control systems. This subject is further confirmed 
by the Audit Committee’s Report in the Annual Report.

The Board of Directors is satisfied with the Company’s internal control system and the accuracy of audited 
financial statements of the Company for the year ended 31 March 2021.

For and on behalf of the Board of Directors

Mr. Shyam Sundar Mahansaria

Independent Director
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รายงานของคณะกรรมการตรวจสอบ

คณะกรรมการตรวจสอบประกอบด้วยกรรมการอิสระจำานวน 3 ท่าน โดยมีนายไซยัม ซุนเดอร์ มาฮันซาเรีย เป็นประธานกรรมการ
ตรวจสอบ นายวินัย สัจเดว และนายปุร์สโซตัมดาส ชาร์มา เป็นกรรมการตรวจสอบ ซ่้งเป็นผู้มีประสบการณ์ในด้านบัญชีและการเงิน 
กฎหมาย เศรษฐศาสตร์ และการบริหาร ท้ังน้ีประธานกรรมการตรวจสอบไม่ได้ปฏิบัติหน้าท่ีในคณะกรรมการชุดย่อยอ่ืน 

ในปี 2564 คณะกรรมการตรวจสอบได้ปฏิบัติหน้าท่ีอย่างเป็นอิสระ และได้มีการประชุมท้ังหมด 5 คร้ัง ซ่้งสรุปสาระสำาคัญได้ดังน้ี 

1. สอบทานงบการเงินสำาหรับปีส้ินสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2564 ร่วมกับฝ่ายบริหารและผู้สอบบัญชี คณะกรรมการตรวจสอบ 
เห็นว่า งบการเงินของบริษัทฯ จัดทำาข้้นโดยถูกต้อง ครบถ้วน เช่ือถือได้ และมีการเปิดเผยข้อมูลอยา่งเพีัยงพัอ เพ่ืัอให้สอดคล้อง
ตามมาตรฐานรายงานทางการเงิน

2. สอบทานระบบการควบคมุภายในของบรษัิทฯ ตามแนวทางท่ีกำาหนดโดยสำานักงาน ก.ล.ต. ซ่้งครอบคลมุถ้งการควบคมุด้านการ
บริหาร การเงิน การปฏิบัติตามกฎหมาย รวมท้ังสอบทานแนวทางการบริหารความเส่ียงและติดตามความคืบหน้าของการบริหาร
ความเส่ียง คณะกรรมการตรวจสอบเห็นว่า บริษัทฯ มีการควบคุมภายในและการบริหารความเส่ียงท่ีเพีัยงพัอและมีประสิทธิผล

3. สอบทานการเปิดเผยข้อมูลรายการระหว่างกันของบริษัทฯ กับบริษัทท่ีเก่ียวข้องและรายการท่ีเก่ียวโยงกัน หรือรายการท่ีอาจ
มีความขัดแย้งทางผลประโยชน์ คณะกรรมการตรวจสอบเห็นว่า มีการพิัจารณาและปฏิบัติถูกต้องตามกฎหมายและข้อกำาหนด
ของสำานักงาน ก.ล.ต. และตลาดหลักทรัพัย์ฯ

4. สอบทานการปฏบัิติตามกฎหมายท่ีเก่ียวข้องกับธุรกิจ คณะกรรมการตรวจสอบเหน็ว่า บริษัทฯ มีการปฏิบัติตามกฎระเบียบและ
ข้อกำาหนดของของสำานักงาน ก.ล.ต. และตลาดหลักทรัพัย์ฯ และกฎหมายท่ีเก่ียวข้องกับธุรกิจของบริษัทฯ

5. สอบทานรายงานการตรวจสอบภายในและบนัท้กแผนการปฏบัิติงานของผู้บริหารภายใตข้้อเสนอแนะจากรายงาน คณะกรรมการ
ตรวจสอบเห็นว่า รายงานได้ครอบคลุมถ้งหน้าท่ีหลักและการปฏิบัติอย่างเป็นอิสระตามมาตรฐานของมืออาชีพั

6. สอบทานแผนการสอบบัญชี ผลการปฏิบัติงาน และความเป็นอิสระของผู้สอบบัญชี และเสนอคณะกรรมการบริษัทเพ่ืัออนุมัติ
การแต่งต้ังผู้สอบบัญชีจากบริษัท เคพีัเอ็มจี ภูมิไชย สอบบัญชี จำากัด ดังมีรายนามต่อไปน้ี (1) นางสาวชนารัตน์ จันทร์หวา  
ผู้สอบบัญชีรับอนุญาต เลขทะเบียน 9052 หรือ (2) นายวัยวัฒน์ กอสมานชัยกิจ ผู้สอบบัญชีรับอนุญาต เลขทะเบียน 6333 
หรือ (3) นางสาววิไลวรรณ ผลประเสริฐ ผู้สอบบัญชีรับอนุญาต เลขทะเบียน 8420 เป็นผู้สอบบัญชีของบริษัทฯ ต่อไปอีก
วาระหน่้ง และกำาหนดค่าสอบบัญชีสำาหรับปี 2565 เป็นเงิน 1,750,000.- บาท (ปี 2564: 1,750,000.- บาท) ซ่้งไม่รวม 
ค่าใช้จ่ายอ่ืนๆ การแต่งต้ังผู้สอบบัญชีและกำาหนดค่าสอบบัญชีดังกล่าวข้างต้นจะเสนอให้ท่ีประชุมคณะกรรมการบริษัทเพ่ืัอ 
ขออนุมัติต่อท่ีประชุมสามัญผู้ถือหุ้น

คณะกรรมการตรวจสอบเห็นว่า บริษัทฯ มีการจัดทำารายงานทางการเงินและเปิดเผยข้อมูลอย่างเพีัยงพัอเป็นไปตามมาตรฐานรายงาน
ทางการเงิน มีระบบการบริหารความเส่ียงและระบบการควบคุมภายในท่ีมีประสิทธิผล ตลอดจนมีระบบการกำากับดูแลกิจการท่ีดี 

ในน�มีคณะกรัรัมีก�รัต่รัวัจสำอบ

น�ยไซยัมี ซุนเดอร์ั มี�ฮัันซ�เร่ัย
ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ
31 พัฤษภาคม 2564
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REPORT OF THE AUDIT COMMITTEE

The Audit Committee consists of three independent directors, namely Mr. Shyam Sundar Mahansaria as Chairman 
of the Audit Committee, Mr. Vinai Sachdev and Mr. Purshottam Dass Sharma as member of the Audit Committee 
who are the expert in finance and accounting, legal affair, economy and administration. The Chairman of the 
Audit Committee does not serve on any other committees. 

During the year 2021, the Audit Committee performed their duties independently and held 5 meetings with 
management which can be summarized as follows:

1. Reviewed the Company’s audited financial statements for the year ended 31 March 2021 with the 
management and auditors. The Audit Committee concludes that the Company’s audited financial statements 
are accurate, complete, reliable and adequately disclosed information in accordance with Thai Financial 
Reporting Standards.

2. Reviewed the Company’s internal control system in compliance with guidelines by the Securities and Exchange 
Commission which covers the Company’s management, finance, legal practices as well as reviewing the 
risk management approach and follow up on the progress of the risk management. The Audit Committee 
indicated that the Company has sufficient and effective internal control and risk management system.

3. Reviewed the information disclosure of inter-company transactions with related companies and connected 
transactions or those which may raise the conflict of interest. The Audit Committee indicated that the 
consideration and the practice were performed in compliance with the laws and regulations of the SEC 
and SET. 

4. Reviewed legal practice relating to the Company’s business. The Audit Committee indicated that the 
Company complied with rules and regulations of the SEC, SET and other laws related to its business.

5. Reviewed the internal audit report and noted the management’s action plans based on report’s suggestions. 
The Audit Committee concludes that the report covered core business functions and it was conducted 
independently in compliance with professional standards. 

6. Reviewed the accounting plan, the operating results and the independence of the auditors, and advise 
the Board of Directors to approve the appointment of auditors (1) Ms. Chanarat Chanwa, CPA No. 9052 or 
(2) Mr. Waiyawat Kosamarnchaiyakij, CPA No. 6333 or (3) Ms. Vilaivan Pholprasert, CPA No. 8420 of KPMG 
Phoomchai Audit Limited to be the external auditors of the Company and fixed their remuneration for the 
year 2022 of Baht 1,750,000.- (Year 2021: Baht 1,750,000.-) plus out of pocket expenses. The appointment 
and remuneration of external auditors have been proposed to the Board of Directors for approval in the 
Shareholders’ Meeting.

The Audit Committee indicated that the Company constructed its financial statements with sufficient information 
disclosure in compliance with Thai Financial Reporting Standards and had an effective risk management system 
and internal control in accordance with good corporate governance.

For and on behalf of the Audit Committee

Mr. Shyam Sundar Mahansaria
Chairman of the Audit Committee
31 May 2021



รายงานประจำาปี 256492

คำาอธิบาย 
และการวิเคราะห์ของฝ่่ายบริหาร

1. ภาพรวมธุรกิจ
• อุตสาหกรรมเส้นใยเรยอน (VSF)

การแพัร่ระบาดของโรคติดเช้ือไวรัสโคโรนา (COVID-19) ท่ัวโลกมีผลกระทบในทางลบต่ออุปสงค์ของห่วงโซ่มูลค่าส่ิงทอโดย 
รวม ซ่้งรวมถ้งเส้นใยเรยอน (VSF) โดยความต้องการเส้นใยเรยอน (VSF) ท่ัวโลกลดลงเหลือ 5.4 ล้านตันใน 2563 เม่ือเทียบ
กับ 5.9 ล้านตันในปี 2562 ในขณะท่ีกำาลังการผลิตเส้นใยเรยอน (VSF) เพ่ิัมข้้นเล็กน้อยในช่วงเวลาเดียวกันเป็น 7.8 ล้านตัน  
เม่ือเทียบกับ 7.5 ล้านตัน ความต้องการท่ีชะลอตัวลงเน่ืองมาจากการแพัร่ระบาดของ COVID-19 ประกอบกับการเพ่ิัมกำาลัง
การผลิตใหม่ในประเทศจีนและอินโดนีเซีย ในช่วงไม่ก่ีปีท่ีผ่านมา ส่งผลให้กำาลังการผลิตเส้นใยเรยอน (VSF) ส่วนเกินเพ่ิัมข้้น
เป็นร้อยละ 30 เม่ือเทียบกับร้อยละ 22 ในช่วงไม่ก่ีปีท่ีผ่านมา ส่ิงเหล่าน้ีสร้างแรงกดดันต่อราคาเส้นใยเรยอน (VSF) ในช่วง 
คร่้งปีแรกของปีงบการเงิน สถานการณ์กำาลังการ ผลิตส่วนเกินในเส้นใยเรยอน (VSF) อาจดำาเนินต่อไปในอีกไม่ก่ีปีข้างหน้า  
ซ่้งอาจนำาไปสู่แรงกดดันต่อราคาเส้นใยเรยอน (VSF) และ ส่วนต่างผลกำาไรในอนาคตอันใกล้น้ี

ในขณะเดียวกัน มีการปรับปรุงโดยรวมในการรับรู้ของผู้บริโภคท่ีมีผลต่อสุขภาพัและสุขอนามัย ส่งผลให้ความต้องการเส้นใย 
ท่ีไม่ใช่ส่ิงทอสำาหรับการใช้งานท่ีเก่ียวข้องกับสุขอนามัยเพ่ิัมข้้นเป็นอย่างมาก ทำาให้ความต้องการเส้นใยท่ีไม่ใช่ส่ิงทอเพ่ิัมข้้น 
ร้อยละ 31 หรือคิดเป็น 1 ล้านตันเม่ือเทียบกับปีท่ีแล้ว และคาดว่าจะดำาเนินต่อไปในระยะส้ันถ้งระยะปานกลาง ท้ังน้ีบริษัทฯ 
ได้ดำาเนินการเพ่ิัมการผลิตเส้นใยเรยอน (VSF) สำาหรับผลิตภัณฑ์์ท่ีไม่ใช่ส่ิงทอในทันทีเพ่ืัอการใช้กำาลังการผลิตให้ดียิ่งข้้นและ 
มีอัตรากำาไรท่ีคงท่ี ในขณะท่ีความต้องการในผลิตภัณฑ์์เส้นใย “เบอร์ล่าโมดาล” ในระดับไฮเอนด์ยังคงแข็งแกร่ง

• ผลการดำาเนินงานสำาหรับปีสิ�นสุดวันที่ 31 มีนาคม 2564
 ผลการดำาเนินงานของบริษัทฯ สำาหรับปีส้ินสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2564 เปรียบเทียบกับปีส้ินสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2563 เป็นดังน้ี

รั�ยก�รั

สำำ�หรัับปีีสำ้�นสำุดวัันที่่� 31 มี่น�คมี % 

เปีล่�ยนแปีลง2564 2563

ปริมาณการผลิตเส้นใยเรยอนรวม (เมตริกตัน) 115,091 134,866 (14.7%)

ปริมาณขายเส้นใยเรยอนรวม (เมตริกตัน) 116,044 132,359 (12.3%)

รายได้จากการขายรวม (ล้านบาท) 6,003 7,374 (18.6%)

ราคาขายเฉีล่ีย (บาท/กก.) 48.23 51.44 (6.2%)

ต้นทุนขาย (ล้านบาท) 5,517 7,290 (24.3%)

ต้นทุนขาย (บาท/กก.) 47.54 55.08 (13.7%)

ส่วนแบ่งกำาไรจากเงินลงทุนในบริษัทร่วมและการร่วมค้า (ล้านบาท) 198 513 (61.4%)

กำาไรสุทธิ - งบการเงินเฉีพัาะกิจการ (ล้านบาท) 7 (214) (103.1%)

กำาไรสุทธิ - งบการเงินแสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสีย (ล้านบาท) 89 189 (52.6%)

บริษัทฯ มีกำาไรสุทธิเล็กน้อยจำานวน 7 ล้านบาท เม่ือเทียบกับผลขาดทุนสุทธิจำานวน 214 ล้านบาทในปีก่อน (ตามงบการเงิน
เฉีพัาะบริษัท) ถ้งแม้จะได้รับผลกระทบจากการแพัร่ระบาดของ COVID-19 ในช่วงต้นปี ส่งผลให้มีการใช้กำาลังการผลิตลดลง 
บริษัทฯ ได้มีการปรับตัวให้เข้ากับสถานการณ์ในปัจจุบันโดยการลดต้นทุนคงท่ีต่าง ๆ และด้วยสภาวะตลาดท่ีท้าทายส่งผลให้
บริษัทร่วมส่วนใหญ่มีผลการดำาเนินงานปรับตัวลดลงเม่ือเทียบกับปีก่อน ทำาให้ส่วนแบ่งกำาไรจากเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสีย 
ลดลงอยู่ท่ีจำานวน 198 ล้านบาท หรือลดลงร้อยละ 61 จากปีก่อน
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MANAGEMENT DISCUSSION  
AND ANALYSIS OF FINANCIAL STATUS

1. Business overview 
• VSF industry 

The Global outbreak of COVID-19 had a negative impact on demand for the overall textile value chain, 
including VSF. Globally VSF demand declined to 5.4 Million Tons in 2020 as compared to 5.9 Million Tons 
in 2019 whereas VSF capacity increased marginally during the same period to 7.8 Million Tons as compared 
to 7.5 Million Tons. The slowdown in demand due to the COVID-19 pandemic, along with the addition of 
new capacities in China and Indonesia in recent years, resulted to an increase in surplus VSF capacity to 
30% compared to 22% in the last few years. This has put pressure on VSF prices during the first half of the 
financial year. The surplus capacity situation in VSF may continue for the next few years which could lead 
to pressure on VSF prices & margins in the near future.

Meanwhile, there has been an overall enhancement in consumer awareness towards health and hygiene, 
resulting in strong demand for non-woven fibres for hygiene - related applications. This has resulted in an 
increase in demand for non-woven VSF fibres by 31% to 1 Million Tons as compared to previous year. This 
trend is expected to continue in the short to medium term. The Company has taken actions to quickly 
increase the production of VSF for non-woven applications for better capacity utilization and stable margins. 
Demand for high end Birla Modal fibre remains healthy.

• Operational performance for the year ended 31 March 2021 
The Company’s operating performance and profitability for the year ended 31 March 2021 vis-à-vis the 
year 31 March 2020 is tabulated below: 

Particulars

For the year ended 31 March % 
change2021 2020

Total VSF production (Metric Tons) 115,091 134,866 (14.7%)

Total VSF sales volume (Metric Tons) 116,044 132,359 (12.3%)

Total sales revenues (Baht Million) 6,003 7,374 (18.6%)

Average selling price (Baht/Kg) 48.23 51.44 (6.2%)

Cost of goods sold (Baht Million) 5,517 7,290 (24.3%)

Cost of goods sold (Baht/Kg) 47.54 55.08 (13.7%)

Share of Income from associates and joint venture (Baht Million) 198 513 (61.4%)

Net profit (separate financial statements) (Baht Million) 7 (214) (103.1%)

Net profit (equity method) (Baht Million) 89 189 (52.6%)

The Company managed to record nominal profit of Baht 7 Million as compared to a net loss of Baht 214 
Million in the previous year as per separate financial statements, despite the impact of the COVID-19 
pandemic during the early part of the year resulting in lower capacity utilization. The Company responded 
to the situation by reducing various fixed costs. The challenging market conditions resulted in subdued 
performance of most of the associated companies as compared to the previous year, and hence the share of 
net profit reduced to Baht 198 Million under the equity method, a decrease of 61% over the previous year. 
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• ผลกระทบจากการแพร่ระบาดของโรค COVID-19 และมาตรการต่าง ๆ ของบริษัทฯ
การแพัร่ระบาดของโรคติดเช้ือไวรัสโคโรนา (COVID-19) ท่ีเกิดข้้นในประเทศไทยและท่ัวโลก ส่งผลกระทบต่อการดำาเนินธุรกิจ 
ท่ัวโลก และส่งผลในทางลบต่ออุปสงค์ของห่วงโซ่มูลค่าส่ิงทอโดยรวม ซ่้งรวมถ้งเส้นใยเรยอน (VSF) โดยความต้องการ 
เส้นใยเรยอน (VSF) ท่ัวโลกลดลงร้อยละ 8.1 มาอยู่ท่ี 5.4 ล้านตันใน 2563 เม่ือเทียบกับ 5.9 ล้านตันในปี 2562

ปริมาณขายเส้นใยเรยอนลดลงร้อยละ 12.3 จากความต้องการท่ีลดลงอยา่งกระทันหันเม่ือต้นเดือนเมษายน 2563 เน่ืองมาจาก  
การปิดประเทศ (lockdown) อย่างท่ีไม่เคยเกิดข้้นมาก่อนในหลายประเทศ ส่งผลให้การใช้กำาลังการผลิตลดลงเน่ืองจาก 
ความต้องการ ท่ีลดลง อย่างไรก็ตาม ในด้านอุปสงค์และราคามีการปรับตัวดีข้้นอย่างเห็นได้ชัดในไตรมาสสุดท้ายของปี

ค่าใช้จ่ายในการจัดจำาหน่ายเพ่ิัมข้้นเป็นอยา่งมากถ้งร้อยละ 77 อันเน่ืองมาจากค่าขนส่งสินค้าทางทะเลท่ีเพ่ิัมข้้นและความพัร้อม
ใช้งานของพ้ืันท่ีในการขนส่งลดลง จากผลกระทบของการแพัร่ระบาดของ COVID-19

• สรุปความเห็นของฝ่่ายบริหารต่อแนวโน้มธุรกิจในอนาคต
ในขณะท่ีโครงการฉีีดวัคซีนในประเทศต่าง ๆ ได้แสดงให้เห็นถ้งผลลัพัธ์ท่ีน่าพ้ังพัอใจ แต่จากสถานการณ์การแพัร่ระบาดของ 
COVID-19 คาดว่าจะยังคงส่งผลกระทบต่ออุปสงค์ของห่วงโซ่มูลค่าส่ิงทอโดยรวม รวมถ้งเส้นใยเรยอน (VSF) ในอนาคตอันใกล้น้ี

สถานการณ์กำาลังการผลิตส่วนเกินในเส้นใยเรยอน (VSF) อาจดำาเนินต่อไป ในอีกไม่ก่ีปีข้างหน้า ซ่้งอาจนำาไปสู่แรงกดดัน 
ต่อราคา เส้นใยเรยอน (VSF) และส่วนต่างผลกำาไรในอนาคตอันใกล้น้ี

ในขณะเดียวกัน มีการปรับปรุงโดยรวมในการรับรู้ของผู้บริโภคท่ีมีผลต่อสุขภาพัและสุขอนามัย ส่งผลให้ความต้องการเส้นใย 
ท่ีไม่ใช่ส่ิงทอสำาหรับการใช้งานท่ีเก่ียวข้องกับสุขอนามัยเพ่ิัมข้้นเป็นอย่างมาก ทำาให้ความต้องการเส้นใยท่ีไม่ใช่ส่ิงทอเพ่ิัมข้้น
ร้อยละ 31 หรือคิดเป็น 1 ล้านตันเม่ือเทียบกับปีท่ีแล้ว และคาดว่าจะดำาเนินต่อไปในระยะส้ันถ้งระยะปานกลาง ท้ังน้ีบริษัทฯ 
ได้ดำาเนินการเพ่ิัมการผลิตเส้นใยเรยอน (VSF) สำาหรับผลิตภัณฑ์์ท่ีไม่ใช่ส่ิงทอในทันทีเพ่ืัอการใช้กำาลังการผลิตให้ดียิ่งข้้นและ 
มีอัตรากำาไรท่ีคงท่ี

บริษัทฯ ได้รับการรับรองมาตรฐานเทคโนโลยีท่ีดีท่ีสุดในยุโรป (EU BAT: European Best Available Technology) ซ่้งเป็น 
ก้าวท่ีสำาคัญของโรงงานผลิตเส้นใยเรยอนเพีัยงไม่ก่ีแห่งท่ัวโลกท่ีทำาได้สำาเร็จ มาตรฐาน EU BAT ของสหภาพัยุโรปถือเป็น
บรรทัดฐานด้านส่ิงแวดล้อมท่ีเข้มงวดและยากท่ีสุด สำาหรับมาตรฐานระดับสูงของการปล่อยอากาศและการปล่อยนำ้าเสีย 
ท่ีผ่านการบำาบัดแล้ว ด้วยส่ิงสำาคัญเหล่าน้ีช่วยให้บริษัทฯ สามารถขยายกลุ่มผลิตภัณฑ์์ระดับพัรีเม่ียม ได้แก่ Liva-Eco Viscose 
และ Liva-Eco Modal ผลติภัณฑ์์เหล่าน้ีได้รับการรับรองด้านความยัง่ยนืท่ีโดดเดน่และเป็นท่ีต้องการของแบรนดแ์ฟช่ันระดบัโลก 
ซ่้งส่ิงเหล่าน้ีช่วยให้บริษัทฯ รักษา สถานะในผลิตภัณฑ์์ระดับสูงในตลาดต่างประเทศ โดยมุ่งเน้นการเพ่ิัมยอดขายในผลิตภัณฑ์์
เส้นใยชนิดพิัเศษ

• การลงทุนในบริษัทร่วม
ในระหว่างปี บริษัทฯ ได้มีการลงทุน โดยได้เข้าซ้ือหุ้นเข้าซ้ือหุ้นเพ่ิัมเติมคิดเป็นประมาณร้อยละ 30 ของจำานวนหุ้นท้ังหมด 
ในบริษัท เอวี กรุ๊ป เอ็นบี อิงค์ (AVG) ทำาให้บริษัทฯ มีสัดส่วนการถือหุ้นจากร้อยละ 19 เป็นร้อยละ 49 ของหุ้นท่ีชำาระแล้ว
ท้ังหมดใน AVG โดยมีมูลค่าเงินลงทุนจำานวน 1,939 ล้านบาท เงินลงทุนดังกล่าวได้จัดประเภทใหม่จากสินทรัพัย์ทางการเงิน 
ไม่หมุนเวียนอ่ืน มาเป็นเงินลงทุนในบริษัทร่วม ต้ังแต่วันท่ี 28 กันยายน 2563 และในระหว่างปี บริษัทฯ ได้ลงทุนเพ่ิัมเติม 
ในหุ้นและ/หรอืใบแสดงสทิธิในผลประโยชนท่ี์เกิดจากหลกัทรัพัยอ้์างอิง (GDRs) ในบรษัิท กราซมิ อินดัสตรีย ์จำากัด ทำาใหบ้ริษัทฯ  
มีสัดส่วนการถือหุ้นจากร้อยละ 29 เป็นร้อยละ 0.72 ของหุ้นท่ีชำาระแล้วท้ังหมด โดยมีมูลค่าเงินลงทุนจำานวน 1,072 ล้านบาท
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• COVID-19 Impact 
The COVID-19 pandemic that struck Thailand and the rest of the world has affected business operations 
across the globe. This has resulted into negative impact on demand for the overall textile value chain, 
including VSF. Globally VSF demand declined by 8.1% to 5.4 Million Tons in 2020 as compared 5.9 Million 
Tons in 2019. 

Fibre sales volume declined by 12.3% due to a sudden crash in demand beginning April 2020 due to 
unprecedented lockdowns enforced by many countries resulting in lower capacity utilization due to reduction 
in demand. However, there was a marked improvement in demand and prices in the last quarter of the year. 

The distribution expenses increased sharply due to increase in ocean freights by 77% and reduced availability 
of shipping space following the impact of the pandemic. 

• Business outlook 
While vaccination deployment program in various countries have shown promising results, the COVID-19 
situation is expected to continue to impact demand for the overall textile value chain including VSF in 
the near future.

Meanwhile, the surplus capacity situation in VSF may continue for the next few years which could lead to 
pressure on VSF prices and margins in the near future.

However, there has been an overall enhancement in consumer awareness towards health and hygiene, 
resulting in strong demand for non-woven fibres for hygiene - related applications. This has resulted in an 
increase in demand for non-woven VSF fibres. This trend is expected to continue in the short to medium 
term. Your company has taken actions to quickly increase the production of VSF for non-woven applications 
for better capacity utilization and stable margins.

The Company achieved EU BAT (European Best Available Technology) standard, a milestone achieved by 
very few VSF plants globally. EU BAT norms are considered the most stringent and difficult to achieve 
environmental norms for high standards of air emissions and treated waste water discharge. This milestone 
has helped us to expand our premium products portfolio – Liva-Eco Viscose and Liva-Eco Modal. These 
products come with outstanding sustainability credentials and are preferred by global fashion brands. This 
will help the Company in maintaining its presence in high end international markets and in increasing share 
of specialty fibre sales. 

• Investments 
During the year the Company has made some investments. The Company has acquired an additional 30% 
ordinary shares of AV Group NB Inc. which increased the Company’s holding from 19% to 49% for a total 
consideration of Baht 1,939 Million. The investment was reclassified from other non-financial assets to 
investment in associates since 28 September 2020. During the year, the Company increased its holding 
in Grasim Industries Limited through Global Depository Receipts (GDRs) from 0.29% to 0.72% for a total 
consideration of Baht 1,072 Million. 
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2. การวิเคราะห์ผลการดำาเนินงานของบริษัทฯ
2.1  การวเิคราะหผ์ลการดำาเนินงานของบรษิทัฯ สำาหรับปีสิ�นสดุวันท่ี 31 มีนาคม 2564 เปรียบเทียบกับสำาหรบั 
 ปีสิ�นสุดวันที่ 31 มีนาคม 2563

งบก�รัเง้นท่ี่�แสำดงเง้นลงทุี่นต่�มีว้ัธ่ีส่ำวันได้เส่ำย 
(หน่วัย : ล้�นบ�ที่)

สำำ�หรัับปีีส้ำ�นสุำดวัันท่ี่� 31 ม่ีน�คมี

2564 2563 เพ้�มีขึ้�น (ลดลง)

รายได้จากการขาย 6,003 7,374 (1,371) (19%)

รายได้ดอกเบี้ย 18 63 (44) (71%)

กำาไรจากอัตราแลกเปลี่ยน 77 79 (2) (3%)

เงินปันผลรับ 5 8 (2) (31%)

รายได้อื่น 53 7 46 684%

ต้นทุนขาย 5,517 7,290 (1,773) (24%)

ค่าใช้จ่ายในการจัดจำาหน่าย 601 387 214 55%

ค่าใช้จ่ายในการบริหาร 157 233 (76) (33%)

ต้นทุนทางการเงิน 0.32 0.04 0.28 754%

ส่วนแบ่งกำาไรของบริษัทร่วมที่ใช้วิธีส่วนได้เสีย 198 513 (315) (61%)

รายได้ภาษีเงินได้ 9 54 (46) (84%)

กำ�ไรัสุำที่ธ้ีสำำ�หรัับปีี 89 189 99 (53%)

กำ�ไรัต่่อหุ้นขั้�นพ่�นฐ�น (บ�ที่)

กำาไรจากการดำาเนินงานต่อเนื่อง 0.44 0.94

อัตรากำาไรขั้นต้น (ร้อยละ) 8% 1%

อัตรากำาไรสุทธิ (ร้อยละ) 1% 3%

• ปริมาณการผลิต

ปริมาณการผลิตเส้นใยเรยอนสำาหรับปีส้ินสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2564 อยู่ท่ี 115,091 ตัน ลดลงร้อยละ 14.7 เม่ือเทียบกับ
ปีก่อน เกลือโซเดียมซัลเฟตมีปริมาณการผลิตอยู่ท่ี 80,305 ตัน ลดลงร้อยละ 20 เม่ือเทียบกับปีก่อน

• รายได้จากการขาย

สำาหรับปีส้ินสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2564 บริษัทฯ มีรายได้จากการขายจำานวน 6,003 ล้านบาท เม่ือเทียบกับปีก่อน 
อยู่ท่ี 7,374 ล้านบาท ลดลงจำานวน 1,371 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 19 สาเหตุหลักมาจากยอดขายและปริมาณ
ขายลดลง ซ่้งเป็นผลมาจากการแพัร่ระบาดของ COVID-19 ปริมาณขายเส้นใยเรยอนส่งออกไปต่างประเทศลดลง 
ร้อยละ 7.4 ในขณะท่ีปริมาณขายในประเทศลดลงร้อยละ 83.1 เม่ือเทียบกับปีก่อน เน่ืองมาจากความสามารถในการ
แข่งขันท่ีลดลงอย่างต่อเน่ืองในอุตสาหกรรมส่ิงทอของไทย ราคาขายเฉีล่ียของเส้นใยลดลงร้อยละ 6.2 เม่ือเทียบกับ 
ปีก่อน ในส่วนปริมาณขายเกลือโซเดียมซัลเฟตซ่้งเป็นผลิตภัณฑ์์พัลอยได้อยู่ท่ี 80,238 ตัน ลดลงร้อยละ 20.2 เม่ือเทียบ
กับปีก่อนท่ีมีปริมาณขายอยู่ท่ี 100,536 ตัน 



ANNUAL REPORT 2021 97

2. Detailed Analysis of the Company’s operational performance 
The Company’s operation performance for the year ended 31 March 2021 compared to for the year ended 31 
march 2020 is as follows:-

Income Statements (equity method) 
(Unit in Million Baht)

For the year ended 31 March

2021 2020 Increase/(Decrease)

Revenue from sale of goods 6,003 7,374 (1,371) (19%)

Interest income 18 63 (44) (71%)

Gains on exchange rate 77 79 (2) (3%)

Dividend income 5 8 (2) (31%)

Other income 53 7 46 684%

Cost of sales of goods 5,517 7,290 (1,773) (24%)

Distribution expenses 601 387 214 55%

Administrative expenses 157 233 (76) (33%)

Finance cost 0.32 0.04 0.28 754%

Share of profit of associates accounted for using equity method 198 513 (315) (61%)

Tax income 9 54 (46) (84%)

Profit for the year 89 189 99 (53%)

Basic earnings per share (Baht)

Basic earnings per share from continuing operations 0.44 0.94

Gross profit margin 8% 1%

Net profit margin 1% 3%

• Production
VSF production for the year ended 31 March 2021 was 115,091 Tons which is lower by 14.7% compared 
to last year. The Anhydrous Sodium Sulphate production was 80,305 Tons, 20% lower as compared 
to last year.

• Sales Revenue
The sales revenue for the year ended 31 March 2021 was Baht 6,003 Million as compared to Baht 
7,374 Million of last year, lower by 19% or Baht 1,371 Million mainly due to lower sales realization 
and lower sales volume due to pandemic. VSF sales volume in export market decreased by 7.4% 
and domestic markets decreased by 83.1% as compared to last year. The average sales realization 
of fibre reduced by 6.2% as compared to last year.

The sales volume of by-product Sodium Sulphate was at 80,238 Tons, lower by 20.2% as compared 
to 100,536 tons of last year. 
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• รายได้อื่น	

- รายได้อ่ืนเพ่ิัมข้้นจำานวน 46 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 684 สาเหตุหลักเน่ืองมาจากการได้รับเงินเคลม 
ประกันในปีน้ี ซ่้งไม่มีรายการน้ีเกิดข้้นในปีท่ีแล้ว

- กำาไรจากอัตราแลกเปล่ียนลดลงจำานวน 2 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 3 เป็นผลจากการบริษัทฯ ได้ปฏิบัติตาม
นโยบายการป้องกันความเส่ียงภายในอย่างสมำ่าเสมอ

• ส่วนแบ่งกำาไรจากเงินลงทุนในบริษัทร่วม

ส่วนแบง่กำาไรจากเงนิลงทนุในบรษัิทร่วมตามวธีิส่วนไดเ้สียคิดเป็นจำานวน 198 ล้านบาท เม่ือเทยีบกับส่วนแบง่กำาไรจำานวน 
513 ล้านบาทของปีก่อน ลดลงจำานวน 315 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 61 ส่วนใหญ่เน่ืองมาจากความสามารถในการ
ทำากำาไรของบริษัทร่วมท่ีลดลง เป็นผลมาจากภาวะเศรษฐกิจมีการชะลอตัวท่ัวโลกซ่้งได้รับผลกระทบจาก COVID-19 
ทำาให้ภาคอุตสาหกรรมต่าง ๆ เกิดภาวะถดถอยอย่างท่ีสุดท่ัวโลก มีผลทำาให้ผลประกอบการของบริษัทร่วมหดตัวลดลง
ไม่ว่าจะเป็นกลุ่มบริษัทท่ีผลิตเส้นใย ผลิตเส้นด้าย ผลิตสารเคมี และผลิตผงเขม่าดำา เป็นต้น

• ต้นทุนและค่าใช้จ่าย

- ต้นทุนขายลดลงจำานวน 1,773 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 24.3 สาเหตุหลักเน่ืองมาจากต้นทุนการนำาเข้า 
และปริมาณขายท่ีลดลง

- ค่าใช้จ่ายในการจัดจำาหน่ายเพ่ิัมข้้นจำานวน 215 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 55.5 สาเหตุหลักมาจากค่าขนส่ง
สินค้าทางทะเลท่ีเพ่ิัมสูงข้้นเป็นอย่างมาก เน่ืองจากความไม่สมดุลของตู้คอนเทนเนอร์และตลาดการขนส่ง

- ค่าใช้จ่ายในการบริหารลดลงจำานวน 76 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 32.7 ส่วนใหญ่มาจากมาตรการควบคุม
ต้นทุนต่าง ๆ

- รายได้ภาษีเงินได้ลดลงจำานวน 46 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 83.7 เน่ืองมาจากผลขาดทุนทางภาษีท่ีลดลง 
เม่ือเทียบกับปีก่อน

- บริษัทฯ จ่ายค่าตอบแทนให้แก่ผู้สอบบัญชีของบริษัทฯ เป็นเงินจำานวน 1,750,000.- บาท สำาหรับปี 2564  
(สำาหรับปี 2563 : 1,817,561.- บาท ซ่้งรวมค่าใช้จ่ายอ่ืนด้วย) 

• กำาไรสุทธิ

บริษัทฯ มีกำาไรสุทธิสำาหรับปีส้ินสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2564 (งบการเงินท่ีแสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสีย) จำานวน  
89 ล้านบาท เม่ือเทียบกับกำาไรสุทธิจำานวน 188 ล้านบาทในปีก่อน ลดลงจำานวน 99 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 53 
สาเหตุหลักมาจากการลดลงของราคาขาย ปริมาณขาย ค่าใช้จ่ายในการขาย และส่วนแบ่งกำาไรจากบริษัทร่วมท่ีลดลง

2.2  งบแสดงฐานะการเงิน ณ วันที่ 31 มีนาคม 2564 เมื่อเทียบกับ ณ วันที่ 31 มีนาคม 2563

• สินทรัพย์ 

สินทรัพัย์รวม ณ วันท่ี 31 มีนาคม 2564 มีมูลค่า 27,911 ล้านบาท เพ่ิัมข้้นจำานวน 2,541 ล้านบาท หรือคิดเป็น 
ร้อยละ 10 เม่ือเทียบกับปีก่อน โดยมีรายละเอียดของการเพ่ิัมข้้นและลดลงท่ีมีสาระสำาคัญ ดังน้ี

- เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดลดลงจำานวน 1,184 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 84 ส่วนใหญ่เกิดจาก 
การใช้เงินฝากประจำาเพ่ืัอการลงทุน

- สินทรัพัย์ทางการเงินหมุนเวียนลดลงจำานวน 2,025 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 94 ด้วยเหตุผลเดียวกับ 
ท่ีกล่าวข้างต้น

- ลูกหน้ีการค้าและลูกหน้ีหมุนเวียนอ่ืนเพ่ิัมข้้นจำานวน 405 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 36 สาเหตหุลักเน่ืองมาจาก
ปริมาณขายและยอดขายเพ่ิัมข้้นในไตรมาสก่อนของปีน้ี ดังมีรายละเอียดต่อไปน้ี

• ระยะเวลาเก็บหน้ีเพ่ิัมข้้นจาก 61 วันเป็น 79 วัน สาเหตุหลักเน่ืองมาจากการเพ่ิัมข้้นจากการจำาหน่าย
ผลิตภัณฑ์์เส้นใยท่ีไม่ใช่ส่ิงทอ (non-woven) ซ่้งการขายส่วนใหญ่มีระยะเวลาการให้เครดิตมากข้้นเม่ือเทียบ
กับผลิตภัณฑ์์เส้นใยเรยอน
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• Other Income
- Other income increased by 684% or Baht 46 Million mainly due to receipt of Insurance claim  

in this year which was not there in previous year. 

- Gains on exchange decreased by 3% or Baht 2 Million. The Company follows consistent  
policy of internal hedging. 

• Equity Income
The share of income from investment in associated companies under equity method was Baht 198 
Million as compared to Baht 513 Million of last year, lower by 61% or Baht 315 Million due to reduced 
profitability of associated companies.

• Cost and Expenses
- Cost of sales decreased by 24.3% or Baht 1,773 Million mainly due to lower sales volume and 

lower input costs.

- Selling expenses increased by 55.5% or Baht 215 Million due to sharp increase in sea freights 
due to container and shipping market imbalances.

- Administrative expenses decreased by 32.7% or Baht 76 Million mainly due to various control 
measures. 

- Income tax income decreased by 83.7% or Baht 46 Million due to lower taxable losses in this 
year as compared to last year.

- The Company paid Baht 1,750,000- as audit fees to the Company’s auditors for the year 2021 
(Year 2020: Baht 1,817,561.-, including out of pocket expenses).

• Profits
The Company has recorded net profit for the year ended 31 March 2021 as per equity method of 
Baht 89 Million as compared to Baht 188 Million of last year, a decrease of Baht 99 Million or 53% 
mainly due to lower sales price, lower sales volume, higher selling expenses and lower share of 
income from associates.

2.2  Financial Position as of 31 March 2021 compared to 31 March 2020

• Assets
The total assets as at 31 March 2021 amounted to Baht 27,911 Million, increased by 10% or Baht 
2,541 Million as compared to last year. Details of major assets are as follows:

- Cash and cash equivalents decreased by 84% or Baht 1,184 Million mainly due to utilization of 
fixed deposits for investment purposes.

- Current financial assets decreased by 94% or Baht 2,025 Million mainly due to same reason as 
mentioned above.

- Trade and other current receivables increased by 36% or Baht 405 Million due to higher sales 
volume and higher sales realization in last quarter of this year. 

• Increase in Account Receivables collection period from 61 to 79 days is mainly due to 
increase in sales of Non-woven fibre which are generally sold at higher credit period as 
compared to normal fibre.
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• อัตราส่วนหมุนเวียนสินค้าคงเหลือลดลงจาก 4.69 เท่า เป็น 4.36 เท่า สาเหตุหลักเน่ืองมาจากสินค้าคงคลัง
ของสินค้าสำาเร็จรูปและวัตถุดิบ

- สินค้าคงเหลือลดลงจำานวน 334 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 23 เน่ืองมาจากเหตุผลดังต่อไปน้ี

• สินค้าสำาเร็จรูปลดลงจำานวน 35 ล้านบาท (จาก 339 ล้านบาท เป็น 304 ล้านบาท) สาเหตุหลัก 
เน่ืองมาจากยอดขายท่ีเพ่ิัมข้้น

• วัตถุดิบลดลงจำานวน 31 ล้านบาท (จาก 422 ล้านบาท เป็น 391 ล้านบาท) สาเหตุหลักเน่ืองมาจากราคา
ต้นทุนวัตถุดิบหลักท่ีลดลง

• อะไหล่และวัสดุโรงงานลดลงจำานวน 10 ล้านบาท (จาก 154 ล้านบาท เป็น 144 ล้านบาท) เน่ืองจาก
มาตรการควบคุมต่าง ๆ เพ่ืัอลดสินค้าคงคลัง

• วัตถุดิบระหว่างทางลดลงจำานวน 257 ล้านบาท (จาก 516 ล้านบาท เป็น 259 ล้านบาท) เน่ืองจากราคา
ต้นทุนนำาเข้าและปริมาณขายท่ีลดลง

- สินทรัพัยห์มุนเวียนอ่ืนลดลงจำานวน 72 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 68 เน่ืองมาจากลูกหน้ีภาษีมูลค่าเพ่ิัมเพ่ิัมข้้น

• หนี้สิน

หน้ีสินรวม ณ วันท่ี 31 มีนาคม 2564 จำานวน 1,870 ล้านบาท ลดลงจำานวน 80 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 4  
เม่ือเทียบกับปีก่อน รายละเอียดเก่ียวกับหน้ีสินท่ีสำาคัญ ๆ มีดังน้ี

- เงินกู้ยืมระยะส้ันจากสถาบันการเงินเพ่ิัมข้้นจำานวน 98 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 578 เน่ืองมาจากเงินกู้ยืม
ระยะส้ันเพ่ิัมข้้น

- เจ้าหน้ีการค้าและเจ้าหน้ีหมุนเวียนอ่ืนลดลงจำานวน 366 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 25 เน่ืองมาจากราคาต้นทุน
การนำาเข้าลดลงและการชำาระเงินล่วงหน้าของเจ้าหน้ีบางรายเพ่ืัอผลประโยชน์ทางธุรกิจ ดังรายละเอียดต่อไปน้ี

• เจ้าหน้ีการค้า-กิจการท่ีเก่ียวข้องกันเพ่ิัมข้้นจำานวน 617 ล้านบาท เน่ืองมาจากการการชำาระเงินล่วงหน้า 
ของเจ้าหน้ีบางรายเพ่ืัอผลประโยชน์ทางธุรกิจ

• เจ้าหน้ีการค้า-กิจการท่ีไม่เก่ียวข้องกันลดลงจำานวน 185 ล้านบาท เน่ืองมาจากราคาต้นทุนสินค้าท่ีเพ่ิัมข้้น

• ค่าใช้จ่ายค้างจ่ายเพ่ิัมข้้นจำานวน 67 ล้านบาท สาเหตุหลักมาจากเจ้าหน้ีค่าขนส่งทางทะเลท่ีสูงข้้น

- หน้ีสินหมุนเวียนอ่ืนลดลงจำานวน 8 ล้านบาท หรอืคิดเป็นร้อยละ 12 สาเหตหุลักมาจากเงนิจ่ายล่วงหน้าจากลูกค้า
ลดลง และการเปล่ียนแปลงการประเมินมูลค่าของสัญญาซ้ือขายเงินตราต่างประเทศล่วงหน้า

- หน้ีสินภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีเพ่ิัมข้้นจำานวน 381 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 556 ส่วนใหญ่มาจากการ
เปล่ียนแปลงมูลค่ายุติธรรมของตราสารทุนท่ีจัดประเภทตามเคร่ืองมือทางการเงินไม่หมุนเวียนอ่ืน

- องค์ประกอบอ่ืนของส่วนของผู้ถือหุ้นเพ่ิัมข้้นจำานวน 1,710 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 187 สาเหตุหลักมาจาก
ผลกระทบของการเปล่ียนแปลงในมูลค่าของหลักทรัพัย์เผ่ือขาย และผลกระทบจากการแปลงค่างบการเงินของ
บริษัทร่วม

• ส่วนของผู้ถือหุ้น

ส่วนของผู้ถือหุ้น ณ วันท่ี 31 มีนาคม 2564 เป็นจำานวน 26,040 ล้านบาท เพ่ิัมข้้นจำานวน 2,460 ล้านบาท หรือคิดเป็น
ร้อยละ 10 เม่ือเทียบกับปีก่อน สาเหตุหลักมาจากกำาไรสุทธิท่ีเพ่ิัมข้้นเม่ือเทียบกับปีก่อน
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• Reduction in Inventory turnover ratio is from 4.69 times to 4.36 is due to reduction in 
inventory of finished goods and raw materials. 

- Inventory decreased by 23% or Baht 334 Million mainly due to following reasons: 

• Finished goods stock decreased by Baht 35 Million (from Baht 339 Million to Baht 304 
Million) mainly due to higher sales.

• Raw material stock decreased by Thai Baht 31 Million (from Baht 422 Million to Baht 391 
Million) mainly due to reduction in input prices of major raw materials

• Spare parts & factory supplies decreased by Thai Baht 10 Million (from Baht 154 Million to 
Baht 144 Million) due to various control measures to reduce inventory.

• Transit raw material decreased by Baht 257 Million (from Baht 516 Million to Baht 259 
Million) due to lower input prices and lower volume.

- Other Current Assets increased by 68% or Baht 72 Million mainly due to increase in VAT receivables. 

•  Liabilities
The total liabilities as of 31 March 2021 amounted to Baht 1,870 Million, increased by 4% or Baht 80 
Million compared to last year. Details of major liabilities are as follows:

- Short-term loan from financial institutions increased by 578% or Baht 98 Million due to increase 
in short term borrowings.

- Trade and other payables decreased by 25% or Baht 366 Million mainly due to lower input 
prices and prepayment of some payables for business benefits. 

• Account payable to related parties decreased by Baht 617 Million mainly due to prepay-
ment of some payables for business benefits

• Account payable to non-related parties increased by Baht 185 Million due to higher input 
prices.

• Accrued expenses increased by Baht 67 Million mainly due to higher sea freight payables. 

- Other current liabilities decreased by 12% or Baht 8 Million mainly due to decrease in advances 
from some customers and change in valuation of forward exchange contracts.

- Deferred tax liability increased by 556% or Baht 381 Million mainly due to change in market 
value of investments classified under other non-current financial instruments. 

- Other components of shareholders’ equity increased by 187% or Baht 1,710 Million mainly 
due to effect of change in market value of investments and effect of translation adjustment on 
financial statements of associate companies.

• Shareholders’ Equity

Shareholders’ equity as of 31 March 2021 amounted to Baht 26,040 Million, increased by 10% or Baht 
2,460 Million as compared to last year mainly due to increase in net profit as compared to last year.
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3. กระแสเงินสด
• กระแสเงินสดจากกิจกรรมดำาเนินงานลดลงจำานวน 696 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 188 เน่ืองมาจากลูกหน้ีการค้าเพ่ิัมข้้น 

เจ้าหน้ีการค้าลดลง และสินค้าคงเหลือเพ่ิัมข้้น

• กระแสเงินสดจากกิจกรรมลงทุนลดลงจำานวน 1,929 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 196 เน่ืองมาจากมีการลงทุนในบริษัทร่วม
และสินทรัพัย์ทางการเงินไม่หมุนเวียนอ่ืนในระหว่างปี

• กระแสเงินสดจากกิจกรรมจัดหาเงินเพ่ิัมข้้นจำานวน 212 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 171 เน่ืองมาจากการกู้ยืมเงินเพ่ิัมข้้นและ
รายได้จากเงินปันผลรับลดลง

4. การวิเคราะห์อัตราส่วนทางการเงิน
• อัตราส่วนสภาพคล่อง

อัตราส่วนสภาพัคล่องของบริษัทฯ ลดลงมาอยู่ท่ี 2.49 เท่า เม่ือเทียบกับ 4.04 เท่าในปีก่อน โดยสินทรัพัย์หมุนเวียนลดลง 
ร้อยละ 49 ในขณะท่ีหน้ีสินหมุนเวียนลดลงร้อยละ 18

• อัตราส่วนหนี้สินต่อส่วนของผู้ถือหุ้น
บริษัทฯ ยังคงรักษาอัตราส่วนหน้ีสินต่อส่วนของผู้ถือหุ้นให้อยู่ในระดับตำ่ามาก โดยอัตราส่วนของหน้ีสินท้ังหมดต่อส่วนของ 
ผู้ถือหุ้นซ่้งยังคงไม่เปล่ียนแปลงอยู่ท่ี 0.07 : 1

• อัตราส่วนแสดงประสิทธิภาพในการทำางาน
อัตราการหมุนของสินทรัพัย์ในปีน้ีอยู่ท่ี 0.23 เท่า เม่ือเทียบกับปีก่อนอยู่ท่ี 0.29 เท่า สินทรัพัย์รวมเฉีล่ียในปีน้ีใกล้เคียงกับ 
ปีท่ีแล้ว อัตราส่วนหมุนเวียนสินค้าคงเหลืออยู่ท่ี 4.36 เท่า เม่ือเทียบกับปีก่อนอยู่ท่ี 4.69 เท่า 

• อัตราความสามารถในการทำากำาไร
อัตรากำาไรข้ันต้นอยู่ท่ีร้อยละ 1.45 ของรายได้รวมเม่ือเทียบกับร้อยละ 2.51 ของปีก่อน สาเหตุหลักเน่ืองมาจากยอดขายและ
ปริมาณขายท่ีลดลง ค่าใช้จ่ายในการขายลดลง และผลประกอบการของบรษัิทร่วมบางแหง่ลดลง อัตราผลตอบแทนตอ่ส่วนของ
ผู้ถือหุ้นเฉีล่ียเม่ือเทียบกับกำาไรสุทธิหลังหักภาษีลดลงอยู่ท่ีร้อยละ 0.36 เม่ือเทียบกับร้อยละ 0.79 ในปีก่อน สาเหตุหลักมาจาก
ผลกำาไรท่ีลดลงและส่วนแบ่งกำาไรจากเงินลงทุนในบริษัทร่วมลดลง
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3. Cash Flow Statement
• Cash flow from operating activities decreased by Baht 696 Million or 188% due to increase in Accounts 

receivable, reduction in accounts payable and increase in inventories.

• Cash flow from investing activities decreased by Baht 1,929 Million or 196% due to increase in investments 
during the year in associates and non-current financial assets.

• Cash flow from financing activities increased by Baht 212 Million or 171% due to increase in short term 
borrowings and lower dividend payments.

4.  Analysis of Financial Ratios
• Liquidity Ratios

The Company’s current ratio was lower at 2.49 times from 4.04 times of last year. The current assets  
decreased by 49% whereas the current liabilities decreased by 18%.

• Debt to Equity Ratios
The Company has generally maintained very low debt to equity ratio. The ratio of total liabilities to  
shareholders’ equity remains unchanged to 0.07 : 1. 

• Activity Ratios
The assets turnover ratio was at 0.23 times compared to 0.29 times of last year. Average total assets  
almost same as last year. The inventory turnover ratio was 4.36 times compared to 4.69 times of last year.

• Profitability Ratios
Net profits margin on total revenues works out to 1.45% compared to 2.51% of last year mainly due to 
lower realization, lower sales volume, higher selling expenses and lower performance of some of the  
associated companies. The return on average shareholders’ equity, based on net profit after tax, decreased to 
0.36% compared to 0.79% of last year mainly due to lower profit and lower equity income from associates.
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อัต่รั�สำ่วันที่�งก�รัเง้น

สำำ�หรัับปีีสำ้�นสำุดวัันที่่� 31 มี่น�คมี

2564 2563 2562

อัต่รั�สำ่วันสำภี�พคล่อง

อัตราส่วนสภาพัคล่อง (เท่า) 2.49 4.04 4.11

อัตราส่วนสภาพัคล่องหมุนเร็ว (เท่า) 1.62 3.11 3.08

อัตราส่วนสภาพัคล่องกระแสเงินสด (เท่า) (0.23) 0.23 0.49

อัตราส่วนหมุนเวียนลูกหนี้การค้า (เท่า) 4.56 5.89 6.88

ระยะเวลาเก็บหนี้เฉีลี่ย (วัน) 79 61 52

อัตราส่วนหมุนเวียนสินค้าคงเหลือ (เท่า) 4.36 4.69 5.51

ระยะเวลาขายสินค้าเฉีลี่ย (วัน) 82 77 65

อัตราส่วนหมุนเวียนเจ้าหนี้ (เท่า) 4 5 6

ระยะเวลาชำาระหนี้ (วัน) 83 75 60

Cash Cycle (วัน) 78 63 58

อัต่รั�สำ่วันแสำดงควั�มีสำ�มี�รัถในก�รัที่ำ�กำ�ไรั

อัตรากำาไรขั้นต้น (%) 8.11 1.15 8.50

อัตรากำาไรจากการดำาเนินงาน (%) (3.23) (6.18) 2.80

อัตรากำาไรอื่น (%) 4.16 7.84 14.07

อัตราส่วนเงินสดต่อการทำากำาไร (%) 168 (81) 281

อัตรากำาไรสุทธิ (%) 1.45 2.51 16.51

อัตราผลตอบแทนผู้ถือหุ้น (%) 0.36 0.79 6.67

อัต่รั�สำ่วันแสำดงปีรัะสำ้ที่ธี้ภี�พในก�รัดำ�เน้นง�น

อัตราผลตอบแทนจากสินทรัพัย์ (%) 0.34 0.73 6.16

อัตราผลตอบแทนจากสินทรัพัย์ถาวร (%) 15.78 17.40 62.87

อัตราการหมุนของสินทรัพัย์ (เท่า) 0.23 0.29 0.37

อัต่รั�สำ่วันวั้เครั�ะห์นโยบ�ยที่�งก�รัเง้น

อัตราส่วนหนี้สินต่อส่วนของผู้ถือหุ้น (เท่า) 0.07 0.08 0.08

อัตราการจ่ายเงินปันผล (%) 11.26 5.34 8.95

อัตราส่วนทางการเงิน
อัตราส่วนทางการเงินท่ีสำาคัญสำาหรับปีส้ินสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2564 และ 2 ปี ท่ีผ่าน ดังแสดงตามตารางต่อไปน้ี
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Financial Ratios 
The following table provides the key financial ratios for the year ended 31 March 2021 and along with last two years:

FINANCIAL RATIO

For the year ended 31 March

2021 2020 2019

LIQUIDITY RATIO

Current Ratio (times) 2.49 4.04 4.11

Quick Ratio (times) 1.62 3.11 3.08

Cash Flow Ratio (times) (0.23) 0.23 0.49

Receivable Turnover Ratio (times) 4.56 5.89 6.88

Days in Accounts Receivable (days) 79 61 52

Inventory Turnover Ratio (times) 4.36 4.69 5.51

Days in Inventory (days) 82 77 65

Payable Turnover Ratio (Times) 4 5 6

Days in Accounts Payable (days) 83 75 60

Cash Cycle (days) 78 63 58

PROFITABILITY RATIO

Gross Profit Margin Ratio (%) 8.11 1.15 8.50

Operating Profit Margin Ratio (%) (3.23) (6.18) 2.80

Non-Operating Profit Margin Ratio (%) 4.16 7.84 14.07

Cash to Profitability Ratio (%) 168 (81) 281

Net Profit Margin Ratio (%) 1.45 2.51 16.51

Return on Equity Ratio (%) 0.36 0.79 6.67

EFFICIENCY RATIO

Return on Assets Ratio (%) 0.34 0.73 6.16

Return on Fixed Assets Ratio (%) 15.78 17.40 62.87

Assets Turnover Ratio (times) 0.23 0.29 0.37

FINANCIAL POLICY RATIO

Debt to Equity Ratio (times) 0.07 0.08 0.08

Dividend Payout Ratio (%) 11.26 5.34 8.95
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เสนอ ผู้ถือหุ้นบริษัท ไทยเรยอน จำากัด (มหาชน)
ความเห็น
ข้าพัเจ้าได้ตรวจสอบงบการเงนิท่ีแสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบการเงนิเฉีพัาะกจิการของบรษัิท ไทยเรยอน จำากัด (มหาชน) 
(“บริษัท”) ซ่้งประกอบด้วยงบแสดงฐานะการเงินท่ีแสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบแสดงฐานะการเงินเฉีพัาะกิจการ  
ณ วันท่ี 31 มีนาคม 2564 งบกำาไรขาดทุนท่ีแสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบกำาไรขาดทุนเฉีพัาะกิจการ งบกำาไรขาดทุน
เบ็ดเสร็จท่ีแสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จเฉีพัาะกิจการ งบแสดงการเปล่ียนแปลงส่วนของผู้ถือหุ้น 
ท่ีแสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบแสดงการเปล่ียนแปลงส่วนของผู้ถือหุ้นเฉีพัาะกิจการ และงบกระแสเงินสดท่ีแสดงเงินลงทุน
ตามวิธีส่วนได้เสียและงบกระแสเงินสดเฉีพัาะกิจการ สำาหรับปีส้ินสุดวันเดียวกัน รวมถ้งหมายเหตุซ่้งประกอบด้วยสรุปนโยบายการ
บัญชีท่ีสำาคัญและเร่ืองอ่ืน ๆ 

ข้าพัเจ้าเห็นว่า งบการเงินท่ีแสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบการเงินเฉีพัาะกิจการข้างต้นน้ีแสดงฐานะการเงินของบริษัท  
ณ วันท่ี 31 มีนาคม 2564 ผลการดำาเนินงาน และกระแสเงินสด สำาหรับปีส้ินสุดวันเดียวกันโดยถูกต้องตามท่ีควรในสาระสำาคัญตาม
มาตรฐานการรายงานทางการเงิน

เกณฑ์ในการแสดงความเห็น
ข้าพัเจ้าได้ปฏิบัติงานตรวจสอบตามมาตรฐานการสอบบัญชี ความรับผิดชอบของข้าพัเจ้าได้กล่าวไว้ในวรรคความรับผิิดชอิบขอิง 
ผ้ิ�สอิบบัญชีต่่อิการต่รวจีสอิบงบการเงินที�แสดงเงินลงทุนต่ามวิธีีส่วนได�เสียและงบการเงินเฉพาะกิจีการในรายงานของข้าพัเจ้า  
ข้าพัเจ้ามีความเป็นอิสระจากบริษัทตามข้อกำาหนดจรรยาบรรณของผู้ประกอบวิชาชีพับัญชีท่ีกำาหนดโดยสภาวิชาชีพับัญชี 
ในส่วนท่ีเก่ียวข้องกับการตรวจสอบงบการเงินท่ีแสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบการเงินเฉีพัาะกิจการ และข้าพัเจ้าได้ปฏิบัติตาม 
ความรับผิดชอบดา้นจรรยาบรรณอ่ืน ๆ  ซ่้งเป็นไปตามขอ้กำาหนดเหลา่น้ี ข้าพัเจ้าเช่ือว่าหลักฐานการสอบบญัชีท่ีข้าพัเจ้าได้รับเพีัยงพัอ
และเหมาะสมเพ่ืัอใช้เป็นเกณฑ์์ในการแสดงความเห็นของข้าพัเจ้า

เรื่องสำาคัญในการตรวจสอบ
เร่ืองสำาคัญในการตรวจสอบคือเร่ืองต่าง ๆ ท่ีมีนัยสำาคัญท่ีสุดตามดุลยพิันิจเยี่ยงผู้ประกอบวิชาชีพัของข้าพัเจ้าในการตรวจสอบ 
งบการเงินท่ีแสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบการเงินเฉีพัาะกิจการสำาหรับงวดปัจจุบัน ข้าพัเจ้าได้นำาเร่ืองเหล่าน้ีมาพิัจารณา
ในบริบทของการตรวจสอบงบการเงินท่ีแสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบการเงินเฉีพัาะกิจการโดยรวมและในการแสดง 
ความเห็นของข้าพัเจ้า ท้ังน้ีข้าพัเจ้าไม่ได้แสดงความเห็นแยกต่างหากสำาหรับเร่ืองเหล่าน้ี

รายงานของผู้สอบบัญชีรับอนุญาต
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Independent Auditor’s Report

To the Shareholders of Thai Rayon Public Company Limited 
Opinion
I have audited the financial statements in which the equity method is applied and separate financial statements 
of Thai Rayon Public Company Limited (the “Company”), which comprise the statement of financial position 
in which the equity method is applied and separate statement of financial position as at 31 March 2021, the 
statement of income in which the equity method is applied and separate statement of income, the statement 
of comprehensive income in which the equity method is applied and separate statement of comprehensive 
income, the statement of changes in equity in which the equity method is applied and separate statement of 
changes in equity and the statement of cash flows in which the equity method is applied and separate statement 
of cash flows for the year then ended, and notes, comprising a summary of significant accounting policies and 
other explanatory information.

In my opinion, the accompanying financial statements in which the equity method is applied and separate 
financial statements present fairly, in all material respects, the financial position of the Company as at 31 March 
2021 and its financial performance and cash flows for the year then ended in accordance with Thai Financial 
Reporting Standards (TFRSs). 

Basis for Opinion 
I conducted my audit in accordance with Thai Standards on Auditing (TSAs). My responsibilities under those 
standards are further described in the	Auditor’s	Responsibilities	for	the	Audit	of	the	financial	statements	in	which	
the	equity	method	is	applied	and	Separate	Financial	Statements section of my report. I am independent of 
the Company in accordance with the Code of Ethics for Professional Accountants issued by the Federation of 
Accounting Professions that is relevant to my audit of the financial statements in which the equity method is 
applied and separate financial statements, and I have fulfilled my other ethical responsibilities in accordance 
with these requirements. I believe that the audit evidence I have obtained is sufficient and appropriate to provide 
a basis for my opinion.

Key Audit Matters
Key audit matters are those matters that, in my professional judgment, were of most significance in my audit of 
the financial statements in which the equity method is applied and separate financial statements of the current 
period. These matters were addressed in the context of my audit of the financial statements in which the equity 
method is applied and separate financial statements as a whole, and in forming my opinion thereon, and I do 
not provide a separate opinion on these matters.



รายงานประจำาปี 2564108

มูลค่าของเงินลงทุนในการร่วมค้าและบริษัทร่วมในงบการเงินเฉพาะกิจการ

อ้างถ้งหมายเหตุประกอบงบการเงินข้อ 4 และ 11

เร่ั�องสำำ�คัญในก�รัต่รัวัจสำอบ ได้ต่รัวัจสำอบเร่ั�องดังกล่�วัอย่�งไรั

การร่วมค้าและบรษัิทร่วมของบรษัิทบางแหง่มีผลการดำาเนนิงาน
ขาดทุนอยา่งต่อเน่ือง ซ่้งผู้บริหารพิัจารณาว่าปัจจัยน้ีเป็นข้อบ่งช้ี 
ของการด้อยค่าของเงินลงทุนในการร่วมค้าและบริษัทร่วมใน 
งบการเงินเฉีพัาะกิจการ

ในการประเมินการด้อยค่าของเงินลงทุนดังกล่าวผู้บริหาร 
ต้องประมาณมูลค่าท่ีคาดว่าจะได้รับคืนโดยคำานวนจากมูลค่า
จากการใช้ มูลค่าดังกล่าวประเมินโดยผู้ประเมินราคาอิสระของ
การร่วมค้าและบริษัทร่วม ด้วยวิธีคิดลดกระแสเงินสดในอนาคต 
ซ่้งต้องใช้ดุลยพิันิจท่ีสำาคัญในการกำาหนดข้อสมมติหลักต่าง ๆ 
เช่น อัตราการเติบโต และอัตราคิดลด และมีความไม่แน่นอน 
ในการประมาณการกระแสเงนิสดท่ีจะได้รับในอนาคต ข้าพัเจ้าจ้ง
พิัจารณาว่าเร่ืองดังกล่าวเป็นเร่ืองสำาคัญในการตรวจสอบ

ว้ัธ่ีก�รัต่รัวัจสำอบข้องข้้�พเจ้�รัวัมีถึง 

• สอบถามผู้บริหารและสุ่มทดสอบเอกสารท่ีเก่ียวข้องเพ่ืัอทำา 
ความเข้าใจข้ันตอนท่ีผู้บริหารใช้ในการระบุข้อบ่งช้ีการด้อยค่า และ
วิธีการประเมนิมูลค่าท่ีคาดวา่จะไดรั้บคืนของเงนิลงทนุดังกล่าว

• ประเมินความเป็นอิสระและความรู้ความสามารถของผู้ประเมิน
ราคาอิสระ

• ประเมินความเหมาะสมของข้อสมมติหลักโดยอ้างอิงกับข้อมูล
ภายในและภายนอก และวิธีการท่ีใช้ในการจัดทำาประมาณ
การกระแสเงินสด

• ทดสอบการคำานวณประมาณการกระแสเงินสด

• ประเมินย้อนหลังโดยการเปรียบเทียบประมาณการกระแส
เงินสดท่ีจัดทำาโดยผู้ประเมินราคาอิสระในปีก่อนกับผลประกอบ
การทางการเงินท่ีเกิดข้้นจริง 

• วิเคราะห์ความอ่อนไหวของข้อสมมติหลัก เช่น อัตราการเติบโต
และอัตราคิดลด

• พิัจารณาความเพีัยงพัอของการเปิดเผยข้อมูลของบริษัท 
ตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน

ข้อมูลและเหตุการณ์ที่เน้น
ข้าพัเจ้าขอให้สังเกตหมายเหตุประกอบงบการเงินข้อ 3 ซ่้งอธิบายเก่ียวกับผลกระทบจากเร่ืองต่อไปน้ี

- การนำานโยบายการบัญชีใหม่มาถือปฏิบัติต้ังแต่วันท่ี 1 เมษายน 2563

- การปรับปรุงรายการในงวดก่อนต่อมูลค่าตามบัญชีของเงินลงทุนในบริษัท ไทย โพัลีฟอสเฟตและเคมีภัณฑ์์ จำากัด ซ่้งแสดงรวมเป็น
ส่วนหน่้งของเงินลงทุนในบริษัทร่วมท่ีแสดงอยูใ่นงบแสดงฐานะการเงินท่ีแสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสีย ณ วันท่ี 31 มีนาคม 2563 
และงบกำาไรขาดทุนท่ีแสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียสำาหรับปีส้ินสุดวันเดียวกัน ท่ีแสดงเป็นข้อมูลเปรียบเทียบ ซ่้งเป็นส่วนหน่้ง
ของงบการเงินท่ีได้ตรวจสอบโดยผู้สอบบัญชีอ่ืน และได้แสดงความเห็นอย่างมีเง่ือนไข ตามท่ีกล่าวไว้ในวรรคเร่ืองอ่ืน ๆ 

ท้ังน้ี ความเห็นของข้าพัเจ้าไม่ได้เปล่ียนแปลงไปเน่ืองจากเร่ืองดังกล่าวข้างต้น 
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Valuation of investments in joint venture and associates in the separate financial statements

Refer to Notes 4 and 11 to the financial statements.

The key audit matter How the matter was addressed in the audit

Joint-venture and associates of the Company incurred 
continuing operational loss. Management considered 
that this factor is an impairment indicator of investments 
in joint venture and associates in the separate financial 
statements.

In assessing an impairment of these investments, 
management is required to estimate the recoverable 
amount based on the value in use. Those values were 
estimated by an independent valuer of joint-venture 
and associates of the Company using the discounted 
cash flow method. Significant management’s judgment 
was applied in determining key assumptions such as 
growth rate and discount rate. Additionally, there is an 
inherent uncertainty in estimating the future cash flows. 
Therefore, I considered this to be the key audit matter.

My audit procedures included:

• Inquired management and obtained a sample of 
related documents to understand the process by 
which management has identified the impairment 
indicators and the methodology applied in determining 
the recoverable amount of the investments;

• Evaluated the independence and competence of 
the independent valuer;

• Evaluated the key assumptions based on internal 
and external information and approaches used in 
estimating the cash flows; 

• Tested mathematical accuracy of the cash flows 
projection;

• Performed retrospective review by comparing 
estimated cash flows prepared by the independence 
valuer in the previous year against the actual financial 
performance;

• Performed sensitivity analysis of key assumptions 
such as growth rate and discount rate;

• Considered the disclosures in accordance with  
the Thai Financial Reporting Standards. 

Emphasis of Matters
I draw attention to Note 3 to the financial statements which describes the impact of the following matters:

- The adoption of certain new accounting policies from 1 April 2020. 

- The retrospective adjustment of the carrying value of investment in Thai Polyphosphate & Chemicals Company 
Limited which are included in investments in associates presented in the statement of financial position in which 
the equity method is applied as at 31 March 2020 and the statement of income in which the equity method 
is applied for the year then ended which are included as comparative information and are components of the 
financial statements which were audited by another auditor who expressed a qualified opinion as described 
in Other Matters.

My opinion is not modified in respect of these matters.
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เรื่องอื่น ๆ
งบการเงินท่ีแสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบการเงินเฉีพัาะกิจการของบริษัท ไทยเรยอน จำากัด (มหาชน) สำาหรับปีส้ินสุด 
วันท่ี 31 มีนาคม 2563 ท่ีแสดงเป็นข้อมูลเปรียบเทียบ ตรวจสอบโดยผู้สอบบัญชีอ่ืน ซ่้งได้แสดงความเห็นอยา่งมีเง่ือนไขต่องบการเงิน 
ท่ีแสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียตามรายงานลงวันท่ี 26 มิถุนายน 2563 เน่ืองจากไม่สามารถตรวจสอบเพ่ืัอให้ได้หลักฐานท่ี 
เหมาะสมอย่างเพีัยงพัอในมูลค่าเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและส่วนแบ่งกำาไรจากเงินลงทุนในบริษัทร่วม ได้แก่ บริษัท อดิตยา เบอร์ล่า 
เคมีคัลส์ (ประเทศไทย) จำากัด บริษัท เบอร์ล่า คาร์บอน (ไทยแลนด์) จำากัด (มหาชน) และบริษัท ไทย โพัลีฟอสเฟตและเคมีภัณฑ์์ จำากัด 
(บริษัทถือหุ้นร้อยละ 29.98, 24.98 และ 49.00 ตามลำาดับ) จำานวน 4,255 ล้านบาท 5,018 ล้านบาท และ 3,354 ล้านบาท ตามลำาดับ 

อย่างไรก็ตาม ผู้สอบบัญชีของบริษัท อดิตยา เบอร์ล่า เคมีคัลส์ (ประเทศไทย) จำากัด ได้แสดงความเห็นอย่างไม่มีเง่ือนไข  
ต่องบการเงินสำาหรับปีส้ินสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2563 ตามรายงานลงวันท่ี 13 สิงหาคม 2563 และผู้สอบบัญชีของ
บริษัท เบอร์ล่า คาร์บอน (ไทยแลนด์) จำากัด (มหาชน) ได้แสดงความเห็นอย่างไม่มีเง่ือนไขต่องบการเงินสำาหรับปีส้ินสุด 
วันท่ี 31 มีนาคม 2563 ตามรายงานลงวันท่ี 29 พัฤษภาคม 2563 และข้าพัเจ้าได้ส่ือสารเพ่ิัมกับผู้สอบบัญชีของบริษัท อดิตยา  
เบอร์ล่า เคมีคัลส์ (ประเทศไทย) จำากัด และผู้สอบบัญชีของบริษัท เบอร์ล่า คาร์บอน (ไทยแลนด์) จำากัด (มหาชน) ข้าพัเจ้าจ้งได้ 
ข้อสรุปว่าไม่มีรายการปรับปรุงท่ีจำาเป็นต่อมูลค่าตามบัญชีของเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและส่วนแบ่งกำาไรในบริษัทร่วมท้ังสองแห่ง
ข้างต้น ณ วันท่ี และสำาหรับปีส้ินสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2563

สำาหรับเงินลงทุนในบริษัทร่วมอีกแห่งหน่้ง คือ บริษัท ไทย โพัลีฟอสเฟตและเคมีภัณฑ์์ จำากัด ข้าพัเจ้าสามารถตรวจสอบให้เป็นท่ีพัอใจ
ในมูลค่าตามบัญชีของเงินลงทุนในบริษัทร่วม ส่วนแบ่งกำาไร และผลต่างจากการแปลงค่างบการเงินจากบริษัทร่วมดังกล่าวตามวิธี
ส่วนได้เสีย ณ วันท่ี และสำาหรับปีส้ินสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2563 และสรุปว่ามีรายการท่ีต้องปรับปรุงต่อมูลค่าตามบัญชีของเงินลงทุน 
ในบริษัทร่วมดังกล่าวตามท่ีได้อธิบายไว้ในหมายเหตุประกอบงบการเงินข้อ 3

ข้อมูลอื่น
ผู้บริหารเป็นผู้รับผิดชอบต่อข้อมูลอ่ืน ข้อมูลอ่ืนประกอบด้วยข้อมูลซ่้งรวมอยู่ในรายงานประจำาปี แต่ไม่รวมถ้งงบการเงินท่ีแสดงเงิน
ลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบการเงินเฉีพัาะกิจการและรายงานของผู้สอบบัญชีท่ีอยู่ในรายงานน้ันซ่้งคาดว่ารายงานประจำาปีจะ 
ถูกจัดเตรียมให้ข้าพัเจ้าภายหลังวันท่ีในรายงานของผู้สอบบัญชีน้ี

ความเห็นของข้าพัเจ้าต่องบการเงินท่ีแสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบการเงินเฉีพัาะกิจการไม่ครอบคลุมถ้งข้อมูลอ่ืนและ
ข้าพัเจ้าไม่ได้ให้ความเช่ือม่ันต่อข้อมูลอ่ืน 

ความรับผิดชอบของข้าพัเจ้าท่ีเก่ียวเน่ืองกับการตรวจสอบงบการเงินท่ีแสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบการเงินเฉีพัาะกิจการ 
คือ การอ่านข้อมูลอ่ืนตามท่ีระบุข้างต้นเม่ือจัดทำาแล้ว และพิัจารณาว่าข้อมูลอ่ืนมีความขัดแย้งท่ีมีสาระสำาคัญกับงบการเงินท่ีแสดงเงิน
ลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบการเงินเฉีพัาะกิจการหรือกับความรู้ท่ีได้รับจากการตรวจสอบของข้าพัเจ้า หรือปรากฏว่าข้อมูลอ่ืน 
มีการแสดงข้อมูลท่ีขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระสำาคัญหรือไม่ 

เม่ือข้าพัเจ้าได้อ่านรายงานประจำาปี หากข้าพัเจ้าสรุปได้ว่ามีการแสดงข้อมูลท่ีขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระสำาคัญข้าพัเจ้าต้องส่ือสาร
เร่ืองดังกล่าวกับผู้มีหน้าท่ีในการกำากับดูแลและขอให้ทำาการแก้ไข

ความรับผิดชอบของผู้บริหารและผู้มีหน้าท่ีในการกำากับดูแลต่องบการเงินท่ีแสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบการ
เงินเฉพาะกิจการ

ผู้บริหารมีหน้าท่ีรับผิดชอบในการจัดทำาและนำาเสนองบการเงินท่ีแสดงเงินลงทุนตามวิธีสว่นได้เสียและงบการเงินเฉีพัาะกิจการเหล่าน้ี 
โดยถูกต้องตามท่ีควรตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน และรับผิดชอบเก่ียวกับการควบคุมภายในท่ีผู้บริหารพิัจารณาว่าจำาเป็น
เพ่ืัอให้สามารถจัดทำางบการเงินท่ีแสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบการเงินเฉีพัาะกิจการท่ีปราศจากการแสดงข้อมูลท่ีขัดต่อ 
ข้อเท็จจริงอันเป็นสาระสำาคัญไม่ว่าจะเกิดจากการทุจริตหรือข้อผิดพัลาด 
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Other Matters
The financial statements in which the equity method is applied and separate financial statements of Thai Rayon 
Public Company Limited for the year ended 31 March 2020 which are included as comparative information, were 
audited by another auditor who expressed a qualified opinion thereon on the financial statements in which the 
equity method is applied in her report dated 26 June 2020 for the inability to obtain sufficient appropriate audit 
evidence on the value of investments in associates under the equity method and share of profit of associates 
namely, Aditya Birla Chemicals (Thailand) Limited (“ABCT”), Birla Carbon (Thailand) Public Company Limited 
(“BCT”) and Thai Polyphosphate & Chemicals Company Limited (“TPC”) (in which the Company holds 29.98%, 
24.98% and 49.00% interests, respectively), amounting to Baht 4,255 million, Baht 5,018 million and Baht 3,354 
million, respectively. 

Nevertheless, the auditor of ABCT expressed an unqualified opinion in his audit report dated 13 August 2020 
on the financial statements for the year ended 31 March 2020 and the auditor of BCT expressed an unqualified 
opinion in her auditor’s report dated 29 May 2020 on the financial statements for the year ended 31 March 2020. 
As a consequence, and after further communication with the auditors of ABCT and BCT, I am able to conclude 
that no adjustments are necessary to the carrying amount of the investments accounted for using equity method 
and share of profit of associates in these two associates as at and for the year ended 31 March 2020.

For an investment in another associate, Thai Polyphosphate & Chemicals Company Limited, I was able to perform 
other audit procedures to satisfy myself regarding the carrying value of investment in this associate, share of 
profit and exchange differences on translating financial statements from this associate accounted for using the 
equity method as at and for the year ended 31 March 2020 and concluded that adjustments are necessary 
to the carrying amount of the investments in this associate as described in note 3 to the financial statements.

Other Information
Management is responsible for the other information. The other information comprises the information included 
in the annual report but does not include the financial statements in which the equity method is applied and 
separate financial statements and my auditor’s report thereon. The annual report is expected to be made 
available to me after the date of this auditor’s report. 

My opinion on the financial statements in which the equity method is applied and separate financial statements 
does not cover the other information and I will not express any form of assurance conclusion thereon. 

In connection with my audit of the financial statements in which the equity method is applied and separate 
financial statements, my responsibility is to read the other information identified above when it becomes 
available and, in doing so, consider whether the other information is materially inconsistent with the financial 
statements in which the equity method is applied and separate financial statements or my knowledge obtained 
in the audit, or otherwise appears to be materially misstated.

When I read the annual report, if I conclude that there is a material misstatement therein, I am required to 
communicate the matter to those charged with governance and request that the correction be made.

Responsibilities of Management and Those Charged with Governance for the Financial Statements in 
which the Equity Method is Applied and Separate Financial Statements
Management is responsible for the preparation and fair presentation of the financial statements in which the 
equity method is applied and separate financial statements in accordance with TFRSs, and for such internal 
control as management determines is necessary to enable the preparation of financial statements in which the 
equity method is applied and separate financial statements that are free from material misstatement, whether 
due to fraud or error. 
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ในการจัดทำางบการเงินท่ีแสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบการเงินเฉีพัาะกิจการ ผู้บริหารรับผิดชอบในการประเมินความสามารถ
ของบริษัทในการดำาเนินงานต่อเน่ือง เปิดเผยเร่ืองท่ีเก่ียวกับการดำาเนินงานต่อเน่ือง (ตามความเหมาะสม) และการใช้เกณฑ์์การบัญชี
สำาหรับการดำาเนินงานต่อเน่ืองเว้นแต่ผู้บริหารมีความต้ังใจท่ีจะเลิกบริษัท หรือหยดุดำาเนินงานหรือไม่สามารถดำาเนินงานต่อเน่ืองต่อไปได้

ผู้มีหน้าท่ีในการกำากับดูแลมีหน้าท่ีในการสอดส่องดูแลกระบวนการในการจัดทำารายงานทางการเงินของบริษัท

ความรบัผิดชอบของผู้สอบบัญชต่ีอการตรวจสอบงบการเงินท่ีแสดงเงินลงทนุตามวธีิส่วนได้เสียและงบการเงนิเฉพาะกิจการ

การตรวจสอบของข้าพัเจ้ามีวัตถุประสงค์เพ่ืัอให้ได้ความเช่ือม่ันอยา่งสมเหตุสมผลว่างบการเงินท่ีแสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและ
งบการเงินเฉีพัาะกิจการโดยรวมปราศจากการแสดงข้อมูลท่ีขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระสำาคัญหรือไม่ ไม่ว่าจะเกิดจากการทุจริตหรือ
ข้อผิดพัลาด และเสนอรายงานของผู้สอบบัญชีซ่้งรวมความเห็นของข้าพัเจ้าอยูด้่วย ความเช่ือม่ันอยา่งสมเหตุสมผลคือความเช่ือม่ันใน
ระดับสูงแต่ไม่ได้เป็นการรับประกันว่าการปฏิบัติงานตรวจสอบตามมาตรฐานการสอบบญัชีจะสามารถตรวจพับขอ้มูลท่ีขัดต่อข้อเท็จจริง 
อันเป็นสาระสำาคัญท่ีมีอยู่ได้เสมอไป ข้อมูลท่ีขัดต่อข้อเท็จจริงอาจเกิดจากการทุจริตหรือข้อผิดพัลาดและถือว่ามีสาระสำาคัญเม่ือ 
คาดการณ์ได้อยา่งสมเหตุสมผลว่ารายการท่ีขัดต่อข้อเท็จจริงแต่ละรายการหรือทุกรายการรวมกันจะมีผลต่อการตัดสินใจทางเศรษฐกิจ
ของผู้ใช้งบการเงินจากการใช้งบการเงินท่ีแสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบการเงินเฉีพัาะกิจการเหล่าน้ี

ในการตรวจสอบของข้าพเจ้าตามมาตรฐานการสอบบัญชี	 ข้าพเจ้าได้ใช้ดุลยพินิจและการสังเกตและสงสัยเย่ียง 
ผู้ประกอบวิชาชีพตลอดการตรวจสอบ	การปฏิบัติงานของข้าพเจ้ารวมถึง

• ระบุและประเมินความเส่ียงจากการแสดงข้อมูลท่ีขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระสำาคัญในงบการเงินท่ีแสดงเงินลงทุนตามวิธี 
ส่วนได้เสียและงบการเงินเฉีพัาะกิจการไม่ว่าจะเกิดจากการทุจริตหรือข้อผิดพัลาด ออกแบบและปฏิบัติงานตามวิธีการตรวจสอบ 
เพ่ืัอตอบสนองต่อความเส่ียงเหล่าน้ัน และได้หลักฐานการสอบบัญชีท่ีเพีัยงพัอและเหมาะสมเพ่ืัอเป็นเกณฑ์์ในการแสดง 
ความเห็นของข้าพัเจ้า ความเส่ียงท่ีไม่พับข้อมูลท่ีขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระสำาคัญซ่้งเป็นผลมาจากการทุจริตจะสูงกว่า 
ความเส่ียงท่ีเกิดจากข้อผิดพัลาดเน่ืองจากการทุจริตอาจเก่ียวกับการสมรู้ร่วมคิด การปลอมแปลงเอกสารหลักฐาน การต้ังใจ
ละเว้นการแสดงข้อมูล การแสดงข้อมูลท่ีไม่ตรงตามข้อเท็จจริงหรือการแทรกแซงการควบคุมภายใน 

• ทำาความเข้าใจในระบบการควบคุมภายในท่ีเก่ียวข้องกับการตรวจสอบ เพ่ืัอออกแบบวิธีการตรวจสอบท่ีเหมาะสมกับสถานการณ์ 
แต่ไม่ใช่เพ่ืัอวัตถุประสงค์ในการแสดงความเห็นต่อความมีประสิทธิผลของการควบคุมภายในของบริษัท 

• ประเมินความเหมาะสมของนโยบายการบัญชีท่ีผู้บริหารใช้และความสมเหตุสมผลของประมาณการทางบัญชีและการเปิดเผย
ข้อมูลท่ีเก่ียวข้องซ่้งจัดทำาข้้นโดยผู้บริหาร

• สรุปเก่ียวกับความเหมาะสมของการใช้เกณฑ์์การบัญชีสำาหรับการดำาเนินงานต่อเน่ืองของผู้บริหารและจากหลักฐานการสอบ
บัญชีท่ีได้รับ สรุปว่ามีความไม่แน่นอนท่ีมีสาระสำาคัญท่ีเก่ียวกับเหตุการณ์หรือสถานการณ์ท่ีอาจเป็นเหตุให้เกิดข้อสงสัยอย่างมี
นัยสำาคัญต่อความสามารถของบริษัทในการดำาเนินงานต่อเน่ืองหรือไม่ ถ้าข้าพัเจ้าได้ข้อสรุปว่ามีความไม่แน่นอนท่ีมีสาระสำาคัญ 
ข้าพัเจ้าต้องกล่าวไว้ในรายงานของผู้สอบบัญชีของข้าพัเจ้าโดยให้ข้อสังเกตถ้งการเปิดเผยข้อมูลในงบการเงินท่ีแสดงเงินลงทุน
ตามวิธีส่วนได้เสียและงบการเงินเฉีพัาะกิจการท่ีเก่ียวข้อง หรือถ้าการเปิดเผยข้อมูลดังกล่าวไม่เพีัยงพัอ ความเห็นของข้าพัเจ้า
จะเปล่ียนแปลงไป ข้อสรุปของข้าพัเจ้าข้้นอยูกั่บหลักฐานการสอบบัญชีท่ีได้รับจนถ้งวันท่ีในรายงานของผู้สอบบัญชีของข้าพัเจ้า 
อย่างไรก็ตาม เหตุการณ์หรือสถานการณ์ในอนาคตอาจเป็นเหตุให้บริษัทต้องหยุดการดำาเนินงานต่อเน่ือง 

• ประเมินการนำาเสนอโครงสร้างและเน้ือหาของงบการเงินท่ีแสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบการเงินเฉีพัาะกิจการ 
โดยรวม รวมถ้งการเปิดเผยข้อมูลว่างบการเงินท่ีแสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบการเงินเฉีพัาะกิจการแสดงรายการและ
เหตุการณ์ในรูปแบบท่ีทำาให้มีการนำาเสนอข้อมูลโดยถูกต้องตามท่ีควรหรือไม่ 
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In preparing the financial statements in which the equity method is applied and separate financial statements, 
management is responsible for assessing the Company’s ability to continue as a going concern, disclosing, as 
applicable, matters related to going concern and using the going concern basis of accounting unless management 
either intends to liquidate the Company or to cease operations, or has no realistic alternative but to do so. 

Those charged with governance are responsible for overseeing the Company’s financial reporting process. 

Auditor’s Responsibilities for the Audit of the Financial Statements in which the Equity Method is Applied 
and Separate Financial Statements 
My objectives are to obtain reasonable assurance about whether the financial statements in which the equity 
method is applied and separate financial statements as a whole are free from material misstatement, whether 
due to fraud or error, and to issue an auditor’s report that includes my opinion. Reasonable assurance is a high 
level of assurance but is not a guarantee that an audit conducted in accordance with TSAs will always detect  
a material misstatement when it exists. Misstatements can arise from fraud or error and are considered material 
if, individually or in the aggregate, they could reasonably be expected to influence the economic decisions 
of users taken on the basis of these financial statements in which the equity method is applied and separate 
financial statements. 

As part of an audit in accordance with TSAs, I exercise professional judgment and maintain professional 
skepticism throughout the audit. I also: 
• Identify and assess the risks of material misstatement of the financial statements in which the equity 

method is applied and separate financial statements, whether due to fraud or error, design and perform 
audit procedures responsive to those risks, and obtain audit evidence that is sufficient and appropriate 
to provide a basis for my opinion. The risk of not detecting a material misstatement resulting from fraud 
is higher than for one resulting from error, as fraud may involve collusion, forgery, intentional omissions, 
misrepresentations, or the override of internal control. 

• Obtain an understanding of internal control relevant to the audit in order to design audit procedures 
that are appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion on  
the effectiveness of the Company’s internal control.

• Evaluate the appropriateness of accounting policies used and the reasonableness of accounting estimates 
and related disclosures made by management. 

• Conclude on the appropriateness of management’s use of the going concern basis of accounting and, based 
on the audit evidence obtained, whether a material uncertainty exists related to events or conditions that 
may cast significant doubt on the Company’s ability to continue as a going concern. If I conclude that  
a material uncertainty exists, I am required to draw attention in my auditor’s report to the related disclosures 
in the financial statements in which the equity method is applied and separate financial statements or, if 
such disclosures are inadequate, to modify my opinion. My conclusions are based on the audit evidence 
obtained up to the date of my auditor’s report. However, future events or conditions may cause the 
Company to cease to continue as a going concern.

• Evaluate the overall presentation, structure and content of the financial statements in which the equity 
method is applied and separate financial statements, including the disclosures, and whether the financial 
statements in which the equity method is applied and separate financial statements represent the underlying 
transactions and events in a manner that achieves fair presentation. 
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ข้าพัเจ้าได้ส่ือสารกับผู้มีหน้าท่ีในการกำากับดูแลในเร่ืองต่าง ๆ ท่ีสำาคัญ ซ่้งรวมถ้งขอบเขตและช่วงเวลาของการตรวจสอบตาม 
ท่ีได้วางแผนไว้ ประเด็นท่ีมีนัยสำาคัญท่ีพับจากการตรวจสอบรวมถ้งข้อบกพัร่องท่ีมีนัยสำาคัญในระบบการควบคุมภายในหากข้าพัเจ้า
ได้พับในระหว่างการตรวจสอบของข้าพัเจ้า

ข้าพัเจ้าได้ให้คำารับรองแก่ผู้มีหน้าท่ีในการกำากับดูแลว่าข้าพัเจ้าได้ปฏิบัติตามข้อกำาหนดจรรยาบรรณท่ีเก่ียวข้องกับความเป็นอิสระ
และได้ส่ือสารกับผู้มีหน้าท่ีในการกำากับดูแลเก่ียวกับความสัมพัันธ์ท้ังหมดตลอดจนเร่ืองอ่ืนซ่้งข้าพัเจ้าเช่ือว่ามีเหตุผลท่ีบุคคลภายนอก 
อาจพิัจารณาว่ากระทบต่อความเป็นอิสระของข้าพัเจ้าและมาตรการท่ีข้าพัเจ้าใช้เพ่ืัอป้องกันไม่ให้ข้าพัเจ้าขาดความเป็นอิสระ

จากเร่ืองท่ีส่ือสารกับผู้มีหน้าท่ีในการกำากับดูแล ข้าพัเจ้าได้พิัจารณาเร่ืองต่าง ๆ ท่ีมีนัยสำาคัญท่ีสุดในการตรวจสอบงบการเงิน 
งบการเงินท่ีแสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบการเงินเฉีพัาะกิจการในงวดปัจจุบันและกำาหนดเป็นเร่ืองสำาคัญในการตรวจสอบ 
ข้าพัเจ้าได้อธิบายเร่ืองเหล่าน้ีในรายงานของผู้สอบบัญชีเว้นแต่กฎหมายหรือข้อบังคับไม่ให้เปิดเผยต่อสาธารณะเก่ียวกับเร่ืองดังกล่าว 
หรือในสถานการณ์ท่ียากท่ีจะเกิดข้้น ข้าพัเจ้าพิัจารณาว่าไม่ควรส่ือสารเร่ืองดังกล่าวในรายงานของข้าพัเจ้าเพัราะการกระทำาดังกล่าว
สามารถคาดการณ์ได้อย่างสมเหตุผลว่าจะมีผลกระทบในทางลบมากกว่าผลประโยชน์ต่อส่วนได้เสียสาธารณะจากการส่ือสารดังกล่าว 

(ชุน�รััต่น์ จันที่ร์ัหวั�)
ผู้สอบบัญชีรับอนุญาต
เลขทะเบียน 9052
บริษัท เคพีัเอ็มจี ภูมิไชย สอบบัญชี จำากัด 
กรุงเทพัมหานคร
31 พัฤษภาคม 2564
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I communicate with those charged with governance regarding, among other matters, the planned scope and 
timing of the audit and significant audit findings, including any significant deficiencies in internal control that  
I identify during my audit. 

I also provide those charged with governance with a statement that I have complied with relevant ethical 
requirements regarding independence, and to communicate with them all relationships and other matters that 
may reasonably be thought to bear on my independence, and where applicable, related safeguards. 

From the matters communicated with those charged with governance, I determine those matters that were of 
most significance in the audit of the financial statements in which the equity method is applied and separate 
financial statements of the current period and are therefore the key audit matters. I describe these matters in 
my auditor’s report unless law or regulation precludes public disclosure about the matter or when, in extremely 
rare circumstances, I determine that a matter should not be communicated in my report because the adverse 
consequences of doing so would reasonably be expected to outweigh the public interest benefits of such 
communication.

(Chanarat Chanwa)
Certified Public Accountant
Registration No. 9052
KPMG Phoomchai Audit Ltd. 
Bangkok
31 May 2021
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งบแสดงฐานะการเงิน

บริษัท	ไทยเรยอน	จำากัด	(มหาชน)

ส้ำนที่รััพย์ หมี�ยเหตุ่

งบก�รัเง้นท่ี่�แสำดงเง้นลงทุี่น
ต่�มีว้ัธ่ีส่ำวันได้เส่ำย

งบก�รัเง้น 
เฉพ�ะก้จก�รั

31 ม่ีน�คมี 31 ม่ีน�คมี

2564 2563 2564 2563

(ปีรัับปีรุังใหม่ี) (ปีรัับปีรุังใหม่ี)

(พันบ�ที่)

ส้ำนที่รััพย์หมุีนเว่ัยน

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด 6  220,070  1,403,995  220,070  1,403,995 

สินทรัพัย์ทางการเงินหมุนเวียน 7  120,966  2,146,254  120,966  2,146,254 

		(31	มีนาคม	2563	:	เงินลงทุนชั�วคราว)

ลูกหนี้การค้าและลูกหนี้หมุนเวียนอื่น 8  1,519,190  1,113,978  1,519,190  1,113,978 

สินค้าคงเหลือ 9  1,097,026  1,430,883  1,097,026  1,430,883 

สินทรัพัย์หมุนเวียนอื่น  178,678 106,300 178,678 106,300 

รัวัมีส้ำนที่รััพย์หมุีนเว่ัยน 3,135,930 6,201,410 3,135,930 6,201,410 

ส้ำนที่รััพย์ไม่ีหมุีนเว่ัยน

สินทรัพัย์ทางการเงินไม่หมุนเวียนอื่น 10  4,164,014  1,704,769 4,164,014  1,704,769 

		(31	มีนาคม	2563	:	เงินลงทุนระยะยาวอ่ิ�น)

เงินลงทุนในบริษัทร่วม 11 17,911,888  14,522,208 7,785,440  4,630,574 

เงินลงทุนในการร่วมค้า 11  -  - 1,288,624  1,288,624 

ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ 12  2,694,284  2,938,752 2,694,284 2,938,752 

สินทรัพัย์ไม่หมุนเวียนอื่น 4,618 3,291 4,618 3,291 

รัวัมีส้ำนที่รััพย์ไม่ีหมุีนเว่ัยน 24,774,804 19,169,020 15,936,980 10,566,010 

รัวัมีส้ำนที่รััพย์ 27,910,734 25,370,430 19,072,910 16,767,420 

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหน่้งของงบการเงินน้ี
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Statement of financial position

Thai Rayon Public Company Limited

Assets Note

Financial statements 
in which the equity  
method is applied

Separate  
financial  

statements

31 March 31 March

2021 2020 2021 2020

(Restated) (Restated)

(in thousand Baht) 

Current assets 

Cash and cash equivalents 6  220,070  1,403,995  220,070  1,403,995 

Current financial assets 7  120,966  2,146,254  120,966  2,146,254 

		(31	March	2020	:	Current	investments)

Trade and other current receivables 8  1,519,190  1,113,978  1,519,190  1,113,978 

Inventories 9  1,097,026  1,430,883  1,097,026  1,430,883 

Other current assets  178,678  106,300  178,678  106,300 

Total current assets  3,135,930  6,201,410  3,135,930  6,201,410 

Non-current assets 

Other non-current financial assets 10 4,164,014  1,704,769 4,164,014  1,704,769 

		(31	March	2020	:	Other	long-term	investments)

Investments in associates 11 17,911,888 14,522,208 7,785,440 4,630,574 

Investment in joint venture 11  -  - 1,288,624 1,288,624 

Property, plant and equipment 12 2,694,284  2,938,752 2,694,284 2,938,752 

Other non-current assets 4,618 3,291 4,618 3,291 

Total non-current assets 24,774,804 19,169,020 15,936,980 10,566,010 

Total assets 27,910,734 25,370,430 19,072,910 16,767,420 

These notes form an integral part of the financial statements.
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หน่�ส้ำนและส่ำวันข้องผู้ถ่อหุ้น หมี�ยเหตุ่

งบก�รัเง้นท่ี่�แสำดง

เง้นลงทุี่นต่�มีว้ัธ่ีส่ำวันได้เส่ำย
งบก�รัเง้น 

เฉพ�ะก้จก�รั

31 ม่ีน�คมี 31 ม่ีน�คมี

2564 2563 2564 2563

(ปีรัับปีรุังใหม่ี) (ปีรัับปีรุังใหม่ี)

(พันบ�ที่)

หน่�ส้ำนหมุีนเว่ัยน

เจ้าหน้ีการค้าและเจ้าหน้ีหมุนเวียนอ่ืน 13  1,088,790  1,454,408  1,088,790  1,454,408 

เงินกู้ยืมระยะส้ันจากสถาบันการเงิน 14  115,000  16,964  115,000  16,964 

หน้ีสินหมุนเวียนอ่ืน 55,947  63,881  55,947  63,881 

รัวัมีหน่�ส้ำนหมุีนเว่ัยน  1,259,737  1,535,253  1,259,737  1,535,253 

หน่�ส้ำนไม่ีหมุีนเว่ัยน

ประมาณการหน้ีสินไม่หมุนเวียนสำาหรับ 
  ผลประโยชน์พันักงาน

15 161,246 185,917  161,246  185,917 

หน้ีสินภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี 20 449,090 68,461 449,090 68,461 

รัวัมีหน่�ส้ำนไม่ีหมุีนเว่ัยน 610,336 254,378 610,336 254,378 

รัวัมีหน่�ส้ำน 1,870,073 1,789,631 1,870,073 1,789,631 

ส่ำวันข้องผู้ถ่อหุ้น

ทุนเรือนหุ้น

  ทุนจดทะเบียน

		(หุุ้�นสามัญจีำานวน	201,600,000	หุุ้�น	 
		ม้ลค่า	1	บาทต่่อิหุุ้�น)

201,600 201,600 201,600 201,600 

  ทุนท่ีออกและชำาระแล้ว

		(หุุ้�นสามัญจีำานวน	201,600,000	หุุ้�น	 
		ม้ลค่า	1	บาทต่่อิหุุ้�น)

201,600 201,600 201,600 201,600 

กำาไรสะสม 

  จัดสรรแล้ว

   ทุนสำารองตามกฎหมาย 16 20,160 20,160 20,160 20,160 

   ทุนสำารองท่ัวไป 2,500,000 2,500,000 2,500,000 2,500,000 

  ยังไม่ได้จัดสรร 22,523,616 21,773,631 12,460,001 11,792,908 

องค์ประกอบอ่ืนของส่วนของผู้ถือหุ้น 795,285  (914,592) 2,021,076  463,121 

รัวัมีส่ำวันข้องผู้ถ่อหุ้น 26,040,661 23,580,799 17,202,837 14,977,789 

รัวัมีหน่�ส้ำนและส่ำวันข้องผู้ถ่อหุ้น 27,910,734 25,370,430 19,072,910 16,767,420 

งบแสดงฐานะการเงิน

บริษัท	ไทยเรยอน	จำากัด	(มหาชน)

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหน่้งของงบการเงินน้ี
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Statement of financial position

Thai Rayon Public Company Limited

Liabilities and equity Note

Financial statements

in which the equity  
method is applied

Separate  
financial  

statements

31 March 31 March

2021 2020 2021 2020

(Restated) (Restated)

(in thousand Baht) 

Current liabilities 

Trade and other current payables 13  1,088,790  1,454,408  1,088,790  1,454,408 

Short-term loans from finanacial institutions 14  115,000  16,964  115,000  16,964 

Other current liabilities  55,947  63,881  55,947  63,881 

Total current liabilities  1,259,737  1,535,253  1,259,737  1,535,253 

Non-current liabilities 

Non-current provisions for employee benefits 15  161,246  185,917  161,246  185,917 

Deferred tax liabilities 20  449,090  68,461  449,090  68,461 

Total non-current liabilities  610,336  254,378  610,336  254,378 

Total liabilities  1,870,073  1,789,631  1,870,073  1,789,631 

Equity 

Share capital

  Authorised share captital

		(201,600,000	ordinary	shares,	par	value 201,600 201,600 201,600 201,600 

		at	Baht	1	per	share)

  Issued and paid-up share capital

		(201,600,000	ordinary	shares,	par	value
		at	Baht	1	per	share)

201,600 201,600 201,600 201,600 

Retained earnings

  Appropriated

   Legal reserve 16 20,160 20,160 20,160 20,160 

   General reserve 2,500,000 2,500,000 2,500,000 2,500,000 

  Unappropriated 22,523,616 21,773,631 12,460,001 11,792,908 

Other components of equity 795,285 (914,592) 2,021,076 463,121 

Total equity  26,040,661  23,580,799  17,202,837  14,977,789 

Total liabilities and equity  27,910,734  25,370,430  19,072,910  16,767,420 

These notes form an integral part of the financial statements.
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หมี�ยเหตุ่

งบก�รัเง้นท่ี่�แสำดง

เง้นลงทุี่นต่�มีว้ัธ่ีส่ำวันได้เส่ำย
งบก�รัเง้น 

เฉพ�ะก้จก�รั

สำำ�หรัับปีีส้ำ�นสุำด 
วัันท่ี่� 31 ม่ีน�คมี

สำำ�หรัับปีีส้ำ�นสุำด 
วัันท่ี่� 31 ม่ีน�คมี

2564 2563 2564 2563

(ปีรัับปีรุังใหม่ี) (ปีรัับปีรุังใหม่ี)

(พันบ�ที่)

รั�ยได้

รายได้จากการขาย 5, 17, 21  6,003,497 7,374,451 6,003,497 7,374,451 

รายได้ดอกเบ้ีย  18,382  62,674 18,382  62,674 

กำาไรจากอัตราแลกเปล่ียน  76,988 79,306 76,988 79,306 

เงินปันผลรับ 5, 10, 11  5,265  7,678  120,671  117,943 

รายได้อ่ืน  52,929 6,747 52,929 6,747 

รัวัมีรั�ยได้  6,157,061  7,530,856  6,272,467  7,641,121 

ค่�ใชุ้จ่�ย

ต้นทุนขาย 9, 18, 19  5,516,593 7,289,851 5,516,593 7,289,851 

ต้นทุนในการจัดจำาหน่าย 18, 19  600,817 386,414 600,817 386,414 

ค่าใช้จ่ายในการบริหาร 18, 19  157,009 233,322 157,009 233,322 

รัวัมีค่�ใชุ้จ่�ย  6,274,419  7,909,587  6,274,419  7,909,587 

ข้�ดทุี่นจ�กก้จกรัรัมีดำ�เน้นง�น  (117,358)  (378,731)  (1,952)  (268,466)

ต้นทุนทางการเงิน  (316)  (37)  (316)  (37)

ส่วนแบ่งกำาไรของบริษัทร่วมท่ีใช้วิธีส่วนได้เสีย 11  198,298  513,207  -  - 

กำ�ไรั (ข้�ดทุี่น) ก่อนภี�ษ่ัเง้นได้  80,624  134,439  (2,268)  (268,503)

รายได้ภาษีเงินได้ 20  8,861  54,397  8,861  54,397 

กำ�ไรั (ข้�ดทุี่น) สำำ�หรัับปีี  89,485  188,836  6,593  (214,106)

กำ�ไรั (ข้�ดทุี่น) ต่่อหุ้นขั้�นพ่�นฐ�น (บ�ที่)

กำาไร (ขาดทุน) ต่อหุ้นข้ันพ้ืันฐาน 23 0.44 0.94 0.03 (1.06)

งบกำาไรขาดทุน

บริษัท	ไทยเรยอน	จำากัด	(มหาชน)

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหน่้งของงบการเงินน้ี
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Statement of income

Thai Rayon Public Company Limited

Note

Financial statements 
in which the equity 
method is applied

Separate  
financial  

statements

Year ended 31 March Year ended 31 March

2021 2020 2021 2020

(Restated) (Restated)

(in thousand Baht) 

Revenues

Revenue from sales of goods 5, 17, 21 6,003,497 7,374,451 6,003,497 7,374,451 

Interest income 18,382  62,674 18,382  62,674 

Gains on exchange rate 76,988 79,306 76,988 79,306 

Dividend income 5, 10, 11 5,265 7,678 120,671 117,943 

Other income 52,929 6,747 52,929 6,747 

Total revenues  6,157,061  7,530,856  6,272,467  7,641,121 

Expenses 

Cost of sales of goods 9, 18, 19  5,516,593 7,289,851  5,516,593 7,289,851 

Distribution expenses 18, 19  600,817 386,414  600,817 386,414 

Administrative expenses 18, 19  157,009 233,322  157,009 233,322 

Total expenses  6,274,419  7,909,587  6,274,419  7,909,587 

Loss from operating activities  (117,358)  (378,731)  (1,952)  (268,466)

Finance costs  (316)  (37)  (316)  (37)

Share of profit of associates accounted for

 using equity method

11  198,298  513,207  -  - 

Profit (loss) before income tax  80,624  134,439  (2,268)  (268,503)

Tax income 20  8,861  54,397  8,861  54,397 

Profit (loss) for the year  89,485  188,836  6,593  (214,106)

Basic earnings (loss) per share (in Baht)

Basic earnings (loss) per share 23  0.44  0.94  0.03  (1.06)

These notes form an integral part of the financial statements.



รายงานประจำาปี 2564122

หมี�ยเหตุ่

งบก�รัเง้นท่ี่�แสำดง 
เง้นลงทุี่นต่�มีว้ัธ่ีส่ำวันได้เส่ำย

งบก�รัเง้น 
เฉพ�ะก้จก�รั

สำำ�หรัับปีีส้ำ�นสุำด  
วัันท่ี่� 31 ม่ีน�คมี

สำำ�หรัับปีีส้ำ�นสุำด  
วัันท่ี่� 31 ม่ีน�คมี

2564 2563 2564 2563

(ปีรัับปีรุังใหม่ี) (ปีรัับปีรุังใหม่ี)

(พันบ�ที่)

กำ�ไรั (ข้�ดทุี่น) สำำ�หรัับปีี  89,485  188,836  6,593  (214,106)

กำ�ไรัข้�ดทุี่นเบ็ดเสำร็ัจอ่�น

รั�ยก�รัท่ี่�อ�จถกูจัดปีรัะเภีที่ใหมีไ่ว้ัในกำ�ไรัหร่ัอข้�ดที่นุ                
  ในภี�ยหลัง

ผลต่างของอัตราแลกเปล่ียนจากการแปลงค่างบการเงิน 11  29,732  (163,423)  -  - 

ผลขาดทนุจากการวดัมูลค่าเงินลงทุนในหลักทรัพัยเ์ผ่ือขาย  -  (526,516)  -  (526,516)

ภาษีเงินได้ของรายการท่ีอาจถูกจัดประเภทใหม่ไว้ใน 
  กำาไรหรือขาดทุนในภายหลัง

20  -  105,303  -  105,303 

รัวัมีรั�ยก�รัท่ี่�อ�จถูกจัดปีรัะเภีที่ใหม่ีไว้ัในกำ�ไรัหร่ัอ   
  ข้�ดทุี่นในภี�ยหลัง

 29,732  (584,636)  -  (421,213)

รั�ยก�รัท่ี่�จะไม่ีถกูจัดปีรัะเภีที่ใหม่ีไว้ัในกำ�ไรัหร่ัอข้�ดทุี่น 
  ในภี�ยหลัง

ผลกำาไรจากเงินลงทุนในตราสารทุนท่ีกำาหนดให้วัด 
  มูลค่าด้วยมูลค่ายติุธรรมผ่านกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืน

 2,018,779  -  2,018,779  - 

ผลกำาไรจากการวัดมูลค่าใหม่ของผลประโยชน์พันักงาน       
  ท่ีกำาหนดไว้

15  14,456  14,569  14,456  14,569 

ส่วนแบ่งกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืนของบริษัทร่วมท่ีใช้ 
  วิธีส่วนได้เสีย

11  149,073  (14,980)  -  - 

ภาษีเงินได้ของรายการท่ีจะไม่ถูกจัดประเภทใหม่ไว้ใน  
  กำาไรหรือขาดทุนในภายหลัง

20  (406,647)  (2,914)  (406,647)  (2,914)

รัวัมีรั�ยก�รัท่ี่�จะไม่ีถูกจัดปีรัะเภีที่ใหม่ีไว้ัในกำ�ไรัหร่ัอ        
  ข้�ดทุี่นในภี�ยหลัง

 1,775,661  (3,325)  1,626,588  11,655 

กำ�ไรั (ข้�ดทุี่น) เบ็ดเสำร็ัจอ่�นสำำ�หรัับปีี - สุำที่ธ้ีจ�กภี�ษ่ั  1,805,393  (587,961)  1,626,588  (409,558)

กำ�ไรั (ข้�ดทุี่น) เบ็ดเสำร็ัจรัวัมีสำำ�หรัับปีี  1,894,878  (399,125)  1,633,181  (623,664)

งบกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ

บริษัท	ไทยเรยอน	จำากัด	(มหาชน)

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหน่้งของงบการเงินน้ี
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Note

Financial statements in 
which the equity method 

is applied

Separate  
financial  

statements

Year ended 31 March Year ended 31 March

2021 2020 2021 2020

(Restated) (Restated)

(in thousand Baht) 

Profit (loss) for the year  89,485  188,836  6,593  (214,106)

Other comprehensive income

Items that will be reclassified subsequently to
  profit or loss

Exchange differences on translating financial   
  statements

11  29,732  (163,423)  -  - 

Losses on change in fair value of available-for-sale  
  investments

 -  (526,516)  -  (526,516)

Income tax relating to items that will be reclassified  
  subsequently to profit or loss

20  -  105,303  -  105,303 

Total items that will be reclassified  
  subsequently to profit or loss

 29,732  (584,636)  -  (421,213)

Items that will not be reclassified subsequently to
  profit or loss

Gain on investment in equity instruments       
  designated at fair value through other   
  comprehensive income

 2,018,779  -  2,018,779  - 

Gain on remeasurements of defined benefit plans 15  14,456  14,569  14,456  14,569 

Share of other comprehensive income of associates   
  accounted for using equity method

11  149,073  (14,980)  -  - 

Income tax relating to items that will not be   
  reclassified subsequently to profit or loss

20  (406,647)  (2,914)  (406,647)  (2,914)

Total items that will not be reclassified       
  subsequently to profit or loss

 1,775,661  (3,325)  1,626,588  11,655 

Other comprehensive income (expense)      
  for the year, net of tax

 1,805,393  (587,961)  1,626,588  (409,558)

Total comprehensive income (expense)     
  for the year

 1,894,878  (399,125)  1,633,181  (623,664)

Statement of comprehensive income

Thai Rayon Public Company Limited

These notes form an integral part of the financial statements.
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งบกระแสเงินสด

บริษัท	ไทยเรยอน	จำากัด	(มหาชน)

หมี�ยเหตุ่

งบก�รัเง้นท่ี่�แสำดง 
เง้นลงทุี่นต่�มีว้ัธ่ีส่ำวันได้เส่ำย

งบก�รัเง้น 
เฉพ�ะก้จก�รั

สำำ�หรัับปีีส้ำ�นสุำด 
วัันท่ี่� 31 ม่ีน�คมี

สำำ�หรัับปีีส้ำ�นสุำด 
วัันท่ี่� 31 ม่ีน�คมี

2564 2563 2564 2563

(ปีรัับปีรุังใหม่ี) (ปีรัับปีรุังใหม่ี)

(พันบ�ที่)

กรัะแสำเง้นสำดจ�กก้จกรัรัมีดำ�เน้นง�น

กำาไร (ขาดทุน) สำาหรับปี 89,485  188,836 6,593  (214,106)

ปรับรายการที�กระทบขาดทุนเป็นเงินสดรับ	(จ่ีาย)

รายได้ภาษีเงินได้ 20  (8,861)  (54,397)  (8,861)  (54,397)

ต้นทุนทางการเงิน  316  37  316  37 

ค่าเส่ือมราคาและค่าตัดจำาหน่าย  354,861  326,391  354,861  326,391 

ส่วนแบ่งกำาไรของบริษัทร่วมท่ีใช้วิธีส่วนได้เสีย 11  (198,298)  (513,207)  -  - 

กำาไรจากการจำาหน่ายอุปกรณ์  (297)  (120)  (297)  (120)

ขาดทุนจากอัตราแลกเปล่ียนท่ียังไม่เกิดข้้น  674  11,407  674  11,407 

(กลับรายการ) ขาดทุนจากการปรับมูลค่าสินค้า 9  (32,488)  27,217  (32,488)  27,217 

ประมาณการหน้ีสิน  18,850  61,775  18,850  61,775 

เงินปันผลรับ 10, 11  (5,265)  (7,678) (120,671)  (117,943)

ดอกเบ้ียรับ  (18,382)  (62,674) (18,382)  (62,674)

 200,595  (22,413)  200,595  (22,413)

การเปลี�ยนแปลงในสินทรัพย์และหุ้นี�สินดำาเนินงาน

ลูกหน้ีการค้าและลูกหน้ีหมุนเวียนอ่ืน  (450,150)  301,925  (450,150) 301,925 

สินค้าคงเหลือ  366,345  217,673  366,345 217,673 

สินทรัพัย์หมุนเวียนอ่ืน  (70,938)  37,762  (70,938) 37,762 

สินทรัพัย์ไม่หมุนเวียนอ่ืน  (1,211)  189  (1,211) 189 

เจ้าหน้ีการค้าและเจ้าหน้ีหมุนเวียนอ่ืน  (351,902)  (156,414)  (351,902) (156,414)

หน้ีสินหมุนเวียนอ่ืน  11,194  12,960  11,194 12,960 

เงินสดจ่ายสำาหรับผลประโยชน์พันักงานระยะยาว 15  (29,066)  (21,111)  (29,066) (21,111)

กรัะแสำเง้นสำดสุำที่ธ้ีได้มี�จ�ก (ใชุ้ไปีใน) ก้จกรัรัมีดำ�เน้นง�น  (325,133)  370,571  (325,133)  370,571 

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหน่้งของงบการเงินน้ี
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Statement of cash flows

Thai Rayon Public Company Limited

Note

 Financial statements 
in which the equity 
method is applied 

Separate  
financial  

statements

Year ended 31 March  Year ended 31 March 

2021 2020 2021 2020

(Restated) (Restated)

 (in thousand Baht) 

Cash flows from operating activities 

Profit (loss) for the year  89,485  188,836  6,593  (214,106)

Adjustments	to	reconcile	loss	to	cash	receipts	
	(payments)

Tax income 20  (8,861)  (54,397)  (8,861)  (54,397)

Finance costs  316  37  316  37 

Depreciation and amortisation  354,861  326,391  354,861  326,391 

Share of profit of associates accounted for using
  equity method

11  (198,298)  (513,207)  -  - 

Gain on sales of equipment  (297)  (120)  (297)  (120)

Unrealised loss on foreign exchange  674  11,407  674  11,407 

Loss on inventories devaluation (reversal) 9  (32,488)  27,217  (32,488)  27,217 

Provision expense  18,850  61,775  18,850  61,775 

Dividend income 10, 11  (5,265)  (7,678)  (120,671)  (117,943)

Interest income  (18,382)  (62,674)  (18,382)  (62,674)

 200,595  (22,413)  200,595  (22,413)

Changes	in	operating	assets	and	liabilities

Trade and other current receivables  (450,150)  301,925  (450,150)  301,925 

Inventories  366,345  217,673  366,345  217,673 

Other current assets  (70,938)  37,762  (70,938)  37,762 

Other non-current assets  (1,211)  189  (1,211)  189 

Trade and other current payables  (351,902)  (156,414)  (351,902)  (156,414)

Other current liabilities  11,194  12,960  11,194  12,960 

Payment of long-term employee benefits 15  (29,066)  (21,111)  (29,066)  (21,111)

Net cash from (used in) operating activities  (325,133)  370,571  (325,133)  370,571 

These notes form an integral part of the financial statements.
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หมี�ยเหตุ่

งบก�รัเง้นท่ี่�แสำดง

เง้นลงทุี่นต่�มีว้ัธ่ีส่ำวันได้เส่ำย
งบก�รัเง้น 

เฉพ�ะก้จก�รั

สำำ�หรัับปีีส้ำ�นสุำด 
วัันท่ี่� 31 ม่ีน�คมี

สำำ�หรัับปีีส้ำ�นสุำด

วัันท่ี่� 31 ม่ีน�คมี

2564 2563 2564 2563

(ปีรัับปีรุังใหม่ี) (ปีรัับปีรุังใหม่ี)

(พันบ�ที่)

กรัะแสำเง้นสำดจ�กก้จกรัรัมีลงทุี่น

สินทรัพัย์ทางการเงินหมุนเวียนลดลง  
		(2563	:	เงินลงทุนชั�วคราว)

 2,025,288  1,130,573  2,025,288  1,130,573 

เงินสดรับจากการจำาหน่ายอุปกรณ์  310  1,197  310  1,197 

เงินสดจ่ายเพ่ืัอการลงทุนในบริษัทร่วม 11  (1,938,779)  -  (1,938,779)  - 

เงินสดจ่ายเพ่ืัอซ้ือสินทรัพัย์ทางการเงินไม่หมุนเวียนอ่ืน 10  (1,071,762)  (52,422)  (1,071,762)  (52,422)

เงินสดจ่ายเพ่ืัอซ้ือท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์ 12  (109,993) (281,471)  (109,993) (281,471)

เงินสดจ่ายเพ่ืัอซ้ือสินทรัพัย์ไม่มีตัวตน  (529) (42)  (529) (42)

เงินปันผลรับ 10, 11  120,671  117,943  120,671  117,943 

ดอกเบ้ียรับ  28,362  66,412  28,362  66,412 

กรัะแสำเง้นสำดสุำที่ธ้ีได้มี�จ�ก (ใชุ้ไปีใน) ก้จกรัรัมีลงทุี่น  (946,432)  982,190  (946,432)  982,190 

กรัะแสำเง้นสำดจ�กก้จกรัรัมีจัดห�เง้น

เงินสดรับจากเงินกู้ยืมระยะส้ันจากสถาบันการเงิน 98,036  16,964  98,036  16,964 

ดอกเบ้ียจ่าย  (316)  (37)  (316)  (37)

เงินปันผลจ่าย 24  (10,080)  (141,048)  (10,080)  (141,048)

กรัะแสำเง้นสำดสุำที่ธ้ีได้มี�จ�ก (ใชุ้ไปีใน) ก้จกรัรัมีจัดห�เง้น  87,640  (124,121)  87,640  (124,121)

เง้นสำดและรั�ยก�รัเท่ี่ยบเท่ี่�เง้นสำดเพ้�มีขึ้�น (ลดลง) สุำที่ธ้ี (1,183,925)  1,228,640 (1,183,925)  1,228,640 

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด ณ วันท่ี 1 เมษายน  1,403,995 175,355  1,403,995 175,355 

เง้นสำดและรั�ยก�รัเท่ี่ยบเท่ี่�เง้นสำด ณ วัันท่ี่� 31 ม่ีน�คมี 6  220,070  1,403,995  220,070  1,403,995 

งบกระแสเงินสด

บริษัท	ไทยเรยอน	จำากัด	(มหาชน)

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหน่้งของงบการเงินน้ี
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Note

 Financial statements 
in which the equity 
method is applied 

Separate  
financial  

statements

Year ended 31 March Year ended 31 March

2021 2020 2021 2020

(Restated) (Restated)

 (in thousand Baht) 

Cash flows from investing activities 

Decrease in current financial assets
	(2020	:	Current	investments)

 2,025,288  1,130,573  2,025,288  1,130,573 

Proceeds from sales of equipment  310  1,197  310  1,197 

Acquisitions of investment in associates 11  (1,938,779)  -  (1,938,779)  - 

Acquisitions of other non-current financial assets 10  (1,071,762)  (52,422)  (1,071,762)  (52,422)

Acquisitions of property, plant and equipment 12  (109,993)  (281,471)  (109,993)  (281,471)

Acquisitions of intangible assets  (529)  (42)  (529)  (42)

Dividends received 10, 11  120,671  117,943  120,671  117,943 

Interest received  28,362  66,412  28,362  66,412 

Net cash from (used in) investing activities  (946,432)  982,190  (946,432)  982,190 

Cash flows from financing activities 

Proceeds from short-term loans
  from financial institutions

 98,036  16,964  98,036  16,964 

Interest paid  (316)  (37)  (316)  (37)

Dividend paid 24  (10,080)  (141,048)  (10,080)  (141,048)

Net cash from (used in) financing activities  87,640  (124,121)  87,640  (124,121)

Net increase (decrease) in cash and cash equivalents 1,183,925)  1,228,640 (1,183,925)  1,228,640 

Cash and cash equivalents at 1 April  1,403,995  175,355  1,403,995  175,355 

Cash and cash equivalents at 31 March 6  220,070  1,403,995  220,070  1,403,995 

Statement of cash flows

Thai Rayon Public Company Limited

These notes form an integral part of the financial statements.
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หมายเหตุประกอบงบการเงิน

สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่	31	มีนาคม	2564 
บริษัท	ไทยเรยอน	จำากัด	(มหาชน)

หมี�ยเหตุ่ สำ�รับัญ

1 ข้อมูลท่ัวไป

2 เกณฑ์์การจัดทำางบการเงิน

3 รายการปรับปรุง

4 นโยบายการบัญชีท่ีสำาคัญ

5 บุคคลหรือกิจการท่ีเก่ียวข้องกัน

6 เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด

7 สินทรัพัย์ทางการเงินหมุนเวียน

8 ลูกหน้ีการค้าและลูกหน้ีหมุนเวียนอ่ืน

9 สินค้าคงเหลือ

10 สินทรัพัย์ทางการเงินไม่หมุนเวียนอ่ืน

11 เงินลงทุนในบริษัทร่วมและการร่วมค้า

12 ท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์

13 เจ้าหน้ีการค้าและเจ้าหน้ีหมุนเวียนอ่ืน

14 หน้ีสินท่ีมีภาระดอกเบ้ีย

15 ประมาณการหน้ีสินไม่หมุนเวียนสำาหรับผลประโยชน์พันักงาน

16 ทุนสำารองตามกฎหมาย

17 ส่วนงานดำาเนินงานและการจำาแนกรายได้

18 ค่าใช้จ่ายผลประโยชน์ของพันักงาน

19 ค่าใช้จ่ายตามลักษณะ

20 ภาษีเงินได้

21 สิทธิประโยชน์จากการส่งเสริมการลงทุน

22 คดีความ

23 กำาไรต่อหุ้น

24 เงินปันผล

25 เคร่ืองมือทางการเงิน

26 การบริหารจัดการทุน

27 ภาระผูกพัันกับบุคคลหรือกิจการท่ีไม่เก่ียวข้องกัน 

28 การจัดประเภทรายการใหม่
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Notes to financial statements

For	the	year	ended	31	March	2021 
Thai Rayon Public Company Limited

Note Contents

1 General information

2 Basis of preparation of the financial statements

3 Adjustments

4 Significant accounting policies

5 Related parties

6 Cash and cash equivalents

7 Current financial assets

8 Trade and other current receivables

9 Inventories

10 Other non-current financial assets

11 Investments in associates and joint venture

12 Property, plant and equipment

13 Trade and other current payables

14 Interest-bearing liabilities

15 Non-current provisions for employee benefits

16 Legal reserve

17 Segment information and disaggregation of revenue

18 Employee benefit expenses

19 Expenses by nature

20 Income tax

21 Promotional privileges

22 Litigations

23 Earnings per share

24 Dividends

25 Financial instruments

26 Capital management

27 Commitments with non-related parties

28 Reclassification of accounts
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หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหน่้งของงบการเงินน้ี

งบการเงินน้ีได้รับอนุมัติให้ออกงบการเงินจากคณะกรรมการเม่ือวันท่ี 31 พัฤษภาคม 2564

1.  ข้อมูลทั่วไป
บริษัท ไทยเรยอน จำากัด (มหาชน) (“บริษัท”) เป็นบริษัทมหาชนซ่้งจัดต้ังและมีภูมิลำาเนาในประเทศไทย บริษัทดำาเนิน
ธุรกิจหลักในการผลิตเส้นใยประดิษฐ์เรยอนและเกลือโซเดียมซัลเฟตจำาหน่าย ท้ังภายในประเทศและต่างประเทศ  
ท่ีอยู่ตามท่ีจดทะเบียนของสำานักงานใหญ่และโรงงานของบริษัทมีดังน้ี

 สำำ�นักง�นใหญ่ 888/160-1 อาคารมหาทุนพัลาซ่า ช้ัน 16 ถนนเพัลินจิต แขวงลุมพิันี เขตปทุมวัน กรุงเทพัมหานคร

 โรังง�น 1    36 หมู่ท่ี 2 ถนนอยุธยา-อ่างทอง ตำาบลโพัสะ อำาเภอเมือง จังหวัดอ่างทอง

 โรังง�น 2    19 หมู่ท่ี 7 ถนนหนองปลากะด่ี ตำาบลหนองปลาหมอ อำาเภอหนองแค จังหวัดสระบุรี

2.  เกณฑ์การจัดทำางบการเงิน
(ก) เกณฑ์การถือปฏิิบัติ

งบการเงินน้ีจัดทำาข้้นตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน รวมถ้งแนวปฏิบัติทางการบัญชีท่ีประกาศใช้โดยสภาวิชาชีพับัญชีฯ 
กฎระเบียบและประกาศคณะกรรมการกำากับหลักทรัพัย์และตลาดหลักทรัพัย์ท่ีเก่ียวข้อง 

บริษัทได้ถือปฏิบัติตามมาตรฐานการรายงานทางการเงินฉีบับปรับปรุงเป็นคร้ังแรกซ่้งมีผลบังคับใช้ต้ังแต่รอบระยะเวลาบัญชีท่ี
เร่ิมในหรือหลังวันท่ี 1 เมษายน 2563 ซ่้งได้เปิดเผยผลกระทบจากการเปล่ียนแปลงนโยบายการบัญชีไว้ในหมายเหตุข้อ 3

นอกจากน้ี บริษัทไม่ได้นำามาตรฐานการรายงานทางการเงินท่ีออกและปรับปรุงใหม่ซ่้งยังไม่มีผลบังคับใช้ในงวดปัจจุบันมา 
ถือปฏิบัติในการจัดทำางบการเงินน้ีก่อนวันท่ีมีผลบังคับใช้ บริษัทคาดว่าไม่มีผลกระทบท่ีมีสาระสำาคัญต่องบการเงินในงวดท่ีถือปฏิบัติ

(ข) สกุลเงินที่ใช้ในการดำาเนินงานและนำาเสนองบการเงิน 
 งบการเงินน้ีนำาเสนอเป็นเงินบาทซ่้งเป็นสกุลเงินท่ีใช้ในการดำาเนินงานของบริษัท 

(ค) การใช้วิจารณญาณและการประมาณการ
ในการจัดทำางบการเงินให้เป็นไปตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ผู้บริหารใช้วิจารณญาณ การประมาณการและข้อสมมติ
หลายประการ ซ่้งมีผลกระทบต่อการปฏิบัติตามนโยบายการบัญชีของบริษัท ท้ังน้ี ผลท่ีเกิดข้้นจริงอาจแตกต่างจากท่ีประมาณ
การไว้ ประมาณการและขอ้สมมติท่ีใช้ในการจัดทำางบการเงนิจะได้รับการทบทวนอยา่งต่อเน่ือง การปรับประมาณการทางบญัชี
จะบันท้กโดยวิธีเปล่ียนทันทีเป็นต้นไป ข้อมูลท่ีเก่ียวข้องกับเร่ืองดังกล่าวได้เปิดเผยในหมายเหตุข้อต่อไปน้ี

11 การพิัจารณาความมีอิทธิพัลอย่างมีนัยสำาคัญในกิจการท่ีบริษัทลงทุน

11 การใช้ข้อสมมติท่ีสำาคัญในการประมาณมูลค่าท่ีคาดว่าจะได้รับคืนของบริษัทร่วมและการร่วมค้า

15 ข้อสมมติหลักในการประมาณการตามหลักคณิตศาสตร์ประกันภัย

22 การรับรู้รายการและการวัดมูลค่าประมาณการหน้ีสิน และหน้ีสินท่ีอาจเกิดข้้น เก่ียวกับข้อสมมติสำาคัญ
ของความเป็นไปได้ท่ีจะสูญเสียทรัพัยากรและความน่าจะเป็นของมูลค่าความเสียหาย

20 การรับรู้สินทรัพัย์ภาษีเงินได้ การคาดการณ์กำาไรทางภาษีในอนาคตท่ีจะนำาผลแตกต่างช่ัวคราวท่ีใช้หัก
ภาษีและขาดทุนทางภาษีไปใช้ประโยชน์

25 การวัดมูลค่าค่าเผ่ือผลขาดทุนด้านเครดิตท่ีคาดว่าจะเกิดข้้นของลูกหน้ีการค้าเก่ียวกับข้อสมมติท่ีสำาคัญท่ี
ใช้ในการกำาหนดอัตราสูญเสียถัวเฉีล่ียถ่วงนำ้าหนัก (Weighted-average loss rate)

25 การวัดมูลค่ายุติธรรมของเคร่ืองมือทางการเงินท่ีนำาข้อมูลท่ีไม่สามารถสังเกตได้มาใช้
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These notes form an integral part of the financial statements.

The financial statements issued for Thai regulatory reporting purposes are prepared in the Thai 
language. These English language financial statements have been prepared from the Thai language 
financial statements and were approved and authorised for issue by the Board of Directors  
on 31 May 2021.

 

1. General information
Thai Rayon Public Company Limited (“the Company”) is a public company incorporated and domiciled in 
Thailand. The Company is principally engaged in the manufacture of viscose rayon staple fibre and anhydrous 
sodium sulphate for sales to both domestic and export markets. The registered addresses of the Company’s 
head office and factories are as follows:

 Head office  888/160-1 Mahatun Plaza Building, 16th Floor, Ploenchit Road, Lumpini, Patumwan, Bangkok.

 Factory 1  36 Moo 2 Ayuthaya-Angthong Highway, Posa, Muang, Angthong.

 Factory 2  19 Moo 7 Nhongplakadee Road, Nhongplamho, Nhongkhae, Saraburi.

 

2. Basis of preparation of the financial statements
(a)  Statement of compliance

The financial statements are prepared in accordance with Thai Financial Reporting Standards (“TFRS”), 
guidelines promulgated by the Federation of Accounting Professions and applicable rules and regulations 
of the Thai Securities and Exchange Commission.

The Company has initially applied new and revised TFRS that are effective for annual periods beginning on 
or after 1 April 2020 and disclosed impact from changes in accounting policies in note 3.

In addition, the Company has not early adopted a number of new and revised TFRS, which are not yet 
effective for the current period in preparing these financial statements. The Company expects that there 
will be no material impact on the financial statements in the period of initial application. 

(b)  Functional and presentation currency
 The financial statements are presented in Thai Baht, which is the Company’s functional currency. 

(c)   Use of judgements and estimates 
The preparation of financial statements in conformity with TFRS requires management to make judgements, 
estimates and assumptions that affect the application of the Company’s accounting policies. Actual results 
may differ from these estimates. Estimates and underlying assumptions are reviewed on an ongoing basis. 
Revisions to accounting estimates are recognised prospectively. Relevant information is included in the 
following notes:

11 Determining the significant influence over an investee;

11 Key assumptions underlying recoverable amounts of investment in associates and joint venture;

15 Key actuarial assumptions;

22 Recognition and measurement of provisions and contingencies: key assumptions about the likelihood 
and magnitude of an outflow of resources;

20 Recognition of deferred tax assets: availability of future taxable profit against which deductible 
temporary differences can be utilised; 

25 Measurement of ECL allowance for trade receivables : key assumptions in determining the weighted-
average loss rate; and

25 Determining the fair value of financial instruments on the basis of significant unobservable inputs.
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(ง) ผลกระทบจากการแพร่ระบาดของโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 (COVID-19)
สถานการณ์การแพัร่ระบาดของ COVID-19 ยังคงเกิดข้้นอย่างต่อเน่ือง โดยเร่ิมมีการแจกจ่ายวัคซีนในระหว่างปี 2564 จาก
ความไม่แน่นอนของสถานการณ์ในปี 2563 บริษัทจ้งจัดทำางบการเงินสำาหรับปีส้ินสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2563 โดยถือปฏิบัติตาม 
แนวปฏิบัติทางการบัญชี เร่ือง มาต่รการผ่ิอินปรนชั�วคราวสำาหุ้รับทางเล่อิกเพิ�มเติ่มทางบัญชีเพ่�อิรอิงรับผิลกระทบจีากสถานการณ์์
การแพร่ระบาดขอิงโรคต่ดิเช่�อิไวรัสโคโรนา	2019	ในเร่ืองการไมน่ำาสถานการณ ์COVID-19 มาพัจิารณาการดอ้ยค่าของสินทรัพัย์ 
สินทรัพัยภ์าษีเงินได้รอการตัดบัญชีและลูกหน้ีการค้า เน่ืองด้วยแนวปฏิบัติดังกล่าวส้ินสุดการมีผลบังคับใช้ ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 
2563 บริษัทมิได้ปรับปรุงมูลค่าสินทรัพัย์ดังกล่าวในปี 2564 เน่ืองจากไม่มีผลกระทบอย่างมีนัยสำาคัญต่อมูลค่าของสินทรัพัย์

เน่ืองจากสถานการณ์ดังกล่าวมีความไม่แน่นอนสูงและอาจเปล่ียนแปลงได้ทุกเม่ือ ณ ขณะน้ีจ้งไม่สามารถคาดการณ์ 
ผลกระทบของการแพัร่ระบาดท่ียังคงดำาเนินอยู ่มาตรการต่าง ๆ  ของรัฐบาล และการแจกจ่ายวัคซีนท่ีอาจมีต่อธุรกิจของบริษัท ท้ังน้ี  
ผู้บริหารได้ติดตามสถานการณ์ดังกล่าวอย่างใกล้ชิดและดำาเนินการเพ่ืัอลดผลกระทบให้มากท่ีสุดเท่าท่ีจะเป็นไปได้

3. รายการปรับปรุง
3.1 การเปลี่ยนแปลงนโยบายการบัญชี

ต้ังแต่วันท่ี 1 เมษายน 2563 บริษัทได้ถือปฏิบัติตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉีบับท่ี 16 สัญญาเช่า ซ่้งไม่มีผลกระทบ
อยา่งมีสาระสำาคัญต่องบการเงิน นอกจากน้ี บริษัทได้ถือปฏิบัติตามมาตรฐานการรายงานทางการเงินกลุ่มเคร่ืองมือทางการเงิน 
ผลกระทบของส่วนของผู้ถือหุ้นจากการเปล่ียนแปลงนโยบายการบัญชี มีดังน้ี

งบก�รัเง้นท่ี่�แสำดง 
เง้นลงทุี่นต่�มีว้ัธ่ีส่ำวันได้เส่ำย

งบก�รัเง้น 
เฉพ�ะก้จก�รั

กำ�ไรัสำะสำมี

องค์ปีรัะกอบอ่�น
ข้องส่ำวันข้อง 

ผู้ถ่อหุ้น กำ�ไรัสำะสำมี

องค์ปีรัะกอบอ่�น
ข้องส่ำวันข้อง 

ผู้ถ่อหุ้น

(พันบ�ที่)

ณ วันท่ี 31 มีนาคม 2563 - ตามท่ีรายงาน 21,723,320 (914,592) 11,792,908 463,121

เพิ�มข้�น	(ลดลง)	เน่�อิงจีาก

การถือปฏิบัติตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน   
  ฉีบับท่ี 9 เคร่ืองมือทางการเงิน

- 551,185 - 584,789

ภาษีเงินได้ท่ีเก่ียวข้อง - (110,237) - (116,958)

ณ วัันท่ี่� 1 เมีษั�ยน 2563 - ปีรัับปีรุังใหม่ี 21,723,320 (473,644) 11,792,908 930,952
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(d)   Impact of the COVID-19 pandemic
COVID-19 pandemic is still on going, while vaccines for COVID-19 are being rolled out during 2021. Due to 
uncertainty of the situation in 2020, the Company applied Accounting	guidance	on	temporary	accounting	
relief	measures	for	additional	accounting	options	in	response	to	impact	from	the	situation	of	COVID-19 in 
preparing the financial statements for the year ended 31 March 2020 by excluding COVID-19 situation in 
impairment of assets and deferred tax assets and trade accounts receivable. As the accounting guidance 
already expired on 31 December 2020, the Company did not adjust the value of assets in 2021 due to no 
material impact on the value of assets.

As the situation is highly uncertain and fluid, its currently not possible to determined the impact of the 
continued pandemic, government measures and roll out of vaccination on the business of the Company. 
Management is closely monitoring the situation and managing to lessen the impact as much as possible.

3.  Adjustments
3.1  Changes in accounting policies

From 1 April 2020, the Company has initially applied TFRS 16 - Leases which have no material impact 
on the financial statements. In addition, the Company has initially applied TFRS 9 - Financial instruments 
standards. Impact of changes in accounting policies on shareholders’ equity are as follows: 

Financial statements in  
which the equity  

method is applied

Separate  
financial  

statements

Retained 
earnings

Other 
components 

of equity
Retained 
earnings

Other 
component of 

equity

(in thousand Baht)

At 31 March 2020 - as reported 21,723,320 (914,592) 11,792,908 463,121

Increase	(decrease)	due	to:

Adoption of TFRS 9 - Financial   
  instruments standards

  -     551,185    -     584,789

Related tax   -     (110,237)  -    (116,958)

At 1 April 2020 - restated 21,723,320 (473,644) 11,792,908   930,952
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มาตรฐานการรายงานทางการเงินกลุ่มเครื่องมือทางการเงิน

บริษัทได้ถือปฏิบัติตามมาตรฐานการรายงานทางการเงินกลุ่มเคร่ืองมือทางการเงินด้วยวิธีปรับปรุงผลกระทบสะสมกับกำาไรสะสมและ
องค์ประกอบอ่ืนของส่วนของผู้ถือหุ้น ณ วันท่ี 1 เมษายน 2563 ดังน้ัน บริษัทจ้งไม่ปรับปรุงข้อมูลท่ีนำาเสนอ ณ วันท่ี 31 มีนาคม 
2563 และไม่นำาข้อกำาหนดเก่ียวกับการเปิดเผยข้อมูลตามมาตรฐานการรายงานทางการเงินท่ีเก่ียวข้องกับเคร่ืองมือทางการเงิน 
มาถือปฏิบัติกับข้อมูลเปรียบเทียบ

มาตรฐานการรายงานทางการเงินกลุ่มเคร่ืองมือทางการเงินน้ีให้ข้อกำาหนดเก่ียวกับนิยามสินทรัพัยท์างการเงินและหน้ีสินทางการเงิน
ตลอดจนการรับรู้ การวัดมูลค่า การด้อยค่าและการตัดรายการ รวมถ้งหลักการบัญชีของอนุพัันธ์และการบัญชีป้องกันความเส่ียง โดย
รายละเอียดของนโยบายการบัญชีเปิดเผยในหมายเหตุข้อ 4 โดยผลกระทบจากการถือปฏิบัติตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน
กลุ่มเคร่ืองมือทางการเงิน มีดังน้ี 

 (1) ก�รัจัดปีรัะเภีที่รั�ยก�รัและก�รัวััดมูีลค่�ข้องส้ำนที่รััพย์ที่�งก�รัเง้นและหน่�ส้ำนที่�งก�รัเง้น

มาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉีบับท่ี 9 (“TFRS 9”) จัดประเภทสินทรัพัย์ทางการเงินเป็น 3 ประเภท ได้แก่ ราคา
ทุนตัดจำาหน่าย มูลค่ายุติธรรมผ่านกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืน (FVOCI) และมูลค่ายุติธรรมผ่านกำาไรหรือขาดทุน (FVTPL) 
โดยการจัดประเภทตาม TFRS 9 จะเป็นไปตามลักษณะของกระแสเงินสดของสินทรัพัย์ทางการเงินและโมเดลธุรกิจของ
กิจการในการบริหารจัดการสินทรัพัย์ทางการเงินน้ัน ท้ังน้ี TFRS 9 ยกเลิกการจัดประเภทตราสารหน้ีท่ีจะถือจนครบ
กำาหนด หลักทรัพัย์เผ่ือขาย หลักทรัพัย์เพ่ืัอค้า และเงินลงทุนท่ัวไปตามท่ีกำาหนดโดยมาตรฐานการบัญชี ฉีบับท่ี 105

ตาม TFRS 9 อนุพัันธ์วัดมูลค่าด้วยมูลค่ายุติธรรมผ่านกำาไรหรือขาดทุน ท้ังน้ีก่อนวันท่ี 1 เมษายน 2563 บริษัทรับรู้
รายการเม่ือใช้สิทธิในอนุพัันธ์ดังกล่าว

ตาม TFRS 9 สินทรัพัย์และหน้ีสินทางการเงินท่ีวัดมูลค่าด้วยวิธีราคาทุนตัดจำาหน่ายจะรับรู้ดอกเบ้ียรับและดอกเบ้ียจ่าย
ด้วยอัตราดอกเบ้ียท่ีแท้จริง เดิมบริษัทรับรู้ดอกเบ้ียรับและดอกเบ้ียจ่ายด้วยอัตราดอกเบ้ียตามสัญญา 

 (2) ก�รัด้อยค่�ข้องส้ำนที่รััพย์ที่�งก�รัเง้น

TFRS 9 แนะนำาวิธีการพิัจารณาผลขาดทุนด้านเครดิตท่ีคาดว่าจะเกิดข้้นตลอดอายุของเคร่ืองมือทางการเงิน ในขณะท่ี 
เดิมบริษัทประมาณการค่าเผ่ือหน้ีสงสัยจะสูญโดยการวิเคราะห์ประวัติการชำาระหน้ี และการคาดการณ์เก่ียวกับการชำาระ
หน้ีในอนาคตของลูกค้า TFRS 9 กำาหนดให้ใช้วิจารณญาณในการประเมินว่าการเปล่ียนแปลงของปัจจัยทางเศรษฐกิจ
น้ันมีผลกระทบต่อผลขาดทุนด้านเครดิตท่ีคาดว่าจะเกิดข้้นอย่างไร และพิัจารณาความน่าจะเป็นถ่วงนำ้าหนัก ท้ังน้ี  
การพิัจารณาด้อยค่าดังกล่าวจะถือปฏิบัติกับสินทรัพัย์ทางการเงินท่ีวัดมูลค่าด้วยราคาทุนตัดจำาหน่าย สินทรัพัย์ท่ีเกิด
จากสัญญา ลูกหน้ีตามสัญญาเช่าและเงินลงทุนในตราสารหน้ีท่ีวัดมูลค่าด้วยมูลค่ายุติธรรมผ่านกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืน 
ซ่้งไม่รวมเงินลงทุนในตราสารทุน

บริษัทได้ประเมินการด้อยค่าตาม TFRS 9 ณ วันท่ี 1 เมษายน 2563 ไม่มีผลกระทบต่อค่าเผ่ือผลขาดทุนจากการ 
ด้อยค่าท่ีเป็นสาระสำาคัญ
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TFRS - Financial instruments standards
The Company has adopted TFRS - Financial instruments standards by adjusting the cumulative effects to 
retained earnings and other components of equity on 1 April 2020. Therefore, the Company did not adjust the 
information presented as at 31 March 2020. The disclosure requirements of TFRS for financial instruments have 
not generally been applied to comparative information.

These TFRS - Financial instruments standards establish requirements related to definition, recognition, measurement, 
impairment and derecognition of financial assets and financial liabilities, including accounting for derivatives 
and hedge accounting. The details of accounting policies are disclosed in note 4. The impact from adoption of 
TFRS - Financial instruments standards are as follows:

 (1) Classification and measurement of financial assets and financial liabilities

TFRS 9 contains three principal classification categories for financial assets: measured at amortised 
cost, fair value through other comprehensive income (FVOCI) and fair value through profit or loss 
(FVTPL). The classification under TFRS 9 is based on the cash flow characteristics of the financial asset 
and the business model in which they are managed. TFRS 9 eliminates the previous classification of 
held-to-maturity debt securities, available-for-sale securities, trading securities and general investment 
as specified by TAS 105. 

Under TFRS 9, derivatives are measured at FVTPL. Before 1 April 2020, the Company recognised 
derivatives when they were exercised.

Under TFRS 9, interest income and interest expenses recognised from all financial assets and financial 
liabilities measured at amortised cost shall be calculated using the effective interest method. Previously, 
the Company recognised interest income and interest expenses at the rate specified in the contract.

 (2) Impairment - financial assets

TFRS 9 introduces the ‘expected credit loss’ (ECL) model whereas previously the Company estimated 
the allowance for doubtful account by analysing payment histories and future expectation of customer 
payment. TFRS 9 requires considerable judgement about how changes in economic factors affect 
ECLs, which are determined on a probability-weighted basis. The new impairment model applies to 
financial assets measured at amortised cost, contract assets, lease receivables and debt investments 
measured at FVOCI, except for investments in equity instruments.

The Company has determined that the application of TFRS 9’s impairment requirements at 1 April 
2020 have no material impact on allowance for impairment losses.
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ตารางดังต่อไปน้ีแสดงเปรียบเทียบการจัดประเภทและการวัดมูลค่าของเงินลงทุนตาม TAS 105 และ TFRS 9

งบก�รัเง้นท่ี่�แสำดงเง้นลงทุี่นต่�มีว้ัธ่ีส่ำวันได้เส่ำย/งบก�รัเง้นเฉพ�ะ

ก�รัจัดปีรัะเภีที่ต่�มี TAS 105  
ณ วัันท่ี่� 31 ม่ีน�คมี 2563

ก�รัจัดปีรัะเภีที่ต่�มี TFRS 9  
ณ วัันท่ี่� 1 เมีษั�ยน 2563

มูีลค่�ต่�มี
บัญชุ่

มูีลค่�ยุต้่ธีรัรัมี
ผ่�นกำ�ไรั 

หร่ัอข้�ดทุี่น

มูีลค่� 
ยุต้่ธีรัรัมีผ่�น
กำ�ไรัข้�ดทุี่น
เบ็ดเสำร็ัจอ่�น

รั�ค�ทุี่น 
ตั่ดจำ�หน่�ย 

- สุำที่ธ้ี รัวัมี

(ล้�นบ�ที่)

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด 1,404 - - 1,404 1,404

เงินฝากระยะส้ันกับสถาบันการเงิน 2,146 - - 2,146 2,146

ลูกหน้ีการค้าและลูกหน้ีหมุนเวียนอ่ืน 1,114 - - 1,114 1,114

4,664 - - 4,664 4,664

เง้นลงทุี่นรัะยะย�วัอ่�น

หลักทรัพัย์เผ่ือขาย 715 - 715 - 715

ตราสารทุนอ่ืนท่ีไม่อยูใ่น 
  ความต้องการของตลาด

588 - 1,173 - 1,173

ตราสารหน้ีอ่ืนท่ีจะถือจนครบกำาหนด 402 - - 402 402

1,705 - 1,888 402 2,290

หน้ีสินอนุพัันธ์ (23) (23) - - (23)

บริษัทต้ังใจจะถือตราสารทนุท่ีไม่อยูใ่นความตอ้งการของตลาด และตราสารทนุท่ีถือไว้เผ่ือขายจำานวน 588 ล้านบาท และ  
715 ล้านบาท ตามลำาดับ เพ่ืัอวัตถุประสงค์ทางกลยุทธ์ในระยะยาว บริษัทเลือกกำาหนดให้เงินลงทุนดังกล่าวเป็นเงิน
ลงทนุท่ีวัดมูลค่าด้วยมูลค่ายติุธรรมผา่นกำาไรขาดทนุเบ็ดเสรจ็อ่ืน ท้ังน้ี ผลกำาไร (ขาดทนุ) สะสมจากการวดัมูลค่ายติุธรรม 
ของเงินลงทุนดังกล่าวจะไม่ถูกจัดประเภทไปยังกำาไรหรือขาดทุนในภายหลัง

เงินลงทุนในตราสารหน้ี และพัันธบัตรธนาคารแห่งประเทศไทยของบริษัทซ่้งได้จัดประเภทเป็นเงินลงทุนท่ีวัดมูลค่าด้วย
ราคาทุนตัดจำาหน่าย บริษัทต้ังใจจะถือเงินลงทุนดังกล่าวไปจนครบกำาหนดเพ่ืัอรับกระแสเงินสดตามสัญญา และกระแส
เงินสดตามสัญญาน้ีประกอบด้วยการจ่ายเพีัยงเงินต้นและดอกเบ้ียจากจำานวนเงินต้นท่ีคงค้างอยู ่สำารองมูลค่ายติุธรรมของ
เงินลงทุนเผ่ือขายของบรษัิท ณ วันท่ี 31 มีนาคม 2563 จำานวน 715 ล้านบาทไดถู้กกลับรายการออกจากองคป์ระกอบอ่ืน 
ของส่วนของผู้ถือหุ้นและปรับปรุงกับกำาไรสะสม ณ วันท่ี 1 เมษายน 2564

3.2  รายการปรับปรุง   
บริษัทมีเงินลงทุนในบริษัทร่วมแห่งหน่้ง คือ บริษัท ไทย โพัลีฟอสเฟตและเคมีภัณฑ์์ จำากัด (บริษัทถือหุ้นร้อยละ 49) ซ่้งแสดง
เงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียในงบการเงินท่ีแสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสีย เงินลงทุนในบริษัทร่วมดังกล่าวตามวิธีส่วนได้เสีย
และส่วนแบ่งกำาไรของบริษัทร่วมท่ีใช้วิธีส่วนได้เสียดังกล่าวถูกบันท้กบัญชีโดยอ้างอิงจากข้อมูลทางการเงินภายในท่ีจัดทำาข้้น
โดยฝ่ายบริหารของบริษัทร่วม 

ในระหว่างปีส้ินสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2564 บริษัทได้ทำารายการปรับปรุงย้อนหลังในมูลค่าตามบัญชีของเงินลงทุนใน  
บริษัท ไทย โพัลีฟอสเฟตและเคมีภัณฑ์์ จำากัด ตามวิธีส่วนได้เสียในงบการเงินท่ีแสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียเก่ียวกับ 
อัตราแลกเปล่ียนและรับรู้ส่วนได้เสียในเงินลงทุนดังกล่าวเพ่ิัมข้้น
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The following table shows classification and measurement categories under TAS 105 and TFRS 9.

Financial statements in which the equity method is applied/Separate financial statements

Classification under TAS 105  
at 31 March 2020

Classification under TFRS 9  
at 1 April 2020

Carrying 
amounts FVTPL FVOCI

Amortised 
cost - net Total

(in million Baht)

Cash and cash equivalents 1,404 - - 1,404 1,404

Short-term deposits at financial institutions 2,146 - - 2,146 2,146

Trade and other current receivables 1,114 - - 1,114 1,114

4,664 - - 4,664 4,664

Other long-term investments

Equity securities available-for-sale 715 - 715 - 715

Other non-marketable equity securities 588 - 1,173 - 1,173

Other debt instruments held to maturity 402 - - 402 402

1,705 - 1,888 402 2,290

Derivative liabilities (23) (23) - - (23)

The Company intends to hold non-marketable equity securities and equity securities available-for-sale 
amount of Baht 588 million and Baht 715 million, respectively for the long-term strategic purposes. The 
Company has designated them as measured at FVOCI. The accumulated gain (loss) on measurement 
of these investments will not be reclassified to profit or loss. 

Debt instruments and BOT bond of the Company that classified at amortised cost. The Company 
intends to hold the investments to maturity to collect contractual cash flows and these cash flows 
consist solely of payments of principal and interest on the principal amount outstanding. The fair 
value reserve of available-for-sale investments of the Company at 31 March 2020 amounted to Baht 
715 million were reversed from other components of equity and adjusted with retained earning at 
1 April 2021.

3.2  Effects of adjustments
The Company has an investment in an associate, Thai Polyphosphate & Chemicals Company Limited 
(“TPC”) (in which the Company holds a 49.00% interest), accounted for using equity method in the financial 
statements in which the equity method is applied. The investment in this associate accounted for using 
the equity method and share of profit of associates accounted for using equity method from this associate 
were recognised based on the associate’s management accounts.

During the year ended 31 March 2021, the Company has retrospectively adjusted the carrying value of 
investment in TPC accounted for using equity method in the financial statements in which the equity 
method is applied in respect of foreign exchange rate and additional recognition of equity in this associate.
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 โดยผลกระทบของรายการปรับปรุงต่องบการเงินมีดังต่อไปน้ี

งบแสำดงฐ�นะที่�งก�รัเง้น ณ วัันท่ี่�

งบก�รัเง้นท่ี่�แสำดงเง้นลงทุี่นต่�มีว้ัธ่ีส่ำวันได้เส่ำย

31 ม่ีน�คมี 2563 1 เมีษั�ยน 2562

(พันบ�ที่)

เง้นลงทุี่นในบร้ัษััที่ร่ัวัมี

ตามท่ีรายงานในปีก่อน 14,471,897 14,248,986

รายการปรับปรุง 50,311 48,684

ปรับปรุงใหม่ 14,522,208 14,297,670

กำ�ไรัสำะสำมีท่ี่�ยังไม่ีจัดสำรัรั

ตามท่ีรายงานในปีก่อน 21,723,320 21,677,198

รายการปรับปรุง 50,311 48,684

ปรับปรุงใหม่ 21,773,631 21,725,882

งบกำ�ไรัข้�ดทีุ่นสำำ�หรัับปีีสำ้�นสำุดวัันที่่� 31 มี่น�คมี 2563 งบก�รัเง้นที่่�แสำดงเง้นลงทีุ่นต่�มีวั้ธี่สำ่วันได้เสำ่ย

(พันบ�ที่)

ส่ำวันแบ่งกำ�ไรัข้องบร้ัษััที่ร่ัวัมีท่ี่�ใชุ้ว้ัธ่ีส่ำวันได้เส่ำย

ตามท่ีรายงานในปีก่อน 511,580

รายการปรับปรุง 1,627

ปรับปรุงใหม่ 513,207

กำ�ไรัสำำ�หรัับปีี

ตามท่ีรายงานในปีก่อน 187,209

รายการปรับปรุง 1,627

ปรับปรุงใหม่ 188,836

กำ�ไรัต่่อหุ้น (บ�ที่)

ตามท่ีรายงานในปีก่อน 0.93

รายการปรับปรุง 0.01

ปรับปรุงใหม่ 0.94
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The quantitative impact from adjustments on the financial statements was as follows:

Statement of financial position as at

Financial statements in which the equity method is applied

31 March 2020 1 April 2019

(in thousand Baht)

Investment in associates

As reported 14,471,897 14,248,986

Adjustments 50,311 48,684

As restated 14,522,208 14,297,670

Unappropriated retained earnings

As reported 21,723,320 21,677,198

Adjustments 50,311 48,684

As restated 21,773,631 21,725,882

Statement of income for the year ended 31 March 2020
Financial statements in which  
the equity method is applied

(in thousand Baht)

Share of profit of associates accounted for using the equity method

As reported 511,580

Adjustments 1,627

As restated 513,207

Profit for the year

As reported 187,209

Adjustments 1,627

As restated 188,836

Earnings per share (in Baht)

As reported 0.93

Adjustments 0.01

As restated 0.94
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4. นโยบายการบัญชีที่สำาคัญ
นโยบายการบัญชีท่ีนำาเสนอดังต่อไปน้ีได้ถือปฏิบัติโดยสมำ่าเสมอสำาหรับงบการเงินทุกรอบระยะเวลาท่ีรายงานยกเว้นตามท่ีได้กล่าว
ไว้ในหมายเหตุข้อ 3

(ก) เกณฑ์การบัญชีของเงินลงทุนในบริษัทร่วมและการร่วมค้า
งบการเงินท่ีแสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียประกอบด้วยงบการเงินของบริษัท และส่วนได้เสียของบริษัทร่วมและการร่วมค้า

ส่วนได�เสียในเงินลงทุนที�บันท้กต่ามวิธีีส่วนได�เสีย

บริษัทร่วมเป็นกิจการท่ีบริษัทมีอิทธิพัลอย่างมีนัยสำาคัญโดยมีอำานาจเข้าไปมีส่วนร่วมในการตัดสินใจเก่ียวกับนโยบายทางการ
เงินและการดำาเนินงานแต่ไม่ถ้งระดับท่ีจะควบคุมหรือควบคุมร่วมในนโยบายดังกล่าว การร่วมค้าเป็นการร่วมการงานท่ี
บริษัทมีการควบคุมร่วมในการงานน้ัน โดยมีสิทธิในสินทรัพัย์สุทธิของการร่วมการงานน้ันมากกว่าการมีสิทธิในสินทรัพัย์และ 
ภาระผูกพัันในหน้ีสินท่ีเก่ียวข้องกับการร่วมการงานน้ัน

บริษัทรับรู้เงินลงทุนในบริษัทร่วมและการร่วมค้าตามวิธีส่วนได้เสีย โดยรับรู้รายการเม่ือเร่ิมแรกด้วยราคาทุนซ่้งรวมถ้งต้นทุน
การทำารายการ ภายหลังการรับรู้รายการเร่ิมแรก ส่วนแบ่งกำาไรหรือขาดทุนและกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืนของเงินลงทุนท่ีบันท้ก
ตามวิธีส่วนได้เสียของบริษัท จะถูกบันท้กในงบการเงินท่ีแสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียจนถ้งวันท่ีความมีอิทธิพัลอย่าง 
มีนัยสำาคัญ หรือการควบคุมร่วมส้ินสุดลง

การตั่ดรายการระหุ้ว่างกัน

ยอดคงเหลือและรายการบัญชีระหว่างกิจการในกลุ่ม รวมถ้งรายได้ หรือค่าใช้จ่ายท่ียังไม่เ กิดข้้นจริง ซ่้งเป็น 
ผลมาจากรายการระหว่างกิจการในกลุ่ม ถูกตัดรายการในการจัดทำางบการเงินท่ีแสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสีย  
กำาไรท่ียังไม่เกิดข้้นจริงซ่้งเป็นผลมาจากรายการกับบริษัทร่วมและการร่วมค้าถูกตัดรายการกับเงินลงทุนเท่าท่ีกลุ่มบริษัท 
มีส่วนได้เสียในกิจการท่ีถูกลงทุนน้ัน ขาดทุนท่ียังไม่เกิดข้้นจริงถูกตัดรายการในลักษณะเดียวกับกำาไรท่ียังไม่เกิดข้้นจริง  
แต่เท่าท่ีเม่ือไม่มีหลักฐานการด้อยค่าเกิดข้้น

(ข) เงินลงทุนในบริษัทร่วมและการร่วมค้า
เงินลงทุนในบริษัทร่วมและการร่วมค้าในงบการเงินเฉีพัาะกิจการวัดมูลค่าด้วยราคาทุนหักค่าเผ่ือการด้อยค่า กรณีท่ี 
บริษัทจำาหน่ายเงินลงทุนบางส่วน ต้นทุนเงินลงทุนคำานวณโดยวิธีถัวเฉีล่ียถ่วงนำ้าหนักเม่ือมีการจำาหน่าย กำาไรขาดทุนจากการ
ขายเงินลงทุนบันท้กในกำาไรหรือขาดทุน 

(ค) เงินตราต่างประเทศ
รายการบัญชีท่ีเป็นเงินตราต่างประเทศรวมถ้งสินทรัพัย์และหน้ีสินท่ีไม่เป็นตัวเงินซ่้งเกิดจากรายการบัญชีท่ีเป็นเงินตรา 
ต่างประเทศ แปลงค่าเป็นสกุลเงินท่ีใช้ในการดำาเนินงานของบริษทั โดยใช้อตัราแลกเปล่ียน ณ วันท่ีเกิดรายการ สำาหรับสินทรัพัย์
และหน้ีสินท่ีเป็นตัวเงินและเป็นเงินตราต่างประเทศแปลงค่าโดยใช้อัตราแลกเปล่ียน ณ วันท่ีรายงาน 

สินทรัพัย์และหน้ีสินท่ีไม่เป็นตัวเงินซ่้งเกิดจากรายการบัญชีท่ีเป็นเงินตราต่างประเทศซ่้งแสดงด้วยมูลค่ายุติธรรม แปลงค่า 
โดยใช้อัตราแลกเปล่ียน ณ วันท่ีมีการวัดมูลค่ายุติธรรม 

ผลต่างของอัตราแลกเปล่ียนท่ีเกิดข้้นจากการแปลงค่าให้รับรู้เป็นกำาไรหรือขาดทุนในงวดบัญชีน้ัน แต่ผลต่างของอัตรา 
แลกเปล่ียนท่ีเกิดข้้นจากการแปลงค่าของเงินลงทุนในตราสารทุนท่ีกำาหนดให้วัดมูลค่ายุติธรรมผ่านกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืน 
(2563:	 ต่ราสารทุนที�ถ่อิไว�เผ่ิ�อิขาย) (เว้นแต่การด้อยค่า ผลต่างจากอัตราแลกเปล่ียนท่ีเคยรับรู้เข้ากำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืน 
จะถูกจัดประเภทใหม่ไปเข้ากำาไรหรือขาดทุน)
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4. Significant accounting policies 
The accounting policies set out below have been applied consistently to all periods presented in these financial 
statements except as explained in note 3.

(a) Basis of accounting for investments in associates and joint venture
The financial statements in which the equity method is applied relate to the Company interests in associates 
and joint ventures.

	 Interests	in	equity-accounted	investees

Associates are those entities in which the Company has significant influence, but not control or joint control, 
over the financial and operating policies. A joint venture is an arrangement in which the Company has joint 
control, whereby the Company has rights to the net assets of the arrangement, rather than rights to its 
assets and obligations for its liabilities.

The Company recognised investments in associates and joint ventures using the equity method. They 
are initially recognised at cost, which includes transaction costs. Subsequent to initial recognition, 
the financial statements in which the equity method is applied include the Company’s share of the profit 
or loss and other comprehensive income of equity–accounted investees, until the date on which significant 
influence or joint control ceases.

	 Eliminated	of	transactions	

Intra-group balances and transactions, and any unrealised income or expenses arising from intra-group 
transactions, are eliminated. Unrealised gains arising from transactions with equity-accounted investees 
are eliminated against the investment to the extent of the Company’s interest in the investee. Unrealised 
losses are eliminated in the same way as unrealised gains, but only to the extent that there is no evidence 
of impairment. 

(b) Investments in associates and joint ventures
Investments in associates and joint ventures in the separate financial statements are measured at cost 
less allowance for impairment losses. If the Company disposes of part of its investment, the deemed cost 
of the part sold is determined using the weighted average method. Gains and losses on disposal of the 
investments are recognised in profit or loss.

(C) Foreign currencies
Transactions in foreign currencies including non-monetary assets and liabilities denominated in foreign 
currencies are translated to the respective functional currencies of the Company at exchange rates at the 
dates of the transactions. Monetary assets and liabilities denominated in foreign currencies are translated 
at the exchange rate at the reporting date.

Non-monetary assets and liabilities measured at fair value in foreign currencies are translated to the 
functional currency at the exchange rates at the dates that fair value was determined.

Foreign currency differences are generally recognised in profit or loss. However, foreign currency differences 
arising from the translation an investment in equity securities designated as at FVOCI (2020:	available-
for-sale	equity	investments) (except on impairment, in which case foreign currency differences that have 
been recognised in other comprehensive income are reclassified to profit or loss) are recognised in other 
comprehensive income.
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หุ้น่วยงานในต่่างประเทศ	

สินทรัพัย์และหน้ีสินของหน่วยงานในต่างประเทศ แปลงค่าเป็นเงินบาทโดยใช้อัตราแลกเปล่ียน ณ วันท่ีรายงาน

รายได้และค่าใช้จ่ายของหน่วยงานในต่างประเทศแปลงค่าเป็นเงินบาทโดยใช้อัตราแลกเปล่ียนถัวเฉีล่ียของงวด

ผลต่างจากอัตราแลกเปล่ียนท่ีเกิดจากการแปลงค่าบันท้กในกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืน และแสดงเป็นรายการผลต่างจากอัตรา
แลกเปล่ียนในส่วนของผู้ถือหุ้น จนกว่ามีการจำาหน่ายเงินลงทุนน้ันออกไป 

เม่ือหน่วยงานต่างประเทศถูกจำาหน่ายส่วนได้เสียท้ังหมดหรือเพีัยงบางส่วนท่ีทำาให้สูญเสียการควบคุม ความมีอิทธิพัลอย่าง 
มีสาระสำาคัญ หรือการควบคุมร่วมกัน ผลสะสมของผลต่างจากอัตราแลกเปล่ียนท่ีเก่ียวข้องกับหน่วยงานต่างประเทศน้ัน
ต้องถูกจัดประเภทเป็นกำาไรหรือขาดทุนโดยเป็นส่วนหน่้งของกำาไรขาดทุนจากการจำาหน่าย หากบริษัทจำาหน่ายเงินลงทุนใน 
บริษัทร่วมหรือการร่วมค้าเพีัยงบางส่วนโดยท่ีบริษัทยังคงมีอิทธิพัล หรือการควบคุมร่วมท่ีมีสาระสำาคัญอยู่ บริษัทต้องจัด 
ประเภทยอดสะสมบางส่วนท่ีเก่ียวข้องเป็นกำาไรหรือขาดทุน

(ง) เครื่องมือทางการเงิน
 นโยบ�ยก�รับัญชุ่ท่ี่�ถ่อปีฏ้ิบัต้่ตั่�งแต่่วัันท่ี่� 1 เมีษั�ยน 2563

(ง.1)	การจัดประเภทและการวัดมูลค่า	

ตราสารหน้ีท่ีบริษัทเป็นผู้ออกรับรู้รายการเม่ือเร่ิมแรกเม่ือมีการออกตราสารหน้ี สินทรัพัย์ทางการเงินและหน้ีสินทางการเงิน  
(นอกเหนือจากลูกหน้ีการค้า (ดูหมายเหตุข้อ 4 (ฉี))) รับรู้รายการเม่ือเร่ิมแรกเม่ือบริษัทเป็นคู่สัญญาตามข้อกำาหนดของ 
เคร่ืองมอืทางการเงนิน้ัน และวดัมูลค่าด้วยมูลค่ายติุธรรมโดยรวมตน้ทุนการทำารายการท่ีเก่ียวข้องโดยตรงกบัการไดม้าหรือการ
ออกตราสาร เว้นแต่สินทรัพัยท์างการเงินและหน้ีสินทางการเงินท่ีวัดมูลค่าด้วยมูลค่ายติุธรรมผ่านกำาไรหรือขาดทุน จะวัดมูลค่า
เม่ือเร่ิมแรกและภายหลังด้วยมูลค่ายุติธรรมและต้นทุนการทำารายการท่ีเก่ียวข้องโดยตรงกับการได้มาหรือการออกตราสารน้ัน
บันท้กในกำาไรหรือขาดทุน 

ณ วันท่ีรับรู้รายการเม่ือเร่ิมแรก สินทรัพัย์ทางการเงินจะถูกจัดประเภทรายการตามการวัดมูลค่า ได้แก่ การวัดมูลค่าด้วยราคา
ทุนตัดจำาหน่าย มูลค่ายติุธรรมผ่านกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืน สินทรัพัยท์างการเงินจะไม่ถูกจัดประเภทรายการใหม่ภายหลังการ
รับรู้รายการเม่ือเร่ิมแรกเว้นแต่บริษัทมีการเปล่ียนแปลงโมเดลธุรกิจในการบริหารสินทรัพัยท์างการเงิน ในกรณีดังกล่าวสินทรัพัย์
ทางการเงินท่ีได้รับผลกระทบท้ังหมดจะถูกจัดประเภทรายการใหม่โดยทันทีเป็นต้นไปนับจากวันท่ีมีการเปล่ียนแปลงการจัดประเภท 

ณ วันท่ีรับรู้รายการเม่ือเร่ิมแรก หน้ีสินทางการเงินจัดประเภทด้วยราคาทุนตัดจำาหน่ายตามวิธีดอกเบ้ียท่ีแท้จริง ดอกเบ้ียจ่าย
และกำาไรและขาดทุนจากอัตราแลกเปล่ียนรับรู้ในกำาไรหรือขาดทุน กำาไรหรือขาดทุนท่ีเกิดจากการตัดรายการออกจากบัญชี 
รับรู้ในกำาไรหรือขาดทุน

สินทรัพัยท์างการเงินท่ีวดัมูลค่า
ด้วยราคาทุนตัดจำาหน่าย

สินทรัพัย์เหล่าน้ีวัดมูลค่าในภายหลังด้วยราคาทุนตัดจำาหน่ายตามวิธีดอกเบ้ียท่ีแท้จริง  
ราคาทุนตัดจำาหน่ายลดลงด้วยผลขาดทุนด้านเครดิตท่ีคาดว่าจะเกิดข้้น รายได้ดอกเบ้ีย กำาไร
และขาดทุนจากอัตราแลกเปล่ียน ผลขาดทุนด้านเครดิตท่ีคาดว่าจะเกิดข้้น กำาไรหรือขาดทุน
ท่ีเกิดจากการตัดรายการออกจากบัญชีรับรู้ในกำาไรหรือขาดทุน

เงินลงทุนในตราสารทุนท่ีวัด
มูลค่าด้วยมูลค่ายุติธรรมผ่าน
กำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืน

สินทรัพัย์เหล่าน้ีวัดมูลค่าในภายหลังด้วยมูลค่ายุติธรรม เงินปันผลรับรู้เป็นรายได้ในกำาไรหรือ
ขาดทนุเว้นแต่เงินปันผลดงักล่าวเปน็การคนืทุนของเงนิลงทนุ กำาไรและขาดทนุสุทธิอ่ืนรับรู้ใน
กำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืนและจะไม่ถูกจัดประเภทรายการใหม่ไปยังกำาไรหรือขาดทุน 

(ง.2)	การตัดรายการออกจากบัญชีและการหักกลบ

บริษัทตัดรายการสินทรัพัย์ทางการเงินออกจากบัญชีเม่ือสิทธิตามสัญญาท่ีจะได้รับกระแสเงินสดจากสินทรัพัย์ทางการเงิน
หมดอายุหรือมีการโอนสิทธิในการรับกระแสเงินสดตามสัญญาในธุรกรรมซ่้งความเส่ียงและผลตอบแทนของความเป็นเจ้าของ 
เกือบท้ังหมดของสินทรัพัย์ทางการเงินได้ถูกโอนหรือในกรณีท่ีบริษัทไม่ได้ท้ังโอนหรือคงไว้ซ่้งความเส่ียงและผลตอบแทน 
ของความเป็นเจ้าของเกือบท้ังหมดและไม่ได้คงไว้ซ่้งการควบคุมในสินทรัพัย์ทางการเงิน 
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	 Foreign	operations

The assets and liabilities of foreign operations, are translated to Thai Baht at the exchange rates at the 
reporting date.

The revenues and expenses of foreign operations are translated to Thai Baht at average exchange rates 
of the period.

Foreign exchange differences are recognised in other comprehensive income and accumulated in the 
translation reserve until disposal of the investment.

When a foreign operation is disposed of in its entirety or partially such that control, significant influence or 
joint control is lost, the cumulative amount in the translation reserve related to that foreign operation is 
reclassified to profit or loss as part of the gain or loss on disposal. When the Company disposes of only part 
of an associate or joint venture while retaining significant influence or joint control, the relevant proportion 
of the cumulative amount is reclassified to profit or loss.

(d) Financial instruments
 Accounting policies applicable from 1 April 2020

(d.1)	Classification	and	measurement
Debt securities that the Company issued are initially recognised when they are originated. Financial assets 
and financial liabilities (except trade accounts receivables (see note 4(f))) are initially recognised when the 
Company becomes a party to the contractual provisions of the instrument, and measured at fair value, taking 
into account for transaction costs that are directly attributable to its acquisition or issue of the securities, 
except for financial assets and financial liabilities measured at FVTPL, which are initially and subsequently 
measured at fair value, and any transaction costs that are directly attributable to its acquisition or issue of 
the securities are recognised in profit or loss.

On initial recognition, a financial asset is classified as measured at: amortised cost; fair value through other 
comprehensive income (FVOCI). Financial assets are not reclassified subsequent to their initial recognition 
unless the Company changes its business model for managing financial assets, in which case all affected 
financial assets are reclassified prospectively from the reclassification date.

On initial recognition, financial liabilities are classified as measured at amortised cost using the effective 
interest method. Interest expense and foreign exchange gains and losses are recognised in profit or loss. 
Any gain or loss on derecognition is also recognised in profit or loss.

Financial assets 
measured at 
amortised cost 

These assets are subsequently measured at amortised cost using the effective interest 
method. The amortised cost is reduced by expected credit losses. Interest income, 
foreign exchange gains and losses, expected credit loss, gain or loss on derecognition 
are recognised in profit or loss.

Equity investments 
measured at FVOCI 

These assets are subsequently measured at fair value. Dividends are recognised as 
income in profit or loss unless the dividend clearly represents a recovery of part of 
the cost of the investment. Other net gains and losses are recognised in OCI and 
are never reclassified to profit or loss. 

(d.2)	Derecognition	and	offsetting
The Company derecognises a financial asset when the contractual rights to receive the cash flows from 
the financial asset expire, or it transfers the rights to receive the contractual cash flows in a transaction 
in which substantially all of the risks and rewards of ownership of the financial asset are transferred or in 
which the Company neither transfers nor retains substantially all of the risks and rewards of ownership 
and it does not retain control of the financial asset.
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บริษัทตัดรายการหน้ีสินทางการเงินออกจากบัญชีเม่ือภาระผูกพัันตามสัญญาส้ินสุดลง ยกเลิก หรือหมดอายุ บริษัทตัดรายการ
หน้ีสินทางการเงินออกจากบัญชีหากมีการเปล่ียนแปลงเง่ือนไขและกระแสเงินสดจากการเปล่ียนแปลงหน้ีสินมีความแตกต่าง
อย่างมีนัยสำาคัญ โดยรับรู้หน้ีสินทางการเงินใหม่ด้วยมูลค่ายุติธรรมท่ีสะท้อนเง่ือนไขท่ีเปล่ียนแปลงแล้ว 

ผลต่างระหว่างมูลค่าตามบัญชีท่ีตัดรายการและส่ิงตอบแทนท่ีได้รับหรือต้องจ่าย รับรู้ในกำาไรหรือขาดทุน 

สินทรัพัย์ทางการเงินและหน้ีสินทางการเงินจะหักกลบกันเพ่ืัอริอายงานในงบแสดงฐานะการเงินด้วยจำานวนสุทธิก็ต่อเม่ือ 
บริษัทมีสิทธิบังคับใช้ตามกฎหมายในการหักกลบจำานวนเงินท่ีรับรู้และบริษัทต้ังใจท่ีจะชำาระด้วยจำานวนเงินสุทธิ หรือต้ังใจ 
ท่ีจะรับสินทรัพัย์และชำาระหน้ีสินพัร้อมกัน 

(ง.3)	อนุพันธ์

อนุพัันธ์รับรู้ด้วยมูลค่ายุติธรรม และวัดมูลค่ายุติธรรมทุกวันส้ินรอบระยะเวลารายงาน ผลกำาไรหรือขาดทุนจากการวัดมูลค่า
ยุติธรรมใหม่จะรับรู้ในกำาไรหรือขาดทุนทันที 

 นโยบ�ยก�รับัญชุ่ท่ี่�ถ่อปีฏ้ิบัต้่ก่อนวัันท่ี่� 1 เมีษั�ยน 2563

	 เงินลงทุนในต่ราสารหุ้นี�และต่ราสารทุนอ่ิ�น	

ตราสารหน้ีซ่้งบริษัทต้ังใจและสามารถถือจนครบกำาหนดจัดประเภทเป็นเงินลงทุนท่ีจะถือจนครบกำาหนด เงินลงทุนท่ีจะถือจน
ครบกำาหนดแสดงในราคาทุนตัดจำาหน่ายหักด้วยขาดทุนจากการด้อยค่าของเงินลงทุน ผลต่างระหว่างราคาทุนท่ีซ้ือมากับมูลค่า
ไถ่ถอนของตราสารหน้ีจะถูกตัดจ่ายโดยวิธีอัตราดอกเบ้ียท่ีแท้จริงตลอดอายุของตราสารหน้ีท่ีเหลือ

ตราสารหน้ีและตราสารทุนซ่้งเป็นหลักทรัพัย์ในความต้องการของตลาด นอกเหนือจากท่ีถือไว้เพ่ืัอค้าหรือต้ังใจถือไว้จน 
ครบกำาหนดจัดประเภทเป็นเงินลงทุนเผ่ือขาย ภายหลังการรับรู้มูลค่าในคร้ังแรกเงินลงทุนเผ่ือขายแสดงในมูลค่ายุติธรรม และ
การเปล่ียนแปลงท่ีไม่ใช่ผลขาดทุนจากการด้อยค่าและผลต่างจากสกุลเงินตราต่างประเทศของรายการท่ีเป็นตัวเงิน บันท้ก
โดยตรงในส่วนของผู้ถือหุ้น ส่วนผลขาดทุนจากการด้อยค่าและผลต่างจากการแลกเปล่ียนเงินตราต่างประเทศรับรู้ในกำาไรหรือ
ขาดทุน เม่ือมีการตัดจำาหน่ายเงินลงทุน จะรับรู้ผลกำาไรหรือขาดทุนสะสมท่ีเคยบันท้กในส่วนของผู้ถือหุ้นโดยตรงเข้ากำาไรหรือ
ขาดทุน ในกรณีท่ีเป็นเงินลงทุนประเภทท่ีมีดอกเบ้ีย จะต้องบันท้กดอกเบ้ียในกำาไรหรือขาดทุนโดยวิธีอัตราดอกเบ้ียท่ีแท้จริง 

เงินลงทุนในตราสารทุนซ่้งไม่ใช่หลักทรัพัย์ในความต้องการของตลาดแสดงในราคาทุนหักขาดทุนจากการด้อยค่า

มูลค่ายุติธรรมของเคร่ืองมือทางการเงินสำาหรับหลักทรัพัย์เผ่ือขายจะใช้ราคาเสนอซ้ือ ณ วันท่ีรายงาน

การจีำาหุ้น่ายเงินลงทุน

เม่ือมีการจำาหน่ายเงินลงทุน ผลต่างระหว่างจำานวนเงินสุทธิท่ีได้รับและมูลค่าตามบัญชีและรวมถ้งกำาไรหรือขาดทุนสะสม 
จากการตีราคาหลักทรัพัย์ท่ีเก่ียวข้องท่ีเคยบันท้กในส่วนของผู้ถือหุ้นจะถูกบันท้กในกำาไรหรือขาดทุน

ในกรณีท่ีบริษัทจำาหน่ายบางส่วนของเงินลงทุนท่ีถืออยู่ การคำานวณต้นทุนสำาหรับเงินลงทุนท่ีจำาหน่ายไปและเงินลงทุนท่ี 
ยังถืออยูใ่ช้วิธีถัวเฉีล่ียถ่วงนำ้าหนักปรับใช้กับมูลค่าตามบัญชีของเงินลงทุนท่ีเหลืออยู่ท้ังหมด 

อินุพันธ์ี

 อนุพัันธ์รับรู้รายการเม่ือใช้สิทธิในอนุพัันธ์ดังกล่าว

(จ) เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด
เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดประกอบด้วย ยอดเงินสด ยอดเงินฝากธนาคารประเภทเผ่ือเรียก เงินฝากประจำา และ 
เงินลงทุนระยะส้ันท่ีมีสภาพัคล่องสูง
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The Company derecognises a financial liability when its contractual obligations are discharged or cancelled, 
or expire. The Company also derecognises a financial liability when its terms are modified and the cash 
flows of the modified liability are substantially different, in which case a new financial liability based on 
the modified terms is recognised at fair value. 

The difference between the carrying amount extinguished and the consideration received or paid is 
recognised in profit or loss.

Financial assets and financial liabilities are offset and the net amount presented in the statement of 
financial position when, and only when, the Company currently has a legally enforceable right to set off 
the amounts and the Company intends either to settle them on a net basis or to realise the asset and 
settle the liability simultaneously.

(d.3)	Derivatives
Derivative are recognised at fair value and remeasured at fair value at each reporting date. The gain or loss 
on remeasurement to fair value is recognised immediately in profit or loss.

 Accounting policies applicable before 1 April 2020

	 Investments	in	other	debt	and	equity	securities

Debt securities that the Company has the positive intent and ability to hold to maturity are classified as 
held-to-maturity investments. Held-to-maturity investments are stated at amortised cost, less any impairment 
losses. The difference between the acquisition cost and redemption value of such debt securities is amortised 
using the effective interest rate method over the period to maturity.

Debt securities and marketable equity securities, other than those securities held for trading or intended 
to be held to maturity, are classified as available-for-sale investments. Available-for-sale investments are, 
subsequent to initial recognition, stated at fair value, and changes therein, other than impairment losses 
and foreign currency differences on available-for-sale monetary items, are recognised directly in equity. 
Impairment losses and foreign exchange differences are recognised in profit or loss. When these investments 
are derecognised, the cumulative gain or loss previously recognised directly in equity is recognised in 
profit or loss. Where these investments are interest-bearing, interest calculated using the effective interest 
method is recognised in profit or loss.

Equity securities which are not marketable are stated at cost less any impairment losses.

The fair value of financial instruments classified as available-for-sale is determined as the quoted bid price 
at the reporting date.

	 Disposal	of	investments

On disposal of an investment, the difference between net disposal proceeds and the carrying amount 
together with the associated cumulative gain or loss that was reported in equity is recognised in profit or loss.

If the Company disposes of part of its holding of a particular investment, the deemed cost of the part 
sold is determined using the weighted average method applied to the carrying value of the total holding 
of the investment.

	 Derivatives	

 Derivatives were recognised when they were excercised.

(e) Cash and cash equivalents 
Cash and cash equivalents comprise cash balances, call deposits and fixed deposits and highly liquid 
short-term investments. 
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(ฉ) ลูกหนี้การค้าและลูกหนี้หมุนเวียนอื่น
ลูกหน้ีการค้าและลูกหน้ีหมุนเวียนอ่ืนรับรู้เม่ือบริษัทมีสิทธิท่ีปราศจากเง่ือนไขในการได้รับส่ิงตอบแทนตามสัญญา หากบริษัท 
รับรู้รายได้ก่อนท่ีจะมีสิทธิท่ีปราศจากเง่ือนไขในการได้รับส่ิงตอบแทน จำานวนส่ิงตอบแทนน้ันจะรับรู้เป็นสินทรัพัยท่ี์เกิดจากสัญญา 

ลูกหน้ีการค้าและลูกหน้ีหมุนเวียนอ่ืนวัดมูลค่าด้วยราคาของรายการหักค่าเผ่ือผลขาดทุนด้านเครดิตท่ีคาดว่าจะเกิดข้้น	(2563:	
ค่าเผ่ิ�อิหุ้นี�สงสัยจีะส้ญ	ซ้ี�งประเมินโดยการวิเคราะห์ุ้ประวัติ่การชำาระหุ้นี�)	หน้ีสูญจะถูกตัดจำาหน่ายเม่ือเกิดข้้น 

บริษัทประมาณผลขาดทุนด้านเครดิตท่ีคาดว่าจะเกิดข้้นตลอดอายุของสัญญา ซ่้งประมาณการโดยใช้ตารางการต้ังสำารอง 
เพ่ืัอหาอัตราผลขาดทุนด้านเครดิตท่ีคาดว่าจะเกิดข้้น ซ่้งวิธีดังกล่าวมีการจัดกลุ่มลูกหน้ีตามความเส่ียงด้านเครดิตท่ีมีลักษณะ
ร่วมกันและตามระยะเวลาท่ีเกินกำาหนดชำาระ โดยนำาข้อมูลผลขาดทนุท่ีเกิดข้้นในอดตี การปรบัปรุงปัจจัยท่ีมีความเฉีพัาะเจาะจง
กับลูกหน้ีน้ัน ๆ ตลอดจนการประเมินข้อมูลสภาวการณ์เศรษฐกิจในปัจจุบันและข้อมูลคาดการณ์สภาวการณ์เศรษฐกิจท่ัวไป 
ในอนาคต ณ วันท่ีรายงาน

(ช)	 สิินค้้าค้งเหลืือ
สินค้าคงเหลือวัดมูลค่าด้วยราคาทุนหรือมูลค่าสุทธิท่ีจะได้รับแล้วแต่ราคาใดจะตำ่ากว่า 

ต้นทุนของสินค้าคำานวณโดยใช้วิธีถัวเฉีล่ียถ่วงนำ้าหนัก ต้นทุนสินค้าประกอบด้วยราคาทุนท่ีซ้ือ ต้นทุนแปลงสภาพัหรือต้นทุนอ่ืน
เพ่ืัอให้สินค้าอยูใ่นสถานท่ีและสภาพัปัจจุบัน ในกรณีของสินค้าสำาเร็จรูปและสินค้าระหว่างผลิตท่ีผลิตเอง ต้นทุนสินค้าคำานวณ
โดยการใช้ต้นทุนท่ีแท้จริง รวมการปันส่วนของค่าโสหุ้ยการผลิตอย่างเหมาะสมโดยคำาน้งถ้งระดับกำาลังการผลิตตามปกติ 

มูลค่าสุทธิท่ีจะได้รับเป็นการประมาณราคาท่ีจะขายได้จากการดำาเนินธุรกิจปกติหักด้วยค่าใช้จ่ายท่ีจำาเป็นโดยประมาณในการขาย 

(ซ) ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์
 ท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์วัดมูลค่าด้วยราคาทุนหักค่าเส่ือมราคาสะสมและขาดทุนจากการด้อยค่า 

ราคาทุนรวมถ้งต้นทุนทางตรงท่ีเก่ียวข้องกับการได้มาของสินทรัพัย์ ต้นทุนของการก่อสร้างสินทรัพัย์ท่ีกิจการก่อสร้างเอง  
รวมถ้งต้นทุนของวัสดุ แรงงานทางตรง และต้นทุนทางตรงอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวข้องกับการจัดหาสินทรัพัย์เพ่ืัอให้สินทรัพัย์น้ัน 
อยู่ในสภาพัท่ีพัร้อมจะใช้งานได้ตามความประสงค์ ต้นทุนในการร้ือถอน การขนย้าย การบูรณะสถานท่ีต้ังของสินทรัพัย์และ
ต้นทุนการกู้ยืม สำาหรับเคร่ืองมือท่ีควบคุมโดยลิขสิทธิ�ซอฟต์แวร์ซ่้งไม่สามารถทำางานได้โดยปราศจากลิขสิทธิ�ซอฟต์แวร์น้ัน 
ให้ถือว่าลิขสิทธิ�ซอฟต์แวร์ดังกล่าวเป็นส่วนหน่้งของอุปกรณ์ 

ส่วนประกอบของรายการท่ีดิน อาคาร และอุปกรณ์แต่ละรายการท่ีมีอายกุารให้ประโยชน์ไม่เท่ากันต้องบันท้กแต่ละส่วนประกอบ
ท่ีมีนัยสำาคัญแยกต่างหากจากกัน 

กำาไรหรือขาดทุนจากการจำาหน่ายท่ีดิน อาคาร และอุปกรณ์ คือผลต่างระหว่างส่ิงตอบแทนสุทธิท่ีได้รับจากการจำาหน่ายกับ
มูลค่าตามบัญชีของท่ีดิน อาคาร และอุปกรณ์ โดยรับรู้ในกำาไรหรือขาดทุน 

	 ต่�นทุนที�เกิดข้�นในภายหุ้ลัง

ต้นทุนในการเปล่ียนแทนส่วนประกอบรบัรู้เป็นส่วนหน่้งของมลูค่าตามบัญชีของรายการท่ีดนิ อาคารและอปุกรณ์ เม่ือบริษัทจะ
ได้รับประโยชน์เชิงเศรษฐกิจในอนาคตจากรายการน้ัน และสามารถวัดมูลค่าต้นทุนของรายการน้ันได้อย่างน่าเช่ือถือ ช้ินส่วนท่ี
ถูกเปล่ียนแทนจะถูกตัดจำาหน่ายตามมูลค่าตามบัญชี ต้นทุนท่ีเกิดข้้นเป็นประจำาในการซ่อมบำารุงท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์จะ 
รับรู้ในกำาไรหรือขาดทุนเม่ือเกิดข้้น

	 ค่าเส่�อิมราคา

ค่าเส่ือมราคาคำานวณจากมูลค่าเส่ือมสภาพัของรายการอาคาร และอปุกรณ์ ซ่้งประกอบด้วยราคาทุนของสินทรัพัย ์หรือต้นทุน
ในการเปล่ียนแทนอ่ืน หักด้วยมูลค่าคงเหลือของสินทรัพัย์ และรับรู้ในกำาไรหรือขาดทุนด้วยวิธีเส้นตรงตามเกณฑ์์อายุการให้
ประโยชน์โดยประมาณของแต่ละส่วนประกอบของสินทรัพัย์ วิธีการคิดค่าเส่ือมราคา อายุการให้ประโยชน์ของสินทรัพัย์ และ
มูลค่าคงเหลือ ถูกทบทวนอย่างน้อยท่ีสุดทุกส้ินรอบปีบัญชี และปรับปรุงตามความเหมาะสม ท้ังน้ี บริษัทไม่คิดค่าเส่ือมราคา
สำาหรับท่ีดินและสินทรัพัย์ท่ีอยู่ระหว่างการก่อสร้าง 
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(f) Trade and other current receivables 
Trade and other current receivables are recognised when the Company has an unconditional right to receive 
consideration. If revenue has been recognised before the Company has an unconditional right to receive 
consideration, the amount is presented as a contract asset. 

Trade and other current receivables are measured at transaction price less allowance for expected credit loss 
(2020:	allowance	for	doubtful	accounts	which	is	determined	based	on	an	analysis	of	payment	histories). 
Bad debts are written off when incurred. 

The Company estimates lifetime expected credit losses (ECLs), using a provision matrix to find ECLs rate. 
This method groups the debtors based on shared credit risk characteristics and past due status, taking into 
account historical credit loss data, adjusted for factors that are specific to the debtors and an assessment of 
both current economic conditions and forward-looking general economic conditions at the reporting date.

(g) Inventories
Inventories are measured at the lower of cost and net realisable value. 

Cost is calculated using the weighted average cost principle, and comprises all costs of purchase, costs of 
conversion and other costs incurred in bringing the inventories to their present location and condition. In 
the case of manufactured inventories and work-in-progress, cost is calculated using actual cost includes 
an appropriate share of production overheads based on normal operating capacity. 

Net realisable value is the estimated selling price in the ordinary course of business less the estimated 
costs to complete and to make the sale. 

(h) Property, plant and equipment
Property, plant and equipment are measured at cost less accumulated depreciation and impairment losses.

Cost includes expenditure that is directly attributable to the acquisition of the asset. The cost of self-
constructed assets includes the cost of materials and direct labour, any other costs directly attributable to 
bringing the assets to a working condition for their intended use, the costs of dismantling and removing the 
items and restoring the site on which they are located, and capitalised borrowing costs. Purchased software 
that is integral to the functionality of the related equipment is capitalised as part of that equipment.

When parts of an item of property, plant and equipment have different useful lives, they are accounted 
for as separate items (major components) of property, plant and equipment. 

Any gains and losses on disposal of item of property, plant and equipment are determined by comparing 
the proceeds from disposal with the carrying amount of property, plant and equipment, and are recognised 
in profit or loss.

	 Subsequent	costs	

The cost of replacing a part of an item of property, plant and equipment is recognised in the carrying amount 
of the item when the future economic benefits embodied within the part will flow to the Company, and 
its cost can be measured reliably. The carrying amount of the replaced part is derecognised. The costs 
of the day-to-day servicing of property, plant and equipment are recognised in profit or loss as incurred.

	 Depreciation

Depreciation is calculated based on the depreciable amount of buildings and equipments, which comprises 
the cost of an asset, or other amount substituted for cost, less its residual value, and recognised in profit or 
loss using a straight-line basis over the estimated useful lives of each component of an asset. Depreciation 
methods, useful lives and residual values are reviewed at each financial year-end and adjusted if appropriate. 
No depreciation is provided on freehold land or assets under construction.
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 ประมาณการอายุการให้ประโยชน์ของสินทรัพัย์แสดงได้ดังน้ี 

อาคารและสิ่งปลูกสร้างอื่น 10 และ 20 ปี

เครื่องจักรและอุปกรณ์ 3 - 35 ปี

เครื่องตกแต่ง ติดตั้งและเครื่องใช้สำานักงาน 3 และ 5 ปี

เครื่องคอมพัิวเตอร์ 3 ปี

ยานพัาหนะ 5 ปี

(ณ) สัญญาเช่า
 นโยบ�ยก�รับัญชุ่ท่ี่�ถ่อปีฏ้ิบัต้่ตั่�งแต่่วัันท่ี่� 1 เมีษั�ยน 2563

ณ วันเร่ิมต้นของสัญญาบริษัทจะประเมินว่าสัญญาเป็นสัญญาเช่าหรือประกอบด้วยสัญญาเช่า เม่ือสัญญาน้ันให้สิทธิในการ
ควบคุมการใช้สินทรัพัย์ท่ีระบุสำาหรับช่วงเวลาหน่้งเพ่ืัอแลกเปล่ียนกับส่ิงตอบแทน

	 ในฐานะผ้ิ�เช่า

ณ วันท่ีสัญญาเช่าเร่ิมมีผลหรือวันท่ีมีการเปล่ียนแปลงสัญญาเช่า บริษัทเลือกท่ีจะไม่แยกส่วนประกอบท่ีไม่เป็นการเช่าและ 
รับรู้สัญญาเช่าและส่วนประกอบท่ีไม่เป็นการเช่าเป็นสัญญาเช่าเพีัยงอย่างเดียว

บริษัทรับรู้สินทรัพัยสิ์ทธิการใช้และหน้ีสนิตามสญัญาเช่า ณ วันท่ีสัญญาเช่าเร่ิมมีผล ยกเว้นสัญญาเช่าซ่้งสินทรัพัยมี์มูลค่าตำ่าหรอื
สัญญาเช่าระยะส้ันจะรับรู้เป็นค่าใช้จ่ายโดยวิธีเส้นตรงตลอดอายุสัญญาเช่า

 นโยบ�ยก�รับัญชุ่ท่ี่�ถ่อปีฏ้ิบัต้่ก่อนวัันท่ี่� 1 เมีษั�ยน 2563

สินทรัพัย์ภายใต้สัญญาเช่าดำาเนินงาน รายจ่ายภายใต้สัญญาเช่าดำาเนินงานบันท้กในกำาไรหรือขาดทุนโดยวิธีเส้นตรงตลอดอายุ
สัญญาเช่า ค่าเช่าท่ีอาจเกิดข้้นต้องนำามารวมคำานวณจำานวนเงินข้ันตำ่าท่ีต้องจ่ายตามระยะเวลาท่ีคงเหลือของสัญญาเช่า เม่ือได้
รับการยืนยันการปรับค่าเช่า

(ญ) การด้อยค่าสินทรัพย์ทางการเงินนอกเหนือจากลูกหนี้การค้า
 นโยบ�ยก�รับัญชุ่ท่ี่�ถ่อปีฏ้ิบัต้่ตั่�งแต่่วัันท่ี่� 1 เมีษั�ยน 2563

บริษัทรับรู้ค่าเผ่ือผลขาดทุนด้านเครดิตท่ีคาดว่าจะเกิดข้้นสำาหรับสินทรัพัย์ทางการเงินท่ีวัดมูลค่าด้วยราคาทุนตัดจำาหน่าย  
ซ่้งไม่ได้วัดมูลค่าด้วยมูลค่ายุติธรรมผ่านกำาไรหรือขาดทุน 

บริษัทรับรู้ผลขาดทุนด้านเครดิตท่ีคาดว่าจะเกิดข้้นด้วยผลขาดทุนด้านเครดิตท่ีคาดว่าจะเกิดข้้นในอีก 12 เดือนข้างหน้า ยกเว้น
สินทรัพัย์ทางการเงินท่ีมีการเพ่ิัมข้้นอย่างมีนัยสำาคัญของความเส่ียงด้านเครดิตนับแต่การรับรู้รายการเม่ือเร่ิมแรกหรือเป็น
สินทรัพัย์ทางการเงินท่ีมีการด้อยค่าด้านเครดิต ซ่้งกรณีดังกล่าวจะวัดค่าเผ่ือผลขาดทุนด้วยผลขาดทุนด้านเครดิตท่ีคาดว่าจะ
เกิดข้้นตลอดอายุของสัญญา 

ผลขาดทนุด้านเครดติท่ีคาดว่าจะเกดิข้้นเปน็การประมาณผลขาดทนุด้านเครดติด้วยความนา่จะเปน็ถ่วงนำ้าหนกัโดยพิัจารณาถ้ง 
การคาดการณ์ในอนาคตประกอบกับประสบการณ์ในอดีต ซ่้งคำานวณโดยใช้มูลค่าปัจจุบันของจำานวนเงินท่ีคาดว่าจะไม่ได้รับ 
คิดลดด้วยอัตราดอกเบ้ียท่ีแท้จริงของสินทรัพัย์ทางการเงิน 

บริษัทพิัจารณาว่าสินทรัพัย์ทางการเงินมีความเส่ียงด้านเครดิตตำ่าเม่ือบริษัทจะรับรู้ผลขาดทุนด้านเครดิตท่ีคาดว่า
จะเกิดข้้นสำาหรับสินทรัพัย์ทางการเงินมีความเส่ียงด้านเครดิตตำ่าด้วยผลขาดทุนด้านเครดิตท่ีคาดว่าจะเกิดข้้นในอีก  
12 เดือนข้างหน้า 

บริษัทพิัจารณาว่าความเส่ียงด้านเครดิตของสินทรัพัยท์างการเงนิเพ่ิัมข้้นอยา่งมีนัยสำาคัญหากเกินกำาหนดชำาระมากกวา่ 30 วัน 
มีการเปล่ียนแปลงของอันดับความน่าเช่ือถือท่ีลดระดับลงอย่างมีนัยสำาคัญ มีการดำาเนินงานท่ีถดถอยอย่างมีนัยสำาคัญของลูกหน้ี 
หรือมีการเปล่ียนแปลงหรือคาดการณ์การเปล่ียนแปลงของเทคโนโลยี ตลาด สภาวการณ์ทางเศรษฐกิจหรือกฎหมายท่ีส่งผล 
ในทางลบอย่างมีนัยสำาคัญต่อความสามารถของลูกหน้ีในการจ่ายชำาระภาระผูกพัันให้กับบริษัท

 บริษัทพิัจารณาว่าสินทรัพัย์ทางการเงินจะเกิดการผิดสัญญาเม่ือ 

- ผู้กู้ไม่สามารถจ่ายชำาระภาระผูกพัันด้านเครดิตให้แก่บริษัทได้เต็มจำานวน อีกท้ังบริษัทไม่มีสิทธิในการไล่เบ้ีย เช่น  
การยด้หลักประกัน (หากมีการวางหลักประกัน) หรือ 

- สินทรัพัย์ทางการเงินค้างชำาระเกินกว่า 90 วัน
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 The estimated useful lives are as follows: 

Buildings and other constructions 10 and 20 years

Machinery and equipment 3 - 35 years

Furniture, fixtures and office equipment 3 and 5 years

Computers 3 years

Vehicles 5 years

(i) Leases
 Accounting policies applicable from 1 April 2020 

At inception of a contract, the Company assesses that a contract is, or contains, a lease when it conveys 
the right to control the use of an identified asset for a period of time in exchange for consideration.

 As a lessee

At commencement or on modification of a contract, the Company has elected not to separate non-lease 
compenents and accounted for the lease and non-lease components wholly as a single lease component.

The Company recognises a right-of-use asset and a lease liability at the lease commencement date except 
for leases of low-value assets and short-term leases which is recognised as an expense on a straight-line 
basis over the lease term.

 Accounting policies applicable before 1 April 2020

Assets held under other leases were classified as operating leases and lease payments are recognised in 
profit or loss on a straight-line basis over the term of the lease. Contingent lease payments are accounted for 
by revising the minimum lease payments over the remaining term of the lease when the lease adjustment 
is confirmed.

(J) Impairment of financial assets other than trade accounts receivable
 Accounting policies applicable from 1 April 2020

The Company recognises allowances for expected credit losses (ECLs) on financial assets measured at 
amortised cost issued which are not measured at FVTPL. 

The Company recognises ECLs equal to 12-month ECLs unless there has been a significant increase in credit 
risk of the financial instrument since initial recognition or credit-impaired financial assets, in which case the 
loss allowance is measured at an amount equal to lifetime ECLs. 

ECLs are a probability-weighted estimate of credit losses based on forward-looking and historical experience. 
Credit losses are measured as the present value of all cash shortfalls discounted by the effective interest 
rate of the financial asset.

The Company considers a financial asset to have low credit risk when its credit rating is equivalent to the 
globally understood definition of ‘investment grade’. The Company recognises ECLs for low credit risk 
financial asset as 12-month ECLs. 

The Company assumes that the credit risk on a financial asset has increased significantly if it is more than 
30 days past due, significant deterioration in credit rating, significant deterioration in the operating results 
of the debtor and existing or forecast changes in the technological, market, economic or legal environment 
that have a significant adverse effect on the debtor’s ability to meet its obligation to the Company.

The Company considers a financial asset to be in default when: 

- the debtor is unlikely to pay its credit obligations to the Company in full, without recourse by the 
Company to actions such as realising security (if any is held); or

- the financial asset is more than 90 days past due.
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	 การตั่ดจีำาหุ้น่าย	

มูลค่าตามบัญชีข้ันต้นของสินทรัพัย์ทางการเงินจะถูกตัดจำาหน่ายเม่ือบริษัทไม่สามารถคาดการณ์ได้อย่างสมเหตุสมผล 
ว่าจะได้รับคืนเงิน หากมีการรับเงินคืนในภายหลังจากสินทรัพัย์ท่ีมีการตัดจำาหน่ายแล้ว จะรับรู้เป็นการกลับรายการการ 
ด้อยค่าในกำาไรหรือขาดทุนในงวดท่ีได้รับคืน

 นโยบ�ยก�รับัญชุ่ท่ี่�ถ่อปีฏ้ิบัต้่ก่อนวัันท่ี่� 1 เมีษั�ยน 2563

เม่ือมีการลดลงในมลูค่ายุติธรรมของสินทรัพัยท์างการเงินเผ่ือขาย ซ่้งได้บันท้กในสว่นของผู้ถือหุ้น และมีความชัดเจนว่าสินทรัพัย์
ดังกล่าวมีการด้อยค่า ขาดทุนซ่้งเคยบันท้กในส่วนของผู้ถือหุ้นจะถูกบันท้กในกำาไรหรือขาดทุนโดยไม่ต้องปรับกับสินทรัพัยท์างการ
เงินดังกล่าว ขาดทุนท่ีบันท้กในกำาไรหรือขาดทุนเป็นผลต่างระหว่างราคาทุนท่ีซ้ือกับมูลค่ายุติธรรมในปัจจุบันของสินทรัพัย์ 
หักขาดทุนจากการด้อยค่าของสินทรัพัย์ทางการเงินน้ัน ๆ ซ่้งเคยรับรู้แล้วในกำาไรหรือขาดทุน 

มูลค่าท่ีคาดว่าจะได้รับคืนของหลักทรัพัย์ท่ีถือไว้จนกว่าจะครบกำาหนดท่ีบันท้กโดยวิธีราคาทุนตัดจำาหน่าย คำานวณ
โดยการหามูลค่าปัจจุบันของประมาณการกระแสเงินสดท่ีจะได้รับในอนาคต คิดลดด้วยอัตราดอกเบ้ียท่ีแท้จริง  
มูลค่าท่ีคาดว่าจะได้รับคืนของสินทรัพัย์ทางการเงินสำาหรับหลักทรัพัย์เผ่ือขาย คำานวณโดยอ้างอิงถ้งมูลค่ายุติธรรม

ขาดทุนจากการด้อยค่าของสินทรัพัย์ทางการเงินจะถูกกลับรายการ เม่ือมูลค่าท่ีคาดว่าจะได้รับคืนเพ่ิัมข้้นในภายหลัง และ 
การเพ่ิัมข้้นน้ันสัมพัันธ์โดยตรงกับขาดทุนจากการด้อยค่าท่ีเคยรับรู้ในกำาไรหรือขาดทุน สำาหรับสินทรัพัย์ทางการเงินท่ีบันท้ก
โดยวิธีราคาทุนตัดจำาหน่ายและตราสารหน้ีท่ีจัดประเภทเป็นหลักทรัพัย์เผ่ือขาย การกลับรายการจะถูกบันท้กในกำาไรหรือ
ขาดทุน ส่วนสินทรัพัย์ทางการเงินท่ีเป็นตราสารทุนท่ีจัดประเภทเป็นหลักทรัพัย์เผ่ือขาย การกลับรายการจะถูกรับรู้โดยตรง
ในกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืน

(ฎ) การด้อยค่าสินทรัพย์ที่ไม่ใช่สินทรัพย์ทางการเงิน
ยอดสินทรัพัย์ตามบัญชีของบริษัทได้รับการทบทวน ณ ทุกวันท่ีรายงานว่ามีข้อบ่งช้ีเร่ืองการด้อยค่าหรือไม่ ในกรณีท่ีมีข้อบ่งช้ี
จะทำาการประมาณมูลค่าสินทรัพัย์ท่ีคาดว่าจะได้รับคืน 

ขาดทุนจากการด้อยค่ารับรู้ในกำาไรหรือขาดทุนเม่ือมูลค่าตามบัญชีของสินทรัพัย์สูงกว่ามูลค่าท่ีจะได้รับคืน 

มูลค่าท่ีคาดว่าจะได้รับคืน หมายถ้ง มูลค่าจากการใช้ของสินทรัพัย์หรือมูลค่ายุติธรรมของสินทรัพัย์หักต้นทุนในการขาย
แล้วแต่มูลค่าใดจะสูงกว่า ในการประเมินมูลค่าจากการใช้ของสินทรัพัย์ ประมาณการกระแสเงินสดท่ีจะได้รับในอนาคตจะ 
คิดลดเป็นมูลค่าปัจจุบันโดยใช้อัตราคิดลดก่อนคำาน้งภาษีเงินได้เพ่ืัอให้สะท้อนมูลค่าท่ีอาจประเมินได้ในตลาดปัจจุบัน  
ซ่้งแปรไปตามเวลาและความเส่ียงท่ีมีต่อสินทรัพัย์ 

ขาดทุนจากการด้อยค่าของสินทรัพัย์ท่ีเคยรับรู้ในงวดก่อนจะถูกกลับรายการ หากมีการเปล่ียนแปลงประมาณการท่ีใช้ 
ในการคำานวณมูลค่าท่ีคาดว่าจะได้รับคืน ขาดทุนจากการด้อยค่าจะถูกกลับรายการเพีัยงเท่าท่ีมูลค่าตามบัญชีของสินทรัพัยไ์ม่เกิน
กว่ามูลค่าตามบัญชีภายหลังหักค่าเส่ือมราคาหรือค่าตัดจำาหน่าย เสมือนหน่้งไม่เคยมีการบันท้กขาดทุนจากการด้อยค่ามาก่อน 

(ฏิ) เจ้าหนี้การค้า และเจ้าหนี้หมุนเวียนอื่น
 เจ้าหน้ีการค้า และเจ้าหน้ีหมุนเวียนอ่ืนแสดงท่ีราคาทุน

(ฐ) ผลประโยชน์ของพนักงาน 
	 โครงการสมทบเงิน

ภาระผูกพัันในการสมทบเข้าโครงการสมทบเงินจะถูกรับรู้เป็นค่าใช้จ่ายพันักงานในกำาไรหรือขาดทุนในรอบระยะเวลาท่ีพันักงาน
ได้ทำางานให้กับกิจการ 

	 โครงการผิลประโยชน์ที�กำาหุ้นดไว�

ภาระผูกพัันสุทธิของบริษัทจากโครงการผลประโยชน์ท่ีกำาหนดไว้ถูกคำานวณจากการประมาณผลประโยชน์ในอนาคตท่ีเกิดจาก
การทำางานของพันกังานในงวดปจัจุบันและงวดกอ่น ๆ  ผลประโยชนดั์งกล่าวได้มีการคิดลดกระแสเงนิสดเพ่ืัอใหเ้ป็นมูลค่าปัจจุบัน 
ซ่้งจัดทำาโดยนักคณิตศาสตร์ประกันภัยท่ีได้รับอนุญาตเป็นประจำาทุกปี โดยวิธีคิดลดแต่ละหน่วยท่ีประมาณการไว้ 
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	 Write-off	

The gross carrying amount of a financial asset is written off when the Company has no reasonable expectations 
of recovering. Subsequent recoveries of an asset that was previously written off, are recognised as a reversal 
of impairment in profit or loss in the period in which the recovery occurs.

 Accounting policies applicable before 1 April 2020

When a decline in the fair value of an available-for-sale financial asset has been recognised directly in 
equity and there is objective evidence that the value of the asset is impaired, the cumulative loss that 
had been recognised directly in equity is recognised in profit or loss even though the financial asset has 
not been derecognised. The amount of the cumulative loss that is recognised in profit or loss is the 
difference between the acquisition cost and current fair value, less any impairment loss on that financial 
asset previously recognised in profit or loss. 

The recoverable amount of held-to-maturity securities carried at amortised cost is calculated as the 
present value of the estimated future cash flows discounted at the original effective interest rate. 
The recoverable amount of available-for-sale financial assets is calculated by reference to the fair value.

An impairment loss in respect of a financial asset is reversed if the subsequent increase in recoverable 
amount can be related objectively to an event occurring after the impairment loss was recognised in profit 
or loss. For financial assets carried at amortised cost and available-for-sale financial assets that are debt 
securities, the reversal is recognised in profit or loss. For available-for-sale financial assets that are equity 
securities, the reversal is recognised in other comprehensive income.

(k) Impairment of non-financial assets
The carrying amounts of the Company’s assets are reviewed at each reporting date to determine whether 
there is any indication of impairment. If any such indication exists, the assets’ recoverable amounts are 
estimated.

An impairment loss is recognised in profit or loss if the carrying amount of an asset exceeds its recoverable 
amount.

The recoverable amount is the greater of the asset’s value in use and fair value less costs to sell. In assessing 
value in use, the estimated future cash flows are discounted to their present value using a pre-tax discount 
rate that reflects current market assessments of the time value of money and the risks specific to the asset.

Impairment losses of assets recognised in prior periods is reversed if there has been a change in the estimates 
used to determine the recoverable amount. An impairment loss is reversed only to the extent that the 
asset’s carrying amount does not exceed the carrying amount that would have been determined, net of 
depreciation or amortisation, if no impairment loss had been recognised. 

(l) Trade and other current payables
 Trade and other current payables are stated at cost.

(m) Employee benefits
	 Defined	contribution	plan

 Obligations for contributions to defined contribution plans are expensed as the related service is provided. 

	 Defined	benefit	plans

The Company’s net obligation in respect of defined benefit plans is calculated by estimating the amount of 
future benefit that employees have earned in the current and prior periods. The defined benefit obligations 
is discounted to the present value, which performed annually by a qualified actuary using the projected 
unit credit method.
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ในการวัดมูลค่าใหม่ของหน้ีสินผลประโยชน์ท่ีกำาหนดไว้สุทธิ กำาไรหรือขาดทุนจากการประมาณการตามหลักคณิตศาสตร์ประกัน
ภัยจะถูกรับรู้รายการในกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืนทันที บริษัทกำาหนดดอกเบ้ียจ่ายของหน้ีสินผลประโยชน์ท่ีกำาหนดไว้สุทธิโดยใช้
อัตราคิดลดท่ีใช้วัดมูลค่าภาระผูกพัันตามโครงการผลประโยชน์ ณ ต้นปี โดยคำาน้งถ้งการเปล่ียนแปลงใด ๆ  ในหน้ีสินผลประโยชน์
ท่ีกำาหนดไว้สุทธิซ่้งเปน็ผลมาจากการสมทบเงนิและการจา่ยชำาระผลประโยชน ์ดอกเบ้ียจ่ายสุทธิและค่าใช้จ่ายอ่ืน ๆ  ท่ีเก่ียวข้อง
กับโครงการผลประโยชน์รับรู้รายการในกำาไรหรือขาดทุน 

เม่ือมีการเปล่ียนแปลงผลประโยชน์ของโครงการหรือการลดขนาดโครงการ การเปล่ียนแปลงในผลประโยชน์ท่ีเก่ียวข้องกับการ
บริการในอดีต หรือกำาไรหรือขาดทุนจากการลดขนาดโครงการต้องรับรู้ในกำาไรหรือขาดทุนทันที บริษัทรับรู้กำาไรและขาดทุน
จากการจ่ายชำาระผลประโยชน์พันักงานเม่ือเกิดข้้น 

	 ผิลประโยชน์ระยะสั�นขอิงพนักงาน

ผลประโยชน์ระยะส้ันของพันักงานรับรู้เป็นค่าใช้จ่ายเม่ือพันักงานทำางานให้ หน้ีสินรับรู้ด้วยมูลค่าท่ีคาดว่าจะจ่ายชำาระ  
หากบริษัทมีภาระผูกพัันตามกฎหมายหรือภาระผูกพัันโดยอนุมานท่ีจะต้องจ่ายอันเป็นผลมาจากการท่ีพันักงานได้ทำางานให้ 
ในอดีตและภาระผูกพัันน้ีสามารถประมาณได้อย่างสมเหตุสมผล 

(ฑ) ประมาณการหนี้สิน 
ประมาณการหน้ีสินจะรับรู้ก็ต่อเม่ือบริษัทมีภาระผูกพัันตามกฎหมายหรือภาระผูกพัันจากการอนุมานท่ีเกิดข้้นในปัจจุบัน 
อันเป็นผลมาจากเหตุการณ์ในอดีตซ่้งสามารถประมาณจำานวนของภาระผูกพัันได้อย่างน่าเช่ือถือ และมีความเป็นไปได้ 
ค่อนข้างแน่นอนว่าประโยชน์เชิงเศรษฐกิจจะต้องถูกจ่ายไปเพ่ืัอชำาระภาระผูกพัันดังกล่าว ประมาณการหน้ีสินพิัจารณาจากการ
คิดลดกระแสเงินสดท่ีจะจ่ายในอนาคตโดยใช้อัตราคิดลดในตลาดปัจจุบันก่อนคำาน้งถ้งภาษีเงินได้ เพ่ืัอให้สะท้อนจำานวนท่ีอาจ
ประเมินได้ในตลาดปัจจุบันซ่้งแปรไปตามเวลาและความเส่ียงท่ีมีต่อหน้ีสิน ประมาณการหน้ีสินส่วนท่ีเพ่ิัมข้้นเน่ืองจากเวลาท่ี
ผ่านไปรับรู้เป็นต้นทุนทางการเงิน 

(ฒ) การวัดมูลค่ายุติธรรม
มูลค่ายุติธรรมคือราคาท่ีจะได้รับจากการขายสินทรัพัย์หรือจ่ายชำาระเพ่ืัอโอนหน้ีสินในรายการท่ีเกิดข้้นในสภาพัปกติระหว่าง 
ผู้ร่วมตลาด ณ วันท่ีวัดมูลค่าในตลาดหลัก หรือตลาดท่ีให้ประโยชน์สูงสุด (หากไม่มีตลาดหลัก) ท่ีบริษัทสามารถเข้าถ้งได้ในวัน
ดังกล่าว มูลค่ายุติธรรมของหน้ีสินสะท้อนผลกระทบของความเส่ียงท่ีไม่สามารถปฏิบัติตามข้อกำาหนดของภาระผูกพััน 

การวัดมูลค่ายติุธรรมของสินทรัพัยห์รือหน้ีสิน บริษัทใช้ข้อมูลท่ีสามารถสังเกตได้ให้มากท่ีสุดเท่าท่ีจะทำาได้ มูลค่ายติุธรรมเหล่าน้ี 
ถูกจัดประเภทในแต่ละลำาดับช้ันของมูลค่ายุติธรรมตามข้อมูลท่ีใช้ในการประเมินมูลค่า ดังน้ี 

- ข้อมูลระดับ 1 เป็นราคาเสนอซ้ือขายในตลาดท่ีมีสภาพัคล่องสำาหรับสินทรัพัย์หรือหน้ีสินอย่างเดียวกัน

- ข้อมูลระดับ 2 เป็นข้อมูลอ่ืนท่ีสังเกตได้โดยตรงหรือโดยอ้อมสำาหรับสินทรัพัยน้ั์นหรือหน้ีสินน้ันนอกเหนือจากราคาเสนอ
ซ้ือขายซ่้งรวมอยูใ่นข้อมูลระดับ 1

- ข้อมูลระดับ 3 ข้อมูลท่ีใช้เป็นข้อมูลท่ีไม่สามารถสังเกตได้สำาหรับสินทรัพัย์หรือหน้ีสินน้ัน

 บริษัทรับรู้การโอนระหว่างลำาดับช้ันของมูลค่ายุติธรรม ณ วันส้ินรอบระยะเวลารายงานท่ีเกิดการโอนข้้น 

หากสินทรัพัย์หรือหน้ีสินท่ีวัดมูลค่าด้วยมูลค่ายุติธรรมมีราคาเสนอซ้ือและราคาเสนอขายบริษัทวัดมูลค่าสินทรัพัย์และ 
สถานะการเป็นสินทรัพัย์ด้วยราคาเสนอซ้ือ และวัดมูลค่าหน้ีสินและสถานะการเป็นหน้ีสินด้วยราคาเสนอขาย

หลักฐานท่ีดีท่ีสุดสำาหรับมูลค่ายุติธรรมของเคร่ืองมือทางการเงิน ณ วันท่ีรับรู้รายการเม่ือเร่ิมแรกคือราคาของการทำารายการ 
เช่น มูลค่ายุติธรรมของผลตอบแทนท่ีให้หรือได้รับ

(ณ) รายได้
รายได้รับรู้เม่ือลูกค้ามีอำานาจควบคุมในสินค้าหรือบริการด้วยจำานวนเงินท่ีสะท้อนถ้งส่ิงตอบแทนท่ีบริษัทคาดว่าจะมีสิทธิได้รับ 
ซ่้งไม่รวมจำานวนเงินท่ีเก็บแทนบุคคลท่ีสาม รายได้ท่ีรับรู้ไม่รวมภาษีมูลค่าเพ่ิัมและแสดงสุทธิจากส่วนลดการค้าและ 
ส่วนลดตามปริมาณ 
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Remeasurements of the net defined benefit liability, actuarial gain or loss are recognised immediately in 
OCI. The Company determines the interest expense on the net defined benefit liability for the period by 
applying the discount rate used to measure the defined benefit obligation at the beginning of the annual 
period, taking into account any changes in the net defined benefit liability during the period as a result of 
contributions and benefit payments. Net interest expense and other expenses related to defined benefit 
plans are recognised in profit or loss.

When the benefits of a plan are changed or when a plan is curtailed, the resulting change in benefit that 
relates to past service or the gain or loss on curtailment is recognised immediately in profit or loss. The 
Company recognises gains and losses on the settlement of a defined benefit plan when the settlement 
occurs.

	 Short-term	employee	benefits

Short-term employee benefits are expensed as the related service is provided. A liability is recognised for 
the amount expected to be paid if the Company has a present legal or constructive obligation to pay this 
amount as a result of past service provided by the employee and the obligation can be estimated reliably. 

(n) Provisions 
A provision is recognised if, as a result of a past event, the Company has a present legal or constructive 
obligation that can be estimated reliably, and it is probable that an outflow of economic benefits will be 
required to settle the obligation. Provisions are determined by discounting the expected future cash flows 
at a pre-tax rate that reflects current market assessments of the time value of money and the risks specific 
to the liability. The unwinding of the discount is recognised as a finance cost. 

(o) Fair value measurement 
Fair value is the price that would be received to sell an asset or paid to transfer a liability in an orderly 
transaction between market participants at the measurement date in the principal or, in its absence, the 
most advantageous market to which the Company has access at that date. The fair value of a liability 
reflects its non-performance risk. 

When measuring the fair value of an asset or a liability, the Company uses observable market data as far 
as possible. Fair values are categorised into different levels in a fair value hierarchy based on the inputs 
used in the valuation techniques as follows:

- Level 1: quoted prices in active markets for identical assets or liabilities.

- Level 2: inputs other than quoted prices included in Level 1 that are observable for the asset or 
liability, either directly or indirectly.

- Level 3: inputs for the asset or liability that are based on unobservable input.

The Company recognises transfers between levels of the fair value hierarchy at the end of the reporting 
period during which the change has occurred. 

If an asset or a liability measured at fair value has a bid price and an ask price, then the Company measures 
assets and asset positions at a bid price and liabilities and liability positions at an ask price. 

The best evidence of the fair value of a financial instrument on initial recognition is normally the transaction 
price - i.e. the fair value of the consideration given or received.

(p) Revenue
Revenue is recognised when a customer obtains control of the goods or services in an amount that reflects 
the consideration to which the Company expects to be entitled, excluding those amounts collected on 
behalf of third parties, value added tax and is after deduction of any trade discounts and volume rebates. 
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รายได้จากการขายสินค้ารับรู้ ณ วันท่ีมีการส่งมอบสินค้าให้กับลูกค้า สำาหรับการขายท่ีให้สิทธิลูกค้าในการคืนสินค้า  
บริษัททำาการประมาณการรับคืนสินค้าจากข้อมูลอัตราการคืนสินค้าในอดีตและจะไม่รับรู้รายได้จากการขายสินค้าสำาหรับรายการ
ดังกล่าวรวมถ้งยังคงรับรู้สินค้าท่ีคาดว่าจะได้รับคืนเป็นสินค้าคงเหลือ

	 เงินรับล่วงหุ้น�าระยะยาวจีากล้กค�า

เงินรับล่วงหน้าระยะยาวจากลูกค้ารับรู้เป็นรายได้เม่ือบริษัทโอนการควบคุมในสินค้าให้กับลูกค้า หากเงินรับล่วงหน้าดังกล่าวมี
องค์ประกอบเก่ียวกับการจัดหาเงินท่ีมีนัยสำาคัญ รายการดังกล่าวจะมีดอกเบ้ียจ่ายท่ีบันท้กกับหน้ีสินตามสัญญาโดยใช้วิธีอัตรา
ดอกเบ้ียท่ีแท้จริง บริษัทใช้ข้อผ่อนปรนในทางปฏิบัติท่ีไม่ปรับปรุงส่ิงตอบแทนด้วยผลกระทบท่ีเกิดจากการมีองค์ประกอบของ
การจัดหาเงินท่ีมีนัยสำาคัญสำาหรับสัญญาท่ีมีระยะเวลาน้อยกว่าหรือเท่ากับ 12 เดือน

(ด) รายได้อื่น
รายได้อ่ืนประกอบด้วยเงินปันผล ดอกเบ้ียรับและอ่ืน ๆ  บันท้กโดยเกณฑ์์คงค้าง ยกเว้นเงินปันผลรับบันท้กในกำาไรหรือขาดทุน
ในวันท่ีบริษัทมีสิทธิได้รับเงินปันผล 

(ต) ดอกเบี้ย
 นโยบ�ยก�รับัญชุ่ท่ี่�ถ่อปีฏ้ิบัต้่ตั่�งแต่่วัันท่ี่� 1 เมีษั�ยน 2563

ดอกเบ้ียรับและดอกเบ้ียจ่ายรับรู้ในกำาไรหรือขาดทุนด้วยอัตราดอกเบ้ียท่ีแท้จริง ในการคำานวณดอกเบ้ียรับและดอกเบ้ียจ่าย 
อัตราดอกเบ้ียท่ีแท้จริงจะนำามาใช้กับมูลค่าตามบัญชีข้ันต้นของสินทรัพัย์ (เม่ือสินทรัพัย์ไม่มีการด้อยค่าด้านเครดิต) หรือราคา
ทุนตัดจำาหน่ายของหน้ีสิน 

 นโยบ�ยก�รับัญชุ่ท่ี่�ถ่อปีฏ้ิบัต้่ก่อนวัันท่ี่� 1 มีกรั�คมี 2563 

ดอกเบ้ียรับรับรู้ในกำาไรหรือขาดทุนในอัตราท่ีระบุในสัญญา ดอกเบ้ียจ่ายและค่าใช้จ่ายในทำานองเดียวกันบันท้กในกำาไรหรือ
ขาดทุนในงวดท่ีค่าใช้จ่ายดังกล่าวเกิดข้้น ยกเว้นในกรณีท่ีมีการบันท้กเป็นต้นทุนส่วนหน่้งของสินทรัพัย์ อันเป็นผลมาจากการ
ใช้เวลายาวนานในการจัดหา ก่อสร้าง หรือการผลิตสินทรัพัย์ดังกล่าวก่อนท่ีจะนำามาใช้เองหรือเพ่ืัอขาย

(ถ) ภาษีเงินได้
ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้สำาหรับปีประกอบด้วยภาษีเงินได้ของงวดปัจจุบันและภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีซ่้งรับรู้ในกำาไรหรือขาดทุน
เว้นแต่รายการท่ีรับรู้โดยตรงในส่วนของผู้ถือหุ้นหรือกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืน 

ภาษีเงินได้ของงวดปัจจุบันบันท้กโดยคำานวณจากกำาไรหรือขาดทุนประจำาปีท่ีต้องเสียภาษี โดยใช้อัตราภาษีท่ีประกาศใช้หรือท่ี
คาดว่ามีผลบังคับใช้ ณ วันท่ีรายงาน ตลอดจนการปรับปรุงทางภาษีท่ีเก่ียวกับรายการในปีก่อน ๆ 

ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีบันท้กโดยคำานวณจากผลแตกต่างช่ัวคราวท่ีเกิดข้้นระหว่างมูลค่าตามบัญชีของสินทรัพัย์และ 
หน้ีสินและจำานวนท่ีใช้เพ่ืัอความมุ่งหมายทางภาษี ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีจะไม่ถูกรับรู้เม่ือเกิดจากผลแตกต่างช่ัวคราวสำาหรับ
การรับรู้สินทรัพัย์หรือหน้ีสินในคร้ังแรกซ่้งเป็นรายการท่ีไม่ใช่การรวมธุรกิจและรายการน้ันไม่มีผลกระทบต่อกำาไรขาดทุน 
ทางบัญชีหรือทางภาษี 

การวัดมูลค่าของภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีต้องสะท้อนถ้งผลกระทบทางภาษีท่ีจะเกิดจากลักษณะวิธีการท่ีบริษัทคาดว่าจะได้
รับผลประโยชน์จากสินทรัพัย์หรือจะจ่ายชำาระหน้ีสินตามมูลค่าตามบัญชี ณ วันส้ินรอบระยะเวลารายงาน โดยใช้อัตราภาษี
ท่ีประกาศใช้หรือท่ีคาดว่ามีผลบังคับใช้ ณ วันท่ีรายงาน ท้ังน้ี สินทรัพัย์ภาษีเงินได้ของงวดปัจจุบันจะหักกลบกับหน้ีสินภาษี 
เงินได้ของงวดปัจจุบันในงบการเงินเฉีพัาะกิจการ 

สินทรัพัย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีจะบันท้กต่อเม่ือมีความเป็นไปได้ค่อนข้างแน่ว่ากำาไรเพ่ืัอเสียภาษีในอนาคตจะมีจำานวน 
เพีัยงพัอกับการใช้ประโยชน์จากผลแตกต่างช่ัวคราวดังกล่าว สินทรัพัย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีจะถูกทบทวน ณ ทุกวันท่ี
รายงานและจะถูกปรับลดลงเท่าท่ีประโยชน์ทางภาษีจะมีโอกาสถูกใช้จริง 

(ท) กำาไรต่อหุ้น 
กำาไรต่อหุ้นข้ันพ้ืันฐานคำานวณโดยการหารกำาไรหรือขาดทุนของผู้ถือหุ้นสามัญของบริษัท ด้วยจำานวนหุ้นสามัญ 
ถัวเฉีล่ียถ่วงนำ้าหนักท่ีออกจำาหน่ายระหว่างปี
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Revenue from sales of goods is recognised on the date on which the goods are delivered to the customers. 
For the sales that permit the customers to return the goods, the Company estimates the returns based 
on the historical return data, does not recognise revenue for this transaction and remains recognition of 
inventory for the estimated products to be returned.

	 Long-term	advances	received	from	customers

Long-term advances received from customers is recognised as revenue when the Company transferred 
control over the goods to the customers. For the advances that contain a significant financing component, 
they include the interest expense accreted on the contract liability under the effective interest method. 
The Company uses practical expedient which is not adjust the consideration for any effects of a significant 
financing component for the contract for which the period is 12 months or less. 

(q) Other income
Other income, which comprises dividend, interest income and others is generally recognised based on 
accrual basis, except for dividend income which is recognised in profit or loss on the date on which the 
Company’s right to receive payment is established.

(r) Interest
 Accounting policies applicable from 1 April 2020 

Interest income and expense is recognised in profit or loss using the effective interest method. In calculating 
interest income and expense, the effective interest rate is applied to the gross carrying amount of the asset 
(when the asset is not credit-impaired) or to the amortised cost of the liability. 

 Accounting policies applicable before 1 April 2020 

Interest income is recognised in profit or loss at the rate specified in the contract. Interest expenses and 
similar costs are charged to profit or loss for the period in which they are incurred, except to the extent 
that they are capitalised as being directly attributable to the acquisition, construction or production of 
an asset which necessarily takes a substantial periods of time to be prepared for its intended use or sale.

(s) Income tax
Income tax expense for the year comprises current and deferred tax, which is recognised in profit or loss 
except to the extent that they relate to items recognised directly in equity or in other comprehensive income.

Current tax is recognised in respect of the taxable income or loss for the year, using tax rates enacted or 
substantively enacted at the reporting date, and any adjustment to tax payable in respect of previous years.

Deferred tax is recognised in respect of temporary differences between the carrying amounts of assets and 
liabilities for financial reporting purposes and the amounts used for taxation purposes. Deferred tax is not 
recognised for the temporary differences: the initial recognition of assets or liabilities in a transaction that 
is not a business combination and that affects neither accounting nor taxable profit or loss.

The measurement of deferred tax reflects the tax consequences that would follow the manner in which 
the Company expects, at the end of the reporting period, to recover or settle the carrying amount of its 
assets and liabilities, using tax rates enacted or substantively enacted at the reporting date. Current deferred 
tax assets and liabilities are offset in separate financial statements. 

A deferred tax asset is recognised to the extent that it is probable that future taxable profits will be available 
against which the temporary differences can be utilised. Deferred tax assets are reviewed at each reporting 
date and reduced to the extent that it is no longer probable that the related tax benefit will be realised.

(t) Earnings per share
Basic EPS is calculated by dividing the profit or loss attributable to ordinary shareholders of the Company 
by the weighted average number of ordinary shares outstanding during the period.
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(ธ) บุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน 
บุคคลหรือกิจการท่ีเก่ียวข้องกัน หมายถ้ง บุคคลหรือกิจการท่ีมีอำานาจควบคุม ท้ังทางตรงและทางอ้อมหรือมีอิทธิพัลอย่างมี
สาระสำาคัญในการตัดสินใจทางการเงินและการบริหารของบริษัท หรือบุคคลหรือกิจการท่ีอยู่ภายใต้การควบคุมเดียวกันหรือ
อยู่ภายใต้อิทธิพัลอย่างมีสาระสำาคัญเดียวกันกับบริษัท หรือบริษัทมีอำานาจควบคุมท้ังทางตรงและทางอ้อม หรือมีอิทธิพัล 
อย่างมีสาระสำาคัญในการตัดสินใจทางการเงินและการบริหารต่อบุคคลหรือกิจการน้ัน 

(น) รายงานทางการเงินจำาแนกตามส่วนงาน
ผลการดำาเนินงานของสว่นงานท่ีรายงานต่อผู้มีอำานาจตดัสินใจสูงสุดด้านการดำาเนินงานของบรษัิทจะแสดงถ้งรายการท่ีเกิดข้้น
จากส่วนงานดำาเนินงานน้ันโดยตรงรวมถ้งรายการท่ีได้รับการปันส่วนอย่างสมเหตุสมผล 

5. บุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน
ความสัมพัันธ์ท่ีมีกับบริษัทร่วมและการร่วมค้าได้เปิดเผยในหมายเหตุข้อ 11 

นโยบายการกำาหนดราคาสำาหรับการทำารายการกับบุคคลหรือกิจการท่ีเก่ียวข้องมีรายละเอียดเพ่ิัมเติมด้านล่าง:

รั�ยก�รั นโยบ�ยก�รักำ�หนดรั�ค�

ขายสินค้า ราคาตลาด

เงินปันผลรับ ตามมติท่ีประชุมผู้ถือหุ้น

รายได้อ่ืน ตามท่ีตกลงร่วมกัน

ซ้ือวัตถุดิบ ราคาตลาดอ้างอิงกับดัชนี

ค่าใช้จ่ายอ่ืน ตามท่ีตกลงร่วมกัน

รายการท่ีสำาคัญกับบุคคลหรือกิจการท่ีเก่ียวข้องกันสำาหรับแต่ละปีส้ินสุดวันท่ี 31 มีนาคม มีดังน้ี

สำำ�หรัับปีีส้ำ�นสุำดวัันท่ี่� 31 ม่ีน�คมี

งบก�รัเง้นที่่�แสำดงเง้นลงทีุ่นต่�มีวั้ธี่สำ่วันได้เสำ่ย/งบก�รัเง้นเฉพ�ะก้จก�รั

2564 2563

(ล้�นบ�ที่)

บร้ัษััที่ร่ัวัมี

รายได้จากการขายสินค้า 357 373

เงินปันผลรับ 115 110

รายได้อื่น 6 6

ซื้อวัตถุดิบ 1,057 375

ค่าใช้จ่ายอื่น 1 3

ก�รัร่ัวัมีค้�

ค่าใช้จ่ายอื่น 1 -

บุคคลหร่ัอก้จก�รัอ่�นท่ี่�เก่�ยวัข้้องกัน

รายได้จากการขายสินค้า 80 356

เงินปันผลรับ 5 8

รายได้อื่น 3 1

ซื้อวัตถุดิบ 317 1,793

ค่าใช้จ่ายอื่น 3 4
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(u) Related parties
A related party is a person or entity that has direct or indirect control or has significant influence over 
the financial and managerial decision-making of the Company; a person or entity that are under common 
control or under the same significant influence as the Company; or the Company has direct or indirect 
control or has significant influence over the financial and managerial decision-making of a person or entity.

(v) Segment reporting
Segment results that are reported to the Company’s CEO (the chief operating decision maker) include items 
directly attributable to a segment as well as those that can be allocated on a reasonable basis.

5.  Related parties
Relationships with associates and joint venture are described in note 11.

The pricing policies for transactions with related parties are explained further below:

 Transactions Pricing policies 

 Sale of goods Market price

 Dividend income By resolution of the meeting of shareholders 

 Other income By mutual agreement

 Purchase of raw materials Market price linked to index

 Other expenses By mutual agreement

Significant transactions for the years ended 31 March with related parties were as follows:

Year ended 31 March

Financial statements in which the equity method is applied/ 
Separate financial statements

2021 2020

(in million Baht)

Associates

Sales of goods 357 373

Dividend income 115 110

Other income 6 6

Purchase of raw materials 1,057 375

Other expenses 1 3

Joint venture

Other expenses 1 -

Other related parties

Sales of goods 80 356

Dividend income 5 8

Other income 3 1

Purchase of raw materials 317 1,793

Other expenses 3 4
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สำำ�หรัับปีีส้ำ�นสุำดวัันท่ี่� 31 ม่ีน�คมี

งบก�รัเง้นที่่�แสำดงเง้นลงทีุ่นต่�มีวั้ธี่สำ่วันได้เสำ่ย/งบก�รัเง้นเฉพ�ะก้จก�รั

2564 2563

(ล้�นบ�ที่)

ผู้บร้ัห�รัสำำ�คัญ

ค่าตอบแทนผู้บริหารสำาคัญ

  ผลประโยชน์ระยะส้ันของผู้บริหาร 29 36

ยอดคงเหลือกับบุคคลหรือกิจการท่ีเก่ียวข้องกัน ณ วันท่ี 31 มีนาคม มีดังน้ี

งบก�รัเง้นท่ี่�แสำดงเง้นลงทุี่นต่�มีว้ัธ่ีส่ำวันได้เส่ำย/งบก�รัเง้นเฉพ�ะก้จก�รั

2564 2563

(พันบ�ที่)

ลูกหน่�ก�รัค้�และลูกหน่�หมุีนเว่ัยนอ่�น

บริษัทร่วม 124,032 130,513

กิจการอื่นที่เกี่ยวข้องกัน 58,751 81,924

รัวัมี 182,783 212,437

เจ้�หน่�ก�รัค้�และเจ้�หน่�หมุีนเว่ัยนอ่�น

บริษัทร่วม 77,995 100,447

กิจการอื่นที่เกี่ยวข้องกัน 7,919 544,926

รัวัมี 85,914 645,373

สัญญาที�สำาคัญกับบุคคลหุ้ร่อิกิจีการที�เกี�ยวข�อิงกัน

บริษัทมีสัญญาซ้ือเยือ่กระดาษกับกิจการท่ีเก่ียวข้องกันในต่างประเทศแห่งหน่้ง เพ่ืัอซ้ือเยือ่กระดาษในปริมาณและราคาตามท่ีกำาหนด
ไว้ในสัญญา สัญญาดังกล่าวมีอายุ 5 ปี และจะส้ินสุดลงในวันท่ี 30 มิถุนายน 2564

6. เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด 
งบก�รัเง้นท่ี่�แสำดงเง้นลงทุี่นต่�มีว้ัธ่ีส่ำวันได้เส่ำย/งบก�รัเง้นเฉพ�ะก้จก�รั

2564 2563

(พันบ�ที่)

เงินสดในมือ 305      669

เงินฝากธนาคารประเภทกระแสรายวัน 8,747 -

เงินฝากธนาคารประเภทออมทรัพัย์ 61,018 1,403,326

เงินฝากธนาคารประเภทฝากประจำาท่ีมีอายนุ้อยกว่า 90 วัน 150,000 -

เง้นสำดและรั�ยก�รัเท่ี่ยบเท่ี่�เง้นสำด 
  ในงบแสำดงฐ�นะก�รัเง้น

220,070 1,403,995



ANNUAL REPORT 2021 163

Year ended 31 March

Financial statements in which the equity method is applied/ 
Separate financial statements

2021 2020

(in million Baht)

Key management personnel

Key management personnel compensation

   Short-term management benefits 29 36

Balances as at 31 March with related parties were as follows:

Financial statements in which the equity method is applied/ 
Separate financial statements

2021 2020

(in thousand Baht)

Trade and other current receivables

Associates 124,032 130,513

Other related parties 58,751          81,924

Total 182,783 212,437

Trade and other current payables

Associates 77,995 100,447

Other related parties 7,919 544,926

Total 85,914 645,373

Significant	agreements	with	related	parties

The Company has entered into pulp purchase agreements with a related overseas company for the procurement 
of pulp at quantities and prices to be determined in accordance the provisions of the agreements. The agreements 
are for a period of 5 years and expiring on 30 June 2021.

6. Cash and cash equivalents
Financial statements in which the equity method is applied/ 

Separate financial statements

2021 2020

(in thousand Baht)

Cash on hand 305 669

Cash at banks - current accounts 8,747 -

Cash at banks - savings accounts 61,018 1,403,326

Cash at banks - fixed deposits less than 90 days 150,000 -

Cash and cash equivalents in the statement   
  of financial position 

220,070 1,403,995
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7. สินทรัพย์ทางการเงินหมุนเวียน

อัต่รั�ดอกเบ่�ย
งบก�รัเง้นที่่�แสำดงเง้นลงทีุ่นต่�มีวั้ธี่สำ่วันได้เสำ่ย/

งบก�รัเง้นเฉพ�ะก้จก�รั

2564 2563 2564 2563

(รั้อยละต่่อปีี) (พันบ�ที่)

เงินฝากธนาคารประเภทฝากประจำา 0.50 - 0.95 0.50 - 2.10 120,966 2,146,254

รัวัมี 120,966 2,146,254

8. ลูกหนี้การค้าและลูกหนี้หมุนเวียนอื่น

งบก�รัเง้นท่ี่�แสำดงเง้นลงทุี่นต่�มีว้ัธ่ีส่ำวันได้เส่ำย/งบก�รัเง้นเฉพ�ะก้จก�รั

2564 2563

(พันบ�ที่)

ยังไม่ถ้งกำาหนดชำาระ 1,303,017 957,612

เกินกำาหนดชำาระ

  น้อยกว่า 1 เดือน 214,861 82,809

  1 - 3 เดือน - 4,805

  3 - 6 เดือน - 57,223

  6 - 12 เดือน - 237

1,517,878 1,102,686

ลูกหนี้หมุนเวียนอื่น - ดอกเบี้ยค้างจ่าย 1,312 11,292

รัวัมี 1,519,190 1,113,978

9. สินค้าคงเหลือ

งบก�รัเง้นที่่�แสำดงเง้นลงทีุ่นต่�มีวั้ธี่สำ่วันได้เสำ่ย/งบก�รัเง้นเฉพ�ะก้จก�รั

2564 2563

(พันบ�ที่)

สินค้าสำาเร็จรูป 303,888 339,383

วัตถุดิบ 390,570 421,501

อะไหล่และวัสดุโรงงาน 143,524 153,928

สินค้าระหว่างทาง 259,044 516,071

รัวัมี 1,097,026 1,430,883
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7. Current financial assets

Interest rate

Financial statements in which  
the equity method is applied/ 
Separate financial statements

2021 2020 2021 2020

(% per annum) (in thousand Baht)

Fixed deposit at banks 0.50 - 0.95 0.50 - 2.10 120,966 2,146,254

Total 120,966 2,146,254

8. Trade and other current receivables
 

Financial statements in which the equity method is applied/ 
Separate financial statements

2021 2020

(in thousand Baht)

Within credit terms 1,303,017 957,612

Overdue:

  Less than 1 month 214,861 82,809

  1 - 3 months - 4,805

  3 - 6 months - 57,223

  6 - 12 months - 237

1,517,878 1,102,686

Other current receivables - accrued interest 1,312 11,292

Total 1,519,190 1,113,978

  

9. Inventories

Financial statements in which the equity method is applied/ 
Separate financial statements

2021 2020

(in thousand Baht)

Finished goods 303,888      339,383

Raw materials 390,570      421,501

Spare parts and factory supply 143,524 153,928

Goods in transit 259,044      516,071

Total 1,097,026    1,430,883
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งบก�รัเง้นที่่�แสำดงเง้นลงทีุ่นต่�มีวั้ธี่สำ่วันได้เสำ่ย/งบก�รัเง้นเฉพ�ะก้จก�รั

2564 2563

(พันบ�ที่)

ต้นทุนของสินค้าคงเหลือท่ีบันท้กรวมในบัญชี 
  ต้นทุนขาย

  - ต้นทุนขาย 5,516,593 7,262,634

  - การปรับลดมูลค่าเป็นมูลค่าสุทธิท่ี 
      คาดว่าจะได้รับ - 27,217

สำุที่ธี้ 5,516,593 7,289,851

10. สินทรัพย์ทางการเงินไม่หมุนเวียนอื่น

งบก�รัเง้นที่่�แสำดงเง้นลงทีุ่นต่�มีวั้ธี่สำ่วันได้เสำ่ย/งบก�รัเง้นเฉพ�ะก้จก�รั

2564 2563

(พันบ�ที่)

ต่รั�สำ�รัทุี่น

ใบแสดงสิทธิีในผิลประโยชน์ที�เกิดจีาก 
	 หุ้ลักทรัพย์อิ�างอิิง	(Global	Depository	 
	 Receipts	-	GDRs)	-	กิจีการที�เกี�ยวข�อิงกัน

บริษัท กราซิม อินดัสตรีส์ จำากัด 1,123,859 51,779

บริษัท อัลตร้าเทค ซีเมนต์ จำากัด 71,832 71,832

บริษัท อดิตยา เบอร์ล่า แคปิตอล จำากัด 6,448 6,448

หุุ้�นสามัญ-	กิจีการที�เกี�ยวข�อิงกัน

บริษัท อินโดไทยซินเทติกซ์ จำากัด 42,174 42,174

บริษัท เอวี กรุ๊ป เอ็นบี อิงค์ - 545,506

บริษัท อเล็กซานเดรีย ไฟเบอร์ เอส.เอ.อี. 266,794 266,794

บริษัท ไทยเปอร์อ็อกไซด์ จำากัด 20 20

รัวัมี 1,511,127 984,553

บวก:  กำาไรท่ียังไม่เกิดข้้นจริงจากการ  
  เปล่ียนแปลงมูลค่ายุติธรรม 
   ผ่านกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืน 2,518,422 585,434

หัก: ค่าเผ่ือการด้อยค่า (266,794) (266,794)

มูีลค่�ยุต้่ธีรัรัมี 2,251,628 318,640
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Financial statements in which the equity method is applied/ 
Separate financial statements

2021 2020

(in thousand Baht)

Inventories recognised in ‘cost of sales of 
goods’: 

- Cost of goods sold 5,516,593    7,262,634

- Write-down to net realisable value    -       27,217

 Net 5,516,593    7,289,851

10. Other non-current financial assets

Financial statements in which the equity method is applied/ 
Separate financial statements

2021 2020

(in thousand Baht)

Equity instruments

Global	Depository	Receipts	-	 
		(GDRs)	-	related	parties

Grasim Industries Limited       1,123,859        51,779

UltraTech Cement Limited        71,832        71,832

Aditya Birla Capital Limited         6,448         6,448

Ordinary	shares	-	related	parties

Indo-Thai Synthetics Co., Ltd.        42,174        42,174

AV Group NB Inc.       -       545,506

Alexandria Fiber Co., S.A.E.       266,794       266,794

Thai Peroxide Co., Ltd.           20           20

Total     1,511,127       984,553

Add:  Unrealised gain from changes in fair   
 value through other comprehensive   
 income 2,518,422       585,434

Less: Allowance for impairment loss (266,794)      (266,794)

Fair value 2,251,628     318,640
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งบก�รัเง้นที่่�แสำดงเง้นลงทีุ่นต่�มีวั้ธี่สำ่วันได้เสำ่ย/งบก�รัเง้นเฉพ�ะก้จก�รั

2564 2563

(พันบ�ที่)

ต่รั�สำ�รัหน่�

หุุ้�นบุริมสิทธิี-	กิจีการที�เกี�ยวข�อิงกัน

บริษัท ไทยเปอร์อ็อกไซด์ จำากัด 6,500 6,500

บริษัท เอวี กรุ๊ป เอ็นบี อิงค์ 82,174 82,174

อดิตยา กรุ๊ป เอบี 260,480 260,480

รัวัมี 349,154 349,154

สินทรัพย์ทางการเงินที�มีภาระคำ�าประกัน

พัันธบัตรธนาคารแห่งประเทศไทย 52,105 52,422

รัวัมีส้ำนที่รััพย์ที่�งก�รัเง้นไม่ีหมุีนเว่ัยนอ่�น 4,164,014 1,704,769

ณ วันท่ี 31 มีนาคม 2564 เงินลงทุนในพัันธบัตรธนาคารแห่งประเทศไทยท่ีมีภาระคำ้าประกันมีอัตราดอกเบ้ียร้อยละ 0.61 ต่อปี  
(2563:	ร�อิยละ	1.62	ต่่อิปี) โดยบริษัทได้นำาไปวางคำ้าประกันการใช้ไฟฟ้ากับการไฟฟ้าส่วนภูมิภาค

หุ้นบุริมสิทธิของ อดิตยา กรุ๊ป เอบี เป็นหุ้นบุริมสิทธิประเภทไมส่ะสมเงินปันผล มีสิทธิร่วมรับเงินปันผลกับหุ้นสามญั สามารถไถถ่อนได้
ในระยะเวลาท่ีกำาหนดและมสิีทธิออกเสยีง โดยบรษัิทมีสิทธิในการรบัเงินปันผลในอตัรารอ้ยละ 1 ต่อปี ในปท่ีีมีการประกาศจา่ยเงนิปันผล

หุ้นบุริมสิทธิของบริษัท เอวี กรุ๊ป เอ็นบี อิงค์ เป็นหุ้นบุริมสิทธิประเภทไม่สะสมเงินปันผล มีสิทธิร่วมรับเงินปันผลกับหุ้นสามัญ  
เรียกไถ่ถอนได้ทุกเวลาและไม่มีสิทธิออกเสียง โดยบริษัทมีสิทธิในการรับเงินปันผลในอัตราร้อยละ 6 ต่อปี ในปีท่ีมีการประกาศ 
จ่ายเงินปันผล

เม่ือวันท่ี 9 กันยายน 2563 คณะกรรมการบริษัทมีมติอนุมัติการเข้าซ้ือหุ้นสามัญของบริษัท เอวี กรุ๊ป เอ็นบี อิงค์  
เพ่ิัมอีกร้อยละ 30 จากกิจการท่ีเก่ียวข้องกันซ่้งทำาให้บริษัทมีส่วนได้เสียเพ่ิัมข้้นจากร้อยละ 19 เป็นร้อยละ 49 โดยบริษัท 
จ่ายค่าตอบแทนเป็นจำานวน 1,939 ล้านบาท บริษัทจัดประเภทเงินลงทุนดังกล่าวจากสินทรัพัย์ทางการเงินไม่หมุนเวียนอ่ืนเป็นเงิน
ลงทุนในบริษัทร่วมเม่ือวันท่ี 28 กันยายน 2563 (วันท่ีทำาสัญญาซ้ือขาย) ท้ังน้ี บริษัทจัดประเภทเงินลงทุนดังกล่าวใหม่ด้วยวิธีมูลค่า
ยุติธรรม ซ่้งราคาทุนของเงินลงทุนในบริษัทร่วมคำานวณจากผลรวมของราคาทุนเร่ิมแรกกับผลกำาไรจากการวัดมูลค่ายุติธรรมสะสม
และเงินจ่ายซ้ือเพ่ิัม ณ วันท่ีได้มาซ่้งอิทธิพัลอย่างมีนัยสำาคัญ

ในระหว่างปี 2563 คณะกรรมการบริษัทได้มีมติอนุมัติการลงทุนในหุ้นและ/หรือ Global Depository Receipts (GDRs) ของบริษัท 
กราซิม อินดัสตรีส์ จำากัด มูลค่ารวมไม่เกิน 1,100 ล้านบาท ในระหว่างเดือนธันวาคม 2563 บริษัทได้เพ่ิัมสัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท 
กราซิม อินดัสตรีส์ จำากัด จากร้อยละ 0.29 เป็นร้อยละ 0.72 เป็นจำานวนเงินท้ังหมด 1,072 ล้านบาท

ในการประชุมผู้ถือหุ้นของบริษัท อเล็กซานเดรีย ไฟเบอร์ เอส.เอ.อี. ผู้ถือหุ้นได้มีมติอนุมัติให้มีการเลิกบริษัท ซ่้งได้จดทะเบียนเลิก
บริษัทแล้วเม่ือวันท่ี 31 สิงหาคม 2557 โดยปัจจุบันยังอยู่ในระหว่างดำาเนินการชำาระบัญชี จากผลดังกล่าวเงินลงทุนในหุ้นสามัญ
ท้ังหมดได้มีการรับรู้การด้อยค่าเต็มจำานวนแล้ว
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Financial statements in which the equity method is applied/ 
Separate financial statements

2021 2020

(in thousand Baht)

Debt instruments

Preference	shares	-	related	parties

Thai Peroxide Co., Ltd.         6,500         6,500

AV Group NB Inc.        82,174        82,174

Aditya Group AB       260,480       260,480

Total       349,154       349,154

Financial	asset	subject	to	restrictions

Bank of Thailand Bond 52,105        52,422

Total other non-current financial assets 4,164,014 1,704,769

As at 31 March 2021, investments in Bank of Thailand Bond subject to restrictions carried interest at the rate 
of 0.61 percent per annum (2020:	1.62	percent	per	annum)	and the Company pledged those with Provincial 
Electricity Authority to guarantee the usage of electricity.

The preference shares of Aditya Group AB are non-cumulative, participating, redeemable with maturity and 
voting preference shares, that entitle the Company to receive dividend at a rate of 1 percent per annum, in 
years in which dividend is declared.

The preference shares of AV Group NB Inc. are non-cumulative, participating, redeemable at any time and non-
voting preference shares, that entitle the Company to receive dividend at a rate of 6 percent per annum, in 
years in which dividend is declared. 

On 9 September 2020, the Board of Directors of the Company resolved to acquire from a related party an 
additional 30% ordinary shares of AV Group NB Inc. which increases the Company’s participation from 19% to 49% 
for a total consideration of Baht 1,939 million. The investment was reclassified from other non-financial assets 
to investment in associates on 28 September 2020 (Sale and purchase agreement date). The reclassification was 
based on a fair value approach and the cost of the investment in the associate was determined as the sum of 
the initial cost, cumulative gain on fair value remeasurement and additional consideration paid at the date of 
obtaining significant influence.

During the year 2020, the Board of Directors of the Company resolved to invest in Shares and/or Global Depository 
Receipts (GDRs) of Grasim Industries Limited for a maximum amount of Baht 1,100 million. During December 2020, 
the Company increased its holding in Grasim from 0.29% to 0.72% for a total consideration of Baht 1,072 million. 

A meeting of the shareholders of Alexandria Fiber Co., S.A.E., the shareholders has passed a resolution to dissolve 
its operation. The deregistration of Alexandria Fiber Co., S.A.E. was effective from 31 August 2014 and it is currently 
in the process of liquidation. As a result, all shares held have been fully impaired.
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ในระหว่างปีส้ินสุดวันท่ี 31 มีนาคม บริษัทได้รับเงินปันผลจากสินทรัพัย์ทางการเงินไม่หมุนเวียนอ่ืน สรุปได้ดังน้ี

งบก�รัเง้นที่่�แสำดงเง้นลงทีุ่นต่�มีวั้ธี่สำ่วันได้เสำ่ย/งบก�รัเง้นเฉพ�ะก้จก�รั

2564 2563

(พันบ�ที่)

บริษัท กราซิม อินดัสตรีส์ จำากัด 3,242 5,706

บริษัท อัลตร้าเทค ซีเมนต์ จำากัด 1,214 1,134

บริษัท ไทยเปอร์อ็อกไซด์ จำากัด 650 520

บริษัท อินโดไทยซินเทติกซ์ จำากัด 159 318

รัวัมี 5,265 7,678



ANNUAL REPORT 2021 171

During the year ended 31 March, the Company received dividend income from its other non-current financial 
assets as summarised below:

Financial statements in which the equity method is applied/ 
Separate financial statements

2021  2020

(in thousand Baht)

Grasim Industries Limited 3,242 5,706

UltraTech Cement Ltd. 1,214 1,134

Thai Peroxide Co., Ltd. 650 520

Indo-Thai Synthetics Co., Ltd. 159 318

Total 5,265 7,678
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บริษัทมีสัดส่วนเงินลงทุนใน AV Terrace Bay Inc. อยูร้่อยละ 60 โดยฝ่ายบริหารของบริษัทได้พิัจารณาอำานาจควบคุมกิจการในบริษัท
ดังกล่าวและพับว่าบริษัทมีเพีัยงอำานาจควบคุมร่วมเท่าน้ัน ด้วยเหตุน้ี บริษัทจ้งได้จัดประเภทเงินลงทุนใน AV Terrace Bay Inc. เป็น
เงินลงทุนในการร่วมค้าโดยบันท้กบัญชีด้วยวิธีส่วนได้เสียในงบการเงินท่ีแสดงเงนิลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและไม่ได้จัดทำางบการเงินรวม

เงินลงทุนในบริษัทร่วมซ่้งจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพัย์แห่งประเทศไทยมูลค่ายุติธรรมของเงินลงทุนดังกล่าวมีดังต่อไปน้ี

บรั้ษััที่รั่วัมี

มีูลค่�ยุต่้ธีรัรัมี ณ วัันที่่� 31 มี่น�คมี

2564 2563

(พันบ�ที่/หุ้น)

จำานวนหุ้นที่ถือ 74,937,500 74,937,500

ราคาต่อหุ้น (บาท) 45.75 39.25

มูลค่ายุติธรรม บริษัท เบอร์ล่า คาร์บอน (ไทยแลนด์) จำากัด (มหาชน) 3,428,391 2,941,297

ส่วนแบ่งกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จและเงินปันผลรับ
ในระหว่างปี บริษัทรับรู้ส่วนแบ่งกำาไร (ขาดทุน) จากการลงทุนในบริษัทร่วมในงบการเงินท่ีแสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียดังน้ี

สำำ�หรัับปีีส้ำ�นสุำดวัันท่ี่� 31 ม่ีน�คมี

งบก�รัเง้นท่ี่�แสำดงเง้นลงทุี่นต่�มีว้ัธ่ีส่ำวันได้เส่ำย

ส่ำวันแบ่งกำ�ไรั (ข้�ดทุี่น) 
ข้องบร้ัษััที่ร่ัวัมีท่ี่�ใชุ้ 

ว้ัธ่ีส่ำวันได้เส่ำย 

ผลต่่�งข้องอัต่รั� 
แลกเปีล่�ยนจ�กก�รัแปีลง

ค่�งบก�รัเง้น

ส่ำวันแบ่งกำ�ไรัข้�ดทุี่น
เบ็ดเสำร็ัจอ่�นข้อง 

บร้ัษััที่ร่ัวัมี

2564 2563 2564 2563 2564 2563

(พันบ�ที่)

บร้ัษััที่ร่ัวัมี

บริษัท พีัที อินโด ลิเบอร์ต้ี เท็กซ์ไทล์ (55,941) (21,893) (28,938) 7,846 581 (2,139)

บริษัท อดิตยา เบอร์ล่า เคมีคัลส์ (ประเทศไทย) 
  จำากัด

182,174 256,870 12,908 (2,687) - -

บริษัท ไทย อคริลิค ไฟเบอร์ จำากัด (14,743) (140,353) - - - -

บริษัท เบอร์ล่า คาร์บอน (ไทยแลนด์) จำากัด  
  (มหาชน)

258,889 598,068 25,180 (73,124) 12,670 (12,841)

บริษัท ไทย โพัลีฟอสเฟตและเคมีภัณฑ์์ จำากัด 88,958 182,491 8,018 (1,657) - -

บริษัท เบอร์ล่า จิงเว่ย์ ไฟเบอร์ จำากัด (97,349)  (184,078) (43,553) (27,092) - -

Aditya Group AB (184,406) (178,359) 16,880 (66,108) 135,496 -

Aditya Birla Elyaf Sanayi Ve Ticaret  
  Anonim Sirketi

271 461 (1,253) (601) - -

บริษัท เอวี กรุ๊ป เอ็นบี อิงค์ 20,445 - 40,490 - 326 -

รัวัมี 198,298 513,207 29,732 (163,423) 149,073 (14,980)

ก�รัร่ัวัมีค้�

AV Terrace Bay Inc. - - - - - -

รัวัมี 198,298 513,207 29,732 (163,423) 149,073 (14,980)
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The Company holds a 60 percent interest in AV Terrace Bay Inc. Management has considered whether  
the Company controls AV Terrace Bay Inc. and concluded that the Company has only joint control. The Company 
therefore classifies the investment in AV Terrace Bay Inc. as investment in a joint venture and accounts for it 
under the equity method in the financial statements in which the equity method is applied, and does not 
prepare consolidated financial statements.

The fair value of investments in associates that is listed on the Stock Exchange of Thailand is as follows:

Associate

Fair value as at 31 March

2021 2020

(in thousand Baht/share)

Number of shares held 74,937,500  74,937,500

Price per share (Baht) 45.75      39.25

Birla Carbon (Thailand) PLC. fair value 3,428,391 2,941,297

Share of comprehensive income and dividend received 
During the year, the Company has recognised its share of profit (loss) of investment in associates in the financial 
statements in which the equity method is applied as follows:

For the year ended 31 March

Financial statements in which the equity method is applied

Share of profit 
(loss) of associates 
accounted for using 

equity method

Exchange differences 
on translating financial 

statements 

Share of other 
comprehensive 

income of associates

2021 2020 2021 2020 2021 2020

(in thousand Baht)

Associates

PT. Indo Liberty Textiles (55,941) (21,893) (28,938)  7,846 581 (2,139)

Aditya Birla Chemicals (Thailand) Limited  182,174 256,870 12,908 (2,687)   - -

Thai Acrylic Fibre Co., Ltd. (14,743) (140,353) - -   -      -

Birla Carbon (Thailand) Public Company      
  Limited

258,889 598,068 25,180 (73,124) 12,670 (12,841)

Thai Polyphosphate & Chemicals  
  Company Limited

88,958 182,491 8,018 (1,657)   -   -

Birla Jingwei Fibres Co., Ltd. (97,349)  (184,078)  (43,553) (27,092)   -   -

Aditya Group AB (184,406) (178,359)   16,880 (66,108) 135,496   -

Aditya Birla Elyaf Sanayi Ve Ticaret  
  Anonim Sirketi

271 461 (1,253) (601)   -   -

AV Group NB Inc. 20,445    - 40,490 - 326   -

Total 198,298 513,207 29,732  (163,423) 149,073 (14,980)

Joint venture

AV Terrace Bay Inc. - - - -  -  -

Total 198,298 513,207 29,732 (163,423) 149,073 (14,980)
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บริษัทไม่ได้รับรู้ผลขาดทุนของเงินลงทุนท่ีบันท้กตามวิธีส่วนได้เสียบางแห่งท่ีมีส่วนแบ่งขาดทุนเกินกว่ามูลค่าตามบัญชีของเงินลงทุน
ดังกล่าว ณ วันท่ี 31 มีนาคม 2564 บริษัทมีส่วนแบ่งผลขาดทุนท่ียังไม่รับรู้จำานวน 252 ล้านบาท (31	มีนาคม	2563:	512	ล�านบาท)	
โดยเป็นส่วนแบ่งกำาไร (ขาดทุน) สำาหรับปีส้ินสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2564 จำานวน 119 ล้านบาท และเป็นกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืน
สำาหรับปีส้ินสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2564 จำานวน 163 ล้านบาท

ส่วนแบ่งกำาไร (ขาดทุน) จากเงินลงทุนในบริษัท พีัที อินโด ลิเบอร์ต้ี เท็กซ์ไทล์ บริษัท ไทย อคริลิค ไฟเบอร์ จำากัด และ Aditya Birla 
Elyaf Sanayi Ve Ticaret Anonim Sirketi สำาหรับปีส้ินสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2564 คำานวณข้้นจากงบการเงินท่ีจัดทำาโดยฝ่ายบริหาร 
ของบริษัทเหล่าน้ัน โดยยังไม่ผ่านการสอบทานจากผู้สอบบัญชีของบริษัทดังกล่าว อย่างไรก็ตาม ฝ่ายบริหารของบริษัทเช่ือว่า 
งบการเงินดังกล่าวไม่มีความแตกต่างอย่างเป็นสาระสำาคัญหากได้ถูกสอบทานโดยผู้สอบบัญชีของบริษัทร่วม

บริษััทร่วมและการร่วมค�า

ตารางต่อไปน้ีสรุปข้อมูลทางการเงินของบริษัทร่วมและการร่วมค้าท่ีรวมอยู่ในงบการเงินของบริษัทร่วมและการร่วมค้า ปรับปรุง
ด้วยการปรับมูลค่ายุติธรรม ณ วันท่ีซ้ือ และความแตกต่างของนโยบายการบัญชี การกระทบยอดรายการระหว่างข้อมูลทางการเงิน 
โดยสรุปดังกล่าวกับมูลค่าตามบัญชีของส่วนได้เสียของกลุ่มบริษัทในกิจการเหล่าน้ี

AV Terrace Bay Inc.

2564 2563

(ล้�นบ�ที่)

รายได้ 6,627 6,635

กำาไรจากการดำาเนินงานอย่างต่อเนื่อง 199ก 188ก

กำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น 281 (150)

กำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จรวม (ร้อยละ 100) 480 38

กำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จรวมตามส่วนได้เสียของกลุ่มบริษัท 288 23

การตัดกำาไรระหว่างกันที่ยังไม่ได้รับรู้จากการขายแบบ downstream - -

กำ�ไรัข้�ดทีุ่นเบ็ดเสำรั็จรัวัมีสำ่วันที่่�เปี็นข้องกลุ่มีบรั้ษััที่ 288 23

สินทรัพัย์หมุนเวียน 1,653ข 1,709ข

สินทรัพัย์ไม่หมุนเวียน 1,710 1,568

หนี้สินหมุนเวียน (2,310)ค (2,751)ค

หนี้สินไม่หมุนเวียน (933)ง (841)ง
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The Company has not recognised losses relating to joint venture accounted for using the equity method where 
its share of losses exceeds the carrying amount of those investments. As at 31 March 2021, the Company’s 
cumulative share of unrecognised loss was Baht 252 million (31	March	2020:	Baht	512	million), of which Baht 
119 million were the Company’s share of profit (loss) for the year ended 31 March 2021, respectively and Baht 
163 million were the Company’s other comprehensive income for the year ended 31 March 2021.

Shares of profit (loss) of investment in PT. Indo Liberty Textiles, Thai Acrylic Fibre Co., Ltd. and Aditya Birla Elyaf 
Sanayi Ve Ticaret Anonim Sirketi for the year ended 31 March 2021 were determined based on the financial 
statements prepared by the management of those companies and not reviewed by their auditors. However, the 
Company’s management believed that the financial statements would not be materially different if they were 
reviewed by the auditors of the associates.

Associates	and	joint	ventures

The following table summarises the financial information of the associates and joint ventures as included in 
their own financial statements, adjusted for fair value adjustments at acquisition and differences in accounting 
policies. The table also reconciles the summarised financial information to the carrying amount of the Group’s 
interest in these companies.

AV Terrace Bay Inc.

2021 2020

(in million Baht)

Revenue 6,627 6,635

Profit from continuing operations 199a 188a

Other comprehensive income 281 (150)

Total comprehensive income (100%) 480 38

Total comprehensive income of the Group’s interest 288 23

Elimination of unrealised profit on downstream sales - -

Group’s share of total comprehensive income 288 23

Current assets 1,653b 1,709b

Non-current assets 1,710 1,568

Current liabilities (2,310)c (2,751)c

Non-current liabilities (933)d (841)d
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AV Terrace Bay Inc.

2564 2563

(ล้�นบ�ที่)

สินทรัพัย์สุทธิ (ร้อยละ 100) 120 (315)

สินทรัพัย์สุทธิส่วนที่เป็นของกลุ่มบริษัท 72 (189)

การตัดกำาไรระหว่างกันที่ยังไม่ได้รับรู้จากการขายแบบ downstream - -

ค่าความนิยม - -

มีูลค่�ต่�มีบัญชุ่ข้องเง้นลงทีุ่นในบรั้ษััที่รั่วัมี/ก�รัรั่วัมีค้� 72 (189)

หมายเหตุ 
ก. รวมรายการต่อไปน้ี
 - ค่าเส่ือมราคาและค่าตัดจำาหน่าย 137 119
 - ดอกเบ้ียจ่าย 105 118
 - ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้ (21) -
ข. รวมรายการเงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด 46 345
ค. รวมรายการหน้ีสินทางการเงินหมุนเวียน  
 (ไม่รวมเจ้าหน้ีการค้า เจ้าหน้ีอ่ืน และประมาณการหน้ีสิน)

1,446 1,881

ง. รวมรายการหน้ีสินทางการเงินไม่หมุนเวียน  
 (ไม่รวมเจ้าหน้ีการค้า เจ้าหน้ีอ่ืน และประมาณการหน้ีสิน)

- -
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AV Terrace Bay Inc.

2021 2020

(in million Baht)

Net assets (100%) 120 (315)

Group’s share of net assets 72 (189)

Elimination of unrealised profit on downstream sales - -

Goodwill - -

Carrying amount of interest in associate/joint venture 72 (189)

Remark: 
a. Includes:    
 – depreciation and amortisation 137 119
 – interest expense 105 118
 – income tax expense (21) -
b. Includes cash and cash equivalents 46 345
c.  Includes current financial liabilities  
 (excluding trade, other payables and provisions)

1,446 1,881

d.  Includes non-current financial liabilities  
 (excluding trade, other payables and provisions)

- -
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13. เจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้หมุนเวียนอื่น

งบก�รัเง้นท่ี่�แสำดงเง้นลงทุี่นต่�มีว้ัธ่ีส่ำวันได้เส่ำย/ 
งบก�รัเง้นเฉพ�ะก้จก�รั

2564 2563

(พันบ�ที่)

เจ้าหน้ีการค้า - กิจการท่ีเก่ียวข้องกัน 27,882 645,157

เจ้าหน้ีการค้า - กิจการท่ีไม่เก่ียวข้องกัน 786,994 602,214

เจ้าหน้ีอ่ืน - กิจการท่ีเก่ียวข้องกัน - 216

ค่าใช้จ่ายค้างจ่าย 273,914 206,821

รัวัมี 1,088,790 1,454,408

14. หนี้สินที่มีภาระดอกเบี้ย

งบก�รัเง้นท่ี่�แสำดงเง้นลงทุี่นต่�มีว้ัธ่ีส่ำวันได้เส่ำย/ 
งบก�รัเง้นเฉพ�ะก้จก�รั

2564 2563

ส่ำวันท่ี่�ไม่ีม่ีหลักปีรัะกัน

(พันบ�ที่)

เจ้าหนี้แฟคตอริ่ง - 16,964

เงินกู้ยืมระยะสั้นจากสถาบันการเงิน 115,000 -

รัวัมีหน่�ส้ำนท่ี่�ม่ีภี�รัะดอกเบ่�ย 115,000 16,964

ในระหว่างปี 2564 บริษัททำาสัญญาเงินกู้ยืมเงินกับสถาบันการเงินในประเทศแห่งหน่้งโดยมีวงเงินกู้ 600 ล้านบาท ณ วันท่ี 31 เมษายน 
2564 บริษัทเบิกใช้ 115 ล้านบาท เงินกู้ยืมดังกล่าวมีอัตราดอกเบ้ียร้อยละ 1.05 และมีกำาหนดชำาระคืนเม่ือทวงถาม

15. ประมาณการหนี้สินไม่หมุนเวียนสำาหรับผลประโยชน์พนักงาน

งบก�รัเง้นท่ี่�แสำดงเง้นลงทุี่นต่�มีว้ัธ่ีส่ำวันได้เส่ำย/

งบก�รัเง้นเฉพ�ะก้จก�รั

2564 2563

(พันบ�ที่)

ผลประโยชน์หลังออกจากงาน 161,246 185,917

รัวัมี 161,246 185,917

โค้รงการผลืประโยชน์ที่่�กำาหนดไว้้	
บริษัทจัดการโครงการผลประโยชนท่ี์กำาหนดไว้ตามข้อกำาหนดของพัระราชบญัญัติคุ้มครองแรงงาน พั.ศ. 2541 ในการใหผ้ลประโยชน์
เม่ือเกษยีณแก่พันักงานตามสทิธิและอายงุาน โครงการผลประโยชนท่ี์กำาหนดไว้มีความเส่ียงจากการประมาณการตามหลกัคณิตศาสตร์
ประกันภัย ได้แก่ ความเส่ียงของช่วงชีวิต ความเส่ียงจากอัตราแลกเปล่ียน ความเส่ียงจากอัตราดอกเบ้ีย และความเส่ียงจากตลาด 
(เงินลงทุน)
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13. Trade and other current payables 

Financial statements in which the equity method is applied/ 
Separate financial statements

2021 2020

(in thousand Baht)

Trade payables - related parties 27,882 645,157

Trade payables - third parties 786,994 602,214

Other payables - related parties - 216

Accrued expenses 273,914 206,821

Total 1,088,790 1,454,408

14. Interest bearing liabilities

Financial statements in which the equity method is applied/ 
Separate financial statements

2021 2020

Unsecured

(in thousand Baht)

Accounts payable - factoring - 16,964

Short-term loans from financial institutions      115,000     -

Total interest-bearing liabilities 115,000 16,964

During the year 2021, the Company entered into a facility agreement with a local financial institution,  
for total amount of Baht 600 million. As at 31 Match 2021, the Company withdraw Baht 115 million  
The loan bears interest rate at 1.05% and is repayable on demand.

15. Non-current provisions for employee benefits 

Financial statements in which the equity method is applied/ 
Separate financial statements

2021 2020

(in thousand Baht)

Defined benefit plan 161,246 185,917

Total 161,246 185,917

Defined benefit plan
The Company operate a defined benefit plan based on the requirement of Thai Labour Protection Act B.E. 2541 
(1998) to provide retirement benefits to employees based on pensionable remuneration and length of service. 
The defined benefit plans expose the Company to actuarial risks, such as longevity risk, currency risk, interest 
rate risk and market (investment) risk.
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มูีลค่�ปัีจจุบันข้องภี�รัะผูกพันต่�มี

 โครังก�รัผลปีรัะโยชุน์

งบก�รัเง้นท่ี่�แสำดงเง้นลงทุี่นต่�มีว้ัธ่ีส่ำวันได้เส่ำย/

งบก�รัเง้นเฉพ�ะก้จก�รั

2564 2563

(พันบ�ที่)

ณ วันต้นปี 185,917 159,822

รัับรู้ัในกำ�ไรัหร่ัอข้�ดทุี่น:

ต้นทุนบริการปัจจุบัน 16,123 16,395

ต้นทุนบริการในอดีต - 39,795

ดอกเบ้ียจากภาระผูกพััน 2,728 5,585

18,851 61,775

รัับรู้ัในกำ�ไรัข้�ดทุี่นเบ็ดเสำร็ัจอ่�น:

(กำาไร) ขาดทุนจากการประมาณตามหลักคณิตศาสตร์ประกันภัย

- ข้อสมมติด้านประชากรศาสตร์ - (1,345)

- ข้อสมมติทางการเงิน (13,443) 11,245

- การปรับปรุงจากประสบการณ์ (1,013) (24,469)

(14,456)  (14,569)

ผลประโยชน์จ่าย (29,066) (21,111)

ณ วัันส้ำ�นปีี 161,246 185,917

ข้้อสำมีมีต้่หลักในก�รัปีรัะมี�ณก�รัต่�มี 
หลักคณ้ต่ศึ�สำต่ร์ัปีรัะกันภัีย

งบก�รัเง้นท่ี่�แสำดงเง้นลงทุี่นต่�มีว้ัธ่ีส่ำวันได้เส่ำย/ 
งบก�รัเง้นเฉพ�ะก้จก�รั

2564 2563

(ร้ัอยละ)

อัตราคิดลด 2.4 1.5

การเพ่ิัมข้้นของเงินเดือนในอนาคต 6.0 6.0

อัตราการหมุนเวียนของพันักงาน 1.0 - 17.2 1.0 - 17.2

ข้อสมมติเก่ียวกับอัตรามรณะในอนาคตถือตามข้อมูลทางสถิติท่ีเผยแพัร่ท่ัวไปและตารางมรณะ

ณ วันท่ี 31 มีนาคม 2564 ระยะเวลาถัวเฉีล่ียถ่วงนำ้าหนักของภาระผูกพัันผลประโยชน์ท่ีกำาหนดไว้เป็น 14 ปี (2563:	 
14	ปี)	
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Present value of the defined benefit 
obligations 

Financial statements in which the equity method is applied/ 
Separate financial statements

2021 2020

(in thousand Baht)

At the beginning of the year 185,917 159,822

Include in profit or loss:

Current service cost 16,123 16,395

Past service cost - 39,795

Interest on obligation 2,728 5,585

18,851 61,775

Included in other comprehensive income:

Actuarial (gain) loss

- Demographic assumptions -         (1,345)

- Financial assumptions (13,443) 11,245

- Experience adjustment (1,013) (24,469)

(14,456) (14,569)

Benefit paid (29,066) (21,111)

At the end of the year 161,246 185,917

Principal actuarial assumptions

Financial statements in which the equity method is applied/ 
Separate financial statements

2021 2020

(%)

Discount rate 2.4 1.5

Future salary growth 6.0 6.0

Employee turnover 1.0 - 17.2 1.0 - 17.2

Assumptions regarding future mortality have been based on published statistics and mortality tables.

At 31 March 2021, the weighted-average duration of the defined benefit obligation was 14 years	(2020:	14	years). 
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การวิเคราะห์ความอ่อนไหว 
การเปล่ียนแปลงในแต่ละข้อสมมติท่ีเก่ียวข้องในการประมาณการตามหลักคณิตศาสตร์ประกันภัยท่ีอาจเป็นไปได้อย่างสมเหตุสมผล 
ณ วันท่ีรายงาน โดยถือว่าข้อสมมติอ่ืน ๆ คงท่ี 

ผลกรัะที่บต่่อภี�รัะผูกพัน 
ข้องโครังก�รัผลปีรัะโยชุน์ 

ณ วัันท่ี่� 31 ม่ีน�คมี

งบก�รัเง้นท่ี่�แสำดงเง้นลงทุี่นต่�มีว้ัธ่ีส่ำวันได้เส่ำย/ 
งบก�รัเง้นเฉพ�ะก้จก�รั

ข้้อสำมีมีต้่เพ้�มีขึ้�นร้ัอยละ 1 ข้้อสำมีมีต้่ลดลงร้ัอยละ 1

2564 2563 2564 2563

(พันบ�ที่)

อัตราคิดลด (14,568)   (16,027) 16,990   18,833

การเพ่ิัมข้้นของเงินเดือนในอนาคต 14,629   15,802 (12,682)   (13,805)

ผลกรัะที่บต่่อภี�รัะผูกพัน 
ข้องโครังก�รัผลปีรัะโยชุน์

งบก�รัเง้นท่ี่�แสำดงเง้นลงทุี่นต่�มีว้ัธ่ีส่ำวันได้เส่ำย/ 
งบก�รัเง้นเฉพ�ะก้จก�รั

ข้้อสำมีมีต้่เพ้�มีขึ้�นร้ัอยละ 20 ข้้อสำมีมีต้่ลดลงร้ัอยละ 20

ณ วัันท่ี่� 31 ม่ีน�คมี 2564 2563 2564 2563

(พันบ�ที่)

อัตราการหมุนเวียนของพันักงาน (7,163)   (6,971) 7,815   7,616

16. ทุนสำารองตามกฎหมาย
ตามบทบัญญัติแห่งพัระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจำากัด พั.ศ. 2535 มาตรา 116 บริษัทจะต้องจัดสรรทุนสำารอง (“สำารองตามกฎหมาย”) 
อย่างน้อยร้อยละ 5 ของกำาไรสุทธิประจำาปีหลังจากหักขาดทุนสะสมยกมา จนกว่าสำารองดังกล่าวมีจำานวนไม่น้อยกว่าร้อยละ 10  
ของทุนจดทะเบียน เงินสำารองน้ีจะนำาไปจ่ายเป็นเงินปันผลไม่ได้

17. ส่วนงานดำาเนินงานและการจำาแนกรายได้
ส่วนงานดำาเนินงาน

บริษัทดำาเนินกิจการในส่วนงานทางธุรกิจเดียวคือการผลิตและจำาหน่ายเส้นใยประดิษฐ์เรยอนและผลพัลอยได้ โดยเป็นการขาย
ท้ังในประเทศและต่างประเทศ บริษัทดำาเนินธุรกิจในส่วนงานทางภูมิศาสตร์เดียวคือในประเทศไทย ดังน้ันรายได้ กำาไรจากการ 
ดำาเนินงานและสินทรัพัยท้ั์งหมด ท่ีแสดงในงบการเงนิจ้งเก่ียวข้องกับส่วนงานทางธุรกิจและส่วนงานทางภูมิศาสตร์เดียวตามท่ีกล่าวข้างต้น

การจีำาแนกรายได�

บริษัทมีฐานการดำาเนินธุรกิจอยู่ในประเทศไทย โดยส่วนใหญ่ของสินค้าท่ีผลิตได้ส่งไปจำาหน่ายในต่างประเทศโดยตรงผ่านทางลูกค้า
ภายนอกและบริษัทท่ีเก่ียวข้องกัน จังหวะเวลาในการรับรู้รายได้คือ ณ เวลาใดเวลาหน่้ง
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Sensitivity analysis 
Reasonably possible changes at the reporting date to one of the relevant actuarial assumptions, holding other 
assumptions constant, would have affected the defined benefit obligation by the amounts shown below.

 Effect to the defined benefit 
obligation

Financial statements in which the equity method is applied/ 
Separate financial statements

1% increase in assumption 1% decrease in assumption

 At 31 March  2021 2020 2021 2020

(in thousand Baht)

 Discount rate (14,568)   (16,027)  16,990    18,833

 Future salary growth 14,629   15,802  (12,682)   (13,805)

  Effect to the defined benefit  
obligation

Financial statements in which the equity method is applied/ 
Separate financial statements

20% increase in assumption 20% decrease in assumption

 At 31 March 2021 2020 2021 2020

(in thousand Baht)

 Employee turnover (7,163)   (6,971)   7,815   7,616

16. Legal reserves
Section 116 of the Public Companies Act B.E. 2535 Section 116 requires that a public company shall allocate 
not less than 5% of its annual net profit, less any accumulated losses brought forward, to a reserve account 
(“legal reserve”), until this account reaches an amount not less than 10% of the registered authorised capital. 
The legal reserve is not available for dividend distribution.

 

17. Segment information and disaggregation of revenue
Segment	information

The Company’s operations involve a single industry segment i.e. the manufacture and distribution of viscose 
rayon staple fiber and by-products for both domestic and export markets. The Company’s operations are carried 
on in a single geographic area in Thailand. As a result, all the revenues, operating profit and assets as reflected 
in these financial statements pertain to the aforementioned business segment and geographic area.

Disaggregation	of	revenue

The operating unit of the company are located in Thailand. The majority of the production is exported overseas 
directly to external customers and related parties. Timing of revenue recognition is at a point in time.
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ในการนำาเสนอการจำาแนกส่วนงานภูมิศาสตร์ รายได้แยกตามเขตภูมิศาสตร์ได้กำาหนดจากสถานท่ีต้ังของลูกค้า

สำำ�หรัับปีีสำ้�นสำุดวัันที่่� 31 มี่น�คมี

งบก�รัเง้นท่ี่�แสำดงเง้นลงทุี่นต่�มีว้ัธ่ีส่ำวันได้เส่ำย/งบก�รัเง้นเฉพ�ะก้จก�รั

2564 2563

(พันบ�ที่)

ข้้อมูีลที่�งภูีม้ีศึ�สำต่ร์ั

ต่างประเทศ 5,530,108 6,515,633

ไทย 473,389 858,818

รัวัมี 6,003,497 7,374,451

18. ค่าใช้จ่ายผลประโยชน์ของพนักงาน

หมี�ยเหตุ่

งบก�รัเง้นท่ี่�แสำดงเง้นลงทุี่นต่�มีว้ัธ่ีส่ำวันได้เส่ำย/งบก�รัเง้นเฉพ�ะก้จก�รั

2564 2563

(พันบ�ที่)

เงินเดือนและค่าแรง 427,010 433,075

โครงการผลประโยชน์ท่ีกำาหนดไว้ 15 18,851 61,775

อ่ืน ๆ 46,743 82,243

รัวัมี 492,604 577,093

โครงการสมทบเงินที�กำาหุ้นดไว�

บริษัทได้จัดต้ังกองทุนสำารองเล้ียงชีพัสำาหรับพันักงานของบริษัทบนพ้ืันฐานความสมัครใจของพันักงานในการเป็นสมาชิกของ 
กองทุน โดยพันักงานจ่ายเงินสะสมในอัตราร้อยละ 5 ของเงินเดือนทุกเดือน และบริษัทจ่ายสมทบในอัตราร้อยละ 5 ของเงินเดือน 
ของพันักงานทุกเดือน กองทุนสำารองเล้ียงชีพัน้ีได้จดทะเบียนเป็นกองทุนสำารองเล้ียงชีพัตามข้อกำาหนดของกระทรวงการคลังและ
จัดการกองทุนโดยผู้จัดการกองทุนท่ีได้รับอนุญาต

19. ค่าใช้จ่ายตามลักษณะ

หมี�ยเหตุ่

งบก�รัเง้นท่ี่�แสำดงเง้นลงทุี่นต่�มีว้ัธ่ีส่ำวันได้เส่ำย/งบก�รัเง้นเฉพ�ะก้จก�รั

2564 2563

(พันบ�ที่)

การเปล่ียนแปลงในสินค้าสำาเร็จรูปและ 
  งานระหว่างทำา

9 (67,982) 83,482

วัตถุดิบและวัสดุสิ้นเปลืองใช้ไป 3,597,767 5,292,591

ค่าพัลังงานและไอนำ้าใช้ไป 839,730 950,374

ค่าเสื่อมราคาและค่าตัดจำาหน่าย 12 354,861 326,391

ค่าใช้จ่ายผลประโยชน์ของพันักงาน 18 492,604 577,093
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In presenting information on the basis of geographical information, revenue is based on the geographical location 
of customers. 

Year ended 31 March

Financial statements in which the equity method is applied/ 
Separate financial statements

2021 2020

(in thousand Baht)

Geographic information

Overseas 5,530,108 6,515,633

Thailand 473,389 858,818

Total 6,003,497 7,374,451

18. Employee benefit expenses 

Note

Financial statements in which the equity method is applied/ 
Separate financial statements

2021 2020

(in thousand Baht)

Wages and salaries 427,010 433,075

Defined benefit plans 15 18,851 61,775

Others 46,743 82,243

Total 492,604 577,093

Defined	contribution	plans

The defined contribution plans comprise provident funds established by the Company for its employees. 
Membership to the funds is on a voluntary basis. Contributions are made monthly by the employees at rates 
ranging 5% of their basic salaries and by the Company at rates ranging 5% of the employees’ basic salaries. The 
provident funds are registered with the Ministry of Finance as juristic entities and are managed by a licensed 
Fund Manager.

19. Expenses by nature  

Note

Financial statements in which the equity method is applied/ 
Separate financial statements

2021 2020

(in thousand Baht)

Changes in inventories of finished  
  goods and work in progress

9    (67,982) 83,482

Raw materials and consumables used 3,597,767 5,292,591

Power and steam consumptions 839,730 950,374

Depreciation and amortisation 12 354,861 326,391

Employee benefit expenses 18 492,604 577,093
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20. ภาษีเงินได้

ภี�ษ่ัเง้นได้ท่ี่�รัับรู้ัในกำ�ไรัหร่ัอข้�ดทุี่น

งบก�รัเง้นท่ี่�แสำดง 
เง้นลงทุี่นต่�มีว้ัธ่ีส่ำวันได้เส่ำย

งบก�รัเง้น 
เฉพ�ะก้จก�รั 

2564 2563 2564 2563

(พันบ�ที่)

ภี�ษ่ัเง้นได้ข้องงวัดปัีจจุบัน 

สำาหรับงวดปัจจุบัน - - - -

- - - -

ภี�ษ่ัเง้นได้รัอก�รัตั่ดบัญชุ่ 

การเปล่ียนแปลงของผลต่างช่ัวคราว  (8,861) (54,397) (8,861) (54,397)

(8,861) (54,397) (8,861) (54,397)

รัวัมีภี�ษ่ัเง้นได้ (8,861) (54,397) (8,861) (54,397)

ภี�ษ่ัเง้นได้ 

งบก�รัเง้นท่ี่�แสำดงเง้นลงทุี่นต่�มีว้ัธ่ีส่ำวันได้เส่ำย

2564 2563

ก่อนภี�ษ่ั
เง้นได้

รั�ยได้ 
(ค่�ใชุ้จ่�ย)  
ภี�ษ่ัเง้นได้

สุำที่ธ้ีจ�ก
ภี�ษ่ัเง้นได้

ก่อนภี�ษ่ั
เง้นได้

รั�ยได้ 
(ค่�ใชุ้จ่�ย) 
ภี�ษ่ัเง้นได้

สุำที่ธ้ีจ�ก

ภี�ษ่ัเง้นได้

(ล้�นบ�ที่)

รัับรู้ัในกำ�ไรัข้�ดทุี่นเบ็ดเสำร็ัจอ่�น 

สินทรัพัย์ทางการเงินท่ีวัดมูลค่าด้วยมูลค่ายุติธรรม 
  ผ่านกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืน

2,019 (404) 1,615 - - -

สินทรัพัย์ทางการเงินเผ่ือขาย - - - (527) 105 (422)

กำาไร (ขาดทุน) จากการประมาณตามหลักคณิตศาสตร์   
  ประกันภัย 14 (3) 11 15 (3) 12

รัวัมี 2,033 (407) 1,626 (512) 102 (410)
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20 Income tax

Income tax recognised in profit or loss

Financial statements in which 
the equity method  

is applied

Separate  
financial  

statements

2021 2020 2021 2020

(in thousand Baht)

Current tax expense 

Current year - - - -

 - - - -

Deferred tax expense

Movements in temporary differences (8,861) (54,397) (8,861) (54,397)

(8,861) (54,397) (8,861) (54,397)

Total tax income (8,861) (54,397) (8,861) (54,397)

Income tax

Financial statements in which the equity method is applied

2021 2020

Before 
tax

Tax 
(expense) 
benefit

Net of 
tax

Before 
tax

Tax 
(expense) 
benefit

Net of 
tax

(in million Baht)

Recognised in other comprehensive  
  income

Financial assets at FVOCI 2,019 (404) 1,615 - - -

Available-for-sale assets - - - (527) 105 (422)

Defined benefit plan actuarial gains (losses) 14 (3) 11 15 (3) 12

Total 2,033 (407) 1,626 (512) 102 (410)
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ภี�ษ่ัเง้นได้ 

งบก�รัเง้นเฉพ�ะก้จก�รั 

2564 2563

ก่อน 

ภี�ษ่ัเง้นได้

รั�ยได้ 

(ค่�ใชุ้จ่�ย)  

ภี�ษ่ัเง้นได้

สุำที่ธ้ีจ�ก 

ภี�ษ่ัเง้นได้

ก่อน 

ภี�ษ่ัเง้นได้

รั�ยได้ 

(ค่�ใชุ้จ่�ย)

ภี�ษ่ัเง้นได้

สุำที่ธ้ีจ�ก

ภี�ษ่ัเง้นได้

(ล้�นบ�ที่)

รัับรู้ัในกำ�ไรัข้�ดทุี่นเบ็ดเสำร็ัจอ่�น 

สินทรัพัย์ทางการเงินท่ีวัดมูลค่าด้วยมูลค่ายุติธรรม 
  ผ่านกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืน

2,019 (404) 1,615 - - -

สินทรัพัย์ทางการเงินเผ่ือขาย - - - (527) 105 (422)

กำาไร (ขาดทุน) จากการประมาณตามหลักคณิตศาสตร์ 
  ประกันภัย 14 (3) 11 15 (3) 12

รัวัมี 2,033 (407) 1,626 (512) 102 (410)

ก�รักรัะที่บยอดเพ่�อห� 
อัต่รั�ภี�ษ่ัท่ี่�แท้ี่จร้ัง

งบก�รัเง้นท่ี่�แสำดงเง้นลงทุี่น 
ต่�มีว้ัธ่ีส่ำวันได้เส่ำย

งบก�รัเง้น 
เฉพ�ะก้จก�รั

2564 2563 2564 2563

อัต่รั�
ภี�ษ่ั 

(ร้ัอยละ) (พันบ�ที่)

อัต่รั�
ภี�ษ่ั 

(ร้ัอยละ) (พันบ�ที่)

อัต่รั� 
ภี�ษ่ั 

(ร้ัอยละ) (พันบ�ที่)

อัต่รั�
ภี�ษ่ั 

(ร้ัอยละ) (พันบ�ที่)

กำาไร (ขาดทุน) ก่อนภาษีเงินได้ 80,624 134,439 (2,268) (268,503)

จำานวนภาษีตามอัตรา 
 ภาษีเงินได้

20 16,125 20 26,887 20 (454) 20 (53,701)

ขาดทุนจากสิทธิประโยชน์ 
 จากการส่งเสริมการลงทุน

24,300 19,987 24,300 19,987

เงินปันผลรับ (162) (167) (24,134) (22,220)

ส่วนแบ่งกำาไรในเงินลงทุน 
 ในบริษัทร่วม

(39,660) (102,641)

- -

การกลับรายการของภาษีเงิน 
 ได้รอตัดบัญชีสำาหรับปี

(4,966) 1,521 (4,075) 1,521

ค่าใช้จ่ายต้องห้ามทางภาษี 142 5,667 142 5,667

ค่าใช้จ่ายทางภาษีท่ีมีสิทธิหักเพ่ิัม (4,640) (5,651) (4,640) (5,651)

รัวัมี (11) (8,861) (40) (54,397) 391 (8,861) 20 (54,397)
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Income tax

Separate financial statements

2021 2020

Before 
tax

Tax 
(expense) 
benefit

Net of 
tax

Before 
tax

Tax 
(expense) 
benefit

Net of 
tax

(in million Baht)

Recognised in other comprehensive income

Financial assets at FVOCI 2,019 (404) 1,615 - - -

Available-for-sale assets - - - (527) 105 (422)

Defined benefit plan actuarial gains (losses) 14 (3) 11 15 (3) 12

Total 2,033 (407) 1,626 (512) 102 (410)

Reconciliation of effective tax rate

Financial statements in which the 
equity method is applied Separate financial statements

2021 2020 2021 2020

Rate
(%)

(in 
thousand 

Baht)
Rate
(%)

(in 
thousand 

Baht)
Rate
(%)

(in 
thousand 

Baht)
Rate
(%)

(in 
thousand 

Baht)

Profit (loss) before income tax  expense 80,624 134,439 (2,268) (268,503)

Income tax using the Thai corporation 
  tax rate

20 16,125 20 26,887 20 (454) 20  (53,701)

Loss from promotional privileges 24,300 19,987 24,300 19,987

Dividend received (162) (167) (24,134) (22,220)

Share of profit from associates (39,660) (102,641) - -

Reversal of deferred tax for the year (4,966)   1,521 (4,075) 1,521

Expenses not deductible for tax   
 purposes

142   5,667 142 5,667

Additional expense deductions allowed (4,640) (5,651)  (4,640) (5,651)

Total (11) (8,861) (40) (54,397) 391 (8,861) 20 (54,397)
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ภี�ษ่ัเง้นได้รัอก�รัตั่ดบัญชุ่ 
ณ วัันท่ี่� 31 ม่ีน�คมี

งบก�รัเง้นท่ี่�แสำดงเง้นลงทุี่น 
ต่�มีว้ัธ่ีส่ำวันได้เส่ำย

งบก�รัเง้น 
เฉพ�ะก้จก�รั

2564 2563 2564 2563

(พันบ�ที่)

สินทรัพัย์ 74,127 78,225 74,127 78,225

หน้ีสิน (523,217) (146,686) (523,217) (146,686)

หน่�ส้ำนภี�ษ่ัเง้นได้รัอก�รัตั่ดบัญชุ่สุำที่ธ้ี (449,090) (68,461) (449,090) (68,461)

ภี�ษ่ัเง้นได้รัอก�รัตั่ดบัญชุ่ หมี�ยเหตุ่

งบก�รัเง้นท่ี่�แสำดงเง้นลงทุี่นต่�มีว้ัธ่ีส่ำวันได้เส่ำย

ณ วัันท่ี่� 
1 เมีษั�ยน

บันทึี่กเป็ีน (รั�ยจ่�ย) /  
รั�ยได้ใน

กำ�ไรั
สำะสำมี

ณ วัันท่ี่� 
31 ม่ีน�คมี

กำ�ไรัหร่ัอ
ข้�ดทุี่น

กำ�ไรัข้�ดทุี่น
เบ็ดเสำร็ัจอ่�น

(พันบ�ที่)

2564

สำ้นที่รััพย์ภี�ษั่เง้นได้รัอก�รัต่ัดบัญชุ่

อนุพัันธ์ 25 4,699 (873) - - 3,826

สินค้าคงเหลือ 9 6,498 (6,498) - - -

ประมาณการหนีสิ้นสำาหรบัผลประโยชน์พันักงาน 15 37,183 (2,043)   (2,891) - 32,249

ประมาณการหนีส้นิท่ีอาจเกดิข้้นจากคดคีวาม 22 3,540 - - - 3,540

ขาดทุนทางภาษีสะสมที่ยังไม่ได้ใช้ 26,305 8,207 - - 34,512

รัวัมี 78,225 (1,207) (2,891) - 74,127

หน่�สำ้นภี�ษั่เง้นได้รัอก�รัต่ัดบัญชุ่

สินทรัพัย์ทางการเงินท่ีวัดมูลค่าด้วยมูลค่า 
  ยุติธรรมผ่านกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืน 25, 10 *(194,840) (1,928) (403,756) 134,116 (466,408)

ค่าเสื่อมราคาสะสม (68,626) 12,074 - - (56,552)

เงินชดเชยการส่งออกค้างรับ (178) (79) - - (257)

รัวัมี (263,644) 10,067 (403,756) 134,116 (523,217)

สำุที่ธี้ (185,419) 8,860 (406,647) 134,116 (499,090)
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Deferred tax At 31 March

Financial statements in which  
the equity method is applied

Separate 

financial statements

2021 2020 2021 2020

(in thousand Baht)

Assets 74,127 78,225 74,127 78,225

Liabilities (523,217) (146,686) (523,217) (146,686)

Net deferred tax liabilities (449,090) (68,461) (449,090) (68,461)

Deferred tax Note

Financial statements in which the equity method is applied

(Charged) / Credited to

At  
1 April

Profit or 
loss

Other 
comprehensive 

income
Retained 
earnings

At  
31 March 

(in thousand Baht)

2021

Deferred tax assets

Derivatives 25 4,699 (873) - - 3,826

Inventories 9 6,498 (6,498) - - -

Provisions for employee benefit 15 37,183 (2,043)   (2,891) - 32,249

Provision arise from litigation 22 3,540 - - - 3,540

Loss carry forward 26,305 8,207 - - 34,512

Total 78,225 (1,207) (2,891) - 74,127

Deferred tax liabilities

Financial assets measured at FVOCI 25, 10  *(194,840) (1,928) (403,756) 134,116 (466,408)

Accumulated depreciation (68,626) 12,074 - - (56,552)

Export incentive receivable (178)  (79) - - (257)

Total (263,644) 10,067 (403,756) 134,116 (523,217)

Net (185,419) 8,860 (406,647) 134,116 (449,090)
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ภี�ษ่ัเง้นได้รัอก�รัตั่ดบัญชุ่ หมี�ยเหตุ่

งบก�รัเง้นท่ี่�แสำดงเง้นลงทุี่นต่�มีว้ัธ่ีส่ำวันได้เส่ำย

ณ วัันท่ี่� 
1 เมีษั�ยน

บันทึี่กเป็ีน (รั�ยจ่�ย) /  
รั�ยได้ใน

กำ�ไรั
สำะสำมี

ณ วัันท่ี่� 
31 ม่ีน�คมี

กำ�ไรัหร่ัอ
ข้�ดทุี่น

กำ�ไรัข้�ดทุี่น
เบ็ดเสำร็ัจอ่�น

(พันบ�ที่)

2563

ส้ำนที่รััพย์ภี�ษ่ัเง้นได้รัอก�รัตั่ดบัญชุ่

อนุพัันธ์ 25 - 4,699 - - 4,699

สินค้าคงเหลือ 9 1,054 5,444 - - 6,498

ประมาณการหน้ีสินสำาหรับผลประโยชน์พันักงาน 15 31,965 8,132   (2,914) - 37,183

ประมาณการหน้ีสินท่ีอาจเกิดข้้นจากคดีความ 22 3,540 - - - 3,540

ขาดทุนทางภาษีสะสมท่ียังไม่ได้ใช้ 5,587 20,718 - - 26,305

รัวัมี 42,146 38,993 (2,914) - 78,225

หน่�ส้ำนภี�ษ่ัเง้นได้รัอตั่ดบัญชุ่

อนุพัันธ์ 25 (1,957) 1,957 - - -

สินทรัพัย์ทางการเงินท่ีวัดมูลค่าด้วยมูลค่า 
  ยุติธรรมผ่านกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืน

10 (183,185) - 105,303 - (77,882)

ค่าเส่ือมราคาสะสม (81,838) 13,212 - -  (68,626)

เงินชดเชยการส่งออกค้างรับ (413) 235 - -    (178)

รัวัมี (267,393) 15,404 105,303 - (146,686)

สุำที่ธ้ี (225,247) 54,397 102,389 - (68,461)

* ปรับปรุงใหม่เน่ืองจากการเปล่ียนแปลงนโยบายการบัญชีเก่ียวกับสินทรัพัย์ทางการเงินท่ีวัดมูลค่ายุติธรรมผ่านกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืน



ANNUAL REPORT 2021 207

Deferred tax Note

Financial statements in which the equity method is applied

(Charged) / Credited to

At  
1 April

Profit or 
loss

Other 
comprehensive 

income
Retained 
earnings

At  
31 March 

(in thousand Baht)

2020

Deferred tax assets

Derivatives 25 - 4,699 - - 4,699

Inventories 9 1,054 5,444 - - 6,498

Provisions for employee benefit 15 31,965 8,132   (2,914) - 37,183

Provision arise from litigation 22 3,540 - - - 3,540

Loss carry forward 5,587 20,718 - - 26,305

Total 42,146 38,993 (2,914) - 78,225

Deferred tax liabilities

Derivatives 25 (1,957) 1,957 - - -

Financial assets measured at FVOCI 10 (183,185) - 105,303 - (77,882)

Accumulated depreciation (81,838) 13,212 - -  (68,626)

Export incentive receivable (413) 235 - - (178)

Total (267,393) 15,404 105,303 - (146,686)

Net (225,247) 54,397 102,389 - (68,461)

* Restated due to change in accounting policy on financial assets measured at FVTOCI.
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ภี�ษ่ัเง้นได้รัอก�รัตั่ดบัญชุ่ หมี�ยเหตุ่

งบก�รัเง้นเฉพ�ะก้จก�รั

ณ วัันท่ี่� 
1 เมีษั�ยน

บันทึี่กเป็ีน (รั�ยจ่�ย) /  
รั�ยได้ใน

กำ�ไรั
สำะสำมี

ณ วัันท่ี่� 
31 ม่ีน�คมี

กำ�ไรัหร่ัอ
ข้�ดทุี่น

กำ�ไรัข้�ดทุี่น
เบ็ดเสำร็ัจอ่�น

(พันบ�ที่)

2564

ส้ำนที่รััพย์ภี�ษ่ัเง้นได้รัอก�รัตั่ดบัญชุ่

อนุพัันธ์ 25 4,699 (873) - - 3,826

สินค้าคงเหลือ 9 6,498 (6,498) - - -

ประมาณการหน้ีสินสำาหรับผลประโยชน์พันักงาน 15 37,183 (2,043)   (2,891) - 32,249

ประมาณการหน้ีสินท่ีอาจเกิดข้้นจากคดีความ 22 3,540 - - - 3,540

ขาดทุนทางภาษีสะสมท่ียังไม่ได้ใช้ 26,305 8,207 - - 34,512

รัวัมี 78,225 (1,207) (2,891) - 74,127

หน่�ส้ำนภี�ษ่ัเง้นได้รัอก�รัตั่ดบัญชุ่

สินทรัพัย์ทางการเงินท่ีวัดมูลค่าด้วยมูลค่า 
  ยุติธรรมผ่านกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืน

25, 10 *(194,840) (1,928) (403,756) 134,116 (466,408)

ค่าเส่ือมราคาสะสม (68,626) 12,074 - - (56,552)

เงินชดเชยการส่งออกค้างรับ (178) (79) - - (257)

รัวัมี (263,644) 10,067 (403,756) 134,116 (523,217)

สุำที่ธ้ี (185,419) 8,860 (406,647) 134,116 (499,090)
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Deferred tax Note

Separate financial statements

At  
1 April

(Charged) / Credited to

Retained 
earnings

At  
31 March 

Profit or 
loss

Other 
comprehensive 

income

(in thousand Baht)

2021

Deferred tax assets

Derivatives 25 4,699 (873) - - 3,826

Inventories 9 6,498 (6,498) - - -

Provisions for employee benefit 15 37,183 (2,043)   (2,891) - 32,249

Provision arise from litigation 22 3,540 - - - 3,540

Loss carry forward 26,305 8,207 - - 34,512

Total 78,225 (1,207) (2,891) - 74,127

Deferred tax liabilities

Financial assets measured at FVOCI 25, 10  *(194,840) (1,928) (403,756) 134,116 (466,408)

Accumulated depreciation (68,626) 12,074 - - (56,552)

Export incentive receivable (178) (79) - - (257)

Total (263,644) 10,067 (403,756) 134,116 (523,217)

Net (185,419) 8,860 (406,647) 134,116 (449,090)



รายงานประจำาปี 2564210

ภี�ษ่ัเง้นได้รัอก�รัตั่ดบัญชุ่ หมี�ยเหตุ่

งบก�รัเง้นเฉพ�ะก้จก�รั

ณ วัันท่ี่� 
1 เมีษั�ยน

บันทึี่กเป็ีน (รั�ยจ่�ย) /  
รั�ยได้ใน

กำ�ไรั
สำะสำมี

ณ วัันท่ี่� 
31 ม่ีน�คมี

กำ�ไรัหร่ัอ
ข้�ดทุี่น

กำ�ไรัข้�ดทุี่น
เบ็ดเสำร็ัจอ่�น

(พันบ�ที่)

2563

ส้ำนที่รััพย์ภี�ษ่ัเง้นได้รัอก�รัตั่ดบัญชุ่

อนุพัันธ์ 25 - 4,699 - - 4,699

สินค้าคงเหลือ 9 1,054 5,444 - - 6,498

ประมาณการหน้ีสินสำาหรับผลประโยชน์พันักงาน 15 31,965 8,132   (2,914) - 37,183

ประมาณการหน้ีสินท่ีอาจเกิดข้้นจากคดีความ 22 3,540 - - - 3,540

ขาดทุนทางภาษีท่ียังไม่ได้ใช้ 5,587 20,718 - - 26,305

รัวัมี 42,146 38,993 (2,914) - 78,225

หน่�ส้ำนภี�ษ่ัเง้นได้รัอตั่ดบัญชุ่

อนุพัันธ์ 25 (1,957) 1,957 - - -

สินทรัพัย์ทางการเงินท่ีวัดมูลค่าด้วยมูลค่า 
  ยุติธรรมผ่านกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืน

10 (183,185) - 105,303 - (77,882)

ค่าเส่ือมราคาสะสม (81,838) 13,212 - -  (68,626)

เงินชดเชยการส่งออกค้างรับ (413) 235 - -    (178)

รัวัมี (267,393) 15,404 105,303 - (146,686)

สุำที่ธ้ี (225,247) 54,397 102,389 - (68,461)

* ปรับปรุงใหม่เน่ืองจากการเปล่ียนแปลงนโยบายการบัญชีเก่ียวกับสินทรัพัย์ทางการเงินท่ีวัดมูลค่ายุติธรรมผ่านกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืน

21. สิทธิประโยชน์จากการส่งเสริมการลงทุน
คณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนอนุมัติให้บริษัทได้รับสิทธิประโยชน์หลายประการในฐานะผู้ได้รับการส่งเสริมการลงทุนตาม 
พัระราชบัญญัติส่งเสริมการลงทุน พั.ศ. 2520 ซ่้งพัอสรุปสาระสำาคัญได้ดังน้ี

เม่ือวันท่ี 24 มีนาคม 2559 บริษัทได้รับสิทธิประโยชน์ตามบัตรส่งเสริมการลงทุน สำาหรับกิจการผลิตเส้นใยประดิษฐ์เรยอนและ 
เกลือโซเดียมซัลเฟต ตามบัตรส่งเสริมการลงทุนเลขท่ี 59-0424-0-04-1-0 ภายใต้เง่ือนไขท่ีกำาหนดบางประการ สิทธิพิัเศษดังกล่าว
รวมถ้งการได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลสำาหรับกำาไรท่ีได้จากการประกอบกิจการท่ีได้รับการส่งเสริมเป็นระยะเวลา 8 ปีนับแต่ 
วันท่ีเร่ิมมีรายได้จากการประกอบกิจการน้ัน (วันท่ี 3 เมษายน 2559)

เน่ืองจากเป็นกิจการท่ีได้รับการส่งเสริมการลงทุน บริษัทจะต้องปฏิบัติตามเง่ือนไขและข้อกำาหนดตามท่ีระบุไว้ในบัตรส่งเสริมการลงทุน
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Deferred tax Note

Separate financial statements

At  
1 April

(Charged) / Credited to

Retained 
earnings

At  
31 March 

Profit or 
loss

Other 
comprehensive 

income

(in thousand Baht)

2020

Deferred tax assets

Derivatives 25 - 4,699 - - 4,699

Inventories 9 1,054 5,444 - - 6,498

Provisions for employee benefit 15 31,965 8,132   (2,914) - 37,183

Provision arise from litigation 22 3,540 - - - 3,540

Loss carry forward 5,587 20,718 - - 26,305

Total 42,146 38,993 (2,914) - 78,225

Deferred tax liabilities

Derivatives 25 (1,957) 1,957 - - -

Financial assets measured at FVOCI 10 (183,185) - 105,303 - (77,882)

Accumulated depreciation (81,838) 13,212 - -  (68,626)

Export incentive receivable (413) 235 - -    (178)

Total (267,393) 15,404 105,303 - (146,686)

Net (225,247) 54,397 102,389 - (68,461)

* Restated due to change in accounting policy on financial asset measured at FVTOCI.

21.  Promotional privileges
By virtue of the provisions of the Industrial Investment Promotion Act of B.E. 2520, the Company has been 
granted privileges by the Board of Investment as follows:

On 24 March 2016, the Company has received promotional privileges from the Board of Investment for the 
manufacturing of viscose rayon staple fibre and anhydrous sodium sulphate, pursuant to the investment 
promotion certificate No. 59-0424-0-04-1-0. Subject to certain imposed conditions, the privileges include an 
exemption from corporate income tax for a period of 8 years from the date the promoted operations begin 
generating revenues (3 April 2016).

As a promoted company, the Company must comply with certain conditions and restrictions provided for in 
the promotional certificates.



รายงานประจำาปี 2564212

รายได้จากการขายและให้บริการสำาหรับกิจการท่ีได้รับการส่งเสริมการลงทุนและท่ีไม่ได้รับการส่งเสริมการลงทุนสรุปได้ดังน้ี

งบก�รัเง้นที่่�แสำดงเง้นลงทีุ่นต่�มีวั้ธี่สำ่วันได้เสำ่ย/งบก�รัเง้นเฉพ�ะก้จก�รั

2564 2563

ก้จก�รัท่ี่� 
ได้รัับก�รั 
ส่ำงเสำร้ัมี

ก้จก�รัท่ี่� 
ไม่ีได้รัับ 

ก�รัส่ำงเสำร้ัมี รัวัมี

ก้จก�รัท่ี่� 
ได้รัับก�รั 
ส่ำงเสำร้ัมี

ก้จก�รัท่ี่� 
ไม่ีได้รัับ 

ก�รัส่ำงเสำร้ัมี รัวัมี

(ล้�นบ�ที่)

ขายต่างประเทศ 1,395 4,135 5,530 1,061 5,455 6,516

ขายในประเทศ 82 391 473 225 633 858

รัวัมีรั�ยได้ 1,477 4,526 6,003 1,286 6,088 7,374

22. คดีความ
ในปี 2557 บริษัทได้ถูกฟ้องร้องจากกลุ่มคนสองกลุ่มในจังหวัดอ่างทอง เน่ืองจากกระทำาการละเมิดท่ีก่อให้เกิดความรำาคาญและ 
ความผิดจากการปล่อยสารพิัษคาร์บอนไดซัลไฟด์ (“CS2”) และไฮโดรเจนซัลไฟด์ (“H2S”) ซ่้งเป็นสาเหตุให้กลุ่มคนเหล่าน้ีได้รับ 
ความเสียหาย ศาลพับว่าบริษัทได้ติดต้ังเคร่ืองดักจับเขม่าก๊าซและระบบดูดซับคาร์บอนซ่้งจะขจัดก๊าซคาร์บอนไดซัลไฟด์ ซ่้งเป็น 
กระทบต่อสภาพัแวดล้อมในระยะยาวแล้ว

ในปี 2561 ศาลจังหวัดอ่างทองมีคำาส่ังให้บริษัทชดใช้ค่าเสียหายแก่กลุ่มคนกลุ่มท่ีหน่้งเป็นจำานวนเงินรวม 17.7 ล้านบาท  
ซ่้งศาลอุทธรณ์ได้ยืนตามคำาส่ังดังกล่าวโดยศาลอ้างถ้งคำาว่า “สุขภาพั” ภายใต้พัระราชบัญญัติสุขภาพัแห่งชาติซ่้งคำาว่า “สุขภาพั” 
ก็หมายถ้งสุขภาพัจิตและจิตวิญญาณ ศาลวินิจฉัียว่าแม้โจทก์จะไม่สามารถพิัสูจน์ค่าเสียหายท่ีชัดเจนได้ แต่ศาลมีดุลยพิันิจ 
ในการพิัจารณาค่าเสียหายสำาหรับโจทก์ตามเหตุการณ์และความร้ายแรงแห่งการละเมิดได้ ท้ังน้ี ในเดือนตุลาคม 2562 บริษัทได้ 
ยื่นอุทธรณ์ต่อศาลฎีกาสำาหรับคดีความท่ีกลุ่มคนกลุ่มท่ีหน่้งยื่นฟ้อง

สำาหรับคดีท่ีฟ้องร้องโดยกลุ่มคนกลุ่มท่ีสอง คดีน้ีผู้ฟ้องคดีได้ยื่นฟ้องต่อศาลท่ีจังหวัดอ่างทองเม่ือเดือนสิงหาคม 2561 ซ่้งศาลอุทธรณ์
ตัดสินเม่ือเดือนพัฤษภาคม 2563 ให้สามารถดำาเนินคดีแบบกลุ่มได้ และขอบเขตดังกล่าวให้รวมถ้งบุคคลอ่ืน ๆ  ท่ีได้รับความเดือดร้อน
จากกล่ินของก๊าซ CS2 ก๊าซ H2S และกรดกำามะถันจากการประกอบกิจการของโรงงานของบริษัทท่ีอ่างทอง ปัจจุบันคดีดังกล่าวอยู่ใน
ช้ันพิัจารณาของศาลแพ่ัง

ในเดอืนมกราคม 2563 กลุ่มคนกลุ่มท่ีสามและบคุคลอีกหน่้งรายได้ฟ้องร้องบริษัทเพ่ืัอเรียกค่าเสียหายท่ีเกิดจากความเดอืดร้อนเน่ืองจาก
การปล่อยสารเคมีท่ีก่อให้เกิดความเสียหายต่อกลุ่มบุคคลเหล่าน้ี กลุ่มคนกลุ่มท่ีสามและบุคคลอีกหน่้งรายได้เรียกร้องค่าเสียหาย 
จากบริษัทคนละ 0.2 ล้านบาท สำาหรับความเสียหายต่อสุขภาพัและสวัสดิภาพั และเรียกร้องอีกคนละ 0.1 ล้านบาท สำาหรับ 
ความเดอืดร้อนอันเน่ืองมาจากกา๊ซ CS2 และก๊าซ H2S โดยค่าเสียหายท่ีฟ้องร้องจากกลุ่มคนกลุ่มท่ีสามรวมเปน็เงินท้ังส้ินจำานวน 16.5 
ล้านบาท และค่าเสียหายท่ีฟ้องร้องจากบุคคลอีกหน่้งรายจำานวน 1.5 ล้านบาท บริษัทได้ยื่นค้านสำาหรับคดีฟ้องร้องดังกล่าวในเดือน
มิถุนายน 2563 ปัจจุบันคดีดังกล่าวอยูใ่นช้ันพิัจารณาของศาลแพ่ัง

บริษัทได้บันท้กประมาณการหน้ีสินสำาหรับค่าความเสียหายจากคดีความดังกล่าวในงบการเงินสำาหรับปี 2561 เป็นจำานวนเงินประมาณ 
17.7 ล้านบาทแล้ว ซ่้งฝ่ายบริหารเช่ือว่าประมาณการหน้ีสิน ณ วันท่ี 31 มีนาคม 2564 เพีัยงพัอสำาหรับผลขาดทุนท่ีอาจเกิดข้้นจาก
คดีดังกล่าว
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Summary of revenue from sale of goods and rendering of services from promoted and non-promoted businesses:

 

Financial statements in which the equity method is applied/ 
Separate financial statements

2021 2020

Promoted 
businesses

Non-
promoted 
businesses Total

Promoted 
businesses

Non- 
promoted 
businesses Total

(in million Baht)

Export sales 1,395 4,135 5,530 1,061 5,455 6,516

Local sales 82 391 473 225 633 858

Total revenue 1,477 4,526 6,003 1,286 6,088 7,374

22.  Litigation
In 2014, the Company was involved in lawsuits filed by group of people in Ang Thong Province on the grounds 
that the Company committed the tort of nuisance and the offence of releasing Carbon Disulfide (“CS2”) and 
Hydrogen Sulfide (“H2S”), causing damage to these people. A court found that the Company had installed caustic 
scrubbers and an activated carbon adsorption system for CS2 which would be beneficial for the environment 
in the long-term. 

In 2018, Ang Thong Provincial Court awarded Baht 17.7 million to the group of people in compensation, which 
was also upheld by Appeal Court. The court referred to the term “Health” under the National Health Act, under 
which “Health” also means mental and spiritual health. The court ruled that even though the plaintiffs could 
not a clear amount of damages they claimed, the court has the discretion to determine the damages for the 
plaintiff based on the circumstances and gravity of the wrongful act. In October 2019, the Company filed an 
appeal in the Supreme Court to the lawsuit filed by the first Group of people. 

Regarding the class action case filed by the second Company of people in Ang Thong provincial court in August 
2018, the Appeals Court ruled in May 2020 to certify the class and adjusted the scope of the class to include 
any person who have been suffering from the odors of CS2, H2S and sulfuric acid from the Company’s plant 
situated at Ang thong. The case will is being heard on merit at Civil Court.

In January 2020, the third group of people and another person separately sued the Company for damages arising 
from a tort of nuisance due to release of chemicals causing detriment to these people. The two new law suits 
have been filed claim damages of Baht 0.2 million per person for harm to health and welfare and of Baht 0.1 
million per person for nuisance caused by CS2 and H2S gases. Total claims under this lawsuit by the third group 
of people are Baht 16.5 million and claims of the other one person are Baht 1.5 million. The Company requested 
the new cases to be transferred to the Civil Court, which request has been granted. The Company already filed 
a defense of this case in June 2020. The case will now be heard on merit at Civil Court.

The Company recorded provision for losses as a result of these lawsuits amounting to Baht 17.7 million in the 
2018 financial statements. The Company’s management believed that the amount of such provision as at 31 
March 2021 is adequate for the losses that may be incurred as a result of the litigation.
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23. กำาไรต่อหุ้น

งบก�รัเง้นท่ี่�แสำดงเง้นลงทุี่น 
ต่�มีว้ัธ่ีส่ำวันได้เส่ำย

งบก�รัเง้น 
เฉพ�ะก้จก�รั

2564 2563 2564 2563

(พันบ�ที่)

กำ�ไรั (ข้�ดทุี่น) ท่ี่�เป็ีนส่ำวันข้องผู้ถ่อหุ้นสำ�มัีญ

กำาไร (ขาดทุน) สำาหรับปีท่ีเป็นส่วนของผู้ถือหุ้นของบริษัท (พ้ืันฐาน) 89,485 188,836 6,593 (214,106)

จำานวนหุ้นสามัญท่ีออกจำาหน่ายแล้ว ณ วันส้ินปี 201,600  201,600 201,600 201,600

กำ�ไรั (ข้�ดทุี่น) ต่่อหุ้น (ขั้�นพ่�นฐ�น) (บ�ที่) 0.44 0.94 0.03 (1.06)

24. เงินปันผล
รายละเอียดเงินปันผลในระหว่างปี 2564 และ 2563 มีดังน้ี

วัันท่ี่�อนุมัีต้่

กำ�หนดจ่�ย

เง้นปัีนผล อัต่รั�เง้นปัีนผลต่่อหุ้น จำ�นวันเง้น

(บ�ที่) (พันบ�ที่)

2564

เงินปันผลประจำาปี 2563 30 กรกฎาคม 2563 สิงหาคม 2563 0.05 10,080

2563

เงินปันผลประจำาปี 2562 30 กรกฎาคม 2562 สิงหาคม 2562 0.70 141,087

25. เครื่องมือทางการเงิน
(ก) มูลค่าตามบัญชีและมูลค่ายุติธรรม 
ตารางดงัต่อไปน้ีแสดงมลูค่าตามบัญชีและมูลค่ายติุธรรมของสนิทรัพัยท์างการเงนิและหน้ีสนิทางการเงนิ รวมถ้งลำาดับช้ันมูลค่ายติุธรรม
สำาหรับเคร่ืองมือทางการเงินท่ีวัดมูลค่าด้วยมูลค่ายติุธรรม แต่ไม่รวมถ้งการแสดงข้อมูลมูลค่ายติุธรรมสำาหรับสินทรัพัยท์างการเงินและ
หน้ีสินทางการเงินท่ีวัดมูลค่าด้วยราคาทุนตัดจำาหน่ายหากมูลค่าตามบัญชีใกล้เคียงกับมูลค่ายุติธรรมอย่างสมเหตุสมผล 
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23. Earnings per share 

Financial statements 
in which the equity 
method is applied

Separate 
financial  

statements

2021 2020 2021 2020

(in thousand Baht)

Profit (loss) attributable to ordinary shareholders

Profit (loss) for the year attributable to ordinary    
  shareholders of the Company (basic)

89,485 188,836 6,593  (214,106)

Number of ordinary shares outstanding 201,600  201,600 201,600   201,600

Earnings (loss) per share (basic) (in Baht) 0.44 0.94 0.03 (1.06)

24. Dividends
Details of dividends during 2021 and 2020 are as follows:

Approval date Payment schedule
Dividend rate  

per share Amount

(Baht) (in thousand Baht)

2021

2020 Annual dividend 30 July 2020 August 2020 0.05  10,080

2020

2019 Annual dividend 30 July 2019 August 2019 0.70 141,087

25. Financial instruments 
(a) Carrying amounts and fair values 
The following table shows the carrying amounts and fair values of financial assets and financial liabilities, including 
their levels in the fair value hierarchy. It does not include fair value information for financial assets and financial 
liabilities measured at amortised cost if the carrying amount is a reasonable approximation of fair value.
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ณ วัันท่ี่� 31 ม่ีน�คมี 2564

งบก�รัเง้นท่ี่�แสำดงเง้นลงทุี่นต่�มีว้ัธ่ีส่ำวันได้เส่ำย/งบก�รัเง้นเฉพ�ะก้จก�รั

มูีลค่�ต่�มีบัญชุ่ มูีลค่�ยุต้่ธีรัรัมี

เคร่ั�องม่ีอ
ที่�งก�รัเง้นท่ี่�
วััดมูีลค่�ด้วัย
มูีลค่�ยุต้่ธีรัรัมี
ผ่�นกำ�ไรัหร่ัอ

ข้�ดทุี่น

เคร่ั�องม่ีอ
ที่�งก�รัเง้น
ท่ี่�วััดมูีลค่�
ด้วัยมูีลค่�
ยุต้่ธีรัรัมี
ผ่�นกำ�ไรั
ข้�ดทุี่น
เบ็ดเสำร็ัจ

อ่�น

เคร่ั�องม่ีอ 
ที่�งก�รัเง้นท่ี่� 
วััดมูีลค่�ด้วัย

รั�ค�ทุี่น 
ตั่ดจำ�หน่�ย รัวัมี รัะดับ 1 รัะดับ 2 รัะดับ 3 รัวัมี

(ล้�นบ�ที่)

ส้ำนที่รััพย์ที่�งก�รัเง้น

สินทรัพัย์ทางการเงินอ่ืน

 ตราสารทุน - 3,763 - 3,763 3,719 - 44 3,763

 ตราสารหน้ี - - 349 349 - - 349 349

 สินทรัพัย์ทางการเงินท่ีไม่ใช่เงินสดท่ีเป็น 

  หลักประกัน

- - 52 52 -  52 - 52

รัวัมีส้ำนที่รััพย์ที่�งก�รัเง้นอ่�น - 3,763 401 4,164

หน่�ส้ำนที่�งก�รัเง้น

เงินกู้ยืมจากสถาบันการเงิน - - (115) (115) - (115) - (115)

สัญญาซ้ือขายเงินตราต่างประเทศล่วงหน้า (19) -      - (19) - (19) - (19)

รัวัมีหน่�ส้ำนที่�งก�รัเง้นอ่�น (19) - (115) (134)
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At 31 March 2021

Financial statements in which the equity method is applied/ 
Separate financial statements

Carrying amount Fair value 

Financial 
instruments 
measured 
at FVTPL

Financial 
instruments 
measured 
at FVOCI

Financial 
instruments 
measured  

at amortised 
cost Total

Level 
1

Level 
2

Level 
3 Total

(in million Baht)

Financial assets

Other financial assets:

 Equity instruments - 3,763 - 3,763 3,719 -  44 3,763

 Debt instruments - - 349 349 - - 349 349

 Financial asset subject to restrictions - - 52 52 -  52 - 52

Total other financial assets - 3,763 401 4,164

Financial liabilities

Short-term loans from financial 
institutions

- - (115) (115) - (115) - (115)

Forward exchange contract (19) -      - (19) - (19) - (19)

Total other financial liabilities (19) - (115) (134)
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งบก�รัเง้นที่่�แสำดงเง้นลงทีุ่นต่�มีวั้ธี่สำ่วันได้เสำ่ย/งบก�รัเง้นเฉพ�ะก้จก�รั

มีูลค่�ต่�มีบัญชุ่

มีูลค่�ยุต่้ธีรัรัมี

รัะดับ 1 รัะดับ 2 รัะดับ 3 รัวัมี

(ล้�นบ�ที่)

31 ม่ีน�คมี 2563

ส้ำนที่รััพย์ที่�งก�รัเง้นและหน่�ส้ำนที่�งก�รัเง้น 
  ท่ี่�วััดมูีลค่�ด้วัยมูีลค่�ยุต้่ธีรัรัมี

ตราสารทุนท่ีเป็นหลักทรัพัย์เผ่ือขาย 715 715 - -   715

หลักทรัพัย์ระยะยาวอ่ืน

- ตราสารทุนหุ้นสามัญ 588 - - 588 588

- ตราสารหน้ีหุ้นบุริมสิทธิ 349 - - 349 349

- พัันธบัตรธนาคารแห่งประเทศไทย 52 - 52 - 52

หน้ีสินอนุพัันธ์ 23 - 23 - 23

ส้ำนที่รััพย์ที่�งก�รัเง้นและหน่�ส้ำนที่�งก�รัเง้น 
  ท่ี่�ไม่ีได้วััดมูีลค่�ด้วัยมูีลค่�ยุต้่ธีรัรัมี

เงินกู้ยืมระยะส้ันจากสถาบันการเงิน 17 - 17 - 17

เคร่ื่�องม่ือทางการื่เงินท่�วััดมูืลค่าด้วัยมูืลค่ายุติิธรื่รื่มื

ปีรัะเภีที่ เที่คน้คก�รัปีรัะเม้ีนมูีลค่�

เงินลงทุนในตราสารทุนท่ีไม่อยู่ในความต้องการ
ของตลาด

มูลค่าสินทรัพัย์สุทธิท่ีรายงานล่าสุด รวมถ้งพิัจารณาความน่าเช่ือถือและ 
ความเหมาะสมของปัจจัยต่าง ๆ ในการประเมิน

ตราสารทุนท่ีอยู่ในความต้องการของตลาด ราคาเสนอซ้ือในตลาดท่ีมีสภาพัคล่อง

สัญญาซ้ือขายเงินตราต่างประเทศล่วงหน้า การกำาหุ้นดราคาสัญญาซ่ี�อิขายล่วงหุ้น�า:	 มูลค่ายุติธรรมอ้างอิงราคาซ้ือขาย
สัญญาซ้ือขายเงินตราต่างประเทศล่วงหน้า ณ วันท่ีรายงาน และมูลค่าปัจจุบัน
คำานวณโดยอ้างอิงจากเส้นอัตราผลตอบแทนของหลักทรัพัยท่ี์มีสนิเช่ือคุณภาพัดี 
ในสกุลเงินท่ีเก่ียวข้อง

เงินลงทุนในพัันธบัตรรัฐบาลท่ีรัฐบาลคำ้าประกัน
ซ่้งจัดประเภทเป็นสินทรัพัยท์างการเงินท่ีวัดมูลค่า
ด้วยราคาทุนตัดจำาหน่าย

เส้นอัตราผลตอบแทนพัันธบัตรรัฐบาลของสมาคมตลาดตราสารหน้ีไทย  
ณ วันท่ีรายงาน
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Financial statements in which the equity method is applied/ 
Separate financial statements

Carrying 
amount

Fair value

Level 1 Level 2 Level 3 Total

(in million Baht)

31 March 2020

Financial assets and financial liabilities  
  measured at fair value

Available-for-sale investments Equity 
instruments

715 715 - -   715

Other long-term investments

- Equity instruments ordinary shares 588 - - 588   588

- Debt instruments preference shares 349 - - 349   349

- Bank of Thailand bond 52 - 52    52

Derivatives liabilities 23   - 23   -    23 

Financial assets and financial liabilities   
  not measured at fair value

Short-term loans from financial institution 17 - 17 -    17

Financial instruments measured at fair value

Type Valuation technique

Investment in non-marketable equity 
instruments

Net assets valued at the most recent report and consider the reliability 
and appropriateness on valuation factors.

Marketable equity instruments Quoted price on active market.

Forward exchange contracts Forward	pricing:	The fair value is determined using quoted forward 
exchange rates at the reporting date and present value calculations 
based on high credit quality yield curves in the respective currencies.

Investments in government bonds guaranteed 
by the government, classified as financial 
assets measured at amortised cost

Thai Bond Market Association Government Bond Yield Curve as of 
the reporting date.
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(ข) รายการเคลื่อนไหวของตราสารทุนและตราสารหนี้

ต่รั�สำ�รัหน่�และต่รั�สำ�รัทุี่นท่ี่�อยู่ 
ในควั�มีต้่องก�รัข้องต่ล�ด

งบก�รัเง้นท่ี่�แสำดงเง้นลงทุี่นต่�มีว้ัธ่ีส่ำวันได้เส่ำย/งบก�รัเง้นเฉพ�ะก้จก�รั

ณ วัันท่ี่�  
1 เมีษั�ยน ซ่�อ ข้�ย / โอน

ปีรัับปีรุังมูีลค่�
ยุต้่ธีรัรัมี

ณ วัันท่ี่�  
31 ม่ีน�คมี 

(ปีรัับปีรุังใหม่ี) (พันบ�ที่)

2564

ส้ำนที่รััพย์ที่�งก�รัเง้นไม่ีหมุีนเว่ัยน

ตราสารทุนท่ีวัดมูลค่าด้วยมูลค่ายุติธรรม 
  ผ่านกำาไรหรือขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืน

1,887,982 1,072,080 (1,216,086) 2,018,779 3,762,755

ตราสารหน้ีท่ีวัดมูลค่าด้วยราคาทุนตัดจำาหน่าย 401,576 - (317) - 401,259

รัวัมี 2,289,558 1,072,080 (1,216,403) 2,018,779 4,164,014

2563

เง้นลงทุี่นรัะยะย�วัอ่�น 

หลักทรัพัย์เผ่ือขาย 1,242,009 - - (526,516) 715,493

เงินลงทุนในหุ้นสามัญ 587,700 - - - 587,700

เงินลงทุนในหุ้นบุริมสิทธิ 349,154 - - - 349,154

สินทรัพัย์ทางการเงินท่ีไม่ใช่เงินสดท่ีเป็น    
  หลักประกัน

- 52,422 - - 52,422

รัวัมี 2,178,863 52,422 - (526,516) 1,704,769

(ค) นโยบายการจัดการความเสี่ยงทางด้านการเงิน

	 กรอบการบริหารจัดการความเสี่ยง	

คณะกรรมการบริษทัของบริษทัมีความรับผิดชอบโดยรวมในการจัดให้มแีละการควบคุมกรอบการบริหารความเส่ียงของบริษทั  
คณะกรรมการบริษัทจัดต้ังคณะกรรมการบริหารความเส่ียงซ่้งรับผิดชอบในการพััฒนาและติดตามนโยบายการบริหาร 
ความเส่ียงของบริษทั คณะกรรมการบริหารความเส่ียงจะรายงานการดำาเนินการดังกล่าวต่อคณะกรรมการบริษทัอยา่งสมำ่าเสมอ

นโยบายการบริหารความเส่ียงของบริษัทจัดทำาข้้นเพ่ืัอระบุและวิเคราะห์ความเส่ียงท่ีบริษัทเผชิญเพ่ืัอกำาหนดระดับความเส่ียง
ท่ีเหมาะสม รวมถ้งควบคมุและตดิตามความเส่ียงให้อยูใ่นระดบัท่ียอมรับได้ นโยบายและระบบการบรหิารความเส่ียงได้รับการ
ทบทวนอย่างสมำ่าเสมอเพ่ืัอให้สะท้อนการเปล่ียนแปลงของสภาวการณ์ในตลาดและการดำาเนินงานของบริษัท บริษัทมีเป้าหมาย
ในการรักษาสภาพัแวดล้อมการควบคุมให้เป็นระเบียบและมีประสิทธิผลโดยจัดให้มีการฝึกอบรมและกำาหนดมาตรฐานและ 
ข้ันตอนในการบริหารเพ่ืัอให้พันักงานท้ังหมดเข้าใจถ้งบทบาทและภาระหน้าท่ีของตน
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(b) Movement of equity and debt securities

Marketable equity and debt 
securities

Financial statements in which the equity method is applied/ 
Separate financial statements

At  
1 April Purchase

Disposal/ 
transfer

Fair value 
adjustment

At  
31 March

(Restated) (in thousand Baht)

2021

Non-current financial assets

Equity securities measured at FVOCI 1,887,982 1,072,080  (1,216,086) 2,018,779 3,762,755

Debt instruments measured at  
 amortised cost

401,576     -     (317)     - 401,259

Total 2,289,558 1,072,080  (1,216,403) 2,018,779 4,164,014

2020

Other long-term investments

Available-for-sale securities 1,242,009     -       - (526,516) 715,493

Investments in ordinary shares 587,700     -     -     - 587,700

Investments in preference shares 349,154     -       -     - 349,154

Financial asset subject to restrictions     - 52,422       -     - 52,422

Total 2,178,863  52,422     - (526,516) 1,704,769

(C) Financial risk management policies

 Risk management framework
The Company’s board of directors has overall responsibility for the establishment and oversight of the 
Company’s risk management framework. The board of directors has established the risk management 
committee, which is responsible for developing and monitoring the Company’s risk management policies. 
The committee reports regularly to the board of directors on its activities.

The Company’s risk management policies are established to identify and analyse the risks faced by the 
Company, to set appropriate risk limits and controls and to monitor risks and adherence to limits. Risk 
management policies and systems are reviewed regularly to reflect changes in market conditions and the 
Company’s activities. The Company, through its training and management standards and procedures, aims 
to maintain a disciplined and constructive control environment in which all employees understand their 
roles and obligations.
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 (ค.1) ควั�มีเส่ำ�ยงด้�นเครัด้ต่ 

ความเส่ียงด้านเครดิตเป็นความเส่ียงจากการสูญเสียทางการเงินของบริษัท หากลูกค้าหรือคู่สัญญาตามเคร่ืองมือทาง 
การเงินไม่สามารถปฏิบัติตามภาระผูกพัันตามสัญญา ซ่้งโดยส่วนใหญ่เกิดจากลูกหน้ีท่ีเป็นลูกค้าและเงินลงทุนในตราสาร
หน้ีของบริษัท

	 	 (ค.1.1)	ล้กหุ้นี�การค�า

บริษัทได้รับอิทธิพัลมาจากลักษณะเฉีพัาะตัวของลูกค้าแต่ละราย อย่างไรก็ตาม ผู้บริหารต้องพิัจารณาถ้ง 
ปัจจัยอ่ืน ๆ  ซ่้งอาจส่งผลต่อความเส่ียงด้านเครดิตของลูกค้า ซ่้งรวมถ้งความเส่ียงของการผิดนัดชำาระซ่้งเก่ียวข้องกับ
อุตสาหกรรมและประเทศท่ีลูกค้าดำาเนินธุรกิจอยู ่รายละเอียดการกระจุกตัวของรายได้เปิดเผยในหมายเหตุข้อ 17

คณะกรรมการบริหารความเส่ียงกำาหนดนโยบายด้านเครดิตเพ่ืัอวิเคราะห์ความน่าเช่ือถือของลูกค้ารายใหม่แต่ละ
รายก่อนท่ีบริษัทจะเสนอระยะเวลาและเง่ือนไขทางการค้า บริษัทจะทบทวนอันดับความน่าเช่ือถือภายนอก (ถ้ามี) 
งบการเงนิ ข้อมูลของสถาบนัจัดอันดับความนา่เช่ือถือ ข้อมูลอุตสาหกรรมและหนงัสือรับรองฐานะทางการเงนิของ 
ธนาคารสำาหรับบางกรณี วงเงินยอดขายจะกำาหนดไว้สำาหรับลูกค้าแต่ละรายและจะทบทวนเป็นรายไตรมาส  
ยอดขายท่ีเกินกว่าวงเงินดังกล่าวต้องได้รับการอนุมัติจากคณะกรรมการบริหารความเส่ียง

บริษัทมีการติดตามยอดคงค้างของลูกหน้ีการค้าอย่างสมำ่าเสมอ  บริษัทพิัจารณาการด้อยค่าทุกวันส้ินรอบระยะเวลา
รายงาน อัตราการต้ังสำารองของผลขาดทุนด้านเครดิตท่ีคาดว่าจะเกิดข้้นคำานวณโดยพิัจารณาจากอายุหน้ีคงค้าง 
นับจากวันท่ีถ้งกำาหนดชำาระสำาหรับลูกหน้ีแต่ละราย เพ่ืัอสะท้อนผลแตกต่างระหว่างสภาวะเศรษฐกิจในอดีต 
ท่ีผ่านมา สภาวะเศรษฐกิจในปัจจุบนัและมุมมองของบริษทัท่ีมตีอ่สภาวะเศรษฐกิจตลอดอายท่ีุคาดการณ์ไว้ของลูกหน้ี 

บริษัทจำากัดความเส่ียงด้านเครดิตของลูกหน้ีการค้าด้วยการกำาหนดระยะเวลาการจ่ายชำาระสูงสุดท่ี 3 เดือน  
(2563:	ระยะเวลาตั่�งแต่่	7	วัน	ถ้ง	90	วัน)

	 	 (ค.1.2)	เงินลงทุนในต่ราสารหุ้นี�

บริษัทพิัจารณาว่าเงินลงทุนในตราสารหน้ีซ่้งวัดมูลค่าด้วยราคาทุนตัดจำาหน่าย มีความเส่ียงด้านเครดิตตำ่า ดังน้ัน 
ค่าเผ่ือผลขาดทุนด้านเครดิตท่ีคาดว่าจะเกิดข้้นซ่้งประเมินในระหว่างปีจำากัดอยู่ท่ีผลขาดทุนด้านเครดิตท่ีคาดว่า
จะเกิดข้้นภายใน 12 เดือนหรือ “ความเส่ียงด้านเครดิตตำ่า” สำาหรับตราสารหน้ีท่ีอยู่ในความต้องการของตลาด 
โดยพิัจารณาจากอันดับเครดิตท่ีอยูใ่นระดับน่าลงทุน (Investment grade credit rating) จากหน่วยงานจัดอันดับ
เครดิตภายนอกท่ีมีการเผยแพัร่ ตราสารอ่ืน ๆ  จะพิัจารณาว่ามีความเส่ียงด้านเครดิตตำ่าเม่ือความเส่ียงจากการผิดนัด
ชำาระหน้ีอยู่ในระดับตำ่า และ ผู้ออกตราสารมีความสามารถทางการเงินท่ีจะปฏิบัติตามภาระผูกพัันตามสัญญาได้

  (ค.1.3)	เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด	

ความเส่ียงด้านเครดิตของบริษัทท่ีเกิดจากเงินสดและรายการเทยีบเท่าเงินสด[และสินทรัพัยอ์นุพัันธ์ มีจำากัดเน่ืองจาก
คู่สัญญาเป็นธนาคารและสถาบันการเงิน ซ่้งบริษัทพิัจารณาว่ามีความเส่ียงด้านเครดิตตำ่า

 (ค.2) ควั�มีเส่ำ�ยงด้�นสำภี�พคล่อง

บริษัทกำากับดูแลความเส่ียงด้านสภาพัคล่องและรักษาระดับของเงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดท่ีผู้บริหารพิัจารณา
ว่าเพีัยงพัอในการจัดหาเงินเพ่ืัอใช้ในการดำาเนินงานของบริษัท และลดผลกระทบจากความผันผวนในกระแสเงินสด 

ตารางต่อไปน้ีแสดงระยะเวลาการครบกำาหนดคงเหลือตามสัญญาของหน้ีสินทางการเงิน ณ วันท่ีรายงาน โดยจำานวนเงิน
เป็นจำานวนข้ันต้นซ่้งไม่ได้คิดลด รวมดอกเบ้ียตามสัญญาและไม่รวมผลกระทบหากหักกลบตามสัญญา
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 (c.1) Credit risk 

Credit risk is the risk of financial loss to the Company if a customer or counterparty to a financial 
instrument fails to meet its contractual obligations, and arises principally from the Company’s 
receivables from customers and investments in debt securities.

	 	 (c.1.1)	Trade	accounts	receivable

The Company’s exposure to credit risk is influenced mainly by the individual characteristics of 
each customer. However, management also considers the factors that may influence the credit 
risk of its customer base, including the default risk associated with the industry and country in 
which customers operate. Detail of concentration of revenue are included in note 17.

The risk management committee has established a credit policy under which each new customer 
is analysed individually for creditworthiness before the Company’s standard payment and delivery 
terms and conditions are offered. The Company’s review includes external ratings, if they are 
available, financial statements, credit agency information, industry information and in some cases 
bank references. Sale limits are established for each customer and reviewed quarterly. Any sales 
exceeding those limits require approval from the risk management committee.

Outstanding trade receivables are regularly monitored by the Company. An impairment analysis 
is performed by the Company at each reporting date. The provision rates of expected credit 
loss are based on days past due for individual trade receivables to reflect differences between 
economic conditions in the past, current conditions and the Company’s view of economic 
conditions over the expected lives of the receivables.

The Company limits its exposure to credit risk from trade accounts receivables by establishing 
a maximum payment period of 3 months.	(2020:	period	between	7	to	90	days)

	 	 (c.1.2)	Investment	in	debt	securities	

The Company considers that all debt investments measured at amortised cost have low credit 
risk. Then the credit loss allowance assessed during the year was therefore limited to 12 months 
expected losses or ‘low credit risk’. Marketable bonds are considered to be an investment grade 
credit rating published by external credit rating agencies. The credit risk of other instruments 
are considered to be low when the risk of default is low and the issuer has a strong capacity to 
meet its contractual cash flow obligations.

	 	 (c.1.3)	Cash	and	cash	equivalent	

The Company’s exposure to credit risk arising from cash and cash equivalents is limited because 
the counterparties are banks and financial institutions which the Company considers to have 
low credit risk.

 (c.2) Liquidity risk 

The Company monitors its liquidity risk and maintains a level of cash and cash equivalents deemed 
adequate by management to finance the Company’s operations and to mitigate the effects of 
fluctuations in cash flows.

The following table are the remaining contractual maturities of financial liabilities at the reporting date. 
The amounts are gross and undiscounted and include contractual interest payments and exclude 
the impact of netting agreements. 
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ณ วัันท่ี่� 31 ม่ีน�คมี 2564

งบก�รัเง้นท่ี่�แสำดงเง้นลงทุี่นต่�มีว้ัธ่ีส่ำวันได้เส่ำย/งบก�รัเง้นเฉพ�ะก้จก�รั

กรัะแสำเง้นสำดต่�มีสัำญญ�

มูีลค่� 
ต่�มีบัญชุ่

ภี�ยใน 1 ปีี
หร่ัอ 

น้อยกว่ั�

มี�กกว่ั�  
1 ปีี แต่่ 

ไม่ีเก้น 2 ปีี

มี�กกว่ั�  
1 ปีี แต่่ 

ไม่ีเก้น 5 ปีี
มี�กกว่ั�  

5 ปีี รัวัมี

(ล้�นบ�ที่)

หน่�ส้ำนที่�งก�รัเง้นท่ี่�ไม่ีใชุ่อนุพันธ์ี

เจ้าหน้ีการค้า 1,089 1,089 - - - 1,089

เงินกู้ยืมจากสถาบันการเงิน 115 115 - - - 115

1,204 1,204 - - - 1,204

ณ วัันท่ี่� 31 ม่ีน�คมี 2563

งบก�รัเง้นท่ี่�แสำดงเง้นลงทุี่นต่�มีว้ัธ่ีส่ำวันได้เส่ำย/งบก�รัเง้นเฉพ�ะก้จก�รั

อัต่รั�ดอกเบ่�ย
ท่ี่�แท้ี่จร้ัง

รัะยะเวัล�ท่ี่�ครับกำ�หนดชุำ�รัะ

ภี�ยใน 1 ปีี

หลังจ�ก 1 ปีี 
แต่่ภี�ยใน  

5 ปีี
หลังจ�ก  

5 ปีี รัวัมี

(ร้ัอยละต่่อปีี) (ล้�นบ�ที่)

หน่�ส้ำนที่�งก�รัเง้น

เจ้าหนี้การค้า - 1,454 - - 1,454

เงินกู้ยืมจากสถาบันการเงิน 0.70 - 2.75 17 - - 17

รัวัมี 1,471 - - 1,471

กระแสเงินสดเข้าซ่้งเปิดเผยไว้ในตารางด้านบนเป็นกระแสเงินสดตามสัญญาท่ีไม่มีการคิดลดซ่้งเก่ียวข้องกับหน้ีสิน 
ทางการเงินท่ีเป็นอนุพัันธ์ท่ีถือไว้เพ่ืัอวัตถุประสงค์ในการบริหารความเส่ียง ซ่้งโดยปกติจะไม่มีการปิดสัญญาดังกล่าวก่อน
การครบกำาหนดของสัญญา การเปิดเผยแสดงให้เห็นจำานวนเงินของกระแสเงินสดสุทธิสำาหรับอนุพัันธ์ท่ีชำาระด้วยเงินสด
สุทธิและจำานวนเงินของกระแสเงินสดเข้าและออกข้ันต้นของอนุพัันธ์ ซ่้งชำาระเป็นเงินสดด้วยจำานวนข้ันต้นพัร้อมกัน 

 (ค.3) ควั�มีเส่ำ�ยงด้�นต่ล�ด

บริษัทมีฐานะเปิดต่อความเส่ียงจากธุรกิจปกติซ่้งมาจากการเปล่ียนแปลงของอัตราดอกเบ้ียในตลาดและอัตราแลกเปล่ียน
และจากภาระผูกพัันตามสัญญาท่ีไม่สามารถปฏิบัติได้ของคู่สัญญา บริษัทไม่ได้ถือหรือออกอนุพัันธ์เพ่ืัอการเก็งกำาไรหรือ
เพ่ืัอการค้า

	 	 (ค.3.1)	ความเสี�ยงด�านอัิต่ราแลกเปลี�ยน

บริษัทมีความเส่ียงด้านอัตราแลกเปล่ียนท่ีเก่ียวข้องกับการซ้ือและการขายท่ีเป็นสกุลเงินตราต่างประเทศ บริษัทใช้
สัญญาซ้ือขายเงินตราต่างประเทศล่วงหน้าเป็นหลักเพ่ืัอป้องกันความเส่ียงในสินทรัพัยท์างการเงินหรือหน้ีสินทางการ
เงินในสกุลเงินตราต่างประเทศท่ีครบกำาหนดชำาระน้อยกว่าหน่้งปี สัญญาซ้ือขายเงินตราต่างประเทศล่วงหน้าท่ีทำา
สัญญา ณ วันท่ีรายงานเก่ียวข้องกับการซ้ือและขายในสกลุเงินตราตา่งประเทศท่ีคาดการณว่์าจะเกดิข้้นในภายหลงั
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At 31 March 2021

Financial statements in which the equity method is applied/ 
Separate financial statements

Contractual cash flows

Carrying 
amount

1 year
or less

More than 
1 year but 
less than 
2 years

More than 
2 years 
but less 
than 5 
years

More than 
5 years Total

(in million Baht)

Non-derivative financial liabilities

Trade accounts payable 1,089 1,089 - -     - 1,089

Loans from financial institutions 115 115     -     -     - 115

1,204 1,204     -     -     - 1,204

At 31 March 2020

Financial statements in which the equity method is applied/ 
Separate financial statements

Maturity period

Effective
Interest

rate
Within 
1 year

After 1 year 
but within   5 

years
After 

5 years Total

(% per annum) (in million Baht)

Financial liabilities

Trade accounts payable - 1,454 - - 1,454

Loans from financial institutions 0.70 - 2.75 17 - - 17

Total 1,471 - - 1,471

The cash outflows disclosed in the above table represent the contractual undiscounted cash flows 
relating to derivative financial liabilities held for risk management purposes and which are not usually 
closed out before contractual maturity. The disclosure shows net cash flow amounts for derivatives 
that are net cash-settled and gross cash inflow and outflow amounts for derivatives that have 
simultaneous gross cash settlement. 

 (c.3) Market risk 

The Company is exposed to normal business risks from changes in market interest rates and currency 
exchange rates and from non-performance of contractual obligations by counterparties. The Company 
does not hold or issue derivatives for speculative or trading purposes.

	 	 (c.3.1)	Foreign	currency	risk	

The Company is exposed to foreign currency risk relating to purchases and sales which are 
denominated in foreign currencies. The Company primarily utilises forward exchange contracts 
with maturities of less than one year to hedge such financial assets and liabilities denominated 
in foreign currencies. The forward exchange contracts entered into at the reporting date also 
relate to anticipated purchases and sales, denominated in foreign currencies, for the subsequent 
period. 
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ฐ�นะเปิีดต่่อควั�มีเส่ำ�ยงจ�กเง้นต่รั�ต่่�งปีรัะเที่ศึ

ณ วัันท่ี่� 31 ม่ีน�คมี 2564

งบก�รัเง้นท่ี่�แสำดงเง้นลงทุี่นต่�มีว้ัธ่ีส่ำวันได้เส่ำย/งบก�รัเง้นเฉพ�ะก้จก�รั

เง้น 
เหร่ัยญสำหรััฐ 

อเมีร้ัก� เง้นยูโรั เง้นหยวัน
เง้นดอลล�ร์ั

แคน�ด�

เง้น 
โครัน� 
สำว่ัเด็น รัวัมี

(ล้�นบ�ที่)

ลูกหน้ีการค้า 1,146 117 131 - - 1,394

สินทรัพัย์ทางการเงินไม่หมุนเวียนอ่ืน 1,203 - - 260 82 1,545

เจ้าหน้ีการค้า (332) (3) - - - (335)

ยอดบัญชุ่ในงบแสำดงฐ�นะก�รัเง้น

  ท่ี่�ม่ีควั�มีเส่ำ�ยง - สุำที่ธ้ี

2,017 114 131 260 82 2,604

ประมาณการยอดขายสินค้า 2,868 261 672 - - 3,801

ประมาณการยอดซ้ือสินค้า (1,755) (73) - - - (1,828)

ยอดรัวัมีควั�มีเส่ำ�ยงทัี่�งส้ำ�น - สุำที่ธ้ี 3,130 302 803 260 82 4,577

สัญญาขายเงินตราต่างประเทศ (803) (107) (129) - - (1,039)

ยอดควั�มีเส่ำ�ยงคงเหล่อสุำที่ธ้ี 2,327 195 674 260 82 3,538

	 	 (ค.3.2)	ความเสี�ยงด�านอัิต่ราดอิกเบี�ย

ความเส่ียงด้านอัตราดอกเบ้ียเป็นความเส่ียงท่ีเกิดจากการเปล่ียนแปลงในอนาคตของอัตราดอกเบ้ียตลาด 
ซ่้งส่งผลกระทบต่อผลการดำาเนินงานและกระแสเงินสดของบริษัท เน่ืองจากตราสารหน้ีและเงินกู้ยืมส่วนใหญ่ 
มีอัตราดอกเบ้ียคงท่ีทำาให้บริษัทมีความเส่ียงตำ่าจากการเปล่ียนแปลงของอัตราดอกเบ้ีย ความอ่อนไหวต่อการเพ่ิัม
ข้้นหรือลดลงในค่าใช้จ่ายดอกเบ้ียจากเงินกู้ยืมซ่้งเป็นผลจากการเปล่ียนแปลงในอัตราดอกเบ้ียจ้งไม่มีผลกระทบ
อย่างเป็นสาระสำาคัญต่องบการเงินของบริษัท

26. การบริหารจัดการทุน
นโยบายของคณะกรรมการบริษัท คือการรักษาระดับเงินทุนให้ม่ันคงเพ่ืัอรักษาความเช่ือม่ันของนักลงทุน เจ้าหน้ีและตลาดและ 
ก่อให้เกิดการพััฒนาของธุรกิจในอนาคต คณะกรรมการได้มีการกำากับดูแลผลตอบแทนจากการลงทุนอยา่งสมำ่าเสมอโดยพิัจารณาจาก
สัดส่วนของผลตอบแทนจากกจิกรรมดำาเนินงานตอ่ส่วนของเจ้าของรวม ซ่้งไมร่วมสว่นไดเ้สียท่ีไม่มีอำานาจควบคมุ อีกท้ังยงักำากับดูแล
ระดับการจ่ายเงินปันผลให้แก่ผู้ถือหุ้นสามัญ
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Exposure to foreign currency risk

 

At 31 March 2021

Financial statements in which the equity method is applied/ 
Separate financial statements

USD EUR CNY CAD SEK Total

(in million Baht)

Trade accounts receivable 1,146 117 131 - - 1,394     

Other non-current financial assets 1,203 - - 260 82 1,545

Trade accounts payable (332)          (3) - - - (335)     

Net statement of financial position  
  exposure      

2,017 114 131 260 82 2,604

Sales forecast                       2,868 261 672 - - 3,801

Purchases forecast                       (1,755)       (73) - - - (1,828)

Net forecast transaction exposure                     3,130    302 803 260 82 4,577

Forward exchange selling contracts              (803) (107)   (129) - - (1,039)

Net exposure 2,327 195    674 260 82    3,538    

  (c.3.2) Interest rate risk 

Interest rate risk is the risk that future movements in market interest rates will affect the results 
of the Company’s operations and its cash flows because debt securities and loan interest rates 
are mainly fixed. So the Company has low interest rate risk. The sensitivity impact to the increase 
or decrease in interest expenses from borrowings, as a result of changes in interest rates is 
immaterial on financial statements of Company.

26. Capital management
The Board of Directors’ policy is to maintain a strong capital base so as to maintain investor, creditor and market 
confidence and to sustain future development of the business. The Board regularly monitors the return on capital 
by evaluating result from operating activities divided by total shareholders’ equity, excluding non-controlling 
interests and also monitors the level of dividends to ordinary shareholders.
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27. ภาระผูกพันกับบุคคลหรือกิจการที่ ไม่เกี่ยวข้องกัน

งบก�รัเง้นท่ี่�แสำดงเง้นลงทุี่นต่�มีว้ัธ่ีส่ำวันได้เส่ำย/ 
งบก�รัเง้นเฉพ�ะก้จก�รั

2564 2563

(ล้�นบ�ที่)

ภี�รัะผูกพันรั�ยจ่�ยฝ่�ยทุี่น

เครื่องจักรและอุปกรณ์ 34 12

รัวัมี 34 12

จำ�นวันเง้นขั้�นต่ำ��ท่ี่�ต้่องจ่�ยในอน�คต่ทัี่�งส้ำ�นภี�ยใต้่สัำญญ� 
  เชุ่�ท่ี่�บอกเล้กไม่ีได้

ภายใน 1 ปี 2 4

2 - 3 ปี - 10

รัวัมี 2 14

  

หนังสือค้ำาประกัน
ณ วันท่ี 31 มีนาคม 2564 บริษัทมีหนังสือคำ้าประกันซ่้งออกโดยธนาคารในนามบริษัทเหลืออยูเ่ป็นจำานวน 23 ล้านบาท	(31	มีนาคม	
2563:	 11	 ล�านบาท)	 ซ่้งเก่ียวเน่ืองกับภาระผูกพัันทางการปฏิบัติบางประการตามปกติธุรกิจของบริษัทโดยประกอบด้วยหนังสือ 
คำ้าประกันเพ่ืัอคำ้าประกันการใช้ไฟฟ้าและอ่ืน ๆ

เลตเตอร์ออฟเครดิต
ณ วันท่ี 31 มีนาคมม 2564 บริษัทมีเลตเตอร์ออฟเครดิตซ่้งออกโดยธนาคารในนามบริษัทเหลืออยู่เป็นจำานวน 37 ล้านบาท  
ซ่้งเก่ียวเน่ืองกับภาระผูกพัันสำาหรับซ้ือวัตถุดิบและวัสดุ

สัญญาซื้อสินค้าและบริการระยะยาว
ณ วันท่ี 31 มีนาคมม 2564 บริษัทมีภาระผูกพัันเก่ียวกับสัญญาซ้ือสินค้าและบริการระยะยาว ดังน้ี

สัญญาซ้ือเยือ่กระดาษกับบริษัทท่ีไม่เก่ียวข้องกันในต่างประเทศแห่งหน่้งและบริษัทท่ีเก่ียวข้องกันในต่างประเทศแห่งหน่้ง โดยบริษัท
ตกลงท่ีจะซ้ือเยื่อกระดาษจากบริษัทดังกล่าวในปริมาณและราคาตามท่ีกำาหนดไว้ในสัญญา สัญญาดังกล่าวมีอายุ 5 ปี และจะส้ินสุด
ลงในวันท่ี 30 มิถุนายน 2564

สัญญาซ้ือโซดาไฟ (Caustic soda) กับบริษัทท่ีไม่เก่ียวข้องกันในประเทศไทย โดยตกลงซ้ือโซดาไฟจากบริษัทดังกล่าวในปริมาณและ
ราคาท่ีระบุไว้ในสัญญา สัญญาดังกล่าวมีอายุ 3 ปี และจะส้ินสุดในวันท่ี 30 มิถุนายน 2564

สัญญาซ้ือกระแสไฟฟ้ากับบริษัท กัลฟ์ เจพีั เอ็นเคทู จำากัด โดยบริษัทตกลงท่ีจะซ้ือกระแสไฟฟ้าจากบริษัทดังกล่าวเป็นจำานวน 1.1 
เมกะวัตต์ต่อช่ัวโมง ในราคาตามท่ีกำาหนดไว้ในสัญญา สัญญาดังกล่าวมีอายุ 15 ปี เร่ิมต้ังแต่เดือนกันยายน 2556

สัญญาการใช้สิทธิกับบริษัทท่ีไม่เก่ียวข้องกันในต่างประเทศแห่งหน่้ง โดยบริษัทดังกล่าวตกลงท่ีจะให้บริการต่าง ๆ แก่บริษัท  
ซ่้งประกอบดว้ยการใหค้วามรู้ทางเทคนคิและความชว่ยเหลือท่ีเก่ียวข้องกับการผลติเส้นใยประดษิฐ์เรยอนและผลติภัณฑ์์ท่ีเก่ียวเน่ือง 
โดยบริษัทน้ันจะได้รับค่าสิทธิซ่้งคำานวณตามอัตราร้อยละของยอดขายผลิตภัณฑ์์ของบริษัท สัญญาดังกล่าวมีระยะเวลา 5 ปี และ 
จะส้ินสุดลงในวันท่ี 31 มีนาคม 2567
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27. Commitments with non-related parties

Financial statements in which the equity method is applied/  
Separate financial statements

2021 2020

(in million Baht)

Capital commitments

Machinery and equipment 34 12

Total 34 12

Future minimum lease payments under  
  non-cancellable leases

Within 1 year 2 4

2 - 3 years - 10

Total 2 14

Guarantees
As at 31 March 2021, there were outstanding bank guarantees of approximately Baht 23 million 
(31	March	2020:	Baht	11	million)	issued by the banks on behalf of the Company in respect of certain performance 
bonds as required in the normal course of business. These included letters of guarantee for electricity use, 
among others.

Letter of credits
As at 31 March 2021, there were outstanding letter of credits of approximately Baht 37 million  
issued by the banks on behalf of the Company in respect of certain performance bonds as required for purchase 
of raw material and supplies.

Long-term purchase of goods and service agreements
As at 31 March 2021, the Company has commitments in respect of long-term purchase of goods and service 
agreements as follows:

The pulp purchase agreements with a non-related overseas company and a related overseas company for the 
procurement of pulp at quantities and prices to be determined in accordance the provisions of the agreements. 
The agreements are for a period of 5 years and will expire on 30 June 2021.

A caustic soda purchase agreement with a non-related local company at the quantities and prices as stipulated 
in the agreement. The agreement is for a period of 3 years and will expire on 30 June 2021.

An electricity purchase agreement with Gulf JP NK2 Co., Ltd. for the procurement of 1.1 MW of electricity per 
hour, at prices to be determined in accordance the provisions of the agreement. The agreement is for a period 
of 15 years commencing from September 2013.

A royalty agreement with an unrelated overseas company, who agreed to provide, among other things, technical 
know-how and assistance relating to the manufacture of rayon staple fiber and allied products to the Company 
for a fee calculated at a percentage of product sales. The agreement is for a period of 5 years which expires 
on 31 March 2024.
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28.  การจัดประเภทรายการใหม่
รายการบางรายการในงบแสดงฐานะการเงิน ณ วันท่ี 31 มีนาคม 2563 ซ่้งรวมอยูใ่นงบการเงินเพ่ืัอวัตถุประสงค์ในการเปรียบเทียบ
สำาหรับงบการเงินสำาหรับปีส้ินสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2564 ได้มีการจัดประเภทรายการใหม่เพ่ืัอให้สอดคล้องกับการนำาเสนองบการเงิน 
ปี 2564 การจัดประเภทรายการท่ีมีสาระสำาคัญมีดังน้ี

งบก�รัเง้นท่ี่�แสำดงเง้นลงทุี่นต่�มีว้ัธ่ีส่ำวันได้เส่ำย

ก่อนจัดปีรัะเภีที่ใหม่ี จัดปีรัะเภีที่ใหม่ี หลังจัดปีรัะเภีที่ใหม่ี

(พันบ�ที่) 

งบแสำดงฐ�นะก�รัเง้น ณ วัันท่ี่� 31 ม่ีน�คมี 2563

สินทรัพัย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี 78,225 (78,225) -

หน้ีสินภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี (146,686) 78,225 (68,461)

กำาไรสะสมยังไม่ได้จัดสรร *21,750,622 23,009 21,773,631

องค์ประกอบอ่ืนของส่วนของผู้ถือหุ้น (891,583) (23,009) (914,592)

งบกำ�ไรัข้�ดทุี่นสำำ�หรัับปีีส้ำ�นสุำดวัันท่ี่� 31 ม่ีน�คมี 2563

รายได้ดอกเบ้ีย - 62,674 62,674

รายได้อ่ืน 69,421 (62,674) 6,747

ต้นทุนขาย 7,297,366 (7,515) 7,289,851

ค่าใช้จ่ายในการบริหาร 225,807 7,515 233,322

* ปรับปรุงใหม่เน่ืองจากการปรับปรุงมูลค่าการลงทุนใน บริษัท ไทย โพัลีฟอสเฟตและเคมีภัณฑ์์ จำากัด
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28.  Reclassification of accounts
Certain accounts in the statement of financial position as at 31 March 2020, which are included in the financial 
statements for the year ended 31 March 2021 for comparative purposes, have been reclassified to conform to 
the presentation in the 2021 financial statements. The significant reclassification as follows:

Financial statements in which the equity method is applied

Before 
reclassification Reclassification

After 
reclassification

(in thousand Baht)

Statement of financial position   
  as at 31 March 2020

Deferred tax assets 78,225 (78,225) -

Deferred tax liabilities (146,686) 78,225  (68,461)

Unappropriated retained earnings *21,750,622 23,009 21,773,631

Other components of equity (891,583) (23,009) (914,592)

Statement of income for the year   
  ended 31 March 2020 

Interest income - 62,674 62,674

Other income 69,421 (62,674) 6,747

Cost of sales of goods 7,297,366 (7,515) 7,289,851

Administrative expenses 225,807 7,515 233,322

 * Restated due to adjustment of investment in Thai Polyphosphate & Chemicals Company Limited.
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งบก�รัเง้นเฉพ�ะก้จก�รั

ก่อนจัดปีรัะเภีที่ใหม่ี จัดปีรัะเภีที่ใหม่ี หลังจัดปีรัะเภีที่ใหม่ี

(พันบ�ที่) 

งบแสำดงฐ�นะก�รัเง้น ณ วัันท่ี่� 31 ม่ีน�คมี 2563

สินทรัพัย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี 78,225 (78,225) -

หน้ีสินภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี (146,686) 78,225 (68,461)

กำาไรสะสมยังไม่ได้จัดสรร 11,787,682 5,226 11,792,908

องค์ประกอบอ่ืนของส่วนของผู้ถือหุ้น 468,347 (5,226) 463,121

งบกำ�ไรัข้�ดทุี่นสำำ�หรัับปีีส้ำ�นสุำดวัันท่ี่� 31 ม่ีน�คมี 2563

รายได้ดอกเบ้ีย - 62,674 62,674

รายได้อ่ืน 69,421 (62,674) 6,747

ต้นทุนขาย 7,297,366 (7,515) 7,289,851

ค่าใช้จ่ายในการบริหาร 225,807 7,515 233,322

การจัดประเภทรายการใหม่น้ีเน่ืองจากผู้บริหารเห็นว่ามีความเหมาะสมกับธุรกิจมากกว่า
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Separate financial statements

Before 
reclassification Reclassification

After 
reclassification

(in thousand Baht)

Statement of financial position   
  as at 31 March 2020

Deferred tax assets 78,225 (78,225) -

Deferred tax liabilities (146,686) 78,225  (68,461)

Unappropriated retained earnings 11,787,682 5,226     11,792,908

Other components of equity 468,347 (5,226)       463,121

Statement of income for the year ended   
  31 March 2020 

Interest income - 62,674 62,674

Other income 69,421 (62,674) 6,747

Cost of sales of goods 7,297,366 (7,515) 7,289,851

Administrative expenses 225,807 7,515 233,322

The reclassifications have been made because, in the opinion of management, the new classification is more 
appropriate to the Company’s business.
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รายชื่อผู้ถือหุ้นรายใหญ่ 

1.  รายชื่อผู้ถือหุ้นรายใหญ่ 10 รายแรก  
 (ที่มา : ทะเบียนรายชื่อผู้ถือหุ้น ณ วันที่ 31 มีนาคม 2564)

รั�ยชุ่�อผู้ถ่อหุ้น สัำญชุ�ต้่ ปีรัะเภีที่ธุีรัก้จ จำ�นวันหุ้น ร้ัอยละ

1. บริษัท อาเซยู จำากัด หมู่เกาะบริติชเวอร์จิน ธุรกิจเพ่ืัอการลงทุน 33,582,850 16.658

2. CGS-CIMB Securities (Singapore) 
Pte.,Ltd.

สิงคโปร์ บริษัทหลักทรัพัย์ 23,002,820 11.410

3. บริษัท โวลล์ตัน คอมปานี จำากัด หมู่เกาะบริติชเวอร์จิน ธุรกิจเพ่ืัอการลงทุน 22,165,700 10.995

4. Oneida Services Limited ไลบีเรีย ธุรกิจเพ่ืัอการลงทุน 21,600,000 10.714

5. บริษัท กราซิม อินดัสตรีส์ จำากัด อินเดีย ผู้ผลิตเส้นใยเรยอน

และซีเมนต์

13,988,570 6.939

6. บริษัท ไทย อินดัสเตรียล 
แมนเนจเม้นท์ แอนด์ เทรดด้ิง จำากัด

ไทย ธุรกิจเพ่ืัอการลงทุน 9,738,500 4.831

7. นางสาวศนิตา คาจิจิ ไทย ธุรกิจส่วนตัว 4,901,385 2.431

8. นางศิลิกา มัสกาตี ไทย ธุรกิจส่วนตัว 4,901,385 2.431

9. นางสาววนิตา ทักราล ไทย ธุรกิจส่วนตัว 4,730,840 2.347

10. บริษัท รามา เทรดดิ้ง จำากัด ไทย ธุรกิจเพ่ืัอการลงทุน 12,571,280 6.236

หมี�ยเหตุ่: -  บริษัท รามา เทรดด้ิง จำากัด มีผู้ถือหุ้นประกอบด้วย บริษัท ไทย โพัลีฟอสเฟตและเคมีภัณฑ์์ จำากัด ถือหุ้นอยู่ร้อยละ 49.00 ของทุนชำาระแล้ว
 -  บริษัท ไทย อินดัสเตรียล แมนเนจเม้นท์ แอนด์ เทรดด้ิง จำากัด มีผู้ถือหุ้นประกอบด้วย บริษัท รามา เทรดด้ิง จำากัด ถือหุ้นอยู่ร้อยละ 99.99 

ของทุนชำาระแล้ว
 - บริษัท รามา เทรดด้ิง จำากัด บริษัท ไทย อินดัสเตรียล แมนเนจเม้นท์ แอนด์ เทรดด้ิง จำากัด และ บริษัท ไทย โพัลีฟอสเฟตและเคมีภัณฑ์์ 

จำากัด ส่วนใหญ่เป็นบริษัทเพ่ืัอการลงทุน บริษัทเหล่าน้ีไม่มีการแข่งขันท้ังทางตรงและทางอ้อมกับธุรกิจของบริษัทฯ

2.  กลุ่มผู้ถือหุ้นรายใหญ่ที่โดยพฤติการณ์มีอิทธิพลต่อการกำาหนดนโยบาย 
 การจัดการ หรือการดำาเนินงานของบริษัทฯ อย่างมีนัยสำาคัญ

บริษัทฯ ไม่มีผู้ถือหุ้นรายใหญ่หรือกลุ่มผู้ถือหุ้นรายใหญ่ท่ีมีอิทธิพัลต่อการกำาหนดนโยบายการจัดการหรือการดำาเนินงานของ 
บริษัทฯ อย่างมีนัยสำาคัญ นโยบายการบริหารจัดการและการดำาเนินงานของบริษัทฯ ดำาเนินการโดยทีมผู้บริหารภายใต้ 
การกำากำากับดูแลและกำาหนดทิศทางของคณะกรรมการบริษัท นอกจากน้ีไม่มีผู้ถือหุ้นรายใดเป็นตัวแทนในคณะกรรมการของ 
บริษัทฯ โดยการเสนอช่ือหรือโดยวิธีอ่ืน ผู้ถือหุ้นส่วนใหญ่ข้างต้นถือหุ้นของบริษัทฯ มาเป็นระยะเวลาหลายปี

3.  ข้อตกลงระหว่างผู้ถือหุ้นใหญ่ (Shareholders’ Agreement)
 -ไม่มี-
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MAJOR SHAREHOLDERS

1. List of Top 10 Major Shareholders (as of 31 March 2021) 

Name of Shareholders Nationality Type of Business No. of Shares
% of Total 

Shares

1. Asseau Company Limited British Virgin Islands Investment Company 33,582,850 16.658

2. CGS-CIMB Securities (Singapore) 
Pte.,Ltd.

Singaporean Securities Company 23,002,820 11.410

3. Wholton Company Limited British Virgin Islands Investment Company 22,165,700 10.995

4. Oneida Services Limited Liberian Investment Company 21,600,000 10.714

5. Grasim Industries Limited Indian VSF & Cement 
Manufactures

13,988,570 6.939

6. Thai Industrial Management 

and Trading Co.,Ltd.

Thai Investment Company 9,738,500 4.831

7. Ms. Zanita Kajiji Thai Business 4,901,385 2.431

8. Mrs. Zilika Maskati Thai Business 4,901,385 2.431

9. Ms. Vanita Thakral Thai Business 4,730,840 2.347

10. Rama Trading Co.,Ltd. Thai Investment Company 4,071,280 2.019

Remark: -  Rama Trading Co.,Ltd. (RTC): Thai Polyphosphate and Chemicals Co., Ltd., holds 49.00% of paid-up capital in RTC.
 -  Thai Industrial Management and Trading Co.,Ltd. (TIMT): Rama Trading Co.,Ltd. (RTC) holds 99.99% of paid-up capital 

in TIMT
 - Rama Trading Co.,Ltd., Thai Industrial Management and Trading Co.,Ltd., and Thai Polyphosphate and Chemicals Co.,Ltd. 

are investment companies. These companies do not have any direct and/or indirect competition with the Company.

2.  A group of major shareholders who has an influence on setting  
 management policies or the operations of the company significantly

No major shareholder or group of major shareholders has material influence on the management policies 
or operations of the Company. The Company’s management policies and operations are undertaken by 
the management team under the supervision and direction of the Board of Directors of the Company. In 
addition, none of these shareholders have any representation in the Board of Directors of the company 
by nomination or otherwise. Most of the above shareholders have been holding company’s shares since 
many years.   

3.  Shareholders’ Agreement
 -None-
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นโยบายจ่ายเงินปันผล

นโยบายการจ่ายเงินปันผลของบริษัทฯ เป็นการพิัจารณาจ่ายเงินปันผลในอัตราร้อยละ 20-35 ของกำาไรสุทธิจากงบการเงินเฉีพัาะ
กิจการ หลังจากจัดสรรเป็นทุนสำารองตามท่ีกฎหมายกำาหนด โดยพิัจารณาความต้องการเงินทุนสำาหรับแผนธุรกิจในอนาคตตาม 
ท่ีคณะกรรมการของบริษัทฯ เห็นสมควร

ข้อมูลการจ่ายเงินปันผลในรอบ 5 ปีที่ผ่านมา เป็นดังนี้

หน่วัย

สำำ�หรัับปีีส้ำ�นสุำดวัันท่ี่� 31 ม่ีน�คมี

2564 2563 2562 2561 2560

กำาไร (ขาดทุน) สุทธิ (งบการเงินเฉีพัาะกิจการ) ล้านบาท 7 (214) 410 825 1,034

จำานวนหุ้น ล้านหุ้น 201.60 201.60 201.60 201.60 201.60

เงินปันผลจ่ายต่อหุ้น บาท 0.05* 0.05 0.70 1.15 1.05

รวมเงินปันผลจ่ายท้ังส้ิน ล้านบาท 10.08* 10.08 141.12 231.84 211.68

อัตราการจ่ายเงินปันผล (งบการเงินเฉีพัาะกิจการ) ร้อยละ 153 - 34 28 20

หมี�ยเหตุ่: *  ท่ีประชุมคณะกรรมการบริษัทเม่ือวันท่ี 31 พัฤษภาคม 2564 ได้เสนอให้มีการจ่ายเงินปันผลในอัตราหุ้นละ 0.05 บาท กำาหนดจ่ายในวันท่ี 
18 สิงหาคม 2564 โดยจะขออนุมัติต่อท่ีประชุมสามัญผู้ถือหุ้นในวันท่ี 30 กรกฎาคม 2564
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DIVIDEND PAYMENT POLICY 

Dividend payment policy of the Company is to distribute dividend of 20-35% of the net profit based on separate 
financial statements, after making necessary provisions for reserves as may be required by the applicable laws 
and considering requirement of funds for future business plans as deemed appropriate by the Board of Directors 
of the Company.

The dividend payment record for the last 5 years is as follows:

Unit

For the year ended 31 March

2021 2020 2019 2018 2017

Net profit (loss)
(As per separate financial statements)

Million 
Baht

7 (214) 410 825 1,034

No. of shares Million 
Shares

201.60 201.60 201.60 201.60 201.60

Dividend per Share Baht 0.05* 0.05 0.70 1.15 1.05

Total dividend payment Million 
Baht

10.08* 10.08 141.12 231.84 211.68

Dividend pay-out ratio
(based on separate financial statements)

% 153 - 34 28 20

Remark: * The Board of Directors’ Meeting held on 31 May 2021 recommended to pay a dividend of Baht 0.05 per share and the 
same will be paid on 18 August 2021 subject to approval by annual general meeting of shareholders to be held on 
30 July 2021.
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ข้อมูลทั่วไป

ชุ่�อบร้ัษััที่ บริษัท ไทยเรยอน จำากัด (มหาชน)
ชุ่�อย่อ “TR” – บริษัทจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพัย์แห่งประเทศไทย
เว็ับไซต์่ www.thairayon.com; www.birlacellulose.com; www.adityabirla.com
ที่ะเบ่ยนบร้ัษััที่เลข้ท่ี่� 0107536001125
ทุี่นจดที่ะเบ่ยน 201,600,000.00 บาท (201,600,000 หุ้น) มูลค่าหุ้นละ 1 บาท
ทุี่นชุำ�รัะแล้วั 201,600,000.00 บาท (201,600,000 หุ้น) มูลค่าหุ้นละ 1 บาท
ปีรัะเภีที่ธุีรัก้จ อุตสาหกรรมผลิตเส้นใยเรยอนและเกลือโซเดียมซัลเฟต 
กำ�ลังก�รัผล้ต่ เส้นใยเรยอน - 151,000 เมตริกตันต่อปี และเกลือโซเดียมซัลเฟต 126,000 เมตริกตันต่อปี
ผล้ต่ภัีณฑ์์ ประเภท - เส้นใยเรยอน, เส้นใยโมดาล

ความยาว - 32 มม. ถ้ง 120 มม.
ความสว่าง - ชนิดมันวาว ก่้งท้บ 
Denier - 0.9 ถ้ง 5.5

ปีรัะโยชุน์ เส้นใยเรยอน - อุตสาหกรรมส่ิงทอและอุตสาหกรรมท่ีไม่ใช่ส่ิงทอ
เกลือโซเดียมซัลเฟต - อุตสาหกรรมผงซักฟอก, ผลิตกระจก, ผลิตเยือ่กระดาษ, เคร่ืองหนัง, ซีเมนต์, และส่ิงทอ

สำถ�นท่ี่�ตั่�ง สำำ�นักง�นใหญ่กรุังเที่พฯ :
888/160-1 อาคารมหาทุนพัลาซ่า ช้ัน 16 ถนนเพัลินจิต แขวงลุมพิันี เขตปทุมวัน กรุงเทพัฯ 10330
โทรศัพัท์ :  0-2253-6745-54 โทรสาร : 0-2254-3181
โรังง�น :
- 36 หมู่ 2 ถนนอยุธยา-อ่างทอง ตำาบลโพัสะ อำาเภอเมือง จังหวัดอ่างทอง 14000
โทรศัพัท์ :  0-3561-1227-30 โทรสาร : 0-3561-1908
- 19 หมู่ 7 ถนนหนองปลากระด่ี ตำาบลหนองปลาหมอ อำาเภอหนองแค จังหวัดสระบุรี
โทรศัพัท์ :  0-3637-3217-19 โทรสาร : 0-3637-3220

จำ�นวันพนักง�น 865 คน (ณ วันท่ี 31 มีนาคม 2564)
เลข้�นุก�รับร้ัษััที่และ
นักลงทุี่นสัำมีพันธ์ี

น�งสุำวัรัรัณ� เฉล้มีวััฒิน์
โทรศัพัท์ :  0-2253-6745-54 ต่อ 2250 โทรสาร : 0-2254-3181
อีเมล : suwanna.c@adityabirla.com

บุคคลอ้�งอ้งอ่�น
น�ยที่ะเบ่ยนหลักที่รััพย์ บร้ัษััที่ ศูึนย์รัับฝ�กหลักที่รััพย์ (ปีรัะเที่ศึไที่ย) จำ�กัด

อาคารตลาดหลักทรัพัย์แห่งประเทศไทย 
93 ถนนรัชดาภิเษก แขวงดินแดง เขตดินแดง กรุงเทพัฯ 10400
โทรศัพัท์ :  0-2009-9999 

ผู้สำอบบัญชุ่              1. นางสาวชนารัตน์ จันทร์หวา ผู้สอบบัญชีรับอนุญาต เลขทะเบียน 9052 หรือ 
2.  นายวัยวัฒน์ กอสมานชัยกิจ ผู้สอบบัญชีรับอนุญาต เลขทะเบียน 6333 หรือ 
3.  นางสาววิไลวรรณ ผลประเสริฐ ผู้สอบบัญชีรับอนุญาต เลขทะเบียน 8420
บริษัท เคพีัเอ็มจี ภูมิไชย สอบบัญชี จำากัด
เลขท่ี 1 อาคารเอ็มไพัร์ ทาวเวอร์ ช้ัน 48-50 ถนนสาทรใต้ แขวงยานนาวา เขตสาทร กรุงเทพัฯ 10120
โทรศัพัท์ :  0-2677-2000 โทรสาร : 0-2677-2222

สำถ�บันก�รัเง้นท่ี่�ต้่ดต่่อเป็ีนปีรัะจำ� 1. ธนาคารกรุงเทพั จำากัด (มหาชน)
2. ธนาคารซิต้ีแบงก์ เอ็น.เอ.
3. ธนาคารฮ่องกงและเซ่ียงไฮ้ แบงก้ิงคอร์ปอเรช่ัน จำากัด
4. ธนาคารอินเดียโอเวอร์ซีส์ 
5. ธนาคารกรุงไทย จำากัด (มหาชน)
6. ธนาคารเอเอ็นแซด (ไทย) จำากัด (มหาชน)
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GENERAL INFORMATION 

Company Name Thai Rayon Public Company Limited

Initial & Listing “TR” – Listed on Stock Exchange of Thailand

Websites www.thairayon.com; www.birlacellulose.com; www.adityabirla.com

Registration Number 0107536001125

Registered Capital Baht 201,600,000.00 (201,600,000 shares) at par value of Baht 1 each

Paid-up Capital Baht 201,600,000.00 (201,600,000 shares) at par value of Baht 1 each

Type of Business Manufacturer & Seller of Viscose Staple Fibre and Anhydrous Sodium Sulphate 

Production Capacity Viscose Staple Fiber - 151,000 TPA and Sodium Sulphate - 126,000 TPA

Products Types - Viscose Staple Fiber, Modal Fiber
Length - 32 MM to 120 MM
Lustre - Bright Bleach and Semi-Dull
Denier - 0.9 to 5.5

Applications                               Viscose Staple Fibre  - Textile and Non-Woven segments
Sodium Sulphate - Detergent, Glass, Pulp, Leather, Cement & Textile industries

Location Head Office:
888/160-1 Mahatun Plaza Building, 16th Floor, Ploenchit Road, Lumpini, Pathumwan, 
Bangkok 10330
Telephone:  0-2253-6745-54 Facsimile:  0-2254-3181

Factory: 
- 36 Moo 2, Ayuthaya-Angthong Highway, Tambol Posa, Amphur Muang, Angthong 14000
Telephone: 0-3561-1227-30 Facsimile: 0-3561-1908

- 19 Moo 7, Nhongpla-Kradee Road, Nhong-pla-mhoo, Nhongkae, Saraburi
Telephone: 0-3637-3217-19  Facsimile: 0-3637-3220

No. of Employees 865 persons (As of 31 March 2021)

Company Secretary & Investor 
Relations

Mrs. Suwanna Chalermwat
Telephone: 0-2254-3346  Facsimile: 0-2254-3181
E-mail: suwanna.c@adityabirla.com

Other References

Share Registrar Thailand Securities Depository Company Limited
93 Ratchadapisek Road, Dindaeng, Dindaeng, Bangkok 10400
Telephone: 0-2009-9999

Auditor 1.  Ms. Chanarat Chanwa, CPA No. 9052 
2.  Mr. Waiyawat Kosamarnchaiyakij, CPA No. 6333
3.  Ms. Vilaivan Pholprasert, CPA No. 8420
KPMG Phoomchai Audit Ltd. 
48-50th Floor, Empire Tower, 1 South Sathorn Road, Bangkok 10120
Telephone: 0-2677-2000  Facsimile: 0-2677-2222

Bankers 1. Bangkok Bank Public Company Limited
2. Citibank N.A.
3. The Hongkong and Shanghai Banking Corporation Limited
4. Indian Overseas Bank 
5. Krungthai Bank Public Company Limited
6. ANZ Bank (Thai) Public Company Limited
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Glossary / คำาย่อ

ABCT Aditya Birla Chemicals (Thailand) Co.,Ltd. บริษัท อดิตยา เบอร์ล่า เคมีคัลส์ (ประเทศไทย) จำากัด

ABES Aditya Birla Elyaf Sanayi ve Ticaret Anonim Sirketi Aditya Birla Elyaf Sanayi ve Ticaret Anonim Sirketi

AGAB Aditya Group AB บริษัท อดิตยา กรุ๊ป เอบี

AFCO Alexandria Fiber Co.,S.A.E. บริษัท อเล็กซานเดรีย ไฟเบอร์ เอส.เอ.อี.

AVG AV Group NB Inc. บริษัท เอวี กรุ๊ป เอ็นบี อิงค์

AVTB AV Terrace Bay Inc. บริษัท เอวี เทอเรซ เบย์ อิงค์

BJFC Birla Jingwei Fibres Co.,Ltd. บริษัท เบอร์ล่า จิงเว่ย์ ไฟเบอร์ จำากัด

ILT PT. Indo Liberty Textiles บริษัท พัีที อินโด ลิเบอร์ตี้ เท็กซ์ไทล์

ITS Indo-Thai Synthetics Co.,Ltd. บริษัท อินโดไทยซินเทติคซ์ จำากัด

TAF Thai Acrylic Fibre Co.,Ltd. บริษัท ไทย อคริลิค ไฟเบอร์ จำากัด

BCT Birla Carbon (Thailand) Public Co.,Ltd. บริษัท เบอร์ล่า คาร์บอน (ไทยแลนด์) จำากัด (มหาชน)

TPC Thai Polyphosphate & Chemicals Co.,Ltd. บริษัท ไทย โพัลีฟอสเฟตและเคมีภัณฑ์์ จำากัด

TPL Thai Peroxide Co.,Ltd. บริษัท ไทยเปอร์อ๊อกไซด์ จำากัด

TR Thai Rayon Public Co.,Ltd. บริษัท ไทยเรยอน จำากัด (มหาชน)

AGM Annual General Meeting of Shareholders การประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำาปี

ADMT Air Dry Metric Ton เมตริกตัน (ปราศจากความชื้น)

BOD Board of Directors คณะกรรมการบริษัท

CAD Canadian Dollars ดอลล่าร์แคนาดา

CS2 Carbon Disulphide ก๊าซคาร์บอนไดซัลไฟด์

CSR Corporate Social Responsibility ความรับผิดชอบต่อสังคม

DCDA Double Capacity Double Absorption การทวีคูณของกำาลังการผลิตและการดูดซับ

EIA Environment Impact Assessment การประเมินผลกระทบสิ่งแวดล้อม

ETP Effluent Treatment Plant โรงงานบำาบัดของเสีย

EMS Environmental Management System ระบบจัดการสิ่งแวดล้อม

GDP Gross Domestic Production ผลิตภัณฑ์์มวลรวมในประเทศ

H2SO4 Sulphuric Acid กรดซัลฟุริค

IMF International Monetary Fund กองทุนการเงินระหว่างประเทศ

INR Indian Rupee อินเดียนรูปี

IOD Thai Institute of Director สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย

ISO International Standard Organization องค์การระหว่างประเทศว่าด้วยการมาตรฐาน

MT Metric Ton เมตริกตัน

PPM Part Per Million ส่วนในล้านส่วน

RMB Renminbi เรนมินบิ

SEC The Securities and Exchange Commission สำานกังานคณะกรรมการกำากบัหลกัทรพััยแ์ละตลาดหลกัทรพััย์

SET The Stock Exchange of Thailand ตลาดหลักทรัพัย์แห่งประเทศไทย

TL Turkish Lira ลีร่าตุรกี

USA United State of America ประเทศสหรัฐอเมริกา

USD U.S. Dollar ดอลล่าร์สหรัฐฯ

VSF Viscose Staple Fibre เส้นใยเรยอน





THAI RAYON PUBLIC COMPANY LIMITED
Registration No. : 0107536001125
Head Office : 888/160-1 Mahatun Plaza Building, 
16th Floor, Ploenchit Road, Lumpini, Pathumwan, 
Bangkok 10330
Tel : 0-2253-6745-54 Fax : 0-2254-3181

Factory : 36 moo 2 Ayuthaya - Angthong Highway,  
Tambol Posa, Amphur Muang, Angthong Province 14000 
Tel : 0-3561-1227-30 Fox : 0-3561-1๙08 

บริษัท ไทยเรยอน จำ�กัด (มห�ชน)
ทะเบ่ยนเลขท่� : 0107536001125
สำ�นักง�นใหญ่� : 888/160-1 อ�คุ�รมห�ท่นพล�ซ��  
ชั�น 16 ถนนเพลินจิต แขว่งล่มพิน่ เขตปท่มว่ัน  
กร่งเทพฯ 10330
โทรศัพท์ : 0-2253-6745-54 โทรส�ร : 0-2254-3181

โรงง�น : 36 หม้� 2 ถนนอย่ธย� - อ��งทองไฮเว่ย์
ตำ�บลโพสะ อำ�เภัอเมือง จังหว่ัดอ��งทอง 14000
โทรศัพท์ : 0-3561-1227-30 โทรส�ร : 0-3561-1908

Website : http://www.thairayon.com, http://birlaviscose.com

Fibres from Nature
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